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Sunufl

Tarih boyunca dine iliflkin pekçok anlat›, sanat›n sundu¤u “dolayl› anla-
t›m” imkân›ndan faydalanm›flt›r. Zira düz bir mant›k dili, iman-gönül ek-
senli dinî bilginin ifadesinde yetersiz kalm›fl, dinin metafizik aflk›nl›k bo-
yutu sanat dairesi içinde daha rahat ifade edilebilmifltir.

Kur’ân-› Kerîm’in bir belâgat mucizesi olufluyla kazan›lan estetik du-
yarl›l›k, ‹slam toplumlar›nda medeniyeti oluflturan bütün ifade biçimleri-
ne sirayet etmifl, böylece sanat, dinî anlat› için önemli bir imkân olarak gö-
rülmüfltür. Dinî literatürümüz içinde, imani ba¤l›l›¤›n, estetik bir duyarl›-
l›kla birleflmesiyle pekçok yeni tür ortaya ç›km›flt›r.

‹slam’›n hayat prati¤ini temsil eden Hz. Peygamber’in yaflam›na dair
anlat›larda da, bu imkâna s›kl›kla baflvuruldu¤u görülür. Siyer yaz›m›
içinde yer alan bu eserler sayesinde yüzy›llar boyunca inananlar›n zihnin-
de farkl› peygamber alg›lar› oluflmufl, de¤iflik tasavvurlar›n kap›lar› ara-
lanm›flt›r. Peygamber, bazan hayat›n tam içinde bir rehber, bazan aflk›n bir
karakter gibi görülmüfltür.

Edebiyat ve tarihin kesiflti¤i kurgusal bir zeminde Peygamber’in haya-
t›n› anlatmak, müslüman müelliflerin karfl›s›na devasa bir zorluk ç›kar-
m›flt›r. ‹lahî iradenin direkt yans›malar› ile flekillenen bir hayat›n, hassasi-
yet s›n›rlar› içinde, gerçe¤e en yak›n flekliyle ortaya konma zorunlulu¤u,
tarihçileri kendi metodolojilerini yeniden gözden geçirmeye sevk eder-
ken, edebiyatç›lar›n muhayyilesine de baz› ölçüler getirmifltir.

‹flte bu çal›flma, her iki disiplinin klasik metodoloji ve kuramlar›n›n d›-
fl›na ç›karak, özel bir alan olarak siyer literatürünü edebiyat ba¤lam›nda
yeniden gözden geçirmek amac›yla ortaya konmufltur.

‹slam Peygamberi’ni anlama ve anlatma çabas›n›n bir ürünü olan Son-
peygamber.info projesi kapsam›nda yap›lan bir atölye çal›flmas›nda sunu-
lan tebli¤lerden oluflan bu kitap, “Siyer-Edebiyat ‹liflkisi”ni irdelemekte-
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dir. ‹lim gelene¤imizdeki geleneksel iflbölümü içinde edebiyat ve siyer
aras›ndaki iliflkiden do¤an eserler, “Peygamber’in hayat› nas›l yaz›lmal›-
d›r?” sorusu çerçevesinde ele al›nm›flt›r.

Her ça¤ ve toplum, hatta birey, ‹slam Peygamberi’ni kendi düflünce
dünyas›n›n zenginli¤i nispetinde anlamaya çal›flm›flt›r. Bu düflünceden
hareketle, bu çal›flman›n, düflünce dünyam›z›n kodlar›n› yeniden gözden
geçirmeye vesile olaca¤›n› düflünüyor, bu çaban›n ‹slam Peygamberi’ni
do¤ru ve eksiksiz anlama yolunda bundan sonra yaz›lacak eserlere de ›fl›k
tutaca¤›na inan›yoruz.

Ayr›ca bu gayretin bizi ‹slam Peygamberi’ne yaklaflt›racak bir ad›m ol-
mas›n› dileyerek, çal›flman›n ortaya ç›kmas›nda eme¤i geçen herkese flük-
ranlar›m›z› sunuyoruz.

H. Hümeyra fiahin
Meridyen Destek Derne¤i
Yönetim Kurulu Baflkan›



Önsöz

‹slam, Allah’›n kullar› üzerindeki “tamamlanm›fl nimeti” ve “ikmal edil-
mifl din”idir. Hz. Muhammed (sav) de bu tan›mlaman›n verevlemesiyle
“peygamberlerin sonuncusudur.”

Tamamlanm›fl nimetin ve ikmal edilmifl dinin, “son peygamber”li¤i iç-
kin oluflu nedeniyledir ki, Hz. Muhammed (sav)’in gerek hanifli¤i gerek-
se peygamberli¤i dönemindeki hayat› da bunu temsil taht›nda “mükem-
melli¤i” içkindir. ‹slam inanc›n›n girifl kap›s› hükmündeki “Kelime-i fie-
hadet” ise söz konusu içkinliklerin “tevhidi”dir.

Mü’minler, her zaman ve zeminde bu tevhid’den hareketle, vahyi
(Kur’ân’›) anlamak ve hayatlar›nda hakim k›lmak için Hz. Muhammed
(sav)’i izlemekle, taklit etmekle, sevmekle, övmekle yükümlü olmufllard›r.

Bu yükümlülü¤ün yaz›l› kay›tlar› olarak tan›mlamayabilece¤imiz “sî-
ret”e mahsus çal›flmalar sahabe devrinde bafllam›fl, k›sa sürede bir “ilim” ha-
line gelmifl, siyer âlimlerinin önderi olarak nitelenen ‹bn ‹shak (vefat›:
151/761)’›n siyerinden bugüne kadar yüzlerce “Siyer-i Nebi” yay›nlanm›flt›r.

Kendine mahsus bir metodolojisi olan siyer ilminin, öz’de bu metodo-
lojiye ba¤l› kal›narak günümüzün anlay›fl›yla ve diliyle “tekrarlanmas›”
da do¤ald›r.

Ne var ki bu tekrar›n modernizmin süzgecinden geçmifl bir idrakle yap›l-
ma “ihtimali” konuyu sorunlu bir hale getirdi¤i gibi, konuyla ilgili (modern
edebiyat, resim, çizgifilm, sinema, müzik gibi) yeni araçlara karfl› a priori bir
so¤uklu¤u beslemekte, öte yandan, siyer ilmini bilmedikleri halde, modern
sanatta maharetli olan kimi mü’minlerin, Peygamber (sav)’e olan samimi
sevgilerini modern sanatla ortaya koyma çabalar› da mezkûr metolojiyle il-
gili iyi niyetli bir tahribin tehlikeli nedeni olarak de¤erlendirilebilmektedir.

Meridyen Destek Derne¤i ile kuruluflundan bu yana interaktif ortamda
Hz. Muhammed (sav)’i en do¤ru ve güvenilir bilgiler ›fl›¤›nda tüm dünya-
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ya tan›tmak amac›yla yay›n yapan Sonpeygamber.info web portal›, 2008
y›l›nda bafllatt›klar› “Siyer Atölyesi”yle, belirtilen konular›n ehil isimlerce
derinlemesine incelenmesini ve müzakere edilmesini sa¤lamaktad›r.

fiu an elinizdeki kitap ise, mezkûr kurulufllar›n 3–4 Nisan 2010 tarihle-
rindeki “2. Siyer Atölyesi”nde sunulan tebli¤ metinlerinin bir araya geti-
rilmesiyle oluflturuldu. Ayr›ca yap›lan müzakereler ve de¤erlendirmeler
ile sunulan tebli¤lerden hareketle oluflturulan bir sonuç raporu kitab›n so-
nunda yer almaktad›r.

“Siyer ve Edebiyat ‹liflkisi” ana bafll›¤› alt›nda yap›lan bu atölyede,
“Kutsal ve Sanat”, “Klasik Dönem Türk Edebiyat› ve Siyeri”, “Modern Dö-
nemde Türkçe Siyer Çal›flmalar›”, “1980 Sonras› Türkçe Siyer Çal›flmalar›”
gibi dört merkezî konuda Prof. Dr. M. Fatih And›, Prof. Dr. Turan Koç,
Prof. Dr. Zeynep Say›n, Doç. Dr. Hüseyin Özcan, Doç. Dr. Kadir Canatan,
Yard. Doç. Dr. Bahtiyar Aslan, Yard. Doç. Dr. Berat Aç›l, Yard. Doç. Dr. Re-
cep Alpya¤›l, Yard. Doç. Dr. Sezai Coflkun, Dr. Nihal fiahin Utku, Dr. Rey-
han Çorak, A. Ali Ural, Mahmut Kan›k, Sibel Eraslan ve fierif Eskin gibi gü-
nümüz akademik ve edebî ortam›ndaki uzman isimler 15 tebli¤ sundular.1

Çal›flman›n “atölye” tarz›nda planlanmas› nedeniyle, yukar›da zikredilen
dört merkezî konudaki tebli¤lerin sunumlar›n› takiben, yazar ve yay›nc›lar
baflka olmak üzere siyer konusuyla profesyonel anlamda ilgilenen kat›l›mc›-
lar yap›lan sunum çevresinde konuyu müfltereken soru, cevap ve yeni katk›
tarz›nda müzakere ettiler; böylece 15 tebli¤, dört müzakere ve iki de¤erlen-
dirme oturumuyla daha somut bir düflünsel zemine yerlefltirilmifl oldu.

“Siyer ve Edebiyat ‹liflkisi” ba¤lam›nda, kutsal-sanat nazariyesi, mo-
dern estetik, klasik ve modern anlat› türleri, dilbilim, edebiyat tarih ve sos-
yolojisi, ‹slami edebiyat ve ‹slam tarihi, kültür tarihi ve çeviribilimin siyer-
le iliflkisi, bunlar›n yeni siyer yaz›m›na etkileri ve bu etkilerin siyerin mev-
cut anlam ve metodolojisine göre s›hhati müzakere edilmekle kal›nmad›,
elinizdeki flekliyle, ilgilenenlerin yararlanmas› için bir kal›ta dönüfltürüldü.

Projenin sahibi olan Merdiyen Destek Derne¤i ile Sonpeygamber.info
ekibine ve “Siyer Atölyesi”nin nezih bir ortamda, “siyer” tan›m›na yarafl›r
bir içerik ve söylemle gerçekleflmesinde eme¤i geçen herkese teflekkür edi-
yoruz.

Ve ilallâhi türce’u’l ‘umûr.
Ömer Lekesiz

Siyer Atölyesi 2010 Moderatörü

1 Prof. Dr. Zeynep Say›n’›n tebli¤i bu kitapta yer almamaktad›r. (e.n.)



KLAS‹K, MODERN VE POSTMODERN ANLATILAR

ARASINDA S‹YER
1

fierif Eskin2

Girifl

2010 y›l› Siyer Atölyesi’nin temas›n› teflkil edecek olan “Siyer-Ede-
biyat ‹liflkisi”ne dair panoramik ve temel parametrik bafll›klar orta-
ya konularak oluflturulmaya çal›fl›lan bu tebli¤de ilk olarak, klasik
Türkçe siyer literatürünün imkânlar›na temas edilecek ve ard›ndan
modern dönem siyer yaz›c›l›¤›ndaki belli bafll› e¤ilimler ve dönem-
sel problematikler üzerinde durulacakt›r. Edebî-estetik siyer yaz›-
m›na dair sorgulamalara bir girifl mahiyetinde olmas› hedeflenen
bu çal›flmada olgunlaflm›fl bir sonuç yerine temel soruflturmalara
kap› aralayacak bir neticeye var›lmas› amaçlanm›flt›r. 

I. Siyer ‹lminin Ortaya Ç›k›fl›

Sözlük anlamlar› kiflinin manevi ve bireysel halleri, tav›rlar›, ter-
ceme-i hâl, sergüzeflt3 fleklindeki Arapça “sîret” kelimesinin ço¤ulu
olan “siyer”, ›st›lahta Hz. Peygamber’in çeflitli yönlerini, hayat›n›
yahut hayat›n›n bir/birkaç evresini anlatan ‹slami ilim dal›na veri-
len add›r.

Bafllang›çta hadis ilmiyle birlikte ortaya ç›kan ve geliflimini

13

1 2010 Siyer Atölyesi çerçeve tebli¤i.
2 Yüksek Lisans Ö¤rencisi, ‹stanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yeni Türk Ede-

biyat› Bilim Dal›.
3 fiemseddin Sami; “Sîret” md., Kamus-› Türkî, ‹stanbul, 2006, s. 752.
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onunla birlikte sürdüren siyer, hicri birinci yüzy›l›n ortalar›ndan
itibaren kendine özgü bir yolda ilerlemeye bafllar.4 Siyer ilminin
malzemesini oluflturan konulara dair bilgi toplama uygulamalar›
sahabe dönemine kadar uzanmaktayd›.5 Düzensiz olarak defterle-
re kaydedilen bu bilgilerin kronoloji ve konu tasnifi yöntemleriyle
yaz›l›p kitap haline getirilmeleri ise tabiûn dönemine rastlar.6 Ve
bu olgu da bizce siyer ilminin ve eserlerinin ifllevlerini kavrama
aç›s›ndan saha üzerinde yap›lacak analizlerde dikkate al›nmas› ge-
reken temel noktay› teflkil etmektedir: Sahabe neslinin do¤rudan
Hz. Muhammed’i tan›ma ve onun uygulamalar›n› müflahede etme
f›rsat› olmufltu. Ancak tabiûn neslinin elinde böyle bir imkân ol-
mad›¤›ndan bir flekilde Hz. Muhammed’le kurulacak bir tan›k-
l›k/yak›nl›k iliflkisine ihtiyaç duyuluyordu. Burada hemen belirt-
mekte fayda var ki tan›kl›k/yak›nl›k ayr›m›na özellikle vurgu yap-
mak istiyoruz. Çünkü tarihsel süreç göz önünde bulunduruldu-
¤unda siyer eserlerinin temelde yüklendikleri ifllev iki boyutlu ol-
mufltur: Peygamber’i tan›ma, dinî rehberli¤i, hayat›, kiflili¤i, fizikî
özellikleri vb. hakk›nda bilgi edinme arzusunun yan›nda onunla
kiflisel ve duygusal ba¤ kurma ihtiyac› do¤rultusunda da siyer
eserlerine çeflitli biçimlerde ve yo¤un bir flekilde yönelimlerin ol-
du¤u gözlemlenmektedir. Bu gibi ihtiyaçlar›n ve gerekliliklerin
ürünü olarak ortaya ç›kmaya bafllayan siyer çal›flmalar› zamanla
daha mürekkep bir yap›ya bürünmeye bafllar ve bir süre sonra
kendi alt türlerini de oluflturan bafll›ca bir inceleme alan›na dönü-
flür. Do¤al bir biçimde Medine flehri ve çevresinde kendini göster-
meye bafllayan siyer çal›flmalar›n›n, ‹slam co¤rafyas›n›n di¤er böl-
gelerine uzanmas› ve buralarda da eser telifine bafllanmas› çok za-
man almaz.7

4 Mehmet Özdemir; “Siyer Yaz›c›l›¤› Üzerine”, Milel ve Nihal, C. 4., S. 3, ‹stanbul, 2007, s.
130.

5 Özdemir; a.y.
6 Ramazan fieflen; Müslümanlarda Tarih-Co¤rafya Yaz›c›l›¤›, ‹stanbul, 1998, s. 21.
7 Anadolu sahas›ndakilerden önceki ve onlar›n d›fl›ndaki telifler konumuz d›fl›nda oldu¤u

için eserlere ve onlar hakk›ndaki temel tart›flmalara do¤rudan temas gere¤i duyulmam›flt›r.



II. Türkçe’de Peygamber 

Türkçe’de Hz. Muhammed’e dair ilk de¤inilere Kutadgu Bilig,
Atebetü’l Hakay›k ve Divan-› Hikmet gibi erken döneme ait yaz›l›
eserlerde rastlan›r. Sözlü edebiyatta ise ilk olarak Satuk Bu¤ra Han
Destan›’nda miraç hadisesinin bir tasviri arac›l›¤›yla siyerin konu-
lar›na uzan›lmaya bafllan›r.8 Sayd›¤›m›z eserler içerisinde incele-
memiz aç›s›ndan en önemlisi, Hoca Ahmed Yesevi’nin Divan-› Hik-
met’idir. Türk toplumunda Peygamber sevgisinin temellerini att›¤›
belirtilen9 eser, incelememizin as›l konusunu teflkil eden Anadolu
sahas›ndaki Peygamber alg›s› ve tasavvurunun oluflmas›nda da ya-
zar›n›n Yunus Emre gibi takipçileri arac›l›¤›yla ve tasavvufi ba¤la-
m› dolay›s›yla etkili olmufltur. 

Hz. Muhammed’in hayat›n› genifl biçimde anlatan ve yaz›l›fl
amac› bu konuya tahsis edilen ilk eserse 1388 y›l›nda Erzurumlu
Mustafa Darîr taraf›ndan kaleme al›nan Sîretü’n-Nebî’dir.10 Kendi-
sinden sonra Türkçe’de ortaya konan siyerlere örneklik ve kaynak-
l›k etmesi bak›m›ndan ayr› bir konuma sahip olan eserin önemli bir
yönü de edebî bir dille kaleme al›nm›fl olmas›d›r. Belli bir edebî tür
format› dâhilinde yaz›lm›fl olmasa da içinde yer alan manzum par-
çalar ve mensur k›s›mlar›n dilinde gözetilen estetik kayg›n›n da
sonralar› flekillenecek olan siyer edebiyat›na sanatsal bir zemin
oluflturdu¤unu söyleyebiliriz. Darîr’in ard›ndan çok say›da siyer
yaz›lmas›na ra¤men sonraki dönemlerde de onun eseri literatürde-
ki ayr›cal›kl› konumunu korumufl ve muhatap kitle taraf›ndan da
her dönem ilgiyle karfl›lanm›flt›. Di¤er yandan Darîr’in yap›t›nda
yer alan viladet konulu manzum bir parça, Türkçe’nin özgün siyer
türü “mevlid”in do¤ufluna da kaynakl›k etmiflti.

III. Türkçe Siyer Literatürünün Tekâmülü ve
Klasik Miras›n ‹mkânlar›

13 ve 14. yüzy›llardaki ilk k›p›rdanmalar›n ard›ndan sonraki
as›rlarda birikimini art›ran klasik siyer literatürünün ilk göze çar-
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8 Mustafa Uzun; “Muhammed” md., D‹A, C. 30, ‹stanbul, 2005, s. 457.
9 Uzun; a.y.
10 Eserin sadelefltirilmifl bir yay›m› için bkz. Mustafa Darîr; Kitab-› Siyer-i Nebî: Peygamber

Efendimizin Hayat›, Haz. M. Faruk Gürtunca, ‹stanbul, 1977.
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pan özelli¤i nicelik yönünden zenginli¤i olacakt›r. Amil Çelebio¤-
lu’ndan yapaca¤›m›z afla¤›daki al›nt›, ayn› hususa de¤inmesinin
yan›nda bizi -belki de nicelik zenginli¤inden daha önemli olan- bir
baflka noktaya götürecektir: Tür ve flekil zenginli¤i.

“fiuras› muhakkakt›r ki, bütün dünyada hiçbir peygambere, hiç-
bir din veya doktrin müessesine, istisnas›z hiçbir flahsa dair Hz.
Peygambere oldu¤u kadar çeflitli flekil ve türlerde as›rlar boyunca
muhtelif eserler devaml› tarzda teflekkül etmemifltir. ‹slâm milletle-
ri içinde Türk edebiyat› da bu bak›mdan tahmin edilebilece¤inden
daha zengindir.”11 [vurgular bize ait; fi.E.]

Siyer vadisinin en belirgin ve mürekkep yap›s›na dair göster-
gesel özelliklerinden biri, bu ba¤lamda çok say›da edebî flekil ve
türün zamanla ortaya ç›km›fl olmas›d›r. Hepsinin ortak konusu
Hz. Peygamber olmakla birlikte hareket noktalar›, konu kapsam-
lar› ve yaz›l›fl amaçlar› itibariyle ayr›flan ve kendilerine özgü birer
çizgi oluflturan türler aras›nda, konumuz aç›s›ndan flunlar› s›rala-
yabiliriz:

1. Siyer12

2. Mevlid13

3. Mu’cizatü’n-nebî14

4. Evsafü’n-nebî15

5. fiemâil16

6. Mi’raciyye (Miraçnâme)17

11 Amil Çelebio¤lu; “Türk Edebiyat›nda Manzum Dinî Eserler”, fiükrü Elçin Arma¤an›, An-
kara, 1983, s. 158.

12 Bu türe örnek olarak bkz. Lami’î, fievâhidü’n-nübüvve; Baki, Meâlimü’l Yakin; Veysî, Dür-
retü’l-Tâc. (Bundan böyle türlere örneklik teflkil eden eserler dipnotlarda bkz. verilerek
an›lacakt›r.)

13 Bkz. Süleyman Çelebi, Vesiletü’n-necât; Yaz›c›o¤lu Mehmed, Muhammediyye; Hamdullah
Hamdi, Ahmediyye.

14 Bkz. Edirneli Abdurrahman Ubeydî, Evsaf ve Mu’cizât-› Nebî.
15 Bkz. Risâle fi Evsâfi’n-Nebî ve Mu’cizâtihî (yazar› kesin olarak bilinmemekte).
16 Bkz. Hoca Sadeddin Efendi, Risâletü’fl-fiemâiliyye.
17 Bkz. Ahmedî, Tahkik-i Mi’rac-› Rasûl; Abdülvâsi Çelebi, Mi’racnâme-i Seyyidü’l-befler Haz-

ret-i Rasûlullah aleyhi efdalü’s-salavât; Aksarayl› ‹sa, Mi’racnâme; Arif, Mi’racü’n-nebî. 



7. Regaibiyye18

8. Gazavatnâme19

9. Hicretnâme20

Klasik Türk (Divan) Edebiyat›’nda Hz. Peygamber’in konu al›n›-
fl› sadece bu türler alt›nda kaleme al›nan eserler arac›l›¤›yla de¤il-
dir. Sözgelimi “k›rk hadis” ve “flefaatnâme” türünde yap›tlar da
Hz. Peygamber’e dair konular çerçevesinde kaleme al›nm›flt›. An-
cak burada esas temas noktam›z anlat›lar oldu¤undan kimi türler
inceleme d›fl›nda tutulmaktad›r. 

Öte yandan Miraç ve Hicret gibi Hz. Muhammed’in hayat›n›n
belli bir bölümünü kapsayan olaylar›n, siyer türü d›fl›ndaki eserler-
de de ifllendikleri görülür. Sözgelimi Fuzulî’nin Leylâ vü Mecnun’u
ve fieyh Galip’in Hüsn ü Aflk’› gibi din-d›fl› eserlerdeki miraç bölüm-
leri bunlar›n en bilinenlerindendir.21 Din-d›fl› eserlerde dahi siyer
anlat›lar›na belirli bölümler ayr›l›yor olmas› ve bunun zamanla ne-
redeyse bir gelene¤e dönüflmesi –ki belli bir dönemden sonra mes-
nevilerin birço¤unda siyerden bir parçan›n ele al›nd›¤› görülür– ay-
r›ca üzerinde düflünülmesi gereken bir olgudur. 

‹ncelenmesi hedeflenen bu literatürün özgün yönleri sadece bu
kadarla s›n›rl› de¤ildir elbette. Bugün e¤er siyer yaz›c›l›¤›nda kla-
sik miras›n imkânlar›ndan faydalan›labilmesi ya da klasik miras›n
sorgulanmas› konusunda bir tart›flma yürütülecekse, öncelikle söz
konusu birikimin belli bafll› yönlerden de¤erlendirilmesi gerek-
mektedir. Klasik literatürün at›fta bulundu¤umuz yönleri “dil”22

ve “beslenme kaynaklar›” olarak iki ana bafll›k alt›nda mercek alt›-
na al›nabilir öncelikle. Dilin kurucu, ay›rt edici ve söylem belirle-
yici ifllevlerinin de göz önünde bulundurularak siyer klasikleri
üzerinde yap›lacak bir inceleme, bugün sahada çal›flma yapan ve
aray›fllar içerisinde olan kalemler için farkl› aç›lardan fayda sa¤la-
yacakt›r.
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18 Bkz. Salâhi Efendi, Risâle-i Regaibiyye.
19 Bkz. Dursun Fakih, Gazavatnâme; Ahmed Refîk, Gazavât-› Celîle-i Peygamberî.
20 Bkz. Nahifî, Hicretnâme.
21 Muhtevalar›nda miraçnâme/miraciyye bulunan eserler için bkz. Metin Akar; Türk Ede-

biyat›nda Manzum Mi’rac-nâmeler, Ankara, 1987.
22 Buradaki vurgu, Saussure’ün dil (langue) ve söz (parole) ayr›m›na yöneliktir.
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Öte yandan bir dilde bir insan grubunun, bir ulusun özel ruh ve
yaflama biçeminin tinsel bir form kazand›¤› düflüncesi23 ile her di-
lin d›fl dünyay› farkl› bir flekilde böldü¤ü ve zannedildi¤i gibi dilin
gerçekli¤i yans›tmay›p bizzat onu üretti¤i, ayr›ca dil’in kavramlar-
dan önce varoldu¤u tezleri24 de göz önüne al›nd›¤› takdirde siyer
edebiyat›n›n, dil ba¤lam›nda analizlere tabi tutulmas› gereklili¤i
kendini gösterecektir. 

Türkçe’de zamanla ortaya ç›kan özgün türler, ayn› zamanda
kendi alt dillerini de oluflturmufllard›. 19 ve 20. yüzy›la kadar öz-
gün bir dilsel söylem olgunlafl›p varl›¤›n› sürdürmüflken sonralar›
kaleme al›nan siyerlerin dillerinde ya afl›r› bir gelenek tüketiminin ya
da çeviri etkisinin kendisini hissettirdi¤ini görüyoruz. Buradan ha-
reketle bugün üzerinde durulmas› gereken temel noktalardan biri-
nin de Türkçe’nin, bir siyer dili olarak bu ba¤lamda kendini yenile-
mesi oldu¤u kanaatindeyiz. 

Di¤er yandan klasik Türkçe siyer miras›n›n ay›rt edici ve bugün
kimi çevrelerce en çok elefltiriye maruz kalan yönü25 de ortaya ko-
nan Peygamber tasavvuru ve bu yolla toplumsal haf›zada yer edi-
nen Peygamber alg›s›n›n tasavvufi inan›fllar (sözgelimi Nur-› Mu-
hammedî) temeline oturtulmufl olmas›d›r. Meselenin inanç esaslar›
bak›m›ndan de¤erlendirilmesi ve tart›fl›lmas› konusu, kuflkusuz
ilahiyat›n alan›na aittir. Ancak bugün art›k tarihsel veriler ›fl›¤›nda
bakt›¤›m›zda tasavvuf okullar›n›n gerek yüksek zümre gerekse
halk edebiyat› üzerindeki yo¤un ve kurucu/belirleyici etkisi tart›-
fl›lmazd›r. Edebî eserlerde muhteva, biçim ve üslubun -ya da dilin-
birbirlerinden ba¤›ms›z incelenmelerinin bizi ne derece sa¤l›kl› bir
sonuca götürece¤i de kuflkulu oldu¤undan, klasik miras›n tüm cep-
heleriyle mercek alt›na al›nmas› yerinde olacakt›r. 

23 Macit Gökberk; De¤iflen Dünya De¤iflen Dil, ‹stanbul, 2000, s. 73. 
24 Bu konudaki genifl de¤erlendirmeler için bkz. Ferdinand de Saussure; Genel Dilbilim

Dersleri, Çev. Berke Vardar, ‹stanbul, 1998; Berna Moran; Edebiyat Kuramlar› ve Elefltiri, ‹s-
tanbul, 2000, s. 186–191. 

25 Bu konudaki elefltirilere genel bir örneklik teflkil etmesi bak›m›ndan flu kaynak incelene-
bilir: Mehmet Hayri K›rbaflo¤lu, “Hz. Peygamber Tasavvurunun Dönüflümü: Paradig-
ma’dan Paragon’a Paragon’dan Kozmik ‹lkeye”, IV. Kutlu Do¤um Sempozyumu Tebli¤ler
Kitab›, Süleyman Demirel Üniversitesi ‹lahiyat Fakültesi, 19–20 Nisan, Isparta, 2001.



IV. Klasikten Moderne

Tükçe siyer yaz›c›l›¤› gelene¤inin uzun yaz›nsal tarihine dair
herhangi bir dönemlendirme veya eserlerin tarihsel süreç ba¤la-
m›nda tabi tutulduklar› kapsay›c› s›n›fland›rma çal›flmalar›na rast-
lan›lmamaktad›r. Bu teorik boflluk dolay›s›yla modern siyer litera-
türünün bafllang›ç noktas› olarak esas al›nabilecek bir olay yahut
eser telifinden do¤rudan söz etmek mümkün gözükmemektedir. 

Ancak Türkçe siyer yaz›c›l›¤›n›n çok genel hatlar›yla yukar›da
özetlemeye çal›flt›¤›m›z tekâmül çizgisine bakt›¤›m›zda sürecin
Türk dili ve yaz›n›n›n tekâmül süreciyle paralel bir evirilme içeri-
sinde oldu¤u görülecektir. Bu noktadan hareketle siyer yaz›c›l›¤›n-
da klasikten moderne geçifl ve sonraki k›r›lma evreleri için de ayn›
durumun belirleyicili¤i göz önünde bulundurularak flimdilik Tan-
zimat’la birlikte Türk yaz›n›nda bafllayan modernleflme hareketleri
dönemlendirme konusunda esas al›nabilir. Nitekim bugün modern
Türkçe siyer yaz›c›l›¤›n›n bafllang›ç noktas› say›labilecek nitelikte
olan eserler26 bu dönemde kaleme al›nm›flt›r.

Ancak Tanzimat’tan 1950’lere kadarki süreç, öncesi ve sonras›y-
la mukayese edildi¤i takdirde Türkçe siyer yaz›c›l›¤› aç›s›ndan ni-
celik ve nitelik bak›m›ndan bir fetret devrinden söz edebiliriz. ‹m-
paratorlu¤un çöküfl ve da¤›lma sürecinin yan› s›ra bu s›k›nt›l› dö-
nemin ard›ndan yaflanan kabuk de¤ifltirme süreci ve Cumhuriyet
ideolojisinin kültürel devrim politikalar›27 bu durgunluktaki bafll›-
ca etkenler olarak zikredilebilir. Kültür politikalar›n›n yönünün Ba-
t›’ya çevrilmifl olmas› ve resmî e¤itim programlar›nda dinî günde-
min geri plana at›lm›fl olmas›, ortaya kurumsal bir boflluk da ç›ka-
racak ve klasik yaz›n gelene¤inden zaten kopmufl olan Türkiye’de
yeni sosyo-kültürel flartlar dâhilinde ihtiyaçlara cevap verebilecek
eserlerin üretimi konusunda hayli s›k›nt›l› bir dönem atlat›lacakt›r. 

1950’lerden itibaren yaflanacak k›p›rdanmalar ise beraberlerinde
birçok sorunsal› da gündeme getirecekler ve belki de Türkçe litera-
türün hiçbir döneminde yaflanmad›¤› kadar metinsel/söylemsel
kutuplaflma ve ayr›flmalar söz konusu olacakt›r. 
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26 Bu eserler ve yazarlar› hakk›nda detayl› de¤erlendirmeler için bkz. bu kitap s. 65 (e.n.)
27 Alfabe, dil, e¤itim alan›nda yap›lan devrimler, medrese ve tekkelerin kapat›lmas› vb.
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V. Modern Gerilimler

Gerek yenileflme döneminin bir dizi d›fl etkenden dolay› sa¤l›k-
l› bir çizgide ilerleyememifl olmas› gerekse de sonras›nda ortaya ç›-
kan metinsel/söylemsel ayr›flmalar modern dönem literatürü hak-
k›nda panoramik bir de¤erlendirmeyi güç k›lmaktad›r. Bu güçlük,
biraz da modern dönem literatürü üzerinde yap›lacak analizlerin
en az metinler kadar eser-d›fl› etkenlere de ba¤›ml› olmas›ndan ile-
ri gelmektedir. Dolay›s›yla modern dönem siyer literatürünü tart›fl-
mak, ayn› zamanda siyer yaz›c›l›¤›n›n sosyolojik ba¤lamlar›n› tar-
t›flmak anlam›na da gelmektedir bir bak›ma. 

Bu ba¤lama dair bize hareket noktas› teflkil edecek bir geliflme
1969 y›l›nda yaflan›r: K›sa zamanda bir klasik haline gelecek olan
Muhammed Hamidullah’›n ‹slam Peygamberi adl› eseri Türkçe’ye
çevrilir ve bu geliflme, uzun süre devam edecek pek çok tart›flma-
n›n da fitilini atefller. Söz konusu tart›flmalar›n detay›na girmek bu
tebli¤in s›n›rlar› içerisinde mümkün ve gerekli de¤ildir. Ancak ‹s-
mail Kara’n›n ‹slam Peygamberi etraf›ndaki tart›flmalar üzerinden
dönemin genel durumu hakk›nda yapt›¤› flu de¤erlendirmelere yer
vermek, bizim için bir ufuk turu niteli¤inde olacakt›r: 

“… o y›llarda Türkçe’ye tercüme edilen dinî muhteval› kitaplar
aras›nda, ço¤u Müslüman Kardefller ve Cemaat-› ‹slami kaynakl› ol-
mak üzere aktivist ve gür sesli olanlar hem say› olarak kabar›k hem de
psikolojik ve siyasî sebepler dolay›s›yla toplumsal karfl›l›k bulma aç›-
s›ndan avantajl› idi. Di¤er tarafta ise halka, büyük kalabal›klara hitap
eden, onlar›n dinî hislerini canl› tutan fakat sahihlik, seviye, dil hassa-
siyeti ve estetik vas›flar aramayan bir dinî yay›nc›l›k da hüküm sürü-
yordu (‹stanbul’da Beyazsaray, Ankara’da Hac›bayram yay›nc›l›¤›).
Hamidullah’›n eserleri [konumuz aç›s›ndan ‹slam Peygamberi, fi.E.] bu
iki farkl› hatt›n aras›nda d›fllay›c› olmayan, halk›n dinî-manevi hissi-
yat›n› hesaba katan bir itidal noktas› aray›fl›na da denk düflüyordu.

‹slam’›n ilk as›rlar›nda daha ziyade hadis ilmiyle irtibatl› olarak,
daha sonraki dönemlerde istiklaliyetini kazanan ayr› ilim dallar›na
paralel bir flekilde hem usûl ve muhteva hem de dil ve üslup itiba-
riyle farkl›laflan sîret yaz›mlar› ortaya ç›km›fl ve geliflmifltir. Hadis,
flemail, tarih, me¤azi, sîret / siyer, k›sas-› enbiya, mevlid, delail,
Muhammediye, Miraciye, mucizat-› Nebî, naat... türündeki eserle-



rin hemen hepsi Hz. Peygamber’in hayat›na tahsis edilmifl kitaplar
/ metinler olmakla beraber usûl, muhteva ve üsluplar›ndan ötede
hedef kitleleri, oluflturmak istedikleri hissiyat-zihniyet dünyas› ve
gerçeklefltirmek istedikleri peygamber tipolojisi itibariyle de farkl›
olan fakat eflzamanl› olarak yan yana, birlikte bulunan, birbirini
besleyen ve tahkim eden metinlerdir. 

(…)
XIX. yüzy›l ‹slam dünyas› için birçok flüphenin, tereddütün ve

de¤iflme talebinin asr› oldu¤u kadar dinî düflünce ve dinî yaflant› sa-
has›nda, -modernleflme projesine çok uygun olarak- tektipleflme
(tevhid, ittihad, telfîk...) aray›fllar›n›n da giderek kuvvet kazand›¤›
uzun ve s›k›nt›l› bir zaman dilimidir. Art›k “hakikat” ve “do¤-
ru”nun kendisi ve anlat›m› ile vak›alar›n ve kiflilerin hakikat ve do¤-
rulu¤u da süratle tektipleflmeye do¤ru seyredecektir. Yeni Selefi ha-
reketin, modernizmin, oryantalizmin, rasyonalizmin, bilimperestli-
¤in de besledi¤i ve tahkim etti¤i bu süreç ‹slami ilimlerin hem ken-
di aralar›ndaki farkl› usûl ve üsluplar› meflru gören hiyerarflilerini
zedeleyip bozacak hem de her ilmin kendi iç zenginlik ve çeflitlili¤i-
ni zaafa u¤ratacak, zenginlik ve derinlik iflareti olan ara kademeleri
ve nüanslar› önemsizlefltirecek, görünmez k›lacakt›r. Tasfiye de di-
yebilece¤imiz tektipleflme aray›fllar›n›n güçlenerek hüküm sürdü¤ü
alanlardan biri de tarih anlay›fl› ve telifi, bu arada sîret yaz›m›d›r. 

(…)
Art›k sîret kitaplar›nda Hz. Peygamber’in mucizeleri giderek

daha az say›da yer alacak, zikredilenlerin anlat›m› da harikuladeli-
¤ini giderek daha fazla kaybedecek, meselenin tabiat› müsait olma-
mas›na ra¤men baz›lar› için maddi-bilimsel aç›klamalar ve yorum-
lar devreye sokulacak, Rasûlullah’›n yüksek manevi flahsiyeti ve
“beflerüstü” vas›flar› da ayn› yöneliflin beklenebilir bir uzant›s› ola-
rak zay›flayacakt›r.”28

‹smail Kara’n›n döneme dair çizdi¤i bu panorama, alan›n bugün
de henüz afl›lamam›fl temel problematiklerine iflaret eder nitelikte-
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28 ‹smail Kara; “Dinî Düflünce Tarihimiz Aç›s›ndan Hamidullah’›n Eserlerinin Türk-
çe’ye/Türkiye’ye ‹ntikali ve Tesirleri”, Hayat›, Kiflili¤i ve Düflünceleri ile Muhammed Hami-
dullah Sempozyumu, Bursa, 2005, s. 83-91.
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dir. Her fleyden önce yaflanan kültürel kopufl neticesinde klasik li-
teratürle ba¤› kopan okur kitlesinin ihtiyaçlar›na cevap verebilecek
eser üretimi faaliyetlerinin demin de¤indi¤imiz kurumsal bofllu-
¤un da etkisiyle yeteri düzeyde olmamas› çeviri teliflerin say›s›n›n
artmas›na sebep olacakt›r. Çevirilerle birlikte karfl›lafl›lan din ve
Peygamber tasavvurunun Türk yaz›n gelene¤ine yabanc›l›¤› ve
aralar›ndaki ontolojik ayr›ks›l›k, belli bafll› baz› problemleri berabe-
rinde getirecektir.

Art›k siyer yaz›m›nda modern bir tav›r olarak söylem kayg›s› ken-
disini hissettirmeye bafllayacak ve dönemsel-konjonktürel etkilen-
melerin muhtevay› belirleyici etkisi görülmeye bafllanacakt›r. Siyer
eserlerindeki Peygamber imgeleri de elbette bu etkilenmeden yete-
rince paylar›n› alacaklard›r. 

Bu bak›mdan çeviri eserlerin etkileri ve siyer yaz›m›ndaki söy-
lem kayg›s› konular› etraf›nda ortaya konacak spesifik tart›flmalar,
meselenin kavranmas› aç›s›ndan daha faydal› olacakt›r. 

Tüm bu tart›flmalar›n ötesinde literatürün geliflim aflamas›nda
dikkatimizi çeken bir nokta da -yaflanan onca tart›flmalara ra¤men-
herhangi bir edebî-estetik kayg› etraf›nda bir hareketlili¤in/tart›fl-
ma ortam›n›n görülemiyor olmas›d›r. Art›k genel-geçer bir kabul
haline geldi¤i üzere belli bir alandaki yaz›m gelene¤inin köklü bir
flekilde ilerleyebilmesinde o alanda kurulu bir elefltiri mekanizma-
s›n›n rolü tart›fl›lmazd›r. Ancak siyer yaz›c›l›¤› konusundaki eleflti-
rel tart›flmalara göz att›¤›m›zda ise eserlerin de¤erlendirilme k›stas-
lar› aras›nda dil ve esteti¤e dair ölçütlere yer verildi¤ini görmek
pek mümkün olamamaktad›r. Oysaki Türkçe literatürün en belir-
gin özelli¤i, bafllang›c›ndan -Darîr, Süleyman Çelebi, Veysî vd.- iti-
baren bir estetik kayg› etraf›nda flekillenmifl olmas›yd›. 

Siyer eserlerinde estetik kayg›dan bu denli uzaklafl›lm›fl olmas›
durumu göz önünde bulunduruldu¤unda edebî formlar dâhilinde
kaleme al›nm›fl eserlere rastlamak da do¤al olarak zorlaflacakt›r.
Modern birikimde yer edinen Türkçe edebî siyer verimleri aras›n-
da henüz çok genifl kabul görmüfl, baflyap›t niteli¤i tafl›yan herhan-
gi bir kitaptan söz etmek de oldukça güçtür.29 Bu alandaki elefltiri-

29 Necip Faz›l K›sakürek’in Çöle ‹nen Nur adl› eseri belki bu konuda hemen akla gelebilir.
Ancak yine de eserin belirtti¤imiz bofllu¤u dolduracak düzeyde oldu¤unu söylemek tar-
t›flma konusudur.



ler karfl›s›nda; okur kitlesinde böyle bir ihtiyac›n olmad›¤›, (arz-ta-
lep) dolay›s›yla edebî verimlerin de yeteri nicelik ve nitelikte orta-
ya ç›kmad›¤› fleklinde bir argümantasyon gelifltirilebilir. Ancak
Martin Lings’in Hz. Muhammed’in Hayat› bafll›kl› eserinin Türkçe’de
ne kadar yayg›n bir biçimde ilgi gördü¤ü göz önünde bulunduru-
lursa konunun, bu ba¤lam d›fl›nda de¤erlendirilmesi gerekti¤inin
aç›kl›¤a kavuflaca¤› kanaatindeyiz. 

VI. Modern-Ötesi ve Dijital Ça¤

1980’li y›llar ve sonralar›na gelindi¤inde ise yine yaz›n dünyas›
ve sosyal-kültürel ortamda yaflanan geliflmelere paralel olarak siyer
yaz›c›l›¤› bir dizi d›flsal problematikle karfl› karfl›ya kalacakt›r.
1980’li y›llar›n ülkemiz aç›s›ndan en belirgin özelliklerinden biri,
art›k yaz›n dünyas›n›n giderek piyasa ekonomisine entegre olmas›
ve yay›nevlerinin bas›m-yay›m politikalar›n› belirlemede popüler
kayg›lar›n belirleyici nitelik kazanmas›d›r. Art›k söz konusu olan
sadece siyer yaz›c›l›¤› de¤il, ayn› zamanda siyer yay›nc›l›¤›d›r da.
Yay›nevlerinin söylemsel ve düflünsel tutumlar›n›n yan› s›ra “piya-
sa” flartlar› ve dönemsel moda/ilgilerin, bas›lacak eserlerin seçi-
minde etkin rol oynamaya bafllamas› da bu dönemin sivrilen özel-
likleri aras›nda göze çarpmaktad›r.

Yine bu dönemde ortaya ç›kan “Kutlu Do¤um Haftas›” olgusu-
nun da siyer yay›nc›l›¤› üzerindeki etkisi gözlemlenen somut nite-
likteki ve irdelenmesi gereken geliflmeler aras›ndad›r. Yay›nevleri-
nin yan› s›ra pazarlama sektörünün de art›k do¤rudan konuya dâ-
hil oldu¤u bu süreç30, karikatür krizi döneminde siyer kitaplar›na
olan ilgideki art›fl gibi vakalar da göz önünde bulundurularak art›k
kültür endüstrisi ve siyer yaz›c›l›¤›/yay›nc›l›¤› olgular›n›n birlikte
de¤erlendirilmesi ve bu ba¤lamda edebiyat sosyolojisinden yard›m
al›nmas› gerekti¤i kanaatindeyiz. 

1990’lar ise bafll› bafl›na bir kabuk de¤ifltirme döneminin ilk sin-
yallerinin verildi¤i y›llar olacakt›r. Söz konusu k›r›lma noktas›ndan
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30 Bu hususa örnek olarak Kutlu Do¤um Haftalar›’nda kitabevleri ve internet kitap sat›fl si-
teleri arac›l›¤›yla pazara sunulan “kampanya”lar ile “reklam” faaliyetleri göz önüne al›-
nabilir. 
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günümüze dek h›zl› ve etkin bir biçimde süregelen dijital devrim ve
sanal iletiflim araçlar›n›n kullan›m›nda görülen yayg›nlaflman›n si-
yer sahas›na etkisi de k›sa zamanda kendini gösterecektir. Bilginin
art›k kütüphane kataloglar› ve kaynak kitap sayfalar›nda de¤il de in-
ternet arama motorlar› ve web portallar›nda izinin sürülmesi, asl›n-
da çok daha önceden yaflanmaya bafllanan ve bu dönemde zirve
noktaya ç›kan kimi olgularla karfl› karfl›ya b›rakmaktad›r bizi: Sözün
teknolojileflmesi31 ve bilginin demokratikleflmesi. Aktar›m araçlar›-
n›n farkl›laflmas›n›n, aktar›lan malzeme ve bilinç yap›s› üzerindeki
dönüfltürücü ifllevi de göz önünde bulunduruldu¤u takdirde, siyeri
bu süreçte ne gibi bir gelece¤in bekledi¤i konusunda da elzem tart›fl-
malar için art›k bir zemin oluflturulmas› gereklili¤i söz konusudur. 

VII. Tür Aray›fllar›

fiu ana dek de¤indi¤imiz noktalar itibariyle klasik ve modern
dönem Türkçe siyer yaz›c›l›¤› aras›nda edebiyat teorisi aç›s›ndan
bir karfl›laflt›rma yapt›¤›m›zda göze çarpan ilk hususlardan biri flu
olacakt›r: Klasik dönemde yaz›n türü olarak siyer kendine ayr›ca-
l›kl› bir konum elde etmifl, yaz›n biçimleri aras›nda da genellikle
mesnevi formu alt›nda eserler kaleme al›nm›flt›. Modern dönemde
ise henüz böylesine net bir kategorizasyondan bahsetmek mümkün
gözükmemektedir. 

Son zamanlardaki e¤ilimler edebî siyer ürünleri için daha çok
“tarihî roman” alt-türünün tercih edilebilece¤i yönünde. Ya da en
az›ndan ortaya konan tercihlerin bu kategoride de¤erlendirmeye
tabi tutulabilecekleri söz konusu edilebilir. Tarihî roman hakk›nda
birazdan baflvuraca¤›m›z kimi de¤erlendirmeler ise bu alandaki te-
mel sorgulamalar aç›s›ndan bize kap› aralay›c› nitelikte olacakt›r:

“Tarihî romanlar›n birço¤unda gerçek tarihî kiflilikler görülür,
ama yazarlar çok zaman bunlar› anlat›n›n eylemine fazla kar›flt›r-
maz, olay örgüsünün d›fl›nda tutar. Çünkü pek çok okur, zihninde

31 Sözlü kültürden yaz›l› kültüre do¤ru yaflanan evirilme sürecinde aktar›m araçlar›n›n de-
¤iflmesinin bilinç yap›s›na etkisi ve aktar›lan malzeme üzerindeki dönüfltürücü ifllevi
hakk›nda genifl de¤erlendirmeler için bkz. Walter J. Ong; Sözlü ve Yaz›l› Kültür, Çev. Se-
ma Postac›o¤lu Banon, ‹stanbul, 2007.



belirli bir imgeyle var olan bir tarihî kiflinin romandaki eylemlerini ken-
di imgesiyle ba¤daflt›rmayabilir. Onun için, olay örgüsünün as›l yü-
künü çekenler, genellikle ‘kurmaca’ karakterlerdir.”32 [vurgular bi-
ze ait; fi.E.]

‹flaret edilen bu nokta, tarihî romanlar etraf›nda kurgulanan si-
yer eserleri için temel bir sorunsal olarak tart›fl›lmaya de¤erdir.
Toplumsal haf›zam›zda flimdiye dek belirli hassas çizgiler etraf›n-
da flekillendi¤i görülen Peygamber imgesi ile edebiyat›n dili ve an-
lat›m imkânlar›yla kurgulanarak kaleme al›nacak eserlerde ortaya
ç›kabilecek farkl› Peygamber imgeleri-alg›lar› aras›nda yaflanacak
muhtemel gerilim, ne derece sahih bir tart›flma zeminine oturtula-
bilir? Veya kurmacan›n (fiction) siyer yaz›m› ile bir arada zikredili-
yor olmas› ne gibi bir tart›flma zemine götürebilir bizi?

Di¤er yandan türe dair çal›flmalar›yla tan›nan Hülya Argun-
flah’›n tarihsel roman hakk›nda, “temelleri maziye dayanan, yani
bafllang›c› ve sonucu geçmifl zaman içerisinde gerçekleflmifl olan
hadiselerin, devirlerin ve bu devirlerde yaflam›fl kahramanlar›n ha-
yat hikâyelerinin edebî ölçüler içerisinde yeniden infla edilmesi”33

[vurgu bize ait; fi.E.] fleklindeki tan›m› da hassas bir tart›flma nok-
tas›na daha götürecektir bizi: Tarihin yeniden inflas›… 

VII. Sonuç Yerine: Temel Sorgulamalar

Buraya dek de¤indi¤imiz hususlar etraf›nda flekillenen çerçeve
dâhilinde ve ondan hareketle olgunlaflm›fl bir sonuç bildirme yeri-
ne baz› temel sorgulamalara kap› aralama amac›nday›z. 

Bu noktadan hareketle;

i. Modern dönem Türkçe siyer yaz›m›nda henüz olgunlaflm›fl
bir dil ve edebî anlat›m çeflitlili¤inin varl›¤›ndan söz etmek
flimdilik mümkün gözükmemektedir. Ancak bu konuda
aray›fllar›n ve denemelerin varl›¤› da bilinen bir durum ol-

fierif Eskin

25

32 Murat Belge; Genesis, ‹stanbul, 2008, s. 36.
33 Hülya Argunflah; “Türk Edebiyat›nda Tarihî Roman”, Marmara Üniversitesi Sosyal Bi-

limler Enstitüsü (Doktora Tezi), ‹stanbul, 1990, s. 384. 
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du¤undan, öncelikle klasik miras günümüz kalemleri için
nas›l bir imkân arz etmektedir?

ii. ‹lk Türkçe siyer eserinin ortaya ç›kmas›yla Türkiye Türkçe-
si yaz› dilinin do¤mas› ve olgunlaflmas› aras›nda tarihsel ve
parametrik bir ba¤ oldu¤u söylenebilir. Modernleflme dö-
nemiyle birlikte Türkçe’nin de kendini yeniledi¤i -hatta ye-
niden do¤du¤u- dikkate al›n›rsa asl›nda peflin hükümler
vermek için erken oldu¤u da dile getirilebilir. Kuflkusuz ye-
ni bir edebiyat dilinin kurulmas› da bu süreçle paralellik arz
etmektedir. Kurulacak bu yeni edebiyat dili içerisinde siye-
rin kendi dilini oluflturabilmesi için ne tür yönelimlere ge-
reksinim duyulmaktad›r/duyulmal›d›r?

iii. Toplumsal haf›za ve edebiyat iliflkisi göz önünde bulundu-
ruldu¤unda siyerin, edebiyat› bir ifade arac› olarak kullan-
mas› do¤rultusunda tart›fl›lmas› gereken temel parametre-
ler nelerdir?

iv. Klasikten moderne -ve hatta modernden postmoderne- ge-
çifl süreçlerinin göstergesel özelliklerinin bafl›nda anlat› bi-
çimlerindeki de¤ifliklik gelmektedir. Anlat› biçimlerindeki
de¤iflikliklerin muhtevan›n cevheri üzerindeki dönüfltürü-
cü etkisi ise art›k kendini kabul ettirmifl bir husustur. Bu
çerçevede yeni -ve de Bat›l›- anlat› biçimlerinin -roman vb.-
siyer edebiyat› sahas›nda kullan›lmas› epistemolojik ve on-
tolojik aç›dan ne gibi problemleri beraberinde getirmekte-
dir? Bunlar nas›l afl›labilir?

v. Siyer için özgün bir tür aray›fl›na nas›l zemin oluflturulabilir?
vi. 1980 sonras›nda yaflanan geliflmeler ve yaz›n dünyas›n›n

içerisine dâhil oldu¤u sosyo-ekonomik durumun siyer ya-
z›c›l›¤›/yay›nc›l›¤› aç›s›ndan ne gibi etkilerinden söz edile-
bilir? Bu ba¤lamda ilgililere ne gibi teklifler sunulabilir?

vii. Siyer bilgisinin ayn› zamanda dinî bilgi niteli¤i tafl›d›¤› flek-
lindeki alg› ve hassasiyet de göz önünde bulundurularak
gerek sanal bilgi ça¤›nda olsun gerekse edebî ölçüler çerçe-
vesinde tarihin yeniden inflas› aflamalar›nda olsun, bilginin
s›hhatinin korunmas› için ne tür dikkatler gelifltirilebilir?

viii. ‹lk baflta de¤indi¤imiz noktalardan biri olan siyer eserlerinin
iki boyutlu ifllevi noktas›ndan bakacak olursak; edebî siyer



eserlerinden okurun beklentileri kuflkusuz tan›kl›ktan ziya-
de yak›nl›k iliflkisine dair olacakt›r. Somutlayacak olursak;
Bedir Savafl›’n›n tarihsel veriler ›fl›¤›nda didaktik bir aktar›-
m›ndan ziyade edebî eserden beklenen, lirik bir kurgu ola-
cakt›r flüphesiz. Yani Bedir Savafl›’n› anlatmak de¤il, onu
hissettirmek… Buradaki lirizmin epistemolojik ve edebî s›-
n›rlar› için sahih çizgiler ne ölçüde ortaya konulmal›d›r?

ix. Edebiyat›n bir alt sanat dal› olmas› hususundan hareketle
de kutsal-sanat iliflkisinin ve bu iliflkinin tarihsel pratikleri-
nin edebiyat özelinde yap›lan/yap›lacak estetik sorgulama-
lar›n teorik ve poetik zeminine yapaca¤› bir katk›dan söz
edilebilir mi? Muhtemel katk›lar/etkileflimler ne düzeyde
olabilir ve bu etkileflime nas›l imkân sa¤lanabilir?

x. Yukar›da prati¤e dair s›ralamaya çal›flt›¤›m›z kimi proble-
matiklerin yan› s›ra siyer yaz›c›l›¤› sahas›nda gözlemlenen
boflluklardan biri de tarihsel-teorik çerçeve eksikli¤i olarak
karfl›m›za ç›kmakta. Gerek nicelik gerek nitelik bak›m›ndan
son derece zengin tarihsel ve ça¤dafl bir literatürün varl›¤›-
na ra¤men henüz “siyer yaz›c›l›¤› tarihi” fleklinde bafll›klan-
d›r›labilecek bir alt-disiplinin varl›¤›ndan söz edemiyoruz.
Bu ba¤lamda saha üzerinde yap›lacak elefltirel incelemelere
dayanak noktas› teflkil edecek olan dönemlendirme ve s›n›f-
land›rma çal›flmalar› konusunda temel hareket noktas› nas›l
oluflturulabilir? 

xi. Siyer-Edebiyat iliflkisi ve Siyer Atölyesi 2010 tart›flma bafl-
l›klar› da göz önünde bulundurularak edebiyat tarihi disip-
lini içerisinde siyer yaz›c›l›¤›na dair bir bafll›k aç›labilir mi?
Edebiyat elefltirisinin/inceleme yöntemlerinin siyer elefltiri-
sine muhtemel bir katk›s›nda söz edilebilir mi? Veya ne tür
alternatifler sunulabilir?

Belirtmekte fayda var ki amac›m›z çerçeveyi sadece bu sorgula-
malara indirgemek de¤ildir. Aksine yukar›da kimi konu bafll›klar›
alt›nda s›n›flayarak s›ralamaya çal›flt›¤›m›z sorular›n devamla zen-
ginlefltirilmeleri ve yeni aray›fllara zemin haz›rlamalar› da Siyer
Atölyesi 2010 projesinin birincil kayg›s› olarak öne ç›kmaktad›r. 
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KUTLU SANAT ÜSTÜNE

Turan Koç1

“Kutsal” ve “sanat” kelimelerini biz son y›llarda kullanmaya, hatta
“kutsal sanat” fleklinde bir tamlama haline getirerek tart›flmaya
bafllad›k. Yani yüz y›l geriye gitsek flu kulland›¤›m›z kelimelerin
hiçbirini günümüzde kullan›lan içerikleriyle bulamayabiliriz. 

Dünya görüflümüz ve medeniyetimiz aç›s›ndan din ile sanat bir-
birinden pek de ayr› fleyler de¤il. Dinin sanatla maceras› Bat›’da
olandan çok farkl›d›r bizde. K›saca, bizde sanat hiçbir zaman dinin
önüne geçme veya ona rakip bir çizgide yer alma iddias›nda bulun-
mam›flt›r. Din ve sanat söz konusu oldu¤u zaman flunu söyleyebi-
liriz ki sanat, dinin çok önemli bir dilidir. Sanat› olmayan bir dinin
bir yerde dilsiz kalaca¤›n› bile söyleyebiliriz. Bu ba¤lamda, Fritzjof
Shuon’un sanat› olmayan dinin din olmayaca¤› fleklindeki vurgu-
sunu da burada hat›rlamakta yarar vard›r. ‹slam’›n sanatsal, estetik
tezahürlerini ve bu sanat›n asaletini göz önüne getirdi¤imizde eslâ-
f›m›z›n estetik ve dinî duyarl›l›klar›n›n derinli¤ini ve bu konudaki
hassasiyetlerinin boyutlar›n› aç›k bir flekilde görebiliriz.

Geleneksel kültürümüzde, özellikle irfan kutbunda, s›kça ikti-
bas edilen bir fliire at›fta bulunarak konuflacak olursak, “Kelâm, ya-
ni söz flüphesiz kalptedir, dil ona ulaflmak için sadece bir araçtan
ibarettir.” Bunun için biz Kur’ân-› Kerîm’e Kelâm-› Kadîm deriz, li-
san-› kadîm demeyiz. Zira “Kelâm”›n ezelî ve ebedî bir yönü var-
d›r. Geleneksel fliirimiz ve di¤er sanatlar›m›z ana damar itibariyle
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1 Prof. Dr., Erciyes Üniversitesi ‹lahiyat Fakültesi Felsefe ve Din Bilimleri Bölümü.
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bu Kelâm’›n hizas›nda bir yerlerde bulunmay› en büyük bir mezi-
yet addetmifltir.

‹mdi, din-sanat iliflkisi söz konusu oldu¤unda, konunun hem
ontolojik, hem epistemolojik boyutlar› oldu¤unu belirtmek duru-
munday›z. Biz modern ça¤da genellikle epistemolojik boyuttan, ya-
ni bilgi ile ilgili kavray›fl›m›z› öne alarak ilerliyoruz; tart›flmalar› ge-
nellikle bilgi anlay›fl›n› öne alarak yürütüyoruz. Söz gelifli, önce ras-
yonalizmin ne oldu¤unu ö¤reniyoruz, bilgiyi kayna¤› ve deri yö-
nüyle tan›ml›yoruz; sonra bir nesneyi nas›l bilece¤imize iliflkin bir
anahtar tutuflturuluyor elimize. Sonuç olarak o anahtar, kilidi tut-
muyor. Bu konuda bir yerde biraz isabetsiz bir noktadan hareket
etti¤imizi görüyoruz. Zira böyle davranmakla bir yerde varl›¤› ve
insan› biraz göz ard› ediyoruz.

Geçekten, geleneksel ve özellikle irfanî bilgi ve varl›k anlay›fl›-
m›zda vicdan, yani varolufl bilincine yaslanan kavray›fl önemli bir
bilgi yetisi olarak telakki edilir. Çok iyi bilindi¤i gibi, befl duyunun
getirisini akl›m›zla iflleriz. Oysa din söz konusu oldu¤u zaman ta-
n›kl›k, yani flahadet önemlidir. Biz “eflhedü” ile bafll›yoruz, “zihnen
kavrar›m ki” demiyoruz. fiahadet edince de iflin içinde oluruz ve
oradan ayr›lamay›z. Arapça vecede kelimesi “buldu” demektir; ama
ayn› zamanda “var bulundu” anlam›n› da tafl›r. Bu, vicdana, yani
varoluflsal boyutlarda bilmeye tekabül eder. Biz, bilme yetisini vic-
danla elde ederiz. Peki, neyi biliriz? Vücudu, varolmakl›¤›, varoluflu
ve varbulunuflu biliriz. Oradan da “vecd”e geliriz. Bunlar›n hepsi,
“varolma” kökünden gelir. 

‹flte tam bu noktada, flu veya bu boyutlarda yaflanm›fl bir dinî tec-
rübe veya ona basamak olabilecek bir tecrübe düzeyinden söz ediyo-
ruz demektir. Burada, bizi ayakta tutan Kutsal Varl›¤a (Kuddûs) ilifl-
kin tecrübe düzeyinde, yani “ben”li¤imizle bir flekilde aç›ld›¤›m›z
varl›¤› anlat›rken özne-nesne ayr›m›n› gözeten bir dil kullanmam›z
mümkün de¤ildir. Bu durumu dile getirmek için, ifli dolayl› anlat›m
dedi¤imiz sanat›n diline havale etmek durumunday›z. Sanat›n dili
de çok çeflitli duyufl, sezifl, erifl ve olufl düzeylerine yaslan›r. Bu erifl
ve oluflun en üst derecesi Kutsal’la olan iliflki, yani flahitlik düzeyidir.

Bilindi¤i gibi, sanat, genellikle “d›fllaflt›rma” veya “d›flsallaflt›r-
ma” fleklinde tan›mlan›yor. Yani tezahür ettirme. Geleneksel kültü-
rümüzde yayg›n olarak anlat›ld›¤› flekliyle, âlemin, k›saca kâinatta



olup biten her fleyin tezahür veya taayyün sürecini düflündü¤ümüz
zaman “d›fllaflt›rma” ile ne denmek istendi¤i daha iyi anlafl›lacakt›r.
Yine bilindi¤i gibi, irfanî gelenekte hem kendimiz hem de âlem Al-
lah’›n bir solu¤udur (nefesu’r-Rahmân). Büyük Sanatkâr’›n büyük
eseriyiz. Kulun yapt›¤› sanat ise bir içsellefltirme süreci olarak ger-
çekleflir. Yani biz; d›flsallaflt›r›lm›fl olana ayna tutmuyoruz, d›flsallafl-
t›r›lm›fl olan› d›flsallaflt›rma sürecine efl bir flekilde içsellefltiriyoruz.
Bir aç›dan bu da bir d›flsallaflt›rma olabilir. Derken, bu süreç içerisin-
de yapt›¤›m›z iflle bütünleflme tecrübesi yaflar›z. Bu, bir yönüyle
inanma, mümin olma sürecine tekabül eder; çünkü estetik tecrübe
ayn› zamanda bir iman tecrübesidir. Sezai Karakoç’un dedi¤i gibi,
önce tabiat› öldürmek, sonra da onu bir flekilde “diriltmek” ve böy-
lece bizim de bir bilinç dirili¤ine ulaflmam›z gerekir. Bunu nas›l ya-
paca¤›z? Mesela, olgu ve olaylar aras›ndaki iliflkilerde bir sebep-so-
nuç iliflkisi söz konusudur. Buna “yatay nedensellik düzlemi” diyo-
ruz… Bir lokma ekmek bize gelinceye kadar belki iki yüz farkl› fak-
tör (esbâb), yani küçük, ar›zî sebepler giriyor iflin içerisine. Tüm bu
sebeplere ra¤men biz “r›zk›n Allah’a ait oldu¤unu” söylüyoruz. O
zaman bütün bu yatay nedenselliklerin üstünde dikey bir “sebepli-
likten” söz ediyoruz demektir. K›saca, eflyay› kavray›fl›m›zda mede-
niyetimizin varl›k telakkisi, bu telakkinin yasland›¤› bir kozmoloji,
âlem bilgisi son derece önelidir. fiiirin, sanat›n tüm ima ve iflaretleri
bu âlem bilgisi içinde bir anlam kazan›r, at›flar› yerli yerine oturur.
Bilginin anlam ve önemi de burada ortaya ç›kar.

Bu, yani âlem ç›plak bir olgu de¤il do¤rudan do¤ruya bilgiyle de
ilgili bir kavray›fl sunar bize; daha aç›k bir flekilde ifade edecek
olursak, âlem kelimesi ile ilim kelimesi ayn› kökten gelir. K›saca, bu-
rada, yani âlem derken hem varl›k, hem de bilgiden söz ediyoruz
demektir. Eslaf›m›z ve ecdad›m›z bunu hep böyle anlam›fllard›r.
Daha aç›k bir ifadeyle, âlem Allah’›n bilgisinin karfl›l›¤›d›r. Gele-
neksel irfan›m›zda bu böyle anlafl›lm›fl ve böyle alg›lanm›flt›r. Ule-
mâ ve fluarâ ellerinden geldi¤i ölçüde ârif billah olmufllard›r. Ârif bil-
lah Allah’la birlikte bilen anlam›na geliyor. fieyh Galib diyor ki: 

Ey hâme eser senin de¤ildir 
Ey fleb bu seher senin de¤ildir

Turan Koç

31



Siyer-Edebiyat ‹liflkisi

32

Yani kiminle ifl gördü¤ünü, hangi iradenin hükmü alt›nda bir
kalem ucu oldu¤unun bilincinde olarak yazm›fllar ve söylemifller-
dir. Böylece irfanî bilgi, hikmet bilgisiyle bulufluyor ve flahadet sa-
natla dilini bulan bir tan›kl›k halini al›yor.

Do¤rusu, çevremizde flahit oldu¤umuz olgu ve olaylar› biz nes-
ne, durum ya da olay fleklinde s›n›flamaya tabi tutar›z. Bunlar Al-
lah’›n ilim, irade ve kudretinin zahir hâle geldi¤i fleylerdir (mezâ-
hir); O’nun tasarrufundan müsta¤ni olan fleyler de¤ildir. Nitekim
Allah bize çok yak›nd›r. Süleyman Çelebi “Ya ‹lahî hazretinden hâce-
tim” diyor. “Hazret” o anda orada bulunmakl›¤›, yani Allah’›n hâ-
z›r ve nâz›r oluflunu ifade ediyor. Medeniyetimize ba¤l› sahih sana-
t› besleyen duyarl›l›k iflte bu damardan beslenmifltir. 

“Sanat” ve “Kutsal” kelimeleriyle ilgili olarak burada bir ayr›n-
t›ya da dikkat çekmek istiyorum. Do¤rusu, “kutsal” kelimesini ge-
leneksel kültürümüzde Allah’tan baflka bir varl›k için kullanmam›-
fl›z. “El-Melikü’l-Kuddûsü’s-Selâm” diyor Kur’ân. K›saca, sadece
Allah kutsald›r (kuddûs) ve sadece Allah kutsar; bizim kutsama
hakk›m›z yoktur. Dolay›s›yla, ortaya koydu¤umuz hiçbir eserin
kusursuz ve kutsal olmas› diye bir fley söz konusu de¤ildir. Kuddûs,
her türlü eksiklikten ar›nm›fl anlam›na geliyor. Böyle olunca da
hassasiyet göstermek gerekiyor.

‹mdi, genel olarak bakacak olursak, nerede din varsa orada –ya-
banc› bir kelime kullanmama izin verilirse- sacred (kutlu olan) var-
d›r. Diyelim ki Budizm’de tanr› yoktur, ama sacred, yani kutlu ve
mübarek olan vard›r. Buna karfl›l›k holy, yani kutsal sadece tanr›n›n
oldu¤u yerde vard›r. Sacred olan›n karfl›s›nda seküler var, holy ola-
n›n karfl›s›nda ise profan var. Bu kavramlar› yerli yerinde kullanma-
m›z gerekiyor. Sadece holy’ye önem verdi¤inizde her fley profanla-
flabilir, ayn› flekilde sadece sacred’a önem verdi¤inizde de her fley
sekülerleflebilir. Bütün yap›p etmelerimizde tevhid anlay›fl›na yas-
lanan epistemolojiyi hiçbir zaman göz ard› etmememiz gerekir. 

Özet olarak flöyle söylenebilir; Tanr› holy’dir, sacred de¤il; buna
karfl›l›k, mesela müzik sacred’d›r, yani kutlu’dur, holy de¤il.
Kur’ân’da kitap, a¤aç, selam, gece “mübarek” diye an›l›yor, kutsal
ya da kuddûs olarak de¤il. Mevlana, ‹bn Arabi gibi ulu muhakkik-
ler, isimlendirme hakk›n›n Allah’a ait oldu¤unu söylerler. Allah
fleyleri nas›l isimlendirdiyse öyle anar›z. Allah suya “su” dediyse



biz de su deriz. Suya H2O dersek ne Kur’ân’dan ne ‹ncil’den ne
Tevrat’tan o “varl›¤› sudan yaratma” ça¤r›fl›m›n› yapamay›z. Biz
Suya H2O dedi¤imiz andan itibaren bir fleyler kaybetmeye bafllar›z.
“Kut” kelimesine bakal›m… Bayram› kutluyoruz sözgelimi, arkas›n-
dan bir de kutsuyoruz; ama bizim kutsama hakk›m›z yok ki. Ancak
Allah takdis eder (kaddese’l-lâhu). ‹simlendirme meselesine tekrar
dönersek… “Kutsal Do¤um Haftas›” m› daha isabetli, yoksa “Kut-
lu Do¤um Haftas›” m›? ‹ki kelime de ayn› kökten geliyor. Ben, ‹s-
lam Esteti¤i adl› kitapta “kutsal sanat” tabirini kullan›rken bir boca-
lama geçirdim. Ama, maalesef, kulland›m. Do¤rusu, “Kutlu sanat”
demem gerekiyordu. Dilerim, bundan sonraki bask›larda düzeltme
imkân›m olur.

‹slam’da kutlu sanat, kutlu ilimle irtibatl›d›r. Bilgi ve ak›l muaz-
zam bir fleydir. Gerçekten, geleneksel kültürümüzde akla kutsall›k
atfedilerek kullan›ld›¤› da olmufltur. Ancak, tüm bu kullan›mlarda
onun ilahî olan bir yönüne iflaretle öyle kullan›ld›¤› da bir gerçek-
tir: Rûhu’l-kuds gibi. Ne ki ak›l flimdi ratio’ya indirgenmifl durum-
dad›r. Ratio’ya indirgenince de dikey nedensellik ilkesi çok büyük
ölçüde göz ard› edildi. Böylece estetik duyarl›l›¤›n çok önemli bir
damar› dumura u¤rat›ld› modern dönemde. 

Geleneksel bak›fl aç›s›ndan akl›n en önemli özelli¤i iliflkilendir-
mektir. Ak›l ba¤lant›lar yapar, terkip eder, infla eder. Bu ba¤lamda
akl›n kulland›¤› araçlardan birisi de “temsil”dir. Temsili ister maz-
mun olarak ister sembol olarak alal›m, fark etmez. fiimdiki “ak›l”
analiz yap›yor, yani çözüyor; öbürü terkip yap›yordu. Do¤rusu,
hayatta rasyonel kadar irrasyonel olan da önemlidir. Bütün hayva-
nât›n ratio’su, yani akl› yoktur; ama her hayvan f›traten ve tabiaten
mükemmel bir flekilde yaflar. Kutlu sanatta ak›l uygun ve do¤ru bir
temsille çal›flt›¤›nda çok büyük insani eserlerin ortaya ç›kaca¤›ndan
flüphem yoktur. 

Netice olarak, alg› ve idrakimizi öteye sark›tma ifline soyunan ve
böyle bir duyarl›l›¤›n dili olmaya aday olan her türlü sanat kutsal
de¤il, kutlu sanat olmaktad›r.
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GELENEKTE KUTSAL-PEYGAMBER ANLATILARI

Kadir Canatan1

Girifl

“Gelenekte Kutsal-Peygamber Anlat›lar›” bafll›¤›n› tafl›yan bu bildi-
ride Hz. Muhammed’in tarihte nas›l tasavvur edildi¤ini, onun hak-
k›nda nas›l ve neden kutsal anlat›lar oluflturuldu¤unu anlatmaya
çal›flaca¤›m. Fakat bundan önce konumuz aç›s›ndan önemli oldu-
¤unu düflündü¤üm bir konuya dikkat çekmek istiyorum: Sosyolo-
jik anlamda “tan›mlama”n›n önemi ve sonuçlar›. 

Sosyolojide “Thomas Teoremi” olarak bilinen bir formülasyon
bulunmaktad›r. Bu teorem flöyle ifade edilmifltir: “E¤er bir durum
gerçek olarak tan›mlan›rsa, o durum sonuçlar› itibariyle gerçek
olur.” (If men define situations as real, they are real in their consequen-
ces). Amerikal› sosyolog William Isaac Thomas’a ait bu söz, sade-
ce insan›n içinde bulundu¤u duruma tepki vermedi¤ini, ayn› za-
manda alg›lama ve tan›mlama biçimine göre davrand›¤›na da
dikkat çekmektedir. Baflka bir Amerikal› sosyolog, Robert Merton,
bu teoremden hareketle baflka bir terim gelifltirmifl ve bir ad›m da-
ha ileri atarak çeflitli sosyal olgulara bunu uygulam›flt›r. Merton’a
göre kiflilerin inançlar› ile davran›fllar› aras›nda olumlu bir etkile-
flim bulunmaktad›r. Bir kimse bir durumu yanl›fl tan›mlasa bile o
durum, salt bu tan›mdan dolay› gerçek olabilir. Bu tan›ma ba¤l›
gerçekleflme biçimini o, “kendini gerçeklefltiren kehanet” olarak
adland›rmaktad›r. Bu olguyu, asl›nda atalar›m›z özlü bir flekilde
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flöyle ifade etmifllerdir: “Bir kimseye k›rk gün deli derseniz deli
olur.” 

Bu kavramsal nosyonlar, tan›mlaman›n ya da etiketlemenin ma-
sum olmad›¤›n› anlatmakla kalm›yor, bunlar›n sonuçlar do¤uran
ve dolay›s›yla gerçeklik de¤eri olan olgular oldu¤unu belirtmekte-
dir. Biz dünyay› nas›l tan›mlarsak, ona göre de davran›fllar sergile-
riz. Davran›fllar›m›zla da dünyay›, alg›lar›m›za uygun bir biçimde
infla ederiz. Her tan›mlama, bu bak›mdan gerçe¤e bir müdahaledir. 

Bir soruyla, gerçekli¤i infla sürecinde önemli bir boyuta daha
dikkat çekmek gerekiyor: Toplumsal bir çevrede yaflad›¤›m›za gö-
re kim tan›mlama gücüne sahiptir? Herkes tan›mlama sürecine ay-
n› derecede mi kat›lmaktad›r? Yoksa tan›mlama, güçlü kimselerin
tekelinde midir? Bu ba¤lamda Thomas, “tan›mlay›c› otoriteler”den
(‘defining agencies’) bahsetmekte; aile, okul ve çevreyi bunlar›n en
önemlileri aras›nda saymaktad›r. Özellikle genç çocuklar aile, okul
ve çevrede neyin gerçek neyin gerçek olmad›¤›n› ö¤renmekte ve
eylemlerini buna göre yönlendirmektedirler. Bu listeye arkadafll›k
grubunu da (peer group) ekleyebiliriz. Arkadafll›k grubu, gençlerin
yafl›tlar› ve eriflkinlerin ise meslektafllar›ndan oluflmaktad›r. Arka-
dafll›k grubu kiflilerin düflünme, hissetme ve yap›p-etmelerini etki-
lemekte ve üstelik neyin gerçek, neyin gerçek olmad›¤›n› tan›mla-
maktad›r. Alternatif gerçeklik tan›mlar› yapan ayk›r› bilim adamla-
r› da bulunmakla birlikte, bilim dünyas›nda da neyin bilimsel, ne-
yin bilimsel olmad›¤›na de¤in tan›mlamalar bulunmakta ve bilim
adamlar› bunlara göre davranmaktad›rlar. 

Tan›mlama süreci salt öznel bir süreç de¤ildir. ‹nsanlar bir top-
luma do¤duklar›nda baz› tan›mlar› haz›r bulurlar ve demin bahset-
ti¤imiz tan›mlay›c› otoritelerin sosyallefltirici etkisiyle bunlar› içsel-
lefltirirler. Ama bir nokta kesindir: Bir toplumda, Marx’›n bahsetti-
¤i üzere, hâkim olan fikirler o toplumda hâkim olan s›n›flar›n fikir-
leridir. Toplumsallaflma sürecinde etkin olan fikirler, genellikle
egemen çevrelerin ç›karlar›yla uyumlu olmak ve onlar›n konumla-
r›n› tart›flmaya açmamak zorundad›rlar. Bu anlamda tarihsel ve
toplumsal süreç tarafs›z de¤ildir. 

Bu ön-düflünceler temelinde bu bildiride, genelde peygamberle-
rin özelde ise Hz. Muhammed’in alg›lanma biçimini sosyolojik bir
perspektiften ele almaya çal›flaca¤›m. Bir baflka deyiflle tarihin çeh-



resini belirleyen Peygamber’in ve onun imgesinin tarihsel ve top-
lumsal koflullar taraf›ndan nas›l belirlendi¤ini ortaya koymaya ça-
l›flaca¤›m. Temel iddiam, alg›laman›n tarihsel ve toplumsal bir ni-
telik tafl›d›¤› ve bunlardan ba¤›ms›z düflünmenin bizi gerçekler
dünyas›ndan soyutlayaca¤› gerçe¤idir. Peygamberler de dâhil ol-
mak üzere tarihsel kifliliklerin imgesi, uzun bir süreç içinde infla
edilmekte ve toplumsal yap›ya ba¤l› olarak bu imgeler de de¤ifl-
mektedir. 

Peygamber ‹mgesinin
Oluflum Aflamalar› ve Biçimleri

‹slam kaynaklar›na göre insanl›k tarihinin bafl›ndan itibaren, son
peygamber Hz. Muhammed’e kadar say›s›z peygamber gelip geç-
mifltir. Kur’ân, hangi topluma bir peygamber gönderilmiflse, onun
kendi toplumunun diliyle gönderildi¤ini bildirir. Bunun baflka tür-
lüsünü düflünmek de pek mant›ksal de¤ildir. Çünkü peygamber,
dili ve mesaj› anlafl›lmas› mümkün olmayan bir kitab›n de¤il, bila-
kis geldi¤i toplumun anlamas› ve gere¤ini yerine getirmesi için
gönderilen apaç›k bir kitab›n sahibidir. O, anlafl›lmaz ve zor bir dil-
le müntesiplerine seslenen bir filozof olmad›¤› gibi, toplumda salt
yönetimi ele geçirmek ve iktidar olmak isteyen bir iktidar düflkünü
de de¤ildir. Yine Kur’ân, kendisine peygamber ve kitap gönderil-
meyen bir halk›n sorumlu tutulmayaca¤›n› bildirir. Sorumluluk ve
s›nav, mant›ksal olarak önceden aç›klanan bir bilgi ve görevlendir-
meyi gerektirir. 

Kökeni ve geldi¤i bölge itibariyle dinler tarihinde ad› geçen pey-
gamberleri iki ana grup olarak de¤erlendirmek mümkündür: Sami
peygamberler ve Sami olmayan peygamberler. Hz. Muhammed de
dâhil olmak üzere ilk gruptaki peygamberlerin ço¤unu Kur’ân ha-
ber vermifl ve hatta onlar›n öykülerini k›sa k›sa anlatm›flt›r. Bu pey-
gamberlerin toplumsal davran›fllar› ve iliflkileri düzenleyen yasala-
r› de¤iflse bile, inanç ve ahlak çizgisi tutarl› bir birlik ve bütünlük
arz eder. Bu çizgi Tevhidî (Tektanr›c›) çizgidir. 

Sami olmayan peygamberler ‹ran, Hindiçin ya da Aryal› ve sar›
derili peygamberlerdir. Bu gruptaki peygamberlerin en büyükleri
flüphesiz ki Zerdüflt, Buda, Lao Tzu ve Konfüçyüs’tür. ‹lk grubu-
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nun temel ilke ve mesaj›nda gördü¤ümüz yeknesakl›k bu grupta
pek görülmez. Konfüçyüs, toplumu; Lao Tzu, bireyi önemser. Biri
d›fla dönük di¤er içe dönüktür. Zerdüflt, hayata ba¤lanmaya ça¤›-
r›rken, Buda hayattan kaçmay› ö¤retir. Zerdüflt, aç›k bir dünya gö-
rüflü ve iyimser bir bak›fla sahiptir. O, atefli tutuflturmufl bir pey-
gamberdir. Buda ise, karanl›k ve kötümser bir bak›fla sahiptir. O,
sönmüfl ateflin peflindedir. 

Sadece mesajlar› ve dünya görüflleri bak›m›ndan de¤il, bu iki
grubun s›n›fsal kökenleri bak›m›ndan da farkl›l›klar görmekteyiz.
Bir sosyolog olarak bu husus, bizi di¤erlerinden daha fazla ilgilen-
dirmektedir. Arya soyuna mensup peygamberlerin hepsi aristok-
rat, prens, soylu ve ruhani s›n›flardan gelmektedir. Oysa Sami pey-
gamberleri toplumlar›n›n en mahrum ve alt s›n›flar›ndan gelmifller-
dir. Genellikle hepsi bir süre kavmi içinde çobanl›k yapm›fllar ve
toplumsal ortamlardan uzak kalm›fllard›r. Hepsi de çile ve yoksul-
lukla piflmifllerdir. 

fiüphesiz ki bu s›n›fsal kökenleri ve bunun beraberinde getirdi¤i
özellikler, söz konusu peygamberlerin davetini etkiledi¤i gibi me-
sajlar›na da nüfuz etmifltir. Sami peygamberlerin mesaj›, köle ve
yoksullara arka ç›karken, toplumun ileri gelenlerine ve güç sahip-
lerine sert elefltiriler yapar. Bu nedenle elefltiri oklar›, Karun ve Fi-
ravun gibi egemen s›n›f›n temsilcilerine, statükocu ruhban s›n›fa ve
refah içinde yaflayan kesimlere yönelmifltir. Bu durumda Hz. Mu-
hammed de dâhil olmak üzere Sami peygamberin izleyicilerinin
yoksul, köle ve ezilmifl s›n›flardan olmas› flafl›rt›c› de¤ildir.

fiimdilik bir veri olarak kabul edelim: Hemen hemen tüm Sami
peygamberler, ilk aflamada kendi toplumlar› taraf›ndan olumsuz
bir tepkiyle karfl›laflm›fllard›r. Bu tepkinin sebebi, onlar›n peygam-
berlik ve ilahî mesajlar konusunda cahil ve ilgisiz olmalar› de¤ildir.
Bilakis onlar kendilerinden önce gelmifl nice peygamberlerin hikâ-
yelerini biliyorlar ve kuflaktan kufla¤a aktar›yorlard›. Esas problem,
onlar›n peygamberlik hakk›ndaki önyarg› ve fantastik imgeleriyle,
kendi toplumlar›nda (daha do¤rusu kendi aralar›nda) ortaya ç›kan
ve kendini peygamber ilan eden kiflinin profili aras›nda gözlemle-
dikleri çeliflkiden kaynaklan›yordu. Daha önceki peygamberlerle il-
gili olarak aktar›lan anlat›larda yüce, eriflilmez ve mitolojik bir pey-
gamber imgesi hüküm sürmektedir. Bu yüceltilmifl imge karfl›s›n-



da, kendi toplumlar›n›n en alt kesiminden gelen, etten ve kemikten
bir peygamber çok s›radan bir kifli olarak kal›yor ve onun misyonu
pek inand›r›c› gelmiyordu. Mitolojik peygamber imgesi, nas›l ve
neden ortaya ç›kmaktad›r sorusu, biraz sonra verece¤imiz “aflama-
lar dairesi” tamamland›¤› zaman kendili¤inden ortaya ç›kacakt›r.

‹mge ile gerçeklik aras›ndaki uyuflmazl›k, genellikle yeni pey-
gamberin yalanlanmas› biçiminde geliflen bir toplumsal tepkiye yol
açm›flt›r. Bu toplumsal tepki, ilk önce ilgisizlik, sonra ironi/alay ve
en sonunda da fizikî sald›r›lara kadar varan bir düflmanl›¤a ulafl-
maktad›r. Bu süreçte muhatab› damgalama ya da etiketleme ifllem-
leriyle yeni bir peygamber imaj› oluflturulmaktad›r. Egemen imaj;
ne kadar yüceltici, efsanevi ve beflerüstü bir peygamber öngörüyor-
sa, yeni oluflan imaj da o kadar afla¤›lay›c› ve baya¤›laflt›r›c› bir pey-
gamber yans›tmaktad›r. Toplumsal beklentilere ve imgelere uyma-
yan peygamber, bir süre sonra söz konusu toplumun kolektif belle-
¤inde yer alan ve toplumsal yaflamda da hala rastlanan baz› figür-
lerle özdefllefltirilmektedir. En fazla özdefllefltirilen figürler büyücü,
sihirbaz, flair ve kâhinlerdir. Bu figürler, baz› özellikleriyle pey-
gamberlere benzeseler de peygamberlik misyonu aç›s›ndan hiçbir
k›ymet ifade etmeyen ve hatta peygamberli¤e z›t e¤ilimleri temsil
etmektedirler. Büyücü ve sihirbazlar, toplumun gözünde ola¤anüs-
tü eylemler sergileyen kiflilerdir. Peygamberin mucizeleri kolayl›k-
la bu göz boyac›lar›n hareketleriyle aynilefltirilmektedir. Peygam-
ber, edebî ve estetik de¤eri yüksek olan bir vahyin sözcüsüdür. Bu
durum, onlar›n flairlerle efllefltirilmesine neden olmufltur. Kâhinler
gelecekten haber veren ve olaylardan sonuçlar ç›karan kimselerdir.
Toplum, onlar› pek çok olayda dan›flman olarak görmekte ve ona
dan›flmaktad›r. Yönetici sultan ve hükümdarlar›n saraylar›nda bile
bu dan›flmanlar kendilerine yer bulmaktad›rlar. Peygamberlerin
gerek dünyevi hayata dönük öngörüleri, gerekse öte dünyada vu-
ku bulaca¤›n› söyledikleri haberler, kâhinlerin konumuyla bir ben-
zerlik arz etmektedir. 

Daha da önemlisi tüm bu figürler, yapt›klar› ola¤anüstü ifllem-
ler ve elde ettikleri bilgiler nedeniyle gökle iliflkisi bulunan esraren-
giz kifliler olarak bilinmektedirler. Sözgelimi flairler ve kâhinler,
cinlerden ilham ya da baflka türden s›rl› bilgiler almaktalar ve bu
görünmez varl›klarla kurduklar› iliflkiler dolay›s›yla ayr›cal›kl› bir
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konum elde etmektedirler. Fakat durum ne olursa olsun, peygam-
berlerin bu tür figürlerle efllefltirilmesi ve özdefllefltirilmesi onlar›n
misyonu karfl›s›nda bir afla¤›lanmadan baflka bir fley de¤ildir. On-
lar›n düzeyinde görülme, bir itibar kayb›d›r ve bu, onlar›n misyon-
lar›n› yerine getirmelerinde bir engelden baflka bir fley de¤ildir. 

Efsanevi peygamber imgesinin temelinde hayranl›k ve yüceltme
duygusu yatarken, pejoratif peygamber imgesinin temelinde iflah
olmaz bir düflmanl›k iliflkisi bulunmaktad›r. Bu düflmanl›k iliflkisi,
toplumun gerilmesine ve kutuplaflmas›na yol açmaktad›r. ‹flte, bu
flartlar alt›nda toplumda taraflar pozisyon belirlemektedirler. Tüm
flartlar›n aleyhte olmas›na ra¤men peygamber, kararl› davetiyle ba-
z› sonuçlar almaya bafllamaktad›r. Bu sonuçlar›n elde edilmesinde
üç de¤iflken önemli bir rol oynamaktad›r:

1- Aya¤a kald›r›c› ve uyar›c› bir mesaj
2- fiahsi nitelikler
3- Daveti yayma f›rsat› ve itici gücü 

Mesaj, devrimci oldu¤u oranda k›flk›rt›c› ve harekete geçiricidir.
Devrimci mesaj karfl›s›nda egemen s›n›flar ve seçkinler kendi ko-
numlar› aç›s›ndan bir tehdit alg›lad›klar› için mesaj› çarp›tmaya ve
küçümsemeye yönelirler. Buna karfl›n alt s›n›ftakiler ve çaresizler
bu mesajda kendileri için bir kurtulufl ve ümit ›fl›¤› görürler. ‹flte bu
kurtulufl ve ümit ›fl›¤› onlar›n öndere kulak vermelerine ve taraf
seçmelerine yol açar. Önce birkaç kiflinin el vermesiyle bafllayan bu
süreç, toplumda egemenler karfl›s›nda yeni bir kutup oluflmas›na
yol açar. Tarihin seyrini de¤ifltirecek olan, iflte bu toplumsal kutup-
laflma ve çeliflkidir.

Köklü bir toplumsal de¤iflim için devrimci mesaj kendi bafl›na
yeterli de¤ildir. Bu mesaj›n içeri¤i kadar, bu mesaj› getiren ve buna
ça¤›ran kiflinin nitelikleri de önemlidir. Peygamberler, flahsi özel-
likleri ve tutarl›l›klar›yla toplumda güven sa¤lam›fl ve önderli¤e la-
y›k olan kiflilerdir. Kendi geçmiflleri, gelecek için de bir teminat
oluflturur. Toplum içinde maddi ve siyasi güçleriyle de¤il, soy-asa-
let ve ahlaki tutumlar›yla sivrilmifllerdir. Devrimci mesaj, güven
telkin eden bir kiflilikle birleflti¤inde toplumu motive eden bir güç
haline gelmektedir.

Son olarak davetin toplumsal ve siyasal koflullar› da bir önderin



baflar›l› olmas›nda etkileyicidir. Genel olarak flunu söyleyebiliriz:
Davetin bafllang›c›nda ilgisiz ve alayc› tutumlar etkili iken, davetin
k›smi bir baflar› kazanmas›yla birlikte bunun yerini sald›r› ve düfl-
manl›k almaya bafllar. Baflka bir deyiflle davet baflar›l› oldukça ilifl-
kiler gerilir ve davet f›rsatlar› s›n›rlan›r. Fakat her fleye ra¤men bir
k›v›lc›m›n koca bir yang›n ç›karmas› gibi, küçük bir grupla baflla-
yan muhalif hareket h›zla geliflmeye yüz tutar. Bu sürecin zorlu ve
zahmetli bir yol oldu¤u aç›kt›r. Çat›flma fliddetlendikçe, bask› ve ifl-
kence dâhil olmak üzere suikast, zorunlu göç ve boykot gibi tüm
sald›r› biçimleriyle bafl edilmek zorundad›r.

Peygambere ilk iman edenler, peygamber hakk›nda gerçe¤e da-
ha uygun bir imaj gelifltirmeye ve nübüvvetin gerçek anlam›n› kav-
ramaya yönelirler. Onlar için hâkim imge problematik bir hâle ge-
lir ve önderin etraf›nda halkalanma, onunla dostluk kurmaya ve
özdeflleflmeye yol açar. Bu noktadan itibaren efsanevi imge ile ger-
çe¤e uyarlanm›fl imge yer de¤ifltirir. 

‹zleyicilerin gözünde peygamber, örnek insand›r. Örnek insanla
iliflkiler bir dostluk iliflkisidir. Dostluk iliflkisinin temelinde sevgi
vard›r. Bu sevgi tabii de¤il, ihtiyaridir. Bu sevginin türü erdemli bir
sevgidir; flehvet ve ç›kara dayal› de¤ildir. Bir ö¤rencinin hocas›na
duydu¤u sevgiye benzer. Bu sevginin ömrü geçici de¤ildir; ölünce-
ye kadar devam eder. Dost her flartta kendisine ihtiyaç duyulan
kimsedir. Kötü günde yard›mlaflmak, destek olmak ve teselli etmek
için gereklidir. Hikmet ehlinden biri dostu flöyle tarif etmifltir: Dos-
tun flah›s itibariyle baflkas› olsa da nefs itibariyle sensindir. Bir bafl-
ka bilge dostu flöyle tarif etmifltir: Güvenilir dostlar bulan kimse,
onlar sayesinde yeni gözler, kulaklar ve kalpler edinmifl olur. Gaip
olan› flahit suretinde görebilir. 

Tüm peygamberlerin sahabe ve havarileriyle iliflkisi bu türden
bir iliflkidir. Peygamberler dostlar› sayesinde, yeryüzünde davetine
destek ve yard›mc› bulmufl olurlar. Onun elini dostlar tuttu¤u za-
man tarihin seyri de¤iflir. Dostlar ise peygamber sayesinde yeni bir
kulak, yeni bir göz ve yeni bir kalp edinirler. Gaybi bilgileri, onun
tan›kl›¤›na baflvurarak elde ederler. O, yer ile gök aras›nda bir köp-
rüdür. Bu köprü üzerinden metafizik dünya ile sahih ve sa¤lam bir
iliflki kurarlar.

Üçüncü ve sonuncu aflamada, peygamberin ya da baflka bir de-
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yiflle “karizma”n›n ölümüyle yeni bir evre bafllar. Bu evrede yeni
bir iliflki ve yeni bir imge oluflturman›n kap›s› aç›l›r. Karizman›n
ölümü, cemaat için bir kriz demektir. Çünkü karizman›n ölümü ce-
maatin toplumsal, siyasal ve ruhsal yaflam›nda büyük bir boflluk
yarat›r. Bu bofllu¤u doldurma problemini Weber, “haleflik bunal›-
m›” olarak adland›rm›flt›r. Taraftarlar, bu bunal›m› çeflitli biçimler-
de çözmeye yönelirler. Weber, muhtemel üç çözümden bahsetmek-
tedir:

1- Karizman›n niteliklerine yak›n oldu¤u düflünülen yeni bir ka-
rizmatik liderin seçimi

2- Karizman›n ölmeden önce kendi temsilcisi ya da vekili olacak
kifliyi atamas›

3- ‹zleyicilerin ehliyetli oldu¤unu düflündükleri birini ataman›n
en iyi çözüm oldu¤unu düflünmeleri ve böyle birini seçmeleri

Tarihin tan›kl›¤›n›n da gösterdi¤i üzere bu çözümler ço¤u za-
man ya tam olarak uygulanamam›fl ya da uyguland›klar›nda kariz-
man›n b›rakt›¤› bofllu¤u dolduramam›fllard›r. Hatta karizma sonra-
s› ortaya ç›kan iktidar mücadeleleri toplumu derinden sarsm›fl;
kanl› çat›flmalara ve iç savafllara neden olmufltur. Bir yandan bu ik-
tidar mücadeleleri, di¤er yandan da karizman›n ve onun kurdu¤u
ilk örnek cemaatin özelliklerinden uzaklaflma “alt›n ça¤”a olan öz-
lemi art›rm›fl ve bu dönemin kahramanlar›n› yüceltmeyi beraberin-
de getirmifltir. Bu ilk dönemin kahramanlar› aras›nda baflta pey-
gamber olmak üzere ilk havariler ya da onun etraf›ndaki önemli ki-
fliler gelmektedir. Bu yüceltme çabalar›yla birlikte peygamber ve
sonraki izleyenler aras›ndaki iliflki, bir dostluk iliflkisi olmaktan ç›k-
m›fl ve yerini aflk iliflkisine b›rakm›flt›r. Aflk, sevginin afl›r› biçimi
olup haz sâikiyle de¤il, erdem sâikiyle oluflur. Haz sâikiyle olma-
yan aflk iliflkisi, edebiyat›m›zda çok ifllenmifl ve övülmüfl bir tema-
d›r. Ancak bu iliflkinin beraberinde nas›l bir peygamber imgesi do-
¤urdu¤u ve bunun sonuçlar› üzerinde fazla kafa yorulmam›flt›r.
Aflk iliflkisi ve edebiyat›, sevgiliyi yüceltmeye ve onu eriflilmez k›l-
maya çal›fl›r. Bu yüceltme sonucunda sevgili, örnek al›nmas› im-
kâns›z, beflerüstü bir varl›k haline gelir. 

Dostluk iliflkisinde birebir iliflki, öykünme ve örnek almay›
mümkün k›larken, aflk iliflkisinde araya mesafe girdi¤i ve bu mesa-



fenin kapanmas› da art›k imkâns›z oldu¤u için özdeflim yerini hay-
ranl›¤a b›rakm›flt›r. Fakat bu hayranl›k, sevgilinin yüceltilmesine
hizmet etti¤i için o sürekli bir biçimde “göklere ç›kart›l›r.” Bunun
sonucu iliflki paralel de¤il, dikey bir iliflkiye dönüflür. O, yerlerde
biri de¤il, göklerde bir yerde durur. Böyle bir tan›mlaman›n gerçek-
leflmesi, her türlü örnek al›m› engeller. ‹nsanlar›n a¤›zlar›na yerle-
flen flu klifle bunun aç›k bir göstergesidir: “Biz kimiz ki onu örnek
alal›m, ona benzeyelim. Biz onun aya¤›n›n tozu bile olamay›z.” Bu
söylem yerleflti¤inde peygamber, art›k bir befler de¤il, beflerüstü,
kutsal bir varl›kt›r.

fiu ana kadar anlatt›klar›m›z› flöyle bir tabloyla görsellefltirebili-
riz:

Bu tablodan anlafl›laca¤› üzere tebli¤in seyrine ve baflar› derece-
sine ba¤l› olarak geliflen iliflki ve bu iliflkinin do¤urdu¤u imgesellik,
dairevi bir süreç izlemektedir. Hayranl›kla bafllayan süreç hayran-
l›k ve aflkla sona ermektedir. “Neden bir peygamber tebli¤inin bafl-
lang›ç aflamas›nda direniflle karfl›laflmaktad›r?” fleklindeki soruya
tekrar dönecek olursak, bu dairevi süreç içinde bunun bir cevab›n›
bulabiliriz. Peygamberin vefat› ve bunun ard›ndan bafllayan karga-
flal›klar, ilk döneme olan özlemi art›rmakta ve ilk dönemin kahra-
manlar› yüceltilmektedir. Yeni bir peygamber geldi¤i zaman yücel-
tilmifl efsanevi peygamber imgesi ile gerçek peygamberin profili
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Peygamberin Konumu Hâkim ‹liflki Hâkim ‹mge Tutumlar

1. Aflama Tebli¤ öncesi ve Hayranl›k Efsanevi Yüksek beklenti
bafllang›c› iliflkisi peygamber içinde olma

2. Aflama Tebli¤in ilerleyen Düflmanl›k Pejoratif ‹lgisizlik, alay
aflamalar› iliflkisi peygamber ve inkâr

3. Aflama Tebli¤in baflar›l› Dostluk Gerçe¤e ‹lgi duyma,
olmas› iliflkisi uyarlanm›fl özdeflim ve

imge örnek alma

4. Aflama Peygamber sonras› Aflk iliflkisi Yüceltilen ‹lgi, hayranl›k ve
peygamber örnek olmaktan

ç›kar›lma
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aras›nda bir uçurum gözlenmektedir. ‹flte bu uçurum ya da imge ile
gerçeklik aras›ndaki çat›flma, bir peygamberin inkâr edilmesinin en
önemli nedenidir. fiüphesiz ki bir peygamberin yads›nmas›n›n tek
nedeni bu de¤ildir. Bunun yan›nda baflka sebepler de vard›r, ama
biz konuyu alg›lar ve imgeler alan›yla s›n›rl› tutuyoruz.

Bu genel çerçeve içinde Hz. Muhammed’in gelenekte nas›l yü-
celtildi¤ini ve kutsallaflt›r›ld›¤›n› anlamaya ve anlatmaya çal›flaca-
¤›z. Bunu yaparken bir yöntem olarak baz› kavramlar ve anlat›lar
üzerinden yürümeye çal›flaca¤›z.

Hz. Muhammed’in Kutsallaflt›r›lmas›

Hz. Muhammed’in vefat›ndan sonra nas›l yüceltildi¤ini ve kut-
sallaflt›r›ld›¤›n› izleyebilece¤imiz kaynaklar›n bafl›nda hiç flüphesiz
“siyer” kitaplar› gelmektedir. Siyer k›saca, Hz. Peygamber’in yafla-
möyküsünü araflt›ran ve anlatan bir bilim dal›d›r. Bu bilim, Pey-
gamber’in vefat›ndan yaklafl›k seksen doksan sene sonra do¤maya
bafllam›flt›r. ‹slam tarihinde, ‹bn ‹shak’›n (ö. 768) yazd›¤› Sîret-i Mu-
hammed adl› eser, siyer biliminin ilk eseri ve ilk siyer kitab› olarak
kabul edilir. Bu flah›s, Emevilerin sonlar›yla Abbasilerin ilk bafllan-
g›ç y›llar›nda yaflam›flt›r. Peygamber’den yüz sene sonra yaz›lan bu
eserde, bizim bugün bildi¤imiz kutsal-peygamber anlat›lar›n›n pek
ço¤una rastlamaktay›z. Âmine, Muhammed’e hamileyken, birileri
kendisine geliyor ve “Sen bu ümmetin efendisine hamilesin” diyor.
Do¤du¤u zaman dünyada ola¤anüstü olaylar vuku buluyor. Sü-
tannesi Halime’nin koyunlar› kurak bir arazide otlat›ld›¤› halde,
tok ve süt dolu olarak dönüyorlar ve istedikleri kadar süt sa¤›yor-
lar. Bir gün sütkardefliyle oynarken, beyaz elbiseli iki adam geliyor
ve Muhammed’in karn›n› yar›yor, bir fley ç›kart›p yerine bir fley ko-
yuyorlar. Bu tür ola¤anüstülükler, Muhammed’in Mekke’de iflret
âlemlerine kat›lmas›n›n engellenmesinden tutun Rahip Bahira ola-
y›na kadar sürüp gidiyor ve nihayet o büyük olay, yani Peygam-
berlik gelip-çat›yor. ‹lginçtir, daha sonra literatürde “Ruh-u Mu-
hammed” olarak telaffuz edilecek olan kavram ve buna temel tefl-
kil eden “Âdem’in yarat›l›fl›yla ona ruh üflenmesi aras›nda ben
peygamberdim” hadisi, bu eserde yer almaktad›r. Her ne kadar Hz.
Muhammed’in peygamber olaca¤›na de¤in birçok belirti ve olay



görülmüflse de O, ilk vahyi ald›¤› zaman kendisine gelenin Cibril
mi, yoksa fieytan m› oldu¤unu bilemez ve derin bir kayg›ya kap›l›r.
Hz. Hatice, onu basit bir teste tabi tutar ve gelenin Cibril oldu¤u so-
nucuna var›l›r. Art›k bundan sonra ola¤anüstülükler ola¤an bir ha-
le gelecek ve devam edip gidecektir. 

‹bn ‹shak’tan sonra ‹bn Hiflam (ö. 833), biraz önce and›¤›m›z as›l
kaynaktan yararlanarak günümüzde bütün siyerlerin kayna¤›n›
oluflturacak olan es-Sîretü’n-nebeviyye adl› eseri kaleme alm›flt›r. ‹bn
Kesir’in yazd›¤› (ö. 1373) el-Bidâye ve’n-nihâye adl› eser, erken dö-
nem siyerlere örnek verebilece¤imiz bir baflka eserdir. Bu tarihler-
den sonra da siyer ilmi iyice ün kazanm›fl ve çeflitli zamanlarda,
farkl› müellifler güzel siyer eserleri yazm›fllard›r.

Siyerler önemli olmakla birlikte ‹slam düflünce ve gelene¤ini si-
yerle s›n›rland›rmak do¤ru de¤ildir. Hz. Muhammed imgesinin
oluflturulmas›nda ‹slam düflüncesi ve gelene¤i içinde yer alan fark-
l› disiplinler ve ekollerin her birinin ayr› bir rolü olmufltur. Bu di-
siplinler ve ekoller aras›nda kelam, tasavvuf ve felsefe ayr› bir
önem tafl›maktad›r. fiimdi biz bu disiplin ve ekollerde s›k s›k karfl›-
m›za ç›kan kavramlar ve anlat›lar yoluyla Hz. Muhammed imgesi-
nin nas›l oluflturuldu¤una daha yak›ndan bakmak istiyoruz. 

1. Mucize Anlat›lar›

Kutsal peygamber anlat›lar›n›n dayand›r›ld›¤› en temel kavram
mucize kavram›d›r. “Mucize”, gücü yetmemek, aciz kalmak, kuv-
veti yetiflmemek manalar›na gelen “acz” kelimesinden türetilmifl-
tir. Kelime anlam›yla aciz b›rakan, karfl› konulamayan, ola¤anüstü,
harika fley demektir. ‹slami kavram olarak mucize; Allah’›n pey-
gamberlerin peygamberliklerini desteklemek için, onlar›n flahs›nda
gösterdi¤i ola¤anüstü olaylar demektir. Peygamberin flahs›nda
gösterilen mucize, inkârc›lara karfl› bir meydan okumad›r. 

‹lginçtir bu ‹slami kavram Kur’ân’da yer almaz. Kur’ân’da yer
almamakla birlikte acz kökünden fiil ve s›fat kal›plar› “âciz kalmak;
güçsüz b›rakmak; Allah’›n âyetlerini yalanlamak amac›yla yar›fl-
mak” mânalar›nda birçok âyette geçer. Hadislerde de mucize keli-
mesi görülmemektedir, fakat acz kökünden türeyen çeflitli kavram-
lar sözlük anlam›nda kullan›lmaktad›r. Kur’ân-› Kerîm’de peygam-
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berlerin Allah taraf›ndan gönderilmifl gerçek elçiler oldu¤unu ka-
n›tlayan harikulade olaylar çok defa âyet (âyât) kelimesiyle ifade
edilmifltir. Ayr›ca beyyine, burhan, sultân, hak ve furkan da
Kur’ân’da yer yer mucize anlam›nda kullan›lm›flt›r. Hadislerde de
peygamberlik delilleri, umumiyetle âyet kelimesiyle ifade edilmifl-
tir.

Kelâm terimi olarak mucize kelimesinin ne zaman kullan›lmaya
baflland›¤› kesin flekilde bilinmemekle birlikte, erken devir âlimle-
rinin eserlerinde yer almamaktad›r. Terime 10. yüzy›ldan itibaren
rastlanmaktad›r. Efl’arî ile Mâturidî’nin mucize kelimesini dolayl›
da olsa kullanmalar› bunu kan›tlamaktad›r. Kelamc›lar›n mucize
tarifinde baz› farkl›l›klar göze çarpar: Mâturidî, mucizeyi “pey-
gamberin elinde ortaya ç›kan ve benzeri ö¤renim yoluyla meydana
getirilemeyen olay” diye tan›mlar. Kad› Abdülcebbâr’a göre ise, Al-
lah taraf›ndan yarat›lan, nübüvvet iddias›nda bulunan kiflinin do¤-
rulu¤unu göstermeyi amaçlayan ve nitelikleri bak›m›ndan insanla-
r›, benzerini getirmekten âciz b›rakan ola¤anüstü hadisedir. Nesefî
de mucizenin meydan okuma (tehaddî) ile birlikte dünyada vuku
bulan harikulade bir vaka olmas› özelli¤ine dikkat çeker.

Mucizeyi, di¤er harikulade olaylardan ay›rt eden bir tak›m belli
bafll› özellikleri bulunmaktad›r: 1) Mucize Allah’a ait bir fiildir.
Peygamber mucizesi denilmesi bir mecazd›r (baflka bir flekilde an-
lat›md›r); 2) Bilinen tabiat olaylar›n›n üzerinde, o olaylara ayk›r›
ola¤anüstü olaylard›r; 3) Yaln›zca peygamberlerin flahs›nda, ona ait
olarak görülür; 4) Peygamberlik görevi devam ederken meydana
gelir; 5) ‹nsanlar mucizenin bir benzerini yapmaktan acizdirler. Al-
lah’›n fiili olarak mucize, tüm yarat›l›fl› ve evreni ifade eder. Nite-
kim Kur’ân’da çok zaman yarat›l›fl ve evrenin inceliklerine dikkat
çekilir ve bunlar›n birer âyet (gösterge) oldu¤u vurgulan›r. Göster-
ge anlam›nda âyet, kendisinin d›fl›nda bir fleye at›fta bulunan ve
kendisini de¤il baflkas›n› gösterendir. Bu durumda gösterge, göste-
ren ve gösterilen iliflkisini anlatan bir sözcüktür.

Hem Kur’ân’da bulunan cümlelerin hem de evrendeki olgu ve
olaylar›n ayn› sözcükle (ayet=gösterge olarak) ifade edilmesi, üze-
rinde durulmas› ve önemle vurgulanmas› gereken bir husustur.
Çünkü her iki durumda da göstergeler, görünenden görünmeyen
dünyaya ve varl›klar›n as›l kayna¤›na iflaret ederler. Onlar, varl›¤›n



görüngüleri olarak as›l varl›¤a dikkat çekerler. Salt kendi bafllar›na
düflünüldüklerinde hem as›l kayna¤›ndan hem de di¤er varl›k kat-
manlar›ndan ayr› düflerler ve gösterge olmaktan ç›karlar.

Geçmifl peygamberlerin nübüvvet delilleri daha ziyade duyular-
la alg›lanabilen fevkaladeliklerden meydana gelirken, Hz. Muham-
med’de bu delil Kur’ân mucizesine dönüflmüfltür. Önceki peygam-
berlerin tebli¤i kendi toplumlar›n›n flartlar›yla s›n›rl›yd›. Onlar, dü-
flünce bak›m›ndan henüz olgunluk dönemine ulaflmam›fl insanlara
hitap ettiklerinden somut olaylara dayanan mucizeler göstermifller-
dir. Kur’ân ise, olgunlu¤a ulafl›l›p hissî mucizelere ihtiyaç duyul-
mayan bir ça¤da vahyedilmifltir. ‹nsan zihninin kaydetti¤i tekâmül
harikulade olaylara iltifat etme ihtiyac›n› ortadan kald›rm›fl, onun
yerine evrende hâkim mükemmel düzeni görüp incelemeye ve bu-
radan hareketle Allah’a ulaflmaya sevk eden derin muhteval›
Kur’ân yeterli görülmüfltür.

Hz. Muhammed’in as›l mucizesi Kur’ân-› Kerîm olmakla birlik-
te kendisine ayr›ca hidayet mucizesi verilip verilmedi¤i hususu tar-
t›fl›lm›flt›r. Âlimlerin ço¤unlu¤una göre Rasûl-i Ekrem’e de hissî
mucizeler verilmifltir. Ay›n yar›lmas›, Bedir Savafl›’nda meleklerin
Müslümanlara yard›m etmesi, Peygamber’in att›¤› bir avuç kumun
düflmanlar›n gözüne isabet etmesi hadiseleri Kur’ân’da zikredilen
hissî mucizelerdendir. Rasûlullah’›n az yemekle birçok insan› do-
yurmas›, az suyu ço¤altmas›, elindeki tafllar›n Allah’› zikretmesi,
baz› hayvanlar›n onunla konuflmas›, ça¤›rd›¤› a¤ac›n yan›na gel-
mesi olaylar› da hadis ve siyer kaynaklar›nda nakledilen hissî mu-
cizelerdendir. 

Muhammed Esed ve ‹zzet Derveze gibi ça¤dafl düflünürler geç-
mifl peygamberlere verilen hissî mucizelerin Rasûl-i Ekrem’e veril-
medi¤ini ileri sürerler. Kur’ân-› Kerîm’de yer alan mucize talepleri-
ne karfl› ortaya konan olumsuz tav›r bunun en aç›k delilidir. Zira
Kur’ân’da inkârc›lar›n hissî mucize isteklerine karfl›l›k Hz. Pey-
gamber’in beflerî özelliklerine, sadece tebli¤le görevli bulundu¤u-
na, iman etmek istemeyenlere bu tür olaylar›n fayda vermedi¤ine
dikkat çekilmifl, ak›l ve sa¤duyu sahibi kimseler için Kur’ân’›n ye-
terli say›laca¤› vurgulanm›flt›r. Daha çok siyer, flemâil, nübüvvetin
kan›tlar› (delâilü’n-nübüvve) ve nebilerin özellikleri (hasâisü’n-ne-
bî) türü eserlerde Hz. Muhammed’e nübüvvet öncesi döneme ait
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baz› fevkaladelikler nispet edilmektedir. Ancak kelam âlimleri, sö-
zü edilen nakillerle ç›kar›mlarda bulunmam›flt›r. Hadis literatürün-
de rivayet edilen hissî mucizeler ise, âhâd haberlerdendir ve kesin
bilgi ifade etmez, sadece haber de¤eri tafl›r. Bütün insanlara hitap
eden ‹slamiyet’in delili, her zamanda ve her mekânda geçerli bir ni-
telik tafl›r ki, bu da Kur’ân-› Kerîm’dir. ‹bn Haldun’a göre, Hz. Mu-
hammed’in getirdi¤i en büyük mucize Kur’ân-› Kerîm’dir. Kur’ân,
kendi kendisinin tan›¤›d›r. Dava konusu olan vahyin bizzat kendi-
sidir. Kendi d›fl›nda bir kan›ta muhtaç de¤ildir. Di¤er mucizelerde
böyle bir özellik yoktur. Onlar bir keresine ve d›flar›dan meydana
gelirler. Baflka bir deyiflle etkisi ve etki süresi s›n›rl›d›r. Oysa Kur’ân
her zaman ve herkes için aç›k bir mucizedir. ‹bn Haldun’a göre Hz.
Muhammed’in bir baflka mucizesi, onun paramparça bir toplum
olan Araplar› kendi daveti üzerinde birlefltirmifl ve kaynaflt›rm›fl ol-
mas›d›r.

Öte yandan Hz. Peygamber’in elinde baz› harikulade olaylar zu-
hur etmiflse de bunlarla nübüvvetin ispat› amaçlanmam›flt›r. Yeme-
¤in bereketlenmesi ve suyun ço¤almas› gibi hadiseler Müslümanla-
r›n iman›n› artt›rmaya ve onlar› gönül huzuruna kavuflturmaya yö-
nelik ilahî lütuflard›r.

Kur’ân ne kadar Hz. Muhammed’in befleri kimli¤ine ve getirdi-
¤i Kur’ân’›n mucizevi niteliklerine dikkat çekmiflse, Müslümanlar
da o kadar onu harikuladelik ve ola¤anüstülüklerle özdefl k›lm›fl-
lard›r. Mutezile gibi mucizeyi inkâr etmemekle birlikte onu nübüv-
vete bir delalet yönünden önemsemeyen f›rkalar varsa da, genelde
Ehl-i Sünnet bilginleri onu peygamberli¤in vazgeçilmez bir özelli¤i
olarak görürler ve Peygamber’in birçok mucizelerini naklederler.
Fakat galiba hiç kimse ‹mam Suyuti (1445–1505) kadar onu mucize-
vi ve beflerüstü bir varl›k haline getirmemifltir. Suyuti, 15. yüzy›lda
yaflam›fl M›s›rl› bir âlimdir. Pek çok konuda ve say›da esere imza
atm›flt›r. Bu arada bir de siyer kitab› yazm›flt›r. ‹smini “Üstün Vas›f-
lar” (el-Hasâisu’l-Kübrâ) olarak Türkçe’ye çevirebilece¤imiz bu ki-
tap, Hz. Muhammed’in di¤er insanlardan ayr›ld›¤› özellikleri anla-
tan benzer isimli birçok eserden biridir. Klasik siyer yaz›c›l›¤›nda
görülen kolayc›l›¤›n d›fl›na ç›kmayarak kendisine ulaflan rivayetle-
ri toplama d›fl›nda gerekli hassasiyeti göstermemifltir. Bunun aç›k
kan›t›, baflka eserlerinde uydurma hadis diye niteledi¤i sözleri bu



eserinde çekinmeden kullanmas›d›r. On dört bafll›ktan oluflan ese-
rinde flu görüfl tüm bölümlerin mant›¤›n› belirlemifltir: “Her pey-
gambere verilen mucize ve üstün özelliklerin ya benzeri ya da da-
ha üstünü kesinlikle bizim Peygamberimiz’e de verilmifltir.” Suyu-
ti’ye göre mucize ve ola¤anüstü olaylar Muhammed’in do¤uflun-
dan önce ve do¤umu s›ras›nda görülmeye bafllanm›fl, çocukluk ve
gençlik ça¤lar›nda devam etmifl ve nihayet peygamber olunca,
onun her organ›nda ve iflinde tezahür etmifltir. 

Olay›n boyutlar›n› anlamak için kitapta anlat›lan baz› ilginç ve
garip anlat›lara yer vermek yeterli olacakt›r: Muhammed, sünnetli
ve göbekba¤› kesilmifl olarak do¤mufltur. Beflikte iken konuflmufl-
tur. Mübarek yüzü, dili, a¤z›, tükürü¤ü, diflleri velhas›l tüm organ-
lar›nda mucizeler bulunmaktad›r. Hatta idrar›nda ve d›flk›s›nda bi-
le mucizeler vard›r. Onun idrar›yla iyileflenler olmufltur. Siyer ki-
taplar›, onun boyu hakk›nda ne çok uzun ne çok k›sa, orta uzunluk-
ta demifllerse de görünüfl olarak hiç kimse ona denk de¤ildi. Otur-
du¤u zaman onun omuz seviyesini kimse geçemezdi. Onun flahs›-
n›n/varl›¤›n›n gölgesi yoktu, çünkü nurdan yarat›lm›flt›. Cinsellik
itibariyle k›rk erkek gücüne sahipti. Gece-gündüz herhangi bir sa-
atte on bir han›m›n› birden ziyaret ederdi. Savafllar›n›n hemen hep-
sinde ola¤anüstü olaylar ve mucizeler gözlenmifltir. Hayvanlar ve
eflyalar üzerinde, mucize say›lacak pek çok tasarruflarda bulun-
mufltur. Onu gören k›zg›n deve sakinleflmifl, bir koyundan sa¤d›¤›
süt orduya yetmifl, geyikle konuflmufl, bir kurt çobanla konuflmufl
ve onu Muhammed’e yönlendirmifltir… Yine o hastalar› ve özürlü-
leri iyilefltirmifltir. Hz. Muhammed pek çok olay› olmadan önce ha-
ber vermifltir, hatta öldükten sonra da haber verdi¤i fleyler ç›km›fl-
t›r. Kendi ölümünü, ölece¤i günü ve yeri de bildirmifltir. Onun me-
zar›n›n bafl›nda selam vermek gerekir, çünkü o onu duyar. Bedeni
çürümez, çünkü topra¤›n onu çürütmesi haram k›l›nm›flt›r… K›sa-
cas›, bin sayfay› aflk›n kitab›nda Suyuti, Hz. Muhammed’i tepeden
t›rna¤a ve hayat› mucizelerle geçmifl bir insan, daha do¤rusu befle-
rüstü bir varl›k olarak anlatmaktad›r. 

Suyuti, tüm bu olaylar› ve verdi¤i bilgileri sözde hadislere da-
yand›rm›flt›r. Baflka bir deyiflle o, hayatta iken kendisinde görülen
mucizeleri dostlar›na haber vermifltir. Bu olaylar›n ona dayand›r›l-
mas›, sonradan uydurma ihtimalini ortadan kald›rmay› amaçla-
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maktad›r. Ancak bir noktay› hat›rlamakta yarar var: Tüm hadisler -
sahih olsun veya olmas›n- Hz. Muhammed’in ölümünden sonra ra-
vilerden derlenmifl ve hadisbilimciler, onun ad›na pek çok hadis
uyduruldu¤unu haber vermifllerdir. 

Kur’ân’›n verdi¤i bilgilere bakarsak, tüm bu ola¤anüstü olaylara
ve mucizelere flüpheyle yaklaflmak gerekti¤i sonucuna var›r›z: “Bi-
zi, (Kureyfl’in istedi¤i) mucizeleri göndermekten, ancak, öncekilerin
onlar› yalanlam›fl olmas› al›koydu.” (‹sra, 17/59). Yani önceki top-
lumlar da mucize talebinde bulunmufllar, ancak mucizeler geldi¤in-
de inkârlar›nda direnmeye devam etmifller ve peygamberiyle alay
etmifllerdir. Bu nedenle Kur’ân “Mucize olarak, bu kitab› sana indir-
memiz onlara yetmedi mi?” diye sormaktad›r (Ankebut, 29/51). 

2. Masumiyet Anlat›lar›

Kutsal-peygamber anlat›lar›n›n temelinde yatan ikinci kavram ma-
sumiyet ya da ismet kavramlar›d›r. Masumiyet sözlükte “engel ol-
mak, gelebilecek zararlar› bertaraf edip korumak” anlam›na gelen
asm kökünden türemifl bir isimdir. Kelimenin “korumak” manas›-
na a¤›rl›k veren Râg›b el-‹sfahani, peygamberlerin ismetini “Al-
lah’›n temiz bir yarat›l›fla sahip k›lmas›, bedenî üstünlük vermesi,
zafer ve kararl›l›k lütfetmesi, iç huzuru yaratmas› ve hayra muvaf-
fak k›lmas› suretiyle kendilerini korumas›” fleklinde tarif etmifltir.
‹bn Manzûr ise “Allah’›n, kulunu cezaland›raca¤› kötü fleylerden
korumas›, ona engel olmas›” tan›m›n› yapm›flt›r. Kelam literatürün-
de ismet, “peygamberlerin Allah taraf›ndan günah ifllemekten ko-
runmas›” fleklinde terimleflmifltir.

Bu görüflün tam olarak ne zaman ve neye binaen ortaya at›ld›¤›
kesin olarak bilinmemektedir, ancak tüm kelam ekolleri ismet hak-
k›nda görüfl bildirmifllerdir. En erken H. 80–150 aras›nda yaflayan
‹mam-› Azam Ebu Hanife, F›kh-› Ekber adl› akaid eserinde bu konu-
da flunlar› söylemektedir: “Peygamberlerin hepsi küçük büyük bü-
tün günahlardan korunmufltur. Küfür ve kabih fleylerden beridir-
ler. Amma onlardan zelle ve hatalar sad›r olabilir. Muhammed, Al-
lah’›n Rasûlü, kulu ve sevgilisidir. Nebisi ve temiz, en saf yarat›¤›-
d›r. O putlara asla tapmad› ve Allah’a ortak koflmad›. Bir göz k›r-
pacak an bile küçük büyük hiçbir günah ifllemedi.”



T›pk› mucize kavram› gibi ismet inanc›n›n da Kur’ân’daki te-
melleri tart›flmal›d›r. Kur’ân-› Kerîm’de on üç âyette geçen “ismet”
kavram› “korumak, kurtarmak; Allah’a sar›lmak, tutunmak, iffetli
olmak” manalar›nda kullan›lmakla birlikte, bu âyetlerde peygam-
berlerin ismetine de¤inilmemifltir. Kur’ân’da di¤er insanlar gibi
peygamberlerin de befler oldu¤u ve baflkalar›na tebli¤ ettikleri hu-
suslardan kendilerinin de sorumlu tutuldu¤u vurgulanmaktad›r.
Âlimler, peygamberlerin masumiyetini çeflitli âyetlerden ç›karsa-
m›fllard›r. Meselâ Ebû Mansûr el-Mâturidî, muhtelif âyetlerde müfl-
riklerin Rasûl-i Ekrem’den tebligat›n› de¤ifltirmesi ve dinî konular-
da kendilerine taviz vermesi yolundaki taleplerinin reddediliflin-
den bahsedilmesi, Allah’a ve Rasûlü’ne de itaatin emredilmesi, Al-
lah’a ve Rasûlü’ne eziyet edenlerin dünyada ve âhirette lanete ma-
ruz kalacaklar›n›n bildirilmesi gibi hususlar›n onun ismetini kan›t-
lad›¤›n› belirtir. Fahreddin er-Râzî de, Hz. ‹brahim, Hz. ‹shak ve
Hz. Yakub’un âhiret yurdunu düflünen ihlâsl› ve seçkin kimseler
k›l›nd›¤›n› bildiren âyetin Allah’›n mutlak anlamda peygamberle-
rin hay›rl› olufluna hükmetti¤ini, bunun da bütün iyi nitelikleri
kapsad›¤› için onlar›n ismetine delil teflkil etti¤ini söylemifl, pey-
gamberlerin ifllerinde hay›rl› ve seçkin k›l›nd›klar›na iflaret edildi-
¤ini belirtmifltir. Râzî ayr›ca, “Garânîk âyeti” diye bilinen Hac Sû-
resi’ndeki âyetin (22/52) peygamberlerin bilerek hata ifllemekten
korunmufl olsalar da, yan›lmaktan ve fleytan›n vesvesesinden ko-
runmad›klar›na, ancak fleytanî vesveseye kap›ld›klar› takdirde bu-
nun kendilerinden giderildi¤ine delâlet etti¤ini belirtmifltir.
Kur’ân’da, peygamberlerin tebli¤ ettikleri konularda yalan söyle-
mekten veya vahyi gizlemekten korunduklar› da vurgulanmakta-
d›r. Bunun yan›nda birçok âyette “iftirâ”n›n, Allah’›n söylemedi¤i
bir fleyi söyledi¤ini ileri sürmenin peygamberlerden nefyedilmesi
onlar›n tebligat› asla tahrif edemeyeceklerini kan›tlamaktad›r. Pey-
gamberlerin, kavimlerine hitap ederken kendilerinin güvenilen
(emin) kimseler olduklar›n› söylemeleri de ismet s›fat›n› destekler
mahiyettedir. Hadislerde de ismet kelimesi “korumak, kurtarmak;
tutunmak” manalar›nda kullan›lm›fl, Hz. Peygamber “masum” ke-
limesini “Allah taraf›ndan korunan kimse” diye tan›mlam›flt›r.

Masumiyetin niteli¤i konusunda mezhepler farkl› görüfller be-
nimsemifllerdir. Mâturidîler’e göre ismet, peygamberin iradesini
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devre d›fl› b›rakmadan onu kötü fiillerden cayd›r›c›, hay›rl› fiillere
sevk edici bir s›fatt›r. Nitekim Mâturidî ismetin mihneti izâle etme-
yece¤ini belirtmifltir. Peygamberin günahtan korunmufl olmas› onu
taate zorlamad›¤› gibi günah ifllemekten de âciz b›rakmaz. Mutezi-
le ile fiia âlimlerinin ismet telakkisi de ayn› paraleldedir. 

Efl’arî kelamc›lar ismeti “Allah’›n peygamberde taati yarat›p
mâsiyeti yaratmamas›” diye tan›mlam›fl, masum kimsede onu kö-
tülüklere yönelmekten koruyan bir özelli¤in bulundu¤unu söyle-
mifllerdir. Efl’ariyye’nin bu görüflü peygamberi bir bak›ma melek
statüsüne ç›kar›p onun günah iflleme iradesini ortadan kald›rmak-
tad›r. Çünkü bu tan›ma göre peygamberler günah ifllemekten al›-
konulmufltur. ‹sterseler de günah iflleyemez ve yanl›fl fleyler yapa-
mazlar. 

Ayr›ca kelam ekolleri, Hz. Muhammed’in masumiyetinin s›n›r-
lar›, kapsad›¤› alanlar ve süresi konusunda görüfl ayr›l›¤›na düfl-
müfllerdir. 

1- Masumiyet bak›m›ndan peygamberlik öncesi ve sonras› ara-
s›nda bir fark var m›d›r?

2- Hz. Peygamber’in masum olmas› hangi iflleri kapsamaktad›r?

Kur’ân’da, peygamberlerin nübüvvet görevi verilmeden önce
korunmufl olduklar›n› do¤rudan ifade eden ibarelere rastlanma-
makla birlikte nübüvvet öncesi hâllerini tasvir eden baz› beyanlar
mevcuttur. Hz. Peygamber’in, inanmamakta ›srar eden kavmine
bir ömür boyu aralar›nda güvenilir bir kifli olarak bulundu¤unu
hat›rlatmas›, peygamberlerin nübüvvetten önce de yaflad›klar› top-
lum içinde sayg›n, güvenilir, iffetli kifliler olarak kabul gördükleri-
ne iflaret etmektedir. Ancak henüz vahiy almamalar› sebebiyle on-
lar›n herhangi bir flekilde uyar›lmalar› da bahis konusu olmad›¤›n-
dan nübüvvet dönemlerinde oldu¤u gibi korunmuflluklar›ndan söz
etmek güçtür.

Buna ra¤men baz› f›rka ve kifliler Hz. Muhammed’in nübüvvet
öncesinde de masum oldu¤unu ileri sürmüfllerdir. Sözgelimi Mute-
zile’nin ço¤unlu¤u bulû¤a ermelerinden, fiia ise do¤umlar›ndan iti-
baren peygamberlerin masum olduklar› görüflündedir. Ehl-i Sün-
net’in ço¤unlu¤u ile Ebü’l-Hüzeyl el-Allâf ve Ebû Ali el-Cübbâ-
î gibi kifliler peygamberlerin nübüvvet öncesi günah iflleyebilecek-



leri, korunma ve masumiyetin nübüvvete özgü bir hâl oldu¤u gö-
rüflündedirler.

Kur’ân-› Kerîm’de, baz› peygamberlerin çeflitli karar ve uygula-
malar›ndan dolay› Allah taraf›ndan uyar›ld›klar›na dair âyetler
mevcuttur. Hz. Âdem’in yasak a¤açtan yemesi örne¤inde görüldü-
¤ü gibi nehyedileni yapmak veya emredileni terk etmek fleklindeki
fiiller yan›nda onlar›n içtihadi hatalara düfltüklerinde kendi halleri-
ne b›rak›lmay›p uyar›ld›klar› ve do¤ru yola iletildikleri de görül-
mektedir. Bu ikinci türden davran›fllara Bedir Savafl›’n›n ard›ndan
elde edilen esirler hakk›nda ashab›yla istiflarede bulunduktan son-
ra Hz. Peygamber’in onlardan fidye al›nmas›n› kararlaflt›rmas› ve
Mekke’nin ileri gelenlerini ‹slam’a davet ederken yan›na gelen âmâ
sahabi ‹bn Ümmü Mektûm ile ilgilenmemesi üzerine ikaz edilmesi
örnek olarak an›labilir.

O halde hangi tür ifllerde peygamberler yanl›fll›k yapabilir ya da
yapmazlar? Bu konuda bir çerçeve çizilebilir mi?

‹slam âlimleri, peygamberlerin nübüvvetten önce ve sonra küfür
ve flirkten korunduklar› görüflündedir. Kur’ân-› Kerîm, peygam-
berlerin Allah’a iman ve O’na flirk koflmama hususunda tam bir
hassasiyet içinde olduklar›n› beyan etmektedir. Siyer kitaplar›nda
Rasûl-i Ekrem’in nübüvvetten önceki döneminde puta tapmad›¤›,
putlar üzerine yemin etmedi¤i, putlar ad›na takdim edilen yiyecek-
lerden yemedi¤ine dair pek çok rivayet vard›r. Esasen peygamber-
lerde, mesajlar›n›n özünü teflkil eden Allah’›n varl›¤› ve birli¤i ilke-
sine ters düflen inan›fllar›n mevcut olmas› onlar›n kabul görmesini
engeller. Öte yandan her türlü günah› küfür sayan baz› Haricî
gruplar›na göre Allah’›n küfre düflmüfl olan kimselerden peygam-
ber göndermesi mümkündür.

Peygamberlerin tebli¤ ettikleri konularda yalan söylemekten ko-
runmufl olduklar› hususunda ulemâ fikir birli¤i içindedir. Onlar›n
di¤er hususlarda yan›larak gerçek d›fl› bir fley söyleyebileceklerini
belirtenler bulunmakla birlikte, ço¤unlu¤un görüflü bu yönde de-
¤ildir. Peygamberlerin tebli¤ ettikleri hususlarda yalan söylemele-
ri, Allah’›n kendilerini görevlendirmekle kastetti¤i hikmete ters dü-
fler. Bu husus, “E¤er o baz› sözler düzenleyip bize isnat etseydi he-
men sa¤ elinden yakalar ve can damar›n› keserdik, hiçbiriniz ona
yard›m edemezdiniz” (Hakka, 64/44-47) mealindeki âyetlerde de
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ifade edilmifltir. Demek ki vahyin insanlara ulaflt›r›lmas› s›ras›nda
peygamberler korunmufllard›r. Onlar kendilerine ne vahyedilmiflse
onu toplumlar›na bildirirler.

Peygamberlerin fiil ve uygulamalar›ndaki korunmuflluklar›na
gelince, ismeti nübüvvetle bafllatan Ehl-i Sünnet’in ço¤unlu¤una
göre onlar›n nübüvvetten önce günah ifllemeleri mümkündür. Bü-
yük günah olmas› da aklen imkân dâhilindedir. Bunu nakzeden
naklî bir delil yoktur. Peygamberler, nübüvvetten önce günah iflle-
dikleri takdirde ilahî irade ile tav›rlar›n› de¤ifltirip do¤ru yola yö-
nelir ve toplum içinde güvenilir kifliler olma niteli¤ini korurlar.
Âlimlerin ço¤unlu¤u, peygamberlerin nübüvvetten sonra kasten
büyük günah ifllemekten korunduklar› görüflündedir; baz›lar› ise
onlar›n yan›larak dahi olsa nübüvvetten sonra büyük günah iflle-
melerini caiz görmemifltir. Ehl-i Sünnet kelamc›lar›, nübüvvetten
önce ve sonra peygamberlerin kasten veya sehven yüz k›zart›c› gü-
nahlardan korunmufl olduklar› hususunda görüfl birli¤i içindedir.
Onlar›n kat› kalplilikten, nefret uyand›ran her türlü davran›fltan,
hafifmeflreplilikten, küçük düflürücü fiiller ifllemekten uzak durma-
lar› gerekmektedir. Bu tür günahlar küçük say›lsa bile peygamber-
lerin toplum içindeki sayg›nl›klar›n› zay›flatarak etkinliklerini azal-
t›r. Ço¤unlu¤a göre peygamberler yüz k›zart›c› olmayan günahlar›
unutarak veya yan›larak iflleyebilirler. Ancak onlar bu günahlarda
›srar etmez, Allah taraf›ndan uyar›larak bunlardan vazgeçerler.

Mutezile âlimlerinin ço¤unlu¤una göre peygamberler, (nübüv-
vetten önce ve sonra) kasten veya sehven büyük günah ifllemekten
korunmufltur. Yüz k›zart›c› günahlardan korunmakla birlikte yan›-
larak ya da unutarak di¤er küçük günahlar› ifllemeleri mümkün-
dür. Peygamberlerin gönderiliflindeki as›l amaç üzerinde duran
Mutezile’nin bu konudaki görüflleri, onlar›n salah-aslah, hüsün-ku-
buh anlay›fllar›yla flekillenmifltir. 

Yanl›fllama yöntemiyle hareket edersek Kur’ân, Hz. Muham-
med’in nübüvvet öncesi dönemde inanç ve eylemlerinde “do¤ru
yol” üzere olmad›¤›n› söylemektedir. Tam tersine, “Sen kitap nedir,
iman nedir bilmezdin” (fiura, 42/52) diyerek geçmiflini hat›rlat-
makta ve “Seni yolunu kaybetmifl olarak bulup da yola iletmedi
mi?” (Duha, 93/7)” diyerek O’nu sorguya çekmektedir. Fakat mü-
fessirler bu ayetleri yorumlarken, Râzî’nin de belirtti¤i gibi “pey-



gamberlere nübüvvetten önce küfür üzeredir denilemeyece¤i” için
farkl› biçimlerde yorumlam›fllard›r. Çok aç›k olan bu ifadeler fark-
l› yorumlara tabi tutulmufltur. Çünkü daha önce ortaya at›lm›fl bir
önerme, bu ayetlerle çeliflmifl ve nas›l ba¤daflt›r›laca¤›na de¤in bir
yorum sorunu ç›karm›flt›r. 

fiia, masumiyet çerçevesini daha da geniflleterek Hz. Muham-
med’in soyundan gelen kiflilerin de masum oldu¤u fikrini ortaya
atm›flt›r. Onlara göre peygamberler gibi Hz. Fat›ma ile imamlar da,
do¤umlar›ndan itibaren küfür ve flirkten, yalan söylemekten, bü-
yük küçük her türlü günahtan, hata, yan›lma ve unutmadan ma-
sumdur. fiiiler, do¤ruluklar› mucizelerle teyit edilen peygamberin
yalan söylemesinin veya günah ifllemesinin güvenilirli¤ini zedele-
yece¤ini, tebli¤lerinin kabul görmesini engelleyece¤ini, bunun da
Allah’›n peygamber göndermesindeki hikmeti ortadan kald›raca¤›-
n› belirtmifllerdir. Peygamberlerin masum olufluna dair deliller
imamlar›n masumiyeti için de geçerlidir.

Tasavvuf gelene¤i, ilahî koruma ve masumiyetten velilerin de
pay sahibi oldu¤unu iddia ederek, fiia’n›n çerçevesini daha genifl
tutmufllard›r. Mutasavv›flara göre peygamberler günah ifllemek-
ten, veliler de günahta ›srar etmekten korunmufllard›r. Bu umumi
telakkinin yan› s›ra nübüvvet-velayet tart›flmalar›yla ba¤lant›l› ola-
rak velilere nispet edilen korunmufllu¤un (mahfuz) mahiyeti hak-
k›nda farkl› görüfller ileri sürülmüfltür. ‹bnü’l-Arabi, nebilerin sâri
olma vas›flar›n›n gere¤i olarak zâhir ve bât›n itibariyle tamamen
korunduklar›na, velilerin ise kalplerine gelen ilham konusunda
mahfuz olduklar›na ve bu iki kavram aras›nda farkl›l›k bulundu¤u-
na dikkat çekerse de sonuçta nebilere has olan korunmuflluk s›fat›-
n› velilere de atfetmektedir.

3. Efdaliyet Anlat›lar›

‹slam gelene¤inde hem s›radan insanlarla peygamberler aras›nda
hem de peygamberlerin kendi aralar›nda bir hiyerarfli (efdaliyet)
olup olmad›¤› hep tart›fl›lagelmifltir. Kur’ân, ilk etapta peygamber-
lerin “befler” özelli¤ine dikkat çekerek, onlar›n di¤er insanlardan
farkl› olmad›¤›n› söyler. Onlar, di¤er insanlardan sadece bir nok-
tada ay›rt edilmifllerdir: Bu da elçilik görevleridir. Bu görev, bir ay-
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r›cal›k gibi görünse de a¤›r mesuliyet gerektirdi¤i için böyle görül-
mek zorunda da de¤ildir. Peygamberler aras›nda bir efdaliyet
olup ya da olmad›¤› konusunda Kur’ân ilk etapta ikircikli bir tutu-
ma sahip görünmektedir. Bakara Sûresi’nde yer alan bir âyet, “Biz
peygamberleri birbirine üstün k›ld›k” (2/253) derken, bundan
sonra gelen bir âyet “Rasûllerden hiçbirini ay›rt etmeyiz” (2/275)
demektedir. Öte taraftan bir rivayete göre Hz. Peygamber kendi
konumuyla alakal› olarak flu sözleri söylemifltir: “Ben yarat›klar
içinde insanlar›n ilkiyim”; “Allah’›n ilk yaratt›¤› fley, benim nu-
rumdur” ve “Âdem henüz su ve toprak aras›nda iken ben pey-
gamberdim”. 

Kur’ân ve hadis külliyat›nda yer alan bu veriler, Hz. Muham-
med’in mahlukat âlemi içinde ayr›cal›kl› bir konuma sahip oldu¤u-
nu ifade eden anlat›lara kaynakl›k etmifltir. Bu anlat›lar içinde flüp-
hesiz ki en fazla dikkat çekeni, mutasavv›flar›n gelifltirdi¤i “Nur-›
Muhammed” kuram›d›r. ‹slam’›n ilk dönemlerinden itibaren bu
düflünce yay›lma imkân› bulmufltur. ‹lk defa fiia aras›nda ortaya
ç›km›fl, daha sonra Ehl-i Sünnet çevreleri de kabul etmekte gecik-
memifltir. Yukar›da aktard›¤›m›z veriler flu flekilde yorumlanm›flt›r:
Hz. Muhammed mahlukat›n yarat›lmas›ndan ve kendisinin de “ne-
bi” olarak gönderilmesinden önce varl›k kazanm›flt›r. Onun varl›¤›
hadis de¤ildir, kadimdir; bu ezelî varl›k “Nur-› Muhammed” diye
isimlendirilmifltir. fiiilere göre Hz. Muhammed, zaman içinde nesil-
den nesile intikal ederek, Âdem, Nuh, ‹brahim ve di¤er peygam-
berlerin suretiyle, son olarak da peygamberlerin sonuncusu Hz.
Muhammed’in suretiyle zuhur etmifltir. Böylece, Hz. Âdem’den
Hz. Peygamber’e kadar bütün peygamberleri ve Hz. Muham-
med’in varislerini bir tek kayna¤a irca etmifllerdir. 

Tasavvuf gelene¤inde “Hakîkat-i Muhammediye” fikrine ilk
olarak M. 9. yüzy›l›n sonlar›nda vefat eden Sehl bin Abdullah et-
Tüsterî (ö. 283/896)’de rastlan›r. Tüsterî, Allah’›n ilk defa Hz. Mu-
hammed’i kendi nurundan yaratt›¤›n› ileri sürmüfl, ancak Hakîkat-
i Muhammediye kavram›ndan aç›kça söz etmemifl ve bunun bir ya-
ratma sebebi oldu¤unu söylememifltir. Tüsterî’nin daha çok “adi”
ve “el-hak mahlûkun bih” (yaratma arac› olan hak) ad›n› verdi¤i bu
kavram üzerinde, daha sonra Hallâc-› Mansûr Kitâbü’t-Tavâsîn’in
bir bölümünde durmufltur. Aynülkudât el-Hemedânî’nin Temhî-



dât’ta, Rûzbihân-› Baklî fierb-i fiathiyyât’ta çok güzel ifadelerle tasvir
ettikleri kavram›, Muhammed Kemâl ‹brahim, ‹brahim bin Ed-
hem’e ve Süfyân es-Sevrî’ye kadar götürmüfltür. Hakîkat-i Muham-
mediye görüflü en güzel biçimde Muhyiddin ‹bnü’l-Arabi ve Ab-
dülkerîm el-Cîlî taraf›ndan aç›klanm›flt›r.

‹bn Arabi, Füsusü’l Hikem’in son bölümünü “Muhammed” keli-
mesindeki “Ferdi Hikmetin Asl›”na ay›rm›flt›r. Bu bölüm flu sözler-
le bafllar: “Onun hikmeti ancak ferdiyet oldu. Çünkü o, bu insan ne-
vi içinde varl›¤›n en mükemmel örne¤idir. Bunun içindir ki ifl
onunla bafllad› ve onunla sona erdi. Âdem henüz su ile toprak ara-
s›nda iken o nebi idi. Sonra unsur haline ç›kmas›yla da nebilerin so-
nuncusu oldu.” Bu ifadelerden anlafl›laca¤› üzere o, yarat›lanlar›n
hem ilk hem de en mükemmel örne¤idir. Ama o, ilk kez ruh olarak
yarat›lm›fl, sonra da bedensel olarak, Son Peygamber olarak dünya-
ya gelmifltir ya da gönderilmifltir. 

‹bnü’l Arabi’nin eserlerinde Nur-› Muhammed terimi yan›nda
“Kelime-i Muhammediye” ve “Hakikat-i Muhammediye” terimle-
rine de rastlamaktay›z. ‹bnü’l Arabi yorumcusu ça¤dafl tasavvuf
araflt›rmac›s› Ebu’l-Ala Afifi’ye göre o, Füsusü’l Hikem’in son bölü-
münde “Kelime-i Muhammediye” ile Hz. Muhammed’i de¤il, ken-
disinde Hakk’›n zuhur etti¤i en mükemmel yarat›lm›fl olarak kabul
etti¤i “Hakikat-i Muhammediye”yi kastetmektedir. Kelime-i Mu-
hammediye, zaman ve mekân s›n›rlar› d›fl›nda saf metafizik bir fley-
dir. Âlemle iliflkisi aç›s›ndan, âlemin yarat›l›fl›n›n kayna¤›d›r; çün-
kü o, Allah’›n hiçbir fleyi yaratmadan önce yaratm›fl oldu¤u ve her
fleyi kendisinden yaratt›¤› “nur”dur. Ya da, Hakk’›n mutlak ahadi-
yetinde kendisi için onda tecelli etti¤i “ilahî ak›l”d›r. 

‹bnü’l Arabi, akl› üç farkl› anlamda kullanmaktad›r: a) Akl-› ev-
vel, b) Hakikat-i Muhammediye, c) Her insanda bulunan meleke.
Ontolojik bak›mdan birinci derecede öneme sahip olan akl-› evvel-
dir. Bu ilk yarat›lan ve di¤er ak›llar›n da kendisinden zuhur etti¤i
ak›ld›r. Allah, mahlukat ile aras›nda bir berzah olan “âmâ”da iken,
onu ruhundan üflemesiyle yaratm›flt›r. Buna göre diyebiliriz ki,
Hakikat-i Muhammediye’nin kayna¤› akl-› evvel, âlemin kayna¤›
ise Hakikat-i Muhammediye’dir. 

Hakikat-i Muhammediye’nin âlemle iliflkisi ne ise, Nur-› Mu-
hammediye’nin insanl›k ve peygamberlikle iliflkisi de odur. Nur-›
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Muhammed, ilk insan ve peygamber olan Âdem yarat›lmadan ön-
ce ruh olarak yarat›lm›flt›r, ama varl›k âlemine ç›k›fl› son peygam-
ber Hz. Muhammed olarak gerçekleflmifltir. Bu anlamda Nur-› Mu-
hammed, Hakikat-i Muhammedî’nin ruhsal, Hz. Muhammed’in ise
bedensel izdüflümüdür. fiii kaynaklara göre masum imamlar da
Hz. Muhammed’in izdüflümüdürler. Çünkü Hakikat-i Muhamme-
diye, Nur-› Muhammed ve Hz. Muhammed yoluyla onlara kadar
yay›lmakta olan bir Nur’dur. Bu nurdan nasibini alan herkes ayr›-
cal›kl› bir konuma sahiptir.

Afifi’ye göre bu düflüncenin izini H›ristiyan gnostisizminde de
görmek mümkündür. ‹skenderiyeli Aziz Clement, flöyle demekte-
dir: “Varl›kta tek bir peygamber vard›r: O da Allah’›n kendi sureti
üzerinde yaratt›¤›, kendisinde Ruhu’l-Kuds’ün yerleflti¤i ve ezel-
den beri bütün zamanlarda yeni bir suret ile zuhur eden insand›r.”
Cabirî ise bu düflüncenin Hermes’e kadar uzand›¤›na iflaret etmek-
tedir.

Zâhir ulemâs›, özellikle hadis âlimleri ve Hanbelîler, Hz. Pey-
gamber’in bu flekilde anlafl›lmas›n›n onu ilahlaflt›rmak anlam›na
gelece¤ini söyleyerek bu inanc› küfür ve flirk saym›fllar, daha önce-
ki ümmetlerin de peygamberleri konusundaki afl›r›l›klar› sebebiyle
sap›kl›¤a düfltüklerini iddia etmifllerdir. Hakîkat-i Muhammediye
fikrinin Yeni Eflâtunculuk’taki “logos” veya ‹skenderiyeli Aziz Cle-
ment’in (ö. 215) peygamberlik konusundaki görüflleriyle ilgili oldu-
¤u, bunun önce flii muhitine, oradan da tasavvufa geçti¤i ileri sü-
rülmüfltür.

Yukar›daki düflüncelerden anlafl›laca¤› üzere Nur-› Muhammed
fikri, Hz. Muhammed’e di¤er insanlar ve peygamberler karfl›s›nda
üstün ve ola¤anüstü ayr›cal›kl› bir konum vermekle kalmamakta,
bunu da aflarak imamlara ve velilere de kutsall›k yüklemektedir. fiii
tasavvura göre velayet, Allah’›n veli ve nebilere eflit olarak tahsis
etti¤i “ilahî” bir otoritedir. Çok az fley d›fl›nda veli ve nebi eflit dü-
zeydedir. Daha ileri giden fiiiler, peygamberli¤i velayetin zâhiri,
imaml›¤› ise bât›n› olarak telakki etmifller ve buradan hareketle bâ-
t›ni hakikatin zâhirî hakikatten üstün oldu¤unu bile ileri sürmüfl-
lerdir. Bu aç›dan masum imamlar, masum peygamberlerden üstün
bir konuma geçirilmektedir. 



Sonuçlar ve De¤erlendirme

Pek çok araflt›rmac› ve düflünür ‹slam’›n ilk dönemine özgü dinî
ruh ve tecrübenin ‹slam tarihinin sonraki aflamalar›nda de¤iflti¤ine
ve farkl› bir yönelifl içine girdi¤ine iflaret etmifltir. Gerçekten de di-
nî tecrübe ve bilinç, yeni kuflaklar eliyle ve farkl› kültürlerle karfl›-
laflma sonucunda önemli bir de¤iflim göstermifltir. ‹bn Haldun, ‹s-
lam’›n ilk dönemine özgü dinî safiyet ve içtenli¤in sonraki dönem-
lerde d›fltanl›k ve kat› kuralc›l›kla yer de¤ifltirdi¤ini ileri sürmüfltür.
‹slam, ilk dönemde derin bir samimiyet ve içtenlikle yaflan›rken,
sonraki zamanlarda devlet ve medrese gibi kurumlar›n zorlamala-
r›yla ve ruhtan yoksun kurallar› izlemek flekline dönüflmüfltür.

Max Weber, ‹slam tarihinde ve toplumlar›nda farkl› s›n›f ve sta-
tü gruplar›n›n kendilerine özgü bir dindarl›k anlay›fl› gelifltirdikleri-
ni ileri sürmüfltür. Sözgelimi soylu savaflç›lar peygamberî dindarl›-
¤› askerî bir kurtulufl fikrine do¤ru dönüfltürürken, bürokratlar, tüc-
carlar ve güçlü zenginler dinsel flüphecili¤i art›rm›fllard›r. Bürokrat-
lar, özellikle halk dindarl›¤›na özgü duygusall›k ve irrasyonelli¤i
güvenlik ve toplumsal düzene karfl› bir tehdit olarak alg›lam›fllard›r. 

Arap edebiyat›, fliiri ve tarihi konusunda uzman olan Alman
Adam Mez, IX. ve X. yüzy›llarda Müslüman dünyadaki dindarl›k
hakk›nda flunlar› söylemektedir: “‹badetin flekli, farkl› memleket-
lerde biraz de¤iflik bir tarzda inkiflaf etmifl, fakat ‹slamiyet’in ilk
devresinde görülen o sadelik önemli merkezlerin hiçbirisinde mu-
hafaza edilememifltir. Her yerde ‹slam-öncesi kültler sat›h üstüne
ç›km›flt›r.” 

De¤iflen dindarl›¤›n en önemli boyutunu, flüphesiz ki Peygam-
ber’le iliflkiler ve onun Müslümanlar›n tasavvurunda edindi¤i yeni
imaj oluflturmaktad›r. ‹slam’›n ilk döneminde yaflayan, peygambe-
ri görmüfl, ona inanm›fl ve onun sohbetine kat›lm›fl olan ilk kuflak
sahabeler (ki sahabe arkadafl ya da yoldafl demektir), onunla bir
“dostluk iliflkisi” kurmufl iken, sonraki kuflaklar bu iliflki biçimin-
den ve bu iliflkinin yaratt›¤› atmosferden uzaklaflt›kça onunla bir
“aflk iliflkisi”ne yönelmifllerdir. Aflk iliflkisinin karakteristik özelli¤i,
afl›k›n mafluka (sevenin sevgiliye) ç›lg›nca bir ba¤l›l›kla ba¤lanma-
s›d›r. Bu ç›lg›nca ba¤l›l›k, her türlü makuliyet ve ak›lc›l›¤› ortadan
kald›rmakta, sevgiliyi yüceltmeyi ve kutsallaflt›rmay› beraberinde
getirmektedir.
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Yukar›da da göstermeye çal›flt›¤›m›z gibi masumiyet anlat›s›,
onu kusursuzlaflt›rmaya, mucize ve efdaliyet anlat›lar› ise onu be-
flerüstülefltirmeye yönelik anlat›lard›r. Bu anlat›lar›n, hangi kültü-
rel, siyasal, toplumsal ve ruhsal dinamikler taraf›ndan beslendi¤i,
derinlemesine araflt›r›lmas› gereken bir konudur. Biz burada sade-
ce önemli etkenlerin neler oldu¤unu k›saca belirterek bununla ye-
tinmek istiyoruz. 

‹lk olarak bu anlat›lar›n ortaya ç›kmas›nda ve flekillenmesinde,
biraz önce Adam Mez’in dikkat çekti¤i eski kültürlerin yeniden di-
rilmesi ve yeni inanc›n de¤erlerini bast›rmas› ya da çarp›tmas›
önemli bir dinamik olarak karfl›m›za ç›kmaktad›r. Dikkatle incele-
nirse hem Cahiliye kültüründe hem de Arap Yar›madas›’nda ve
çevresinde etkili olan Ehl-i Kitap dinlerinde ve daha eski inançlar-
da bu anlat›lar›n benzerlerine rastlanmaktad›r. Eski kültürler ve
inançlar, kolektif zihinde öylesine yer etmifllerdir ki, ‹slamiyet ge-
lince bunlar›n birden bire silindi¤ine ve ortadan kayboldu¤una
inanmak safdillik olur. 

‹kinci önemli etken, Müslüman fatihlerin fethettikleri yeni co¤-
rafya ve kültürlerde yaflad›¤› keskin karfl›laflmalard›r. Farkl› kültür-
lerle ve dinlerle karfl›laflma, Müslümanlar› yeni sorunlarla karfl›
karfl›ya b›rakm›fl ve yeni meydan okumalar karfl›s›nda Müslüman-
lar inand›klar› ve bildikleri fleyleri gözden geçirmek ve yeniden te-
mellendirmek zorunda kalm›fllard›r. Rekabet ortam›nda geliflen en-
telektüel hayat, bir yandan Müslümanlar› ak›lc›l›¤a yöneltirken di-
¤er taraftan da karfl›tlar›n› taklit etmeye ve onlardan etkilenmeye
sürüklemifltir. Bu aflamada Hz. Muhammed’in di¤er dinlerin pey-
gamberleriyle karfl›laflt›r›lmas› ve hatta yar›flt›r›lmas› pek olas› bir
geliflmedir. Nitekim bu k›yaslamalar›n daha Hz. Muhammed ha-
yatta iken yap›ld›¤›na rastlamaktay›z. Bu konuda ileride kendi flah-
s›na yüklenecek afl›r› yüceltmeleri görmüfl olacak ki, Hz. Muham-
med bir hadislerinde “Beni H›ristiyanlar›n Hz. ‹sa’y› yücelttikleri
gibi yüceltmeyin” demifltir. Kanaatime göre yüceltilmifl, efsanevi
peygamber tasavvurlar›yla yap›lan bu k›yaslamalarda Hz. Mu-
hammed s›radan, beflerî ve cücemsi kalm›flt›r, bu nedenle sonraki
Müslüman kuflaklar onu yüceltmeye yönelmifllerdir. Bu yüceltme
ifllemini yapabilecek kolektif bilinç Arap, Fars ve Türk tüm Müslü-
man kavimlerde mevcuttur.



Üçüncü önemli etken, dinî gelenek içinde ortaya ç›kan ve olufl-
turulan dinî figürlerin ve onlar›n eylemlerinin abart›lm›fl olmas›-
d›r. Sözgelimi imamlar›n masumlaflt›r›lmas›, Hz. Ali kültünün ya-
rat›lmas›, velilerin kerametler göstermesi, fleyhlerin ola¤anüstü ifl-
ler yapmas› (daha do¤rusu müritleri taraf›ndan uçurulmas›) gibi
geliflmeler karfl›s›nda Hz. Muhammed bir derece daha yüceltilmek
zorundayd›. Çünkü bu dinî figürler karfl›s›nda O ve O’nun pey-
gamberli¤i düflük bir statüde görünüyordu. Hatta baz› sapk›n f›r-
kalar, aç›ktan velilerin nebilerden üstün oldu¤unu savunuyorlar-
d›. Bu durumda da yap›lmas› gereken Hz. Muhammed’in söz ko-
nusu dinî figürlerle karfl›laflt›r›lamayacak ölçüde yüceltilmesiydi.
Sözgelimi fleyh postu yürütüyorsa Hz. Muhammed da¤› yürütme-
liydi!

Dördüncü etken Müslümanlar›n zaman alg›s›n›n “Asr-› Saadet”i
yüceltmeye dönük bir nitelik arz etmesidir. Birçok hadis ve rivayet-
ten anlafl›l›yor ki Araplar da, ço¤u geleneksel toplumlarda oldu¤u
gibi zaman›n›n hep kötüye do¤ru gitti¤i inanc›na ba¤l›yd›lar. Bu
zaman alg›s›, ‹slam’›n alt›n ça¤› olan Asr-› Saadet’ten uzaklaflt›kça,
Müslümanlar› toplumun bozuldu¤u ve ilk safl›¤›n› kaybetti¤i fikri-
ne yöneltmifltir. Bu bilinçle yaflayan sonraki kuflaklar do¤al olarak
Hz. Peygamber’i, sahabeleri ve onun dönemini yüceltmeye baflla-
m›fllard›r. Tabakat kitaplar›nda Hz. Muhammed ve onu hayatta
iken gören insanlar aras›nda bir s›n›fland›rma gördü¤ümüz gibi
sonraki kuflaklar aras›nda da bir s›radüzeni yarat›lm›flt›r. Bu s›ra-
düzeninin hem pratik ve toplumsal hem de manevi ifllevleri bulun-
maktad›r. Sözgelimi ilk kuflak içinde cennetle müjdelenen ve Hz.
Muhammed’le savafllara kat›lan kifliler, hem manevi mertebeleri
bak›m›ndan üstündürler, hem de savafllar›n sonucunda elde edilen
ganimetlerden faydalanmaya en fazla hak sahibi olarak görülmüfl-
lerdir.

fiüphesiz ki mitolojik bir peygamber tasavvuru oluflturmaya
sevk eden etkenler bunlarla s›n›rl› de¤ildir. Ayk›r› bir Osmanl› dü-
flünürü olan fieyh Bedrettin, peygamber ve ermifllerin neden kutsal-
laflt›r›ld›¤›na de¤in birçok etken saym›flt›r. Biz bu etkenlerin de
önemli oldu¤unu düflünüyoruz. Onun sayd›¤› etkenleri dört mad-
dede özetlemek mümkündür: 
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1- Peygamber hayatta iken ortal›¤› kar›flt›ran ve k›skançl›k du-
yanlar, onun ölümünden sonra, insanlar›n ona sevgi besleme-
sinde bir sak›nca görmezler ve bunu engellemezler.

2- Hayatta iken peygamberle içli d›fll› olmak sevgiyi azalt›r.
3- Peygamberin önemi ve mesaj›n›n özündeki gerçek yavafl ya-

vafl ortaya ç›kar ve anlafl›l›r.
4- Hayatta iken onu s›radan ve beflerî bulanlar, zaman geçince

onlar hakk›nda ola¤anüstü fleyler duyarlar ve bu, daha önce-
ki -yani tarih olmufl- peygamberlere duyulan hayranl›k gibi
gelip gitmifl peygamberin kabul edilmesini de kolaylaflt›r›r.

Bu son noktada, bizim daha önce çizdi¤imiz devrevi süreç ta-
mamlanm›flt›r. Ölümden sonra peygamber, önceki peygamberlerle
ilgili tasavvura yak›n bir düzeye ç›kart›ld›¤› için halk›n onu benim-
semesi ve ona hayranl›k duymas› kolaylaflm›flt›r. Bu noktada ger-
çeklikten ziyade imaj zihinleri etkisi alt›na almaya bafllam›flt›r.

Bir peygamber hakk›ndaki tasavvur sadece tarihsel gerçeklerle
uyuflup ya da uyuflmamas› bak›m›ndan bir sorun alan› oluflturmaz.
Bu tasavvur, sonuçlar› bak›m›ndan da ayr› bir önem tafl›r ve gele-
ce¤i de etkiler. Bu hususa daha önce de¤inmifl ve tan›mlaman›n so-
nuçlar› nas›l etkiledi¤ini belirtmifltik. Mitolojik peygamber tasav-
vurunun en önemli pratik sonucu, insanlara örnek ve model insan
olarak gönderilen bir peygamberin devre d›fl› b›rak›lmas›d›r. Baflka
bir deyiflle “yaflayan Kur’ân” olarak Hz. Muhammed’in buharlaflt›-
r›lmas› ve pratik bir örnek olmaktan ç›kar›lmas›d›r. Böyle bir pey-
gamber, bir Müslüman›n güncel hayat›nda örneklik oluflturmaz ve
izlenemez. Bu peygambere afl›k olabilirsiniz, hayranl›k duyabilirsi-
niz, onun ümmeti olmakla gurur duyabilirsiniz, ama onu model
alamazs›n›z. Ayaklar› yere basmayan, beflerüstü bir varl›¤a dönüfl-
türülmüfl olan peygamber, art›k gerçek bir varl›k de¤il imajinatif
bir varl›kt›r. Hatta mutasavv›flar›n tasavvur ettikleri gibi metafizik
bir varl›kt›r. 

Mitolojik peygamber tasavvurunun daha kötü ve tehlikeli bir
sonucu daha vard›r ki, o da tümüyle akidevi bir mesele olarak kar-
fl›m›za ç›kar: Tarihte de görüldü¤ü gibi bir çok peygamber önce
mecazi anlamda “Allah’›n o¤lu” ya da “Allah’›n sevgilisi” olarak
takdim edilmifl, sonra da bir anlam kaymas›yla bu hakiki bir inan-



ca dönüflmüfltür. Bu, Kur’ân ifadesiyle bir flirktir. “Aflk edebiyat›”
olarak lanse edilen ve Hz. Peygamberi yücelten edebiyat, ister
amaçlas›n isterse amaçlamas›n böyle bir sonucu do¤urma riskini
bünyesinde tafl›maktad›r. 
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PROTOT‹P MODERN TÜRKÇE S‹YERLER VE

PEYGAMBER ALGISI

Nihal fiahin Utku1

Siyerin, tarihçili¤in usûl ve metot olarak en netameli konular›n›
bünyesinde toplayan bir alan oldu¤unu ileri sürmek pek de yanl›fl
bir iddia olmayacakt›r. Böyle bir alan›n, bir devletin y›k›l›p bir bafl-
kas›n›n farkl› bir siyasi ve kültürel zemin üzerine kuruldu¤u yüz
elli y›ll›k bir sürecin içine çekilmesini, kimi çekiflme ve tart›flmala-
r›n siyer üzerinden yap›lm›fl olmas›n› tabii olarak de¤erlendirmek
gerekir. Yine do¤al olarak bu tart›flmalar›n, dönemin siyer yaz›m›
üzerinde önemli bir etkisinin oldu¤unu ve bunun Peygamber alg›-
s›na da yans›d›¤›n› söyleyebiliriz.

Bu çal›flmam›z›n temel tezi flu olacakt›r: Siyer yaz›m›, en az›ndan
ilgilendi¤imiz dönemde, de¤iflen siyasi ve kültürel flartlar ile yak›n
bir etkileflim göstermifltir. Özetle, Tanzimat’›n ilan› ile somutlaflan
de¤iflim rüzgârlar›n›n, Cumhuriyet’in ilan›n› müteakip toplumsal
ve siyasi alanlar›n tüm köflelerine intikal etmesine kadar geçen sü-
rede siyer yaz›m›, önce savunmac›, ard›ndan rasyonel bir üslupla
kaleme al›nm›fl; nihayetinde ise geleneksel kabu¤una çekilmifl gö-
zükmektedir. Tepkici bir güdüyle sürdürülen bu sürecin, dinin top-
lum içinde giderek normalleflmeye bafllamas›yla yeni aray›fllara
girdi¤ini ve nihayet 1980 sonras›n›n d›fla aç›k ortam›nda, çeflitli fle-
killerde kendisini gösterecek dinamiklere zemin haz›rlad›¤›n› söy-
leyebiliriz.
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Toplumlar›n dönüflüm ihtiyac› ortaya ç›kt›kça, d›fl kültürlerle ir-
tibatlar› artt›kça, sosyal ve siyasi kurumlarda ciddi bozulmalar›n
oldu¤u kabulü yayg›nlaflt›kça, tart›flmalar›n oda¤›na hemen her za-
man befleri bir ilim olarak tarihin de çekildi¤ini görürüz. Bir toplu-
mun tarih birikiminin o toplumun din, devlet ve kültürüyle yak›n-
dan iliflki içinde olmas›, kimi ayd›nlar› ideali tarihte aramaya itmifl;
kimilerini de o güne dek hâkim olan tarihyaz›m›n›n egemen güçle-
re hizmet etti¤ini ve asl›nda tarihî gerçekli¤in mevcut durumla ilgi-
li ciddi s›k›nt›lara iflaret etti¤ini iddiaya götürmüfltür. Bu tür iddi-
alar› materyalist tarihçilerde veya H›ristiyan Orta Ça¤›’n› güzelle-
yen Kilise tarihine karfl› ç›k›fllarda görebiliriz.2

Benzer bir sürecin, XIX. yüzy›l Osmanl› Devleti’nde de yafland›-
¤› görülmektedir. Bir taraftan dönemin çalkant›l› siyasi ve fikrî ge-
liflmelerinin, oturmufl tüm yap›lar› oldu¤u gibi al›fl›lagelmifl tarih
anlay›fl›n› da hedef ald›¤› gözlemlenirken, di¤er taraftan da oryan-
talist metinlerin tercüme edilmesi ve tan›nmas›yla özellikle ‹slam
tarihinde savunmac› bir konuma geçildi¤i görülmektedir. 

Bu tür geliflmeler karfl›s›nda hem siyer yaz›m›nda, hem de Pey-
gamber alg›s›nda yaflanan dönüflümü anlamak için, öncelikle siyer
yaz›m›n›n mahiyeti ve problemati¤ini de¤erlendirmek gerekir.

Her fleyden önce siyerin esas itibariyle kifli eksenli bir tarihyaz›-
m› olmas›, biyografik tarihyaz›m› ile ilgili akla gelen sorunsallar›n
burada da karfl›m›za ç›kmas›na sebep olmaktad›r. Gerçekten de ya-
zar ile konu aras›nda var olan istisnai bir iliflkinin sonucudur genel-
likle biyografiler. Konu kiflilik, ço¤u zaman ya ululaflt›r›l›r, ya da
hicvedilir; ancak daha s›kl›kla içinde bulundu¤u ba¤lamdan kopa-
r›l›r. Bat› örne¤inde Yunan, Roma ve bilahare Kilise dönemi biyog-
rafilerinin, flahsiyeti ön plana ç›karan ve istisnai bir flekilde yorum-
layan eserler olmas›, Bat›l› tarihçilerin biyografik tarihyaz›m›na
karfl› mesafeli durmas›na sebep olmufltur.3 Dahas› biyografiye ko-
nu “büyük flahsiyetlerin” içlerinde bulunduklar› ortamla karfl›l›kl›
etkileflimlerinin, dönemin ortalama bir kiflili¤inden çok daha fazla
olmas›, olaylarla kifliler aras›ndaki iliflkinin yönü konusunda ciddi

2 Zeki V. Togan, Tarihte Usûl, ‹stanbul, 1985, s. 136–137. Ayr›ca bkz. Marc Bloch, Tarihin Sa-
vunusu ya da Tarihçilik Mesle¤i, Çev. Mehmet Ali K›l›çbay, Ankara, 1985, s. 19–21.

3 Leon – E. Halkin, Tarih Tenkidinin Unsurlar›, Çev. Bahaeddin Yediy›ld›z, Ankara, 1989, s.
55–59.



flüphelerin oluflmas›na yol açm›flt›r. Siyerin biyografik özelli¤inin,
oryantalist tarihçilerde, genelde din, özelde de ‹slam karfl›s›nda
beslenen önyarg›larla birleflmesi, siyere karfl› konan mesafeyi daha
da derinlefltirmifltir. Zira siyer, tabiat› icab› belli bir flahsiyeti yücelt-
mekte ve onu içinde bulundu¤u toplumu ciddi anlamda dönüfltü-
ren bir mevkiye koymaktad›r. Bu “ferdiyetçi biyografi” yaklafl›m›-
n›n, toplumsal flartlar›n kiflileri ön plana ç›kard›¤›n› savunan döne-
min materyalist ve pozitivist tarih anlay›fl› ile de çat›flt›¤› aç›kt›r.

Esas›nda tarih dedi¤imiz ilim, bir yeniden infla, Collingwood’un
tabiri ile bir tasavvur ve tasar›m çabas›d›r.4 Tarih, tarihî vakalar›n
bir koleksiyonu olarak anlafl›lamayaca¤› gibi, tecrübî ilimlerden
farkl› olarak geçmifl bilginin tasvirinden de ibaret görülmemelidir.
Tabii olarak geçmifle bakarken, ister istemez bugünün sorular› ve
metotlar› ile geçmiflten kalma sorular, yaklafl›mlar ve metotlarla
üretilmifl kaynaklar› yorumluyoruz. Bu durum, siyer söz konusu
oldu¤unda daha belirgin bir çeliflki gibi durmaktad›r. Zira her fley-
den önce alg›lar›m›zla alg›layamad›¤›m›z ve akl›m›zla tahayyül
edemeyece¤imiz bir âlemden mesaj ald›¤›n› söyleyen tarihî bir flah-
siyeti, yine büyük ço¤unlu¤u bu flahsiyetin mesaj›na inanm›fl olan
insanlar›n rivayetleriyle de¤erlendirmekteyiz. Bu de¤erlendirmede
Hz. Muhammed’in bir peygamber oldu¤una inan›p inanmama me-
selesi, oldukça önemli bir kriter olarak karfl›m›za ç›kmaktad›r. Zira
‹slami inan›fla göre 40 yafl›nda peygamber olan bir insan›n hayat›n-
da yaflanan bu ani de¤iflimin izah›n›, sadece tarihin imkânlar›yla
izah etmeye çal›flmak, oldukça müflkil kalmaktad›r. Böyle bir yak-
lafl›m›, materyalist ve hümanist kimli¤iyle ortaya ç›kan kimi tarih-
çiler denemifltir ve neticede Peygamber’in flahs›nda samimiyet ile
sanr›l› ruh halini, siyasi deha ile safl›¤›, toplumsal çekim gücü ile
inzivay›, yaflad›¤› toplum için yad›rganacak kadar geç bir yaflta ev-
lenmekle çok efllili¤i bir araya getirmeye çal›flan tutars›z bir kiflilik
ile karfl›laflm›fllard›r.5

Öte yandan Peygamber’in flahsiyeti ve hayat›na ait bize ulaflan
bilgilerin zenginli¤inin de bafll› bafl›na bir sorun teflkil etti¤ini ifade
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4 Robin George Collingwood, Tarih Tasar›m›, Çev. Kurtulufl Dinçer, Ankara 1996, s. 39–41.
5 Bu tür bir yaklafl›ma örnek olarak mesela bkz. Maxime Rodinson, Hazreti Muhammed – Ye-

ni Bir Dünyan›n, Dinin ve Silahl› Bir Peygamberin Do¤uflu, ‹stanbul, 1997.
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etmek gerekiyor. Siyerin kayna¤›n› oluflturan ilk metinlerin, büyük
ölçüde yak›n tan›klar›n ifadelerinden telif edildi¤ini bilmemize ra¤-
men, esas›nda günümüze ulaflm›fl olan metinler, bilahare yap›lm›fl
olan derlemelerdir. Söz konusu derlemelerdeki rivayet çeflitlili¤i,
rivayetlerin aktar›m›, tasnifi ve s›hhati konusunda hadis literatü-
ründe görülen mahiyette bir yöntemin tesis edilmedi¤ini göster-
mektedir. ‹lk râvilerin edebî süslemeyle anlatt›¤› vak›alar›n, bilaha-
re kelimesi kelimesine gerçekten olmufl gibi aktar›lm›fl olmas›, bu
rivayet zenginli¤inin bir sebebi olabilir. fiiirin ve edebî yak›flt›rma-
lar›n yayg›n oldu¤u Arap edebiyat›nda bu tür anlat›lar›n, Kur’ân
ve hadis gibi çok daha kat› kurallar›n etkili oldu¤u bir alana nispet-
le siyere s›zmas›, bu çerçevede anlafl›l›r gibi gözükmektedir. Nite-
kim Arap tarihçili¤inin ilk flekli olan neseb anlat›mlar› ile Ey-
yam’ül-Arab hikâyelerinin dayand›¤› flifahî rivayetin, ‹slam’›n ilk
dönemlerinde de yayg›n oldu¤u bilinmektedir.6 Abart›l› olmas›
kuvvetle muhtemel bu tür rivayetlerin, zaman içinde ciddi bir ten-
kit konusu oldu¤u ve örne¤in bize ulaflan en eski yaz›l› siyer kay-
na¤› olan ‹bn Hiflam’›n, asl›nda ‹bn ‹shak’›n derlemesinin bu tür
elefltirilerin dikkate al›narak süzgeçten geçirilmesi ile ortaya ç›kt›¤›
bilinmektedir.7

Öte yandan en az›ndan ‹bn Hiflam taraf›ndan düzeltmeler gören
ilk dönem rivayetleri, tüm elefltirilere ra¤men yine de daha sonra
ortaya ç›kacak rivayetlere nispetle oldukça sadedir. Ancak “ilerle-
yen zamanlarda mübala¤a, yüceltme temayülü, nübüvvet tart›flma-
lar›, çevre kültürlerden s›zmalar, hadis edebiyat›n›n geliflmesi, se-
beb-i nüzul kitaplar›n›n telifi, neseb kitaplar›nda siyerde kullan›la-
bilecek bilgilerin artmas›, genel tarih kitaplar›nda siyere de yer ve-
rilmesi, ayr›ca tasavvufi çevrelerde k›ssa ve menak›p gelene¤inin
revaç bulmas› sonucunda siyer malzemesi artarken, Peygamber an-
lay›fl›nda da mahiyet olarak ciddi bir farkl›laflma yaflanm›flt›r.”8

Bununla birlikte ‹slam tarihinde Birûnî, Zehebî ve ‹bn Haldun
gibi isimlerle somutlaflan ciddi bir tenkitçi tarih çizgisinin de de-
vam etti¤ini ifade etmek gerekir. Ancak özellikle XIV. yüzy›ldan iti-

6 Sabri Hizmetli, ‹slâm Tarihçili¤i Üzerine, Ankara 1991, s. 37–9.
7 ‹bn Hiflam, Sîret-i ‹bn Hiflam – ‹slâm Tarihi, I, Çev. Hasan Ege, ‹stanbul 2006, s. 9, 20–21.
8 Mehmet Özdemir, “Siyer Yaz›c›l›¤› Üzerine”, Milel ve Nihal, IV, S. 3, Eylül-Aral›k 2007, s.

134–135.



baren bariz bir flekilde nakilcilikten öte taklitçi, yani daha önceden
yaz›lm›fl eserlerin çok az farkl›l›klarla benzerini üreten bir tarihçilik
ve siyer anlay›fl›n›n geliflti¤i görülmektedir. Bu anlay›fl›n zaman
içinde pekiflti¤i ve arada s›rada ç›kan istisnai tenkitler d›fl›nda, ‹s-
lam co¤rafyas›n›n siyasi, ilmî ve kültürel anlamda istilaya u¤rama-
s›na dek kal›plaflt›¤› ve büyük ölçüde kutsall›k atfedilmifl bir siyer
yaklafl›m›n› ortaya koydu¤u anlafl›lmaktad›r.

Bu siyer yaklafl›m›n›n, oluflturdu¤u say›s›z “mistik sayg› perde-
leri” ve menk›belerle, milyonlarca Müslüman›n dinî hayat›n› etki-
lemekle birlikte, ayn› zamanda “inananlar›n gözlerini tarihî haki-
katten perdeledi¤i” de iddia edilebilir.9 Benzer flekilde klasik Os-
manl› döneminde kaleme al›nan onlarca Muhammediyye ve Ahme-
diyye isimli eserlerde kurgu ile gerçek birbirine kar›flm›fl; menk›be-
ler destanlaflt›r›lm›flt›r. Bu yolla tarihsel malumat›n tafl›nmas›ndan
ziyade, tasavvufla çeflnilenmifl bir Peygamber sevgisinin halk kitle-
lerine afl›lanmas› hedeflenmifltir.10

Nitekim XIX. yüzy›la kadar Osmanl›’da bilinen siyer eserlerinin,
daha ziyade tasavvufi özellikleri ile ön plana ç›kan menk›be ve hi-
kâyelerle donat›ld›¤› ve tamamen veya k›smen manzum olarak ka-
leme al›nd›¤› görülmektedir.11 Tanzimat sonras› dönemde dahi,
halk taraf›ndan en çok ra¤bet gösterilen siyer eserlerinin geçmiflte
telif ve tercüme edilmifl eserler oldu¤u anlafl›lmaktad›r. Dönemin
en s›k bas›lan kitaplar› aras›nda, Muin el-Miskin taraf›ndan XV.
yüzy›l›n sonlar›na do¤ru Farsça kaleme al›nan Meâricü’n-Nübüv-
ve’nin, tercüme edenlerden biri olan Alt›parmak Mehmed Efen-
di’ye nispetle Alt›parmak Siyeri olarak an›lan tercümesi ile yine ilki-
ne yak›n bir dönemde Ahmed el-Kastallâni taraf›ndan Arapça ya-
z›lan Mevâhibü’l-Ledûniyye’nin Bâki taraf›ndan yap›lm›fl tercümesi
yer almaktad›r.12 Bunlardan ilki, Hz. Peygamber’i befler özelli¤in-
den s›y›ran, ona insanüstü at›flarda bulunan bir tarz benimsemifl
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9 Annemarie Schimmel, “Müslüman Hayat›n›n ve Düflüncesinin Bir Merkezi Olarak Hz.
Muhammed (s.a.v.)”, Tasavvuf Dergisi, S. 9, s. 406.

10 Özdemir, “Siyer Yaz›c›l›¤› Üzerine”, s. 141.
11 Bu konuda bkz. Seyfettin Erflahin, “Osmanl› Toplumunun Hz. Muhammed Hakk›ndaki

Bilgi Kaynaklar› Üzerine Bir Bibliyografya Denemesi”, ‹slami Araflt›rmalar Dergisi, XVIII,
S. 3, 2005, s. 335–339.

12 Mustafa Uzun, “Türkçe Siyer Kitaplar›”, “Siyer” maddesi içinde, D‹A, XXXVII, ‹stanbul,
2009, s. 324–325. 
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olup, içindeki hikâyeler, eserin halk taraf›ndan benimsenmesine se-
bep olmufltur.13 Kastallâni’nin eseri ise, kronolojik tarih yaz›m› ile
Peygamber’in flemâil, delâil, hasâis ve ahlak›na odaklanan yaz›m›
birlefltirmifl ilk eserlerden biri olarak oldukça yayg›n bir flöhret ka-
zanm›flt›r.14 Öte yandan ilk telif Türkçe eser olarak bilinen ve rumi
1036’da (1626-1627) el yazmas› olarak kaleme al›nan Veysî’nin Dür-
retü’l-Tâc adl› eseri de bu dönemin bilinen siyerlerindendir. Eser
nesir olmakla birlikte benzer bir duygusal ve edebî üslupla yaz›l-
m›fl ve içinde popülerleflmesine ve XIX. yüzy›lda en az iki kez yeni-
den bas›lmas›na sebep olmufl manzum k›s›mlar da bulunmakta-
d›r.15 Dönemin dikkat çeken eserlerinden biri de, Eyüp Sabri Pa-
fla’n›n halk›n okuyup anlayabilece¤i, güvenilir bir siyer tesis etme
çabas› ile 1871’de yay›nlad›¤› Mahmûdu’s-Siyer olup, daha önceki
as›rlarda kaleme al›nm›fl olanlara nispetle daha güvenilir rivayetler
bar›nd›rmaktad›r. Öte yandan Düzceli Yusuf Suâd taraf›ndan kale-
me al›nan Akvemü’s-Siyer, özellikle Garpç› cenah›n h›flm›na u¤ra-
m›fl ve Abdullah Cevdet ekibinden K›l›çzade ‹smail Hakk›’n›n flid-
detli tenkitlerine maruz kalm›flt›r.16

Bu son örnek, XIX. yüzy›l Osmanl› co¤rafyas›n›n taklit, de¤iflim,
dönüflüm, ihya ve eskiyi yeniden kurma anlam›nda irtica furyalar›-
n›n hepsinin bir arada esti¤i f›rt›nal› ortam›nda, hem tercüme, hem
de yeni telif çal›flmalarda siyer yaz›m›n›n da ciddi ölçüde tart›flma-
lar içinde yer ald›¤›n›n bir göstergesidir. XVIII. yüzy›l›n sonlar›n-
dan itibaren Gibbon ve ard›ndan Higgins ve Carlyle gibi Bat›l› ta-
rihçilerin Peygamber’e yönelik hem tenkit, hem de takdir içeren ça-
l›flmalar› yay›nlanm›flt›r. Ancak Bat›’n›n Peygamber tasavvuruna
yönelik as›l travman›n ilk sinyalleri, XIX. yüzy›l›n ortas›ndan itiba-
ren yay›nlanan ve bu kez Arapça’ya vâk›f ve ‹slam tarih ve siyer
kaynaklar› konusunda yetkin Weil, Sprenger, Nöldeke ve Muir gi-
bi müelliflerin eserleriyle ortaya ç›km›flt›r. Bu isimler bir taraftan

13 Yusuf fievki Yavuz, “Meâricü’n-Nübüvve”, D‹A, XXVIII, Ankara, 2003, s. 209–10; Mas-
sad Süveylim Ali el-Shaman, “Türk Edebiyat›nda Siyerler ve ‹bn-i Hiflam’›n Siyer’inin
Türkçe Tercemesi”, Ankara Üniversitesi ‹lahiyat Fakültesi, (Doktora Tezi) Ankara, 1982,
s. LXVIII. 

14 Hüseyin Algül, “Mevâhibü’l-Ledûniyye”, D‹A, XXIX, Ankara, 2004, s. 421.
15 Mustafa Erkan, “Dürretü’l-Tâc”, D‹A, X, ‹stanbul, 1994, s. 33.
16 Uzun, s. 325.



içerikten öte, siyer ve tarih kaynaklar› ve metoduna yönelik eleflti-
rileriyle öne ç›karken, di¤er taraftan da tarih, hadis ve siyerin temel
kaynaklar›n›n Bat› dillerine tercümesine ön ayak olmufllard›r. Bu
çal›flmalar›n hemen akabinde Goldziher’in Yahudilik ve H›ristiyan-
l›k kaynaklar› ile gelifltirilen “kaynak tenkidi” yöntemlerini, hadis
kaynaklar›na da uygulamas›n›n ard›ndan, hadislerin çok büyük bir
k›sm›n›n sonradan uyduruldu¤una dair bir tez gelifltirilmifltir. Bu
tez, daha sonralar› Caetani, Lammens ve Shacht gibi siyer araflt›r-
mac›lar› taraf›ndan siyer malzemesinin büyük ölçüde sonradan ge-
liflen siyasi ve itikadi olaylar›n ›fl›¤›nda oluflturuldu¤una dair gö-
rüfllerle daha da beslenmifltir.17 Bu çerçevede Cumhuriyet öncesi
dönemde en ciddi travma, “tam Garpç›” olarak bilinen Abdullah
Cevdet taraf›ndan tercüme edilen Dozy’nin Tarih-i ‹slam adl› eseri
olsa gerekir. Hem yazar›n ‹slam dinine yönelik üslubu, hem de mü-
tercimin önsözünde kulland›¤› ifadeler toplumda infial uyand›r-
m›fl, kitap baz› gençlerin intihar›na sebep gösterilmifl ve nihayetin-
de yasaklanm›flt›r.18

Genelde toplumun dinî duygu ve anlay›fl›na, özelde ise siyer ve
‹slam tarihi yaz›m›na karfl› yap›lan bu tür elefltiri ve kimi zaman
sald›r›lara karfl›, muhafazakâr kanattan gelen ilk tepkinin, mevcu-
du korumaya yönelik oldu¤unu görüyoruz. Geçmiflte bizzat önde
gelen Müslüman ilim adamlar› taraf›ndan elefltiri konusu yap›lan
geleneksel siyer yaz›m›n›n, bu dönemde daha muhafazakâr ve mü-
bala¤al› bir üslupla yeniden ele al›nd›¤›na flahit oluyoruz. Bu duru-
mu, sadece tabii bir psikolojik savunma yöntemi olarak aç›klamak
yeterli olmayacakt›r. Muhtemelen korumac›l›¤›n derinlerinde, ‹s-
lam tarihi ve siyer yaz›m›na yönelik olarak yap›lan elefltirilerin
ucunun, Peygamber’e kadar uzanabilece¤i endiflesi yatmaktad›r.
Filibeli Ahmed Hilmi ve Manast›rl› ‹smail Hakk›’n›n yaz›lar›, söz
konusu yaklafl›m›n en belirgin örnekleri olup, oryantalistlerin ten-
kitlerini tamamen hatal› ve kastî bulmaktad›rlar.19 fiehbenderzâde
Filibeli Ahmed Hilmi’nin Tarih-i ‹slam20 adl› eserinin büyük ölçüde
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17 Özdemir, “Siyer Yaz›c›l›¤› Üzerine”, s. 141, 145–146.
18 Mehmet Özdemir, “Dozy”, D‹A, IX, ‹stanbul, 1994, s. 514.
19 Özdemir, “Siyer Yaz›c›l›¤› Üzerine”, s. 154.
20 fiehbenderzâde Filibeli Ahmed Hilmi, ‹slâm Tarihi, Notlar ve Ed. Cem Zorlu, ‹stanbul,

2009.
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Dozy’ye karfl› bir reddiye niteli¤i tafl›d›¤› söylenebilir. Filibeli’nin
eseri, içeri¤ine bak›ld›¤›nda, oldukça ak›lc› bir üslupla yaz›lm›fl
olup, edebî bir gaye gütmeden, flarkiyatç›lar›n itiraz ettikleri husus-
lara iman penceresinden aç›klama getirmeye çal›flan bir tarz benim-
semifltir. Siyerine bafllamadan önce garptan gelen felsefi ak›mlar›
de¤erlendiren, ard›ndan bunlar karfl›s›nda Müslüman ilim ehlinin
cevap veremeyen durumunu elefltiren bir yaklafl›m sergiler Filibeli.
Eser, vakalardan öte toplumsal flartlar› da dikkate alm›fl; olaylar›n
sebep – sonuç iliflkilerini de tahlile çal›flm›flt›r.21 Benzer bir tepkiyi,
dönemin bir di¤er mütefekkiri olan ‹smail Hakk› (‹zmirli)’da da
görmekteyiz. ‹zmirli, bir taraftan müsteflrikleri elefltirip çeflitli vesi-
lelerle reddiyeler yazarken, di¤er taraftan da siyerin yöntem ve
kaynaklar›n› ele alarak bu konudaki mevcut birikimi tenkit yoluna
gitmifltir. Onun Siyer-i Celîle-i Nebevviyye’si bu aç›dan dikkate de-
¤erdir.22

fiehbenderzade ve ‹smail Hakk› (‹zmirli)’n›n farkl› noktalardan
tesis ettikleri bak›fl aç›s›, esas›nda Bat› sömürgecili¤i ile çok daha
yak›n bir temasta kalan ‹slam co¤rafyas›nda yaflanan fikrî dönüflü-
mün özelliklerini ancak k›smen yans›tmaktad›r. Özellikle din ek-
senli geliflen tart›flmalar›n, korumac›l›ktan reforma, özürcü (apolo-
jist) ve ba¤daflt›r›c› (konformist) yaklafl›mlardan inkârc›l›¤a kadar,
oldukça genifl bir yelpazedeki fikrî tav›rlar› besledi¤i görülmekte-
dir. ‹lginç bir flekilde tüm ‹slam dünyas›nda yabanc› sald›r›lara kar-
fl› savunma hatt›n›n, bu dönemde Peygamber’in etraf›nda olufltu-
ruldu¤u görülmektedir. Modernlik ile tasavvufi gelene¤in sentezi-
ni yapmaya çal›flm›fl olan Muhammed ‹kbal’in Cavidnâme’sine kay-
detti¤i flu sözler dikkat çekicidir: “Allah’› inkar edebilirsin, fakat
Hz. Peygamber’i asla inkar edemezsin.”23 Bu çerçevede Hz. Pey-
gamber’in modern dünyan›n sald›r›lar› ile karfl› karfl›ya kalan Müs-
lümanlara “kimlik verebilen bir güç” olarak yeniden do¤du¤u an-
lafl›lmaktad›r.24

Peygamber odakl› bu dönüflüm ve savunma olgusunun, ‹slam

21 Eser çeflitli vesilelerle bas›lm›fl olup, biz tetkikimizi Do¤an Günefl Yay›nlar›’ndan 100 Bü-
yük Eser dizisi çerçevesinde 1971 y›l›nda neflredilmifl nüshadan yapt›k.

22 Ali Birinci, “‹zmirli, ‹smail Hakk›”, D‹A, XXIII, ‹stanbul, 2001, s. 531.
23 Schimmel, s. 406, 411.
24 Schimmel, s. 407–408.



co¤rafyas›n›n çeflitli bölgelerinde birbirine yak›n dönemlerde orta-
ya ç›kt›¤› gözlemlenmektedir. Farkl› aç›lar›n ve farkl› yaklafl›mlar›n
benimsendi¤i bu eserlerin tümünde, artan bask› karfl›s›nda bir giri-
flimde bulunmak ve bu giriflimi Peygamber odakl› yapmak gayreti-
nin temel hedef oldu¤u anlafl›lmaktad›r. Bu çerçevede Seyyid Ah-
med Han, fiiblî Numani, Nedvi, Reflid R›za, Ferid Vecdi ve ‹zzet
Derveze gibi fikir adamlar›n›n siyer konusunda yeni yaklafl›mlar
denedi¤i görülmüfltür.25 Söz konusu ‹slam âlimlerinin temel hede-
fi, Hz. Peygamber’in hayat›n›, mucizelerden, menk›belerden ve li-
teratüre oldukça sonradan girmifl olan flemâil edebiyat›ndan s›y›r-
mak; tarihî ve sosyal kimli¤iyle ön plana ç›kan bir Peygamber ta-
savvuru infla etmek olmufltur. Bu çerçevede, zaman›n ihtiyac›na
göre Hz. Peygamber, kimi zaman ›slahatç›, kimi zaman halim, kimi
zaman mücadeleci, kimi zaman müttaki kimli¤i ile öne ç›kar›lm›fl-
t›r. Tüm bu farkl› kimlikler, Hz. Peygamber’in befler vasf› içine ye-
dirilerek sunulmufltur. Bu çerçevede, fiibli’nin bafllad›¤›, ö¤rencisi
Nedvi’nin tamamlad›¤› Siyer-i Nebi’de malzemeler, cerh ve tadil
bilgilerine göre ay›klanm›flt›r. Daha sonralar› yazacak olan Derve-
ze’nin, yaln›zca Kur’ân’a dayal› olarak kaleme ald›¤› siyeri, önemli
olmakla birlikte, kaynaklar›ndaki bilgileri Kur’ân’la bütünlefltirme-
mifl olmas› nedeniyle elefltirilmifltir. Heykel’in de Hayatu Muham-
med isimli eserinde Derveze gibi, baflta mucizeler olmak üzere siyer
kaynaklar›ndaki birçok bilgi ve olguyu esere yans›tmamas›, siyer
malzemesini kaynaklar›n isimlerini zikretmeksizin elefltirel ve seç-
meci bir yaklafl›mla kullanmas›, geleneksel siyer çizgisini muhafa-
za etme e¤ilimindeki Müslüman âlimler taraf›ndan tenkit edilmifl
ve sa¤lam rivayetleri göz ard› etmek ve müsteflriklerin etkisinde
kalmakla itham edilmifltir.26

‹slam co¤rafyas›n›n tüm renkleriyle tart›flman›n içinde oldu¤u
bu dönemde dinde reformizmin Meflrutiyet Osmanl›s›’ndaki karfl›-
l›¤› Celal Nuri, K›l›çzade Hakk› ve Hüseyin Cahit gibi isimlerden
oluflmaktad›r. Bunlar aras›nda, esasen bir gazeteci olmas›na ra¤-
men hukuktan tarihe çeflitli konularda dikkate de¤er eserler ortaya
koymufl olan Celal Nuri ilginç bir noktada durmaktad›r. “Garazkâ-
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25 Bu konu için ayr›ca bkz. bu kitap s. 141 (e.n.)
26 Özdemir, s.152–153.
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rân-› Garb ve hurâfât-perestân-› fiark’a karfl› mevki-i tarihî-i Ahme-
dî’yi muhafazaten yap›lm›fl tecrübe-i kalemiyyedir” alt bafll›¤›ndan
da anlafl›laca¤› gibi, bir taraftan Bat›l›lar›n nefret dolu sald›r›lar› ile
bir taraftan da Do¤unun hurafe ve abart›larla insanüstü bir konu-
ma yükselterek ma¤dur etti¤i Hz. Peygamber’i savunmak, Hâte-
mü’l-Enbiyâ kitab›nda Celal Nuri’ye düflmüfltür. Celal Nuri, Pey-
gamber hakk›nda oluflmufl mevcut alg›n›n, geleneksel siyer yaz›-
m›nda derlemeci rivayet yönteminin tabii bir sonucu oldu¤unu ile-
ri sürmektedir.27

Tüm bu tart›flmalara ra¤men Cumhuriyet dönemi siyer yaz›c›l›-
¤›na miras kalacak en önemli yaklafl›m, muhafazakâr kesimden
gelmifltir. Daha sonralar› kaleme al›nacak olan birçok siyere üslup
ve metot aç›s›ndan esin kayna¤› olan bu yaklafl›m, özellikle Ahmet
Cevdet Pafla’n›n eserinde belirginleflir. Siyaset, hukuk ve Osmanl›
tarihi alanlar›nda önemli eserler vermifl olan Ahmet Cevdet Pafla,
temel hareket noktas›n› ‹slam dini üzerinden infla etmifl; ancak söz
konusu alanlarda öne sürdü¤ü fikirler ve ortaya koydu¤u eserler
salt ve ba¤naz bir korumac›l›ktan uzak, ›slahat› tavsiye eden, felse-
fe ve usûl hakk›nda derinlemesine tahliller yapan bir tarz› benim-
semifltir. Osmanl› tarihinden kesitler verdi¤i Târih-i Cevdet, edebî
‹ran ak›m›n›n, geleneksel ilmî tarihçili¤in ve tarih felsefesi yapan,
elefltiren ve kaynak de¤erlendirmesi yapan yeni bir tarz›n ürünü-
dür.28 Benzer bir tarz›, Ahmet Cevdet’in hayat›n›n son zamanlar›na
denk gelen ve Hz. Peygamber’in hayat›n›n da yer ald›¤› K›sas-› En-
biya ve Tevârih-i Hulefâ29 adl› eserinde de görmekteyiz. Ancak söz
konusu eser, daha önceki dönemlerde yaz›lan siyer eserlerinde kar-
fl›lafl›lan birçok unsuru elemesine ve toplumsal flartlar› da dikkate
alan kimi tahliller içeriyor olmas›na ra¤men, ilk siyer kitaplar›nda
zikri geçen her türlü rivayetin edebî bir üslupla zirveye tafl›nd›¤›
bir eser olarak karfl›m›za ç›kmaktad›r. Bunda, eserin yaz›l›fl gayesi-
nin farkl› olmas›ndan öte, art›k aleniyete varm›fl olan ‹slam tarihi
elefltirileri karfl›s›nda korumac› bir tutum benimsemenin gereklili-

27 Recep Duymaz, “Celal Nuri ‹leri”, D‹A, VII, ‹stanbul, 1993, s. 244; Özdemir, s. 154.
28 Yusuf Halaço¤lu, Mehmet Akif Ayd›n, “Ahmet Cevdet Pafla”, D‹A, VII, ‹stanbul, 1993, s.

446.
29 Ahmet Cevdet Pafla, K›sas-› Enbiya ve Tevârih-i Hulefâ – Peygamberler ve Halifeler Tarihi,

Sad. Metin Muhsin Bozkurt, ‹stanbul, 2007. 



¤ini hissetmifl olmas›n›n da etkili oldu¤unu düflünebiliriz. Abdul-
lah Cevdet, afl›r› sald›r›lar karfl›s›nda Hz. Peygamber’i, elimize ula-
flan ilk kaynaklarda resmedilen haliyle savunma yoluna gitmifltir.
‹lk kaynaklardan ç›kan Peygamber tasavvurunun, Bat›’n›n ferdi-
yetçi befleri ön plana ç›karan sald›r›lar› karfl›s›nda, halk›n dinî duy-
gular›n› besleyebilecek bir yönünün oldu¤u düflünülebilir. Zira ta-
savvufi tasavvurda beflerüstü bir varl›k olarak tasvir edilen Hz.
Peygamber, Ahmet Cevdet Pafla’n›n eserinde befler vasf›yla ön pla-
na ç›kmaktad›r. Ama o ayn› zamanda Allah taraf›ndan seçilmifl ve
bu tercih sebebiyle kimi mucizelerin yaflanmas›na vesile olmufltur.
Bu mesaj da önemlidir; çünkü düflman ne kadar güçlü olursa olsun,
iman kuvvetliyse, Allah’›n yard›m› uzakta de¤ildir. 

Ahmet Cevdet Pafla’n›n bu tasavvur ile kaleme ald›¤› eseri ol-
dukça baflar›l› olmufltur. Zira afl›r› unsurlarla yüklü tasavvufi ta-
savvurun ard›ndan ilk kaynaklara daha sad›k kalan bu yaklafl›m
hayli benimsenmifltir. Hz. Peygamberin etraf›na örülmüfl bu tür iri-
li, ufakl› mübala¤alar ve mucizeleri, edebî bir üslupla besleyerek,
yeniden yeniden dinini kaybetti¤ini düflünen halka sunmak, özel-
likle Cumhuriyet dönemi siyer yaz›c›l›¤›n›n temel yaklafl›m›n› olufl-
turacakt›r.

Birinci Dünya Savafl› ve ard›ndan Cumhuriyet’in f›rt›nal› ilk y›l-
lar›, siyer alan›nda ciddi bir ataletin yafland›¤› y›llar olarak karfl›m›-
za ç›kmaktad›r. Cumhuriyet öncesinin yenilikçileri ad›na süreç, ar-
t›k uygulama dönemine girmifltir. Buna karfl›l›k muhafazakâr kesi-
min giderek daha içine kapand›¤› gözlemlenmektedir. Her halü-
kârda dönem, ‹slam tarihçili¤i ad›na ciddi bir boflluk olarak kayda
geçecektir. Bu boflluk, çeflitli zamanlarda Bat› ve Do¤u dillerinden
yap›lan tercümelerle doldurulmaya çal›fl›lm›flt›r. Hüseyin Yalç›n’›n
Cumhuriyet’in ilan›n›n hemen ard›ndan yapt›¤› L. Caetani’nin ‹s-
lam Tarihi çevirisi,30 Dozy’nin ard›ndan bu konuda yap›lan ilk ter-
cümedir. Bunun ard›ndan Neflet Ça¤atay’›n 1954’te C. Brockel-
man’›n ‹slam Milletleri ve Devletleri Tarihi,31 Fikret Ifl›ltan’›n ise
1960’lar›n bafl›nda J. Wellhausen’den yapt›¤› çevirilere32 kadar bafl-
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30 L. Caetani, ‹slam Tarihi, Çev. Hüseyin Yalç›n, ‹stanbul, 1924–1927.
31 C. Brockelman, ‹slam Milletleri ve Devletleri Tarihi, Çev. Neflet Ça¤atay, Ankara, 1954.
32 J. Wellhausen, ‹slâm’›n En Eski Tarihine Girifl, Çev. Fikret Ifl›ltan, ‹stanbul, 1960; J. Well-

hausen, Arap Devleti ve Sükutu, Çev. Fikret Ifl›ltan, Ankara, 1963.
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kaca bir eser tercüme edilmemifltir.33 Di¤er yandan Do¤u dillerin-
den de Mevlana fiiblî’nin bafllay›p Süleyman Nedvî’nin tamamlad›-
¤› Asr-› Saadet’in 1920’lerde34 çevrildi¤i görülmektedir.35

Cumhuriyet dönemi ilk telif eserleri, ancak 1950’lerden itibaren
ortaya ç›kmaya bafllam›flt›r. Bunda imam-hatip okullar›nda siyer
ö¤retim ihtiyac›n›n da etkili oldu¤u düflünülebilir. Ancak II. Dün-
ya Savafl›’n›n meydana getirdi¤i kaos ve huzursuzluk ortam›n›n ar-
d›ndan geliflen flartlarda ‹slam dünyas›n›n farkl› bölgelerinde Hz.
Peygamber’in yeniden, bazen “devrimci”, bazen “halkç›”, bazen de
“liberal” nitelikleriyle yorumland›¤›n› görürüz. Bu sürecin Türki-
ye’de Peygamber sevgisini, yaflamdaki d›fl de¤iflikliklere, laisizme
ra¤men yeniden yeflertti¤i ileri sürülebilir.36 Gerçekten de Türki-
ye’de ilk teliflerin bu dönemlerde yaz›ld›¤› görülmektedir.

‹lk bask›s› 1956’da yap›lan ve 24. bask›s› ile 2000’li y›llara uza-
nan Osman Keskio¤lu ve Ahmet Himmet Berki’nin eseri olan Hâte-
mü’l-Enbiya Hz. Muhammed ve Hayat›,37 müelliflerin de önsözde be-
lirttikleri üzere, ihtiyaca binaen bir vazife telakkisiyle yaz›lm›flt›r.
Keflmekefl içinde yaflayan insanl›k için Hz. Peygamber’in bir “ha-
lâskâr” oldu¤u vurgulan›r. Onda leke arayanlara sitem edilip mey-
dan okunur. Peygamberlerinin hayat›n› Garp tercemelerinden ö¤-
renmek zorunda kalan gençlere, Hz. Peygamber’in hayat›n›n tan›-
t›lmas› ve sevdirilmesi amac›yla kaleme al›nm›fl olan söz konusu
eserin, bu alandaki ihtiyac› giderece¤ine vurgu yap›l›r. Türkçe ola-
rak telif edilmifl siyer kitab›n›n tek tük oldu¤u bu dönemde, Berki
ve Keskino¤lu’nun kitab›, her fleyden önce bir bofllu¤u doldurmufl;
bir ihtiyac› karfl›lam›flt›r. Dünyan›n ahvalinin çok olumsuz tablolar-
la anlat›ld›¤› eserin girifl k›sm›, Peygamber tasavvurunun “kurtar›-
c›” misyonunu güçlendirme amac›na yöneliktir.38

33 Bilahare çevrilen baflkaca eserler flunlard›r: M. Watt, Hazreti Muhammed, Çev. Hayrullah
Örs, ‹stanbul, 1963; B. Lewis, Tarihte Araplar, Çev. H. Dursun Y›ld›z, ‹stanbul, 1979; Phi-
lip K. Hitti, Siyasi ve Kültürel ‹slâm Tarihi, Çev. Salih Tu¤, ‹stanbul, 1980–1981.

34 Mevlana fiiblî - Süleyman Nedvî, Asr-› Saadet, Çev. Ömer R›za, ‹stanbul, 1921–1927.
35 Bundan sonra 1970’lere kadar Do¤u dillerinden sadece Corci Zeydan’›n Medeniyet-i ‹sla-

miye Tarihi dikkate de¤erdir. Çev. Zeki Megamiz, ‹stanbul, 1950–1952.
36 Schimmel, s. 413–414.
37 Himmet Berki, Osman Keskio¤lu, Hâtemü’l-Enbiyâ – Hazreti Muhammed ve Hayat›, Anka-

ra, 2006.
38 Berki, Keskio¤lu, s. 5–6.



Öte yandan dönemin imam-hatip okullar› ö¤rencileri için bir
ders kitab› niteli¤inde39 kaleme al›nm›fl olan Zekâi Konrapa’n›n
Peygamberimizin Hayat›40 adl› eserinin mesaj içerikli bir üslup tafl›-
mad›¤› görülmektedir. K›sa cümlelerle yaz›lm›fl; sade, aç›k ve ma-
kul bir anlat›m› olan eserin bir özelli¤i de, daha sonralar› Türki-
ye’ye dinî ilimler alan›nda yön verecek olan birçok ismin Peygam-
ber’i onun bak›fl aç›s›yla ö¤renmifl olmalar›d›r. Konrapa da, Celal
Nuri ve daha sonra fiemsettin Günaltay’›n ifade etmifl oldu¤u “Ba-
t›’n›n garaz›, Do¤u’nun yöntemi” ikilemini önemsemektedir. Do-
¤u’nun eserleri usulden mahrum olmakla beraber, k›ymetli birer
malumat ve vesika hazinesidir. Konrapa, eserinin siyer alan›nda
çok büyük bir bofllu¤u doldurmak iddias›nda olmad›¤›na iflaret et-
mekle birlikte, ‹slam inanc›n› sarsacak mahiyetteki eserlerin tarihî
kusurlar›na iflaret edebilmek maksad›n› tafl›d›¤›n› da ifade etmifl-
tir.41 Konrapa’n›n eserinde hamasetten ar›nd›r›lm›fl; kimi zaman
ak›lc› izahlar›n yer ald›¤›; mucizevi rivayetlerin oldukça törpülen-
di¤i bir tarz benimsenmifltir. Hatta mucizevi rivayetleri nakleder-
ken, rivayeti “tarihler yazarlar” ifadesiyle verdikten sonra, kendi
kanaatini baflka kaynaklardan nakletti¤i rivayetlerle ortaya koy-
maya çal›fl›r. Mesela, Peygamber’in do¤um tarihi konusundaki ih-
tilaflar›n dahi, ashab›n bilinçli bir tercihle kayda geçmemesinden
kaynakland›¤›n› söyler ve ‹slam anlay›fl›nda “mukaddes hat›-
ra”n›n olmad›¤›n›, ‹slam’da kutsiyetin yaln›zca Allah üzerinde
topland›¤›n› zikreder.42 Eserde Peygamber’in befler olma niteli¤i
oldukça ön plandad›r. Konrapa’n›n eserinin okutuldu¤u çevreler-
de, bilahare Türkiye’de de dersler ve seminerler vermifl olan Ha-
midullah’›n oldukça benimsenmifl olmas› bu anlamda tesadüf ol-
masa gerekir. M. Hamidullah’›n siyer malzemesini ciddi bir tasni-
fe tabi tuttu¤u ve tarihî olgular aras›ndaki mant›ksal tutarl›l›¤a
dikkat çekti¤i ‹slam Peygamberi adl› eserinin43, Konrapa menfleli ‹s-
lam tarihi anlay›fl›n› benimsemifl olan gelece¤in ilahiyatç›lar› üze-
rinde ciddi bir etki b›rakt›¤› söylenebilir. Bu çizginin özellikle 1980
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39 ‹. Bedri Bilgin, “Konrapa, Mehmet Zekaî”, D‹A, XXVI, Ankara, 2002, s. 175.
40 Zekâi Konrapa, Peygamberimiz: ‹slâm Dini ve Aflere-i Mübeflflere, ‹stanbul, 2005.
41 Konrapa, s. 21.
42 Konrapa, s. 39–40.
43 ‹lk çeviri, 1969 y›l›nda ‹stanbul’da Salih Tu¤ taraf›ndan yap›lm›flt›r.



Siyer-Edebiyat ‹liflkisi

78

sonras›n›n daha liberal ortam›nda önemli fikrî aç›l›mlara yol aça-
ca¤› görülecektir.

Öte yandan daha önce ifade etti¤imiz Ahmet Cevdet Pafla çizgi-
sinin, Türk siyer yaz›m›n›n a¤›rl›¤›n› teflkil etti¤ini ve bugünlere
dek ulaflt›¤›n› da ifade etmemiz gerekir. Bu çerçevede kaleme al›-
nan üç bilinen eserin birlikte de¤erlendirilmesi anlaml› olur kana-
atindeyiz. Bunlardan ilki Hayati Ülkü’nün ‹slam Tarihi adl› eseri-
dir.44 Bir dönemin yayg›n bir flekilde okunan ve okutulan kitapla-
r›ndan olan bu eser, siyer kaynaklar›ndan derleme usulüyle yaz›l-
m›fl muhtasar bir kitap olarak karfl›m›za ç›kmaktad›r. Genifl okuyu-
cu kitlesinin okumas› için metnini ilmî olmaktan ç›kar›p basit bir
anlat›ma dönüfltürdü¤ünü söyleyen Ülkü, kendi ifadesiyle fikrin
dayand›¤› kaynaklar› ayr› ayr› göstermemifl; baz› ihtilaf noktalar›n›
zikretmekle yetinmifltir.45

Yine benzer bir üslup ile kaleme al›nm›fl, ancak edebî tarz› daha
ön plana alm›fl olan iki eseri daha burada zikretmek uygun olacak-
t›r. Bunlar, As›m Köksal’›n ‹slam Tarihi46 ile Ahmet Lütfü Kazan-
c›’n›n Saadet Devrinden adl› serisidir.47 Her iki müellif de esas itiba-
riyle nispeten k›sa bir muhtasar eser kaleme almak düflüncesiyle
yola ç›km›fl; ancak kaynaklardaki rivayetlerin çeflitlili¤i ve müellif-
lerinin bunlar› ay›klama konusunda özel bir gayret göstermemifl ol-
malar› sonucunda ortaya hacimli kitaplar ç›km›flt›r. 1960’larda Ca-
etani’ye reddiye de yazan ve eseri üzerinde 1964’ten itibaren çal›-
flan As›m Köksal’›n kitab›, konular› sade ve ak›c› bir üslupla ele al-
m›fl olup, Türkçe’deki en genifl siyer kitab›d›r.48 Öte yandan Ahmet
Lütfi Kazanc›’n›n, Peygamber’in hayat›n› bir gün gibi düflünüp, fe-
cirden güneflin bat›fl›na kadar olan vakte taksim etti¤i 6 ciltlik Saa-
det Devri serisi, Peygamber’i halk kitlelerine tan›tmaya ve sevdir-
meye yönelik olarak haz›rlanm›fl roman tarz›nda bir yaz›nd›r. Ya-
zar klasik rivayetlerden kurdu¤u bir senaryo üzerine infla etti¤i ese-
rinde coflkulu ve duygusal bir üslup benimsemifltir. 

Bu iki eserin yayg›n olarak tan›n›rl›¤›, benzer tarzda eserlerin

44 Hayati Ülkü, ‹slâm Tarihi, ‹stanbul, 2008.
45 Ülkü, s. 13–14.
46 M. As›m Köksal, Hazreti Muhammed ve ‹slâmiyet, I-IV, ‹zmir, 2008.
47 Ahmet Lütfi Kazanc›, Saadet Devrinden, I-VI, ‹stanbul, 1986. 
48 A. Cüneyt Köksal, “Köksal, Mustafa Âs›m”, D‹A, XXVI, Ankara 2002, s. 236. 



günümüze dek sürmesine yol açm›flt›r. Bu çerçevede siyer yaz›m›n-
da ana ak›m›n bugün geldi¤i noktan›n, Ahmet Cevdet Pafla’n›n öte-
sine henüz geçemedi¤i görülmektedir. Buna karfl›l›k farkl› yakla-
fl›mlar sergileyen eserlerin iyi niyetli olsa bile, büyük ölçüde eleflti-
rel yaklafl›m› ve ço¤unlukla kayda de¤er ve benimsenebilir bir ta-
rih yaz›m› üretememifl olmalar›, bugün dahi bu yaklafl›mlar›n ya-
d›rganmas›na sebep olmaktad›r. Sonuç itibariyle tarih boyunca sü-
regelen kurtar›c› Peygamber aray›fl› sürmektedir ve de¤iflen iktisa-
di, siyasi ve kültürel flartlar, bulmak istedi¤imiz Peygamber alg›s›-
n› büyük ölçüde etkilemektedir. Bu süregelen u¤rafl ve çaba içeri-
sinde, Hz. Muhammed’in bulundu¤u tarih ba¤lam› içinde hakk›y-
la görülebilmesi için, kanaatimizce nice sis perdelerinin afl›lmas›
gerekmektedir.
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KLAS‹K TÜRK EDEB‹YATI’NDA S‹YER VE

S‹YER KONULU EDEBÎ TÜRLER

Reyhan Çorak1

Di¤er bütün sanat dallar›nda oldu¤u gibi edebiyatta da dinî mev-
zular, dinin kendi gelenekselleflmifl kurallar› çerçevesinde de¤il
sanatç›n›n zihnindeki imaj ve gönlündeki haz ve heyecanla bü-
tünleflerek ortaya ç›kar. Klasik Türk Edebiyat›’nda, bu haz ve he-
yecan, kendini en güzel Hz. Peygamber için yaz›lm›fl eserlerde
gösterir.

Anadolu sahas›nda halk›n ‹slam dinini dolay›s›yla medeniyetini
kabulü, burada teflekkül eden Türk edebiyat› üzerinde de etkili ol-
mufltur. ‹lginin, Kur’ân-› Kerîm’e ve Hz. Peygamber’e yönelmesi ile
‹slamiyet’i ö¤renme iste¤i, genifl halk kitlelerine kendi dillerinde bu
mevzular›n anlat›lmas› zaruretini ortaya ç›karm›flt›r. Kur’ân’›n
Türkçe çevirileri baflta olmak üzere dinî manada bilinmesi gereken
her türlü bilgi, telif ve tercüme eserlerle ortaya konmaya çal›fl›lm›fl-
t›r. Zaman içerisinde Türk edebiyat›n›n flekillenmesinde bu eserler
önemli rol oynayacaklard›r.2

Hz. Peygamber’e iliflkin eserler, dinî edebiyat›n büyük bir bölü-
münü oluflturur. Farkl› kültür seviyelerindeki insanlara hitap etme-
leri ve farkl› sanatç›lar›n kendi mekteplerince ya da meflreplerince
muhabbetlerini ifade etmeleri manzum-mensur, müstakil ya da
manzume pek çok eserin ortaya ç›kmas›na sebep olmufltur.3 Bunla-

83

1 Dr., Eski Türk Edebiyat›.
2 Ali Öztürk, “Türk Edebiyat›nda Manzum Siyerler”, Hz. Muhammed ve Evrensel Mesaj›

Sempozyumu, Çorum 2007, s. 213.
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r›n bafl›nda Hz. Peygamber’in hayat›n›n tamam›n› ya da bir k›sm›-
n› ele alan siyerler gelir.

Siyerler, baz› dinî meselere çözüm bulmak için Hz. Peygam-
ber’in hayat›ndan faydalanmak; O’nun ve sahabelerin yaflad›¤› ha-
diseleri, savafllar›, cihad ve fetihleri hem unutulmaktan korumak
hem de moral kayna¤› olarak kullanmak; Kur’ân-› Kerîm ile ilgili
çal›flmalar› (tefsir ve ayetlerin nüzul sebepleri gibi) tesbit etmek ve
Hz. Peygamber’in ibadet tarz›, ahlak› ve yaflay›fl›n› örnek alabilmek
gibi sebeplerden dolay› yaz›lmaya bafllam›flt›r.4

Türk edebiyat›nda da yine ayn› sebeplerden dolay› telif ya da
tercüme pek çok eser ortaya konmaya çal›fl›lm›flt›r. Bilinen ilk örne-
¤ine XIV. yüzy›l’da rastlanan dinî konulu eserler, dönemin edebi-
yat dilinin Farsça, ilim dilinin Arapça olmas›na ra¤men Türkçe ya-
z›lm›fllard›r. Çünkü XIII. ve XIV. yüzy›llarda Orta Asya’dan Ana-
dolu’ya göçler artm›fl, halk›n Anadolu’da iskân edilmesi kadar e¤i-
tilmesi de halledilmesi gereken bir mesele haline gelmifltir. Özellik-
le dinî ve ahlakî bilgilerin, baflka bir dil bilmeyen halka Türkçe
ulaflt›r›lmas› gerekiyordu.5 Öte yandan Selçuklu Devleti’nin y›k›l-
mas›ndan sonra ortaya ç›kan Türkmen beylikleri de Türkçe d›fl›nda
baflka bir dil bilmiyorlard›. Bu durum ‹slam kültürü ve edebiyat› ile
ilgili okunmak istenen eserlerin Türkçeye çevrilme faaliyetlerini
h›zland›rd›. Ayr›ca Anadolu halk›n›n e¤itilmesi için sadece dinî
eserler de¤il, t›p, tarih, siyasetnâme, nasihatnâme gibi ‹slam kültü-
rü ve edebiyat› dünyas›na ait her çeflit eser, manzum veya mensur
tercüme edildi. Böylece Anadolu’da genifl bir çeviri faaliyeti baflla-
m›fl oldu.6 Zaman içinde tercümelerin yan›nda pek çok telif eser de
ortaya ç›kt›.

3 Muhsin Macit, “Muhammed mi, Muhabbet mi”, K›rklar Divan›–Divan fiiiri Üzerine ‹ncele-
meler, ‹stanbul, 2005, s. 4.

4 Massad Süveylim Ali el-Shaman, Türk Edebiyat›nda Siyerler ve ‹bni Hiflam’›n Siyeri’nin
Türkçe Tercümesi, Ankara Üniversitesi ‹lahiyat Fakültesi (Doktora Tezi) Ankara, 1982, s.
IX.

5 Zehra Öztürk, “Osmanl› Döneminde K›raat Meclislerinde Okunan Halk Kitaplar›”, Tür-
kiye Araflt›rmalar› Literatür Dergisi, ‹stanbul, 2007, C. 5, S. 9, s. 402.

6 Gönül Tekin, “Türk Edebiyat›: 13.-15. Yüzy›llar”, Osmanl› Uygarl›¤›, Haz. Halil ‹nalc›k,
Günsel Renda, ‹stanbul, 2003, s. 502.



Klasik Türk Edebiyat›’nda Siyer (Mensur-Manzum) 

Anadolu sahas›na ait bilinen ilk müstakil siyer Kad› Darîr’e ait-
tir. Eser manzum-mensur kar›fl›kt›r. Tam ad› Tercemetü’d Darîr ve
Takdîmetü’z-Zâhir olan siyer, 1388 y›l›nda tamamlanm›flt›r. Ebu’l-
Hasan Ahmed bin Abdullah el-Bekrî’nin el-Envâr ve Miftahü’s-Sürûr
ve’l-Efkâr fî Mevlidi’n-Nebîyyi’l-Muhtâr adl› Arapça kitab›n›n mensur
tercümesi olarak kabul edilse de Darîr, ‹bni Hiflam ve Vâk›dî’nin si-
yerlerini de dinleyip haf›zas›na alarak kâtiplerine yazd›rm›flt›r. Öte
yandan siyerde anlat›lan her olay›n ard›ndan genellikle bir manzu-
meye yer verilmesi eserin tercüme yan›nda telif özelli¤ini de orta-
ya koyar.7

Siyerin içindeki manzum parçalardan Hz. Peygamber’in do¤u-
munu anlatan 3 bölümlük ve 55 beyitlik mevlid manzumesi Türk
edebiyat›n›n ilk mevlid örne¤i olmas› aç›s›ndan ayr›ca önemlidir.8

Siyer 6 cilt olarak tertip edilmifltir. Çeflitli kütüphanelerde pek
çok yazma nüshas› bulunmaktad›r. Mustafa Erkan taraf›ndan dok-
tora tezi olarak çal›fl›lan eserin 69 nüshas› tespit edilmifl fakat sade-
ce bir k›sm›n›n nüsha tavsifi yap›lm›flt›r. Eser, Yavuz Sultan Se-
lim’in M›s›r seferi dönüflünde ‹stanbul’a getirtilip (H.1003/M.1594-
1595) 6 cilt halinde istinsah ettirilmifltir. Bu nüsha 814 minyatür ve
tezhiplerle süslüdür. Fakat eserin 3, 4, 5. ciltleri içindeki 456 minya-
türle birlikte mütareke y›llar›nda çal›nm›flt›r. Bugün Topkap› Sara-
y› Müzesi’nde sadece 1, 2, 6. ciltler bulunmaktad›r. 3. cilt Newyork
Spencer koleksiyonunda, 4. cilt Chester Beatty Kütüphanesi’nde-
dir. 5. cildin nerede oldu¤u bilinmemektedir. 4. cildin Türk-‹slam
Eserleri Müzesi’nde bir kopyas› mevcuttur.9

Di¤er önemli eser, fievâhidü’n-Nübüvve Tercümesi ad›yla Bursal›
Lâmiî Çelebi (öl.938/1532)’nin Câmî’nin ayn› adl› eserine yapt›¤›
tercümedir. Kendisi de esere baz› eklemelerde bulunmufltur. Siye-
rin tamamlanma tarihi, sonundaki naz›m parças›nda
H.815/M.1509 fleklinde verilmektedir. Dili oldukça sadedir. Bas›l-
m›fl ve yazma pek çok nüshas› mevcuttur.10
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7 Kemal Yavuz, “Erzurumlu Mustafa Darîr”, Milli Kültür, Ankara, 1984, S. 46, s. 38.
8 Mustafa Erkan, Sîretü’n-Nebî, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü (Doktora Te-

zi), Ankara, 1986, s. XIV- XVII. 
9 Leyla Karahan, Erzurumlu Darîr, ‹stanbul, 1995, s. 18,19.
10 H. Bilen Burmao¤lu, Bursal› Lamii Çelebi Divan›’ndan Seçmeler, Ankara, 1989, s. 21. 
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Meâlimü’l- Yakîn fî Sîreti Seyyidi’l-Mürselîn adl› eser, meflhur flair
Bâkî (öl.H.1008/M.1600)’ye aittir. ‹mam fiihâbüddin Ahmed b. Ha-
tibi’l-Kastalânî (1448-1517)’nin el-Mevâhibü’l-Ledüniyye bi’l-Minâhi’l-
Ahmediye adl› eserinin tercümesidir. Vezir Sokullu Mehmet Pa-
fla’n›n emri ile 987/1579 y›l›ndan önce tamamlanm›flt›r. Bâkî, bu
tercümeyi yaparken pek çok eserden faydalanm›fl ve müellifin fiafi
mezhebine göre yapt›¤› bir tak›m de¤erlendirmeleri Hanefi esasla-
r›na göre de¤ifltirmifl, lüzumsuz detaylar› ç›karm›fl ve faydal› gör-
dü¤ü ilaveleri eklemifltir.11 Böylece eser tercümeden çok telif hüvi-
yeti tafl›maktad›r. Bâkî’nin dinî meselelerdeki bilgisi de siyerde his-
sedilir ölçüdedir. Hem ‹stanbul hem de Anadolu kütüphanelerinde
birçok nüshas›n›n bulunmas› çok okunmufl bir eser oldu¤unu orta-
ya koyar.12 Eser ayr›ca Mahmud el-Manisavî taraf›ndan ikinci kez
tercüme edilmifltir. Yazma nüshalar› Konya Müzesi n.1170, Topka-
p› Saray› Müzesi, R.319’da kay›tl›d›r.13

Veysî (öl.1037/1628)’nin kaleme ald›¤› Dürrerü’t-Tâc fî Sîreti Sahi-
bi’l-Mirâc adl› eser, Arapça-Farsça kar›fl›k a¤›r bir üslupla yaz›lm›fl-
t›r. Buna ra¤men, Türkler aras›nda çok ra¤bet gören siyerin pek çok
yazma nüshas› mevcuttur. H.1245’te 2 cilt halinde Bulak’ta,
H.1286’da 350 sayfa halinde ‹stanbul’da bas›lm›flt›r. Esere yaz›lm›fl
birçok zeyl bulunmaktad›r.14 Bu zeyllerin en önemlileri Siyer-i Veysî
Zeyli ad›yla, Nevizâde Ataullah (öl.1044/1634)’a ve Siyer-i Veysî Zey-
li veya Zeyl-i Nâbî ad›yla, Urfal› Yusuf Nâbî (öl.1124/1712)’ye aittir.

Bunlar›n d›fl›nda Abdülbâkî Ârif Efendi (öl.H.1125/1713)’nin
yazd›¤› Siyer-i Nebî; Meâricü’n-Nübüvve fî Medâricü’l-Fütüvve Tercü-
mesi ad›yla Koca Niflanc› Celalzâde Mustafa Çelebi (öl.
975/1567)’nin tercüme etti¤i siyer; Ayd›nl› Eyyub b. Halil’in yapt›-
¤› ‹bn Hiflam’›n Siyer-i Nebî’sinin Tercümesi ve Alt›parmak Tarihi ola-
rak bilinen ve Alt›parmak Mehmed b. Mehmed (öl. 1033/ 1623)’e
ait olan Delâil-i Nübüvvet-i Muhammedî ve fiemâil-i Fütüvvet-i Ahme-
dî veya Meâricü’n-Nübüvve Tercümesi adl› eserler say›labilir.15

11 Massad Süveylim Ali el-Shaman, a.g.t., s. LXII.
12 Sabahattin Küçük, Bâkî ve Divan›’ndan Seçmeler, Ankara, 1988, s. 40. 
13 Nuran Öztürk, Siyer Türü ve Siyer-i Veysî, Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü

(Doktora Tezi), Kayseri, 1997, s. 30.
14 a.g.t., s. 30.
15 Massad Süveylim Ali el-Shaman, a.g.t., s. LIX-LX, LXVIII.



Sadece manzum ve mesnevi naz›m flekliyle yaz›lm›fl en önemli
dinî eserlerden ilki Gelibolulu Yaz›c› Selahaddin’in o¤lu Yaz›c›za-
de Mehmed (öl. 855/1451)’e aittir. II. Murad’a sunulan siyer,
853/1449’da Muhammediye ad›yla kaleme al›nm›flt›r ve 9119 beyit-
tir. Bu eseri flair, kendi yazd›¤› Arapça Megâribü’z-Zamân adl› ese-
rinden nazma çekmifl, ayn› eseri kardefli Ahmed-i Bîcan da mensur
olarak Envârü’l-Afl›kîn ad›yla Türkçeye çevirmifltir. Mesnevi, Hz.
Peygamber’in nurunun yarat›l›fl›ndan bafllayarak, bunun öteki pey-
gamberlere geçiflini, Hz. Peygamber’in cismani olarak do¤uflunu,
hayat›n›, mirac›n› ve ölümünü anlatan bir eserdir. 

Pekçok yazma ve basma nüshas› mevcuttur. 77’si Türkiye kü-
tüphanelerinde, 3’ü yabanc› kitapl›klarda olmak üzere bilinen 80
yazma nüshas›, 14 tane de basma nüshas› bulunmaktad›r.16

Bir baflka manzum Siyer-i Nebî de Abdurrahman adl› bir flaire
aittir. Yaklafl›k 15 bin beyit civar›nda olan eser, Nur-› Muhamme-
dî’yi Hz. Muhammed’in dünyaya geliflini, vefat›n›, hatta vefat›n-
dan sonra geliflen olaylar› anlatan oldukça hacimli bir eserdir.

Halk›n üzerindeki etkisi ve çok okunan eserlerden biri olmas›
sebebiyle, yak›n zamana kadar geceleri kahvelerde ve evlerde oku-
nup dinlenmifltir.17

Bir di¤er eser, Amasyal› Münîrî ‹brahim Çelebi (öl.927/1520-
21)’ye ait olan Siyer-i Nebî’dir. Yaklafl›k 33 bin beyit civar›ndad›r ve
7 cilt halinde tertip edilmifltir. Eserin bilinen tek nüshas› Topkap›
Saray› Müzesi’nde bulunmaktad›r. 

Türk edebiyat›nda siyer yazma gelene¤i özellikle manzum siyer
yazma gelene¤i, Hz. Peygamber’in hayat›na dair her türlü bilginin
Türk halk›na onun anlayaca¤› tarzda ulaflt›r›lmas›n› sa¤lam›flt›r.
O’nunla ilgili konular›n, belli naz›m flekillerinde ve belli vezinlerde
yaz›lmas›, ahenkli ve müzikal bir üslup sa¤lanmas›, anlama ve ez-
berleme kolayl›¤› getirdi¤i için tercih edilmifltir. Böylece bu tür
eserler tercüme olsun telif olsun toplumun genifl kesimlerinde te-
veccüh bulmufltur.18

Hz. Peygamber’in bütün hayat›n› inceleyen eserlerin yan›nda
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16 Âmil Çelebio¤lu, Muhammediye I, ‹stanbul, 1996, s. 57-101.
17 Ali Öztürk, a.g.m., s. 215.
18 Ali Öztürk, a.g.m., s. 216.
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sadece do¤umu, mucizeleri, mirac›, gazalar›, vefat›, fizikî özellikle-
ri, mizac› gibi O’nun hayat›n›n sadece bir yönünü ele alan eserler
de kaleme al›nm›fl ve Türk edebiyat›nda müstakil bir tür olarak
muamele görmüfltür. Bu edebi türlerden baz›lar› flu flekilde s›rala-
nabilir:

1. Esmâ-› Nebî

Esma-i Nebîler, Hz. Peygamber’in dinî kaynaklarda yer alan isim-
lerinin manzum, mensur ya da manzum-mensur eserlerde toplan-
mas› sonucunda oluflan bir türdür. Bu eserlerde Hz. Peygamber’in
Kur’ân-› Kerîm’de, hadislerde ve di¤er semavî dinlerde an›lan
isimleri ile Türk kültüründe O’nu tavsif eden adlar bir araya getiri-
lir. Üstün vas›flar›, hidâyeti, rahmeti, flefâati, de¤eri, seçkinli¤i ve
ümmetinin nazar›ndaki k›ymeti bu isimlerin muhtevas›n› olufltu-
rur.19

Na’t, mevlid, mirâc, mucizât gibi eserlerde Hz. Peygamber’in
isim ve s›fatlar›n›n tâdâd›, bir gelenek halini alm›fl idi.20 Emine Ye-
niterzi’nin, Esmâ-i Nebîler üzerine yapt›¤› çal›flmada 8 yazman›n
künyesi ve özellikleri bildirilir. ‹ki tanesinin müellifi meçhul olan
manzumelerden befl tanesi mesnevi ya da divanlarda bir bölüm ha-
linde bulunmaktad›r. Esmâ-i Nebî türündeki en hacimli münferit
eser de Hasîb-i Üsküdârî’ye (öl.1200/1785) aittir. Dürretü’l-Esmâ
ad›ndaki 1032 beyitlik mesnevi, Delâil-i Hayrat’taki 201 isimden fay-
dalan›larak kaleme al›nm›flt›r. Üsküdârî ayr›ca Nu’ût-› Nebeviyye
mecmuas› da tertip etmifltir.21

19 Emine Yeniterzi, “Edebiyat›m›zda Hz. Peygamber’in ‹simleri ve Harflere Dair”, Çevrimi-
çi: turkoloji.cu.edu.tr/ESKI%20TURK%20%20EDEBIYATI/yeniterzi_harfler.pdf –(eriflim
tarihi: 18.06.2008).

20 “Hz. Peygamber için seçilen isim ve s›fatlar›n her biri ayr› birer övgüyü ve sevgiyi temsil
eder. Mesela Hz. Peygamber, ‘yetim’ olarak dünyaya gelmifltir. ‘Emin’ olarak an›l›r. K›rk
yafl›nda hem ‘nebî’ hem ‘rasûl’ olmufltur. ‹slam› hem do¤ru hem de güzel bir biçimde ifa-
de etti¤i için ‘fasih’tir. Herkese merhamet etti¤i için ‘sahib-i merhamet’, flefaat etti¤i için
‘kân-› flefâat’, insanl›¤›n övüncü oldu¤u için de ‘fahr-i kâinat’t›r. Onun isim ve s›fatlar› sa-
y›lamayacak kadar çoktur.” Ahmet Y›lmaz, “Türk Edebiyat›nda Esma-i Nebeviyye-i fie-
rife”yi Tadât Gelene¤i ve Müstakimzâde’nin Mir’atü’s-Safa ‹simli Risalesi”, ‹STEM, 2004,
S. 4, s.160, 161.

21 Emine Yeniterzi, “Dîvan fiiirinde Hz. Peygamber’in ‹sim ve S›fatlar›: Esmâ-› Nebî”, Tür-
kiye Diyanet Vakf› Kutlu Do¤um Haftas›: Dinî Edebiyat’›n Dünü Bugünü Paneli 1–7 Ekim 1990.
Kutlu Do¤um Haftas› II, Ankara 1992, s. 87–100.



Di¤er önemli bir eser Abdullah Salâhaddîn-i Uflflâkî (1705-
1782)’nin Gül-i Sad-berg-i Evrâd Berâ-y› Tuhfe-i Ubbâd adl› eseridir.
1181/1767 (veya 1177/1763) y›l›nda yaz›lm›flt›r. Eser, hem bir es-
mâ-i hüsnâ hem de bir esmâ-i nebîdir. Bu iki husus, eserde, Arapça
ve Türkçe, manzum ve mensur olarak detayl› bir biçimde ifllenmifl-
tir. Bilinen tek nüshas›, Ankara Üniversitesi DTCF Ktp. Muzaffer
Ozok II/7, vr.74b-107b’de kay›tl›d›r.22

2. Na’t

Hz. Peygamber’i övmek maksad›yla O’nun bütün özellikleri üzerine
yaz›lm›fl eserlerdir. Manzum ya da mensur olabilirler. Na’t türü ge-
nellikle mesnevilerde müstakil bir bölümdür. Bunun yan›nda müsta-
kil mesnevilerin de bütünüyle na’t konusunda kaleme al›nd›¤› görül-
mektedir. Buna en güzel örnek XV. yüzy›l flairlerinden Yaz›c›o¤lu
Mehmed’in Megâribü’z-Zamân adl› Arapça mensur eserinden yine
kendisinin nazmen tercüme etti¤i Muhammediye adl› mesnevisidir.23

3. Mevlid

Türk edebiyat›nda ayr› bir yeri ve önemi bulunan mevlid, halk ara-
s›nda en fazla ra¤bet gören türdür.

Mevlid denince akla ilk Süleyman Çelebi (725/1351-
825/1422)’nin Vesiletü’n-Necat isimli eseri gelir. Eser, mesnevi na-
z›m flekliyle yaz›lm›flt›r ve 768 beyittir. Hem döneminde hem de
daha sonraki dönemlerde çok ra¤bet gören ve örnek al›nan Vesile-
tü’n-Necat’›n sadece ‹stanbul kütüphanelerinde tespit edilebilen 51
nüshas› bulunmaktad›r.24

Süleyman Çelebi’den iki y›l evvel 810/1407’de Germiyanl› Ah-
medî (öl.815/1412) de bir mevlid yazm›flt›r.25 Fakat Hasibe Maz›o¤-
lu daha önce yaz›lan ve Kerîmî’ye ait olan ‹rflâd isimli bir mevlid-
den bahseder.
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22 Mehmet Akkufl, Abdullah Salâddîn-i Uflflâkî (Salâhî)’nin Hayat› ve Eserleri, Ankara, 1998, s.
148–151.

23 Emine Yeniterzi, Türk Edebiyat›nda Na’tlar, Ankara 1993, s. XIII, XXIII.
24 Necla Pekolcay, ‹slâmî Türk Edebiyat› Tarihi, ‹stanbul, 2002, s. 251–259.
25 Âmil Çelebio¤lu,“Türk Edebiyat›nda Manzum Dinî Eserler”, Eski Türk Edebiyat› Araflt›r-

malar›, 1998, s. 358.
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Türk edebiyat›nda yüzden fazla mevlid yaz›lm›flt›r. Bunlar›n sa-
dece 12 tanesinin yazar› bellidir: Kerimî, ‹rflâd (863/1458) 555 beyit;
Akflemseddin Hamdullah Hamdî, Ahmediyye (900/1484) 1337 beyit;
Emîrî, Mevlid (XVI. yüzy›l) 31b-41b; Hevâyî, Mevlid-i Hayr-› Enbiyâ
(Kanûnî devri) 2306 beyit; Visâlî Ali Çelebi, Mevlid (Kânûnî devri) 46
varak; fiâhidî, Mevlid (XV-XVI. yüzy›l) 823 beyit; Murâdî, Mevlid (ta-
rihi bilinmiyor); Necîbî, Mevlid (XVI. yüzy›l) 219 beyit; Selâmî fieyh
Mustafa, Mevlid-i fierif (XVII.yüzy›l) 446 beyit; Dervifl Dede ad›na ka-
y›tl› Mevlid (H.1063). Bu mevlidin Dervifl Dede’ye ait olmad›¤›n› sa-
dece içinde geçen bir ilahi metninde Dervifl Dede ad›n›n bulundu¤u
belirtilir. Nahîfî, Mevlid (XVIII.yüzy›l)1110 beyit; Deveci Ali, Mevlid.26

Necla Pekolcay da 15. as›rdaki di¤er mevlid yazan flairler aras›-
na Ahmed, Sinano¤lu, Ebu’l-Hayr, Halil, fiâhid, Muhibbî gibi isim-
leri sayar.27

Mevlid yazma gelene¤inin son örneklerinden biri Erzurum ve
civar›nda okunan Muhammed Lutfî’nin (1868-1956), Mevlid’idir.28

4. Mi’râc-nâme

Hz. Peygamber’in miraca ç›kma hadisesi hem dinî hem de lâdinî
Türk edebiyat›na etki etmifltir. Mürettep divan ve mesnevilerde
müstakil olarak mirâciyeler oldu¤u gibi zaman zaman hilye ve
mevlid gibi eserlerin de bir bölümünde bulunmaktad›rlar. Ayr›ca
divan içinde herhangi bir gazel de mirâciye türünden olabilir.29

Hz. Peygamber, miraca Recep ay›n›n 27. Cuma gecesi, ruh ve be-
deni ile uyan›k olarak ç›kt›. Befl vakit namaz bu gece farz k›l›nd›. Bu
hadiseye hadislerden baflka Kur’ân’da ‹srâ ve Necm surelerinde
yer verildi. ‹slam milletlerinin kültür ve edebiyatlar›nda büyük
öneme sahip olan miraç, as›rlarca konu olarak ele al›nd›. Türk ede-
biyat›nda genel olarak ilk örne¤i Hakim Süleyman Ata’da görülen
miraçnâmelerin, Anadolu sahas›nda ilk temsilcisi Afl›k Pafla’d›r.
Garibnâme’nin farkl› yerlerinde iki bölümlü olarak bulunan miraç-

26 Hasibe Maz›o¤lu, “Türk Edebiyat›nda Mevlîd Yazan fiairler”, Türkoloji Dergisi, C. VI, S. 1,
1974, s. 31-62. 

27 Necla Pekolcay, a.g.e., s. 251-259.
28 Âmil Çelebio¤lu, a.g.m., s. 358.
29 a.m., s. 358.



nâmenin 100 beyite yaklaflan ilk k›s›mda Hz. Peygamber’in Mek-
ke’den Kudüs’e gelifli konu olarak ifllenir. Kudüs, Mescid-i Aksa ve
di¤er k›ymetli mekânlar, dâhil olduklar› tarih ve flah›slarla tasvir
edilir. ‹kinci k›s›m 193 beyittir. Hz. Peygamber’in gö¤e yükselmesi,
Cebrâil ile olan yolculu¤u, bu yolculukta gördükleri ve meleklerin
halleri bu bölümde anlat›l›r.30

Mirâciye yazm›fl olan flairler ve eserleri flöyle s›ralanabilir: Nâyî
Osman Dede-Mi’râciye; Abdülvâsî Çelebi-Mi’râc-nâme; Arif-Mi’râ-
cü’n-Nebî; Süleyman Nahîfî-Mi’râcü’n-Nebî; Mecîdî-Mi’râciyye; Ha-
f›z Ömer Yeniflehrî- Mi’râciyye; fieyh ‹smail Hakk› Bursevî-Mi’râciy-
ye; Seyyîdî-K›ssa-i Mi’râc; Muhammed Feyzî-Kudsiyyü’s-Sîrac fî Naz-
mi’l-Mi’râc ve Receb Vahyî-Minhâcü’l-Mi’râc.31

5. Hicret-nâme

Hz.Peygamber’in Mekke’den Medine’ye gidiflini konu alan eserler-
dir. Miraç kadar olmamakla beraber konu itibariyle dinî ve tasav-
vufî edebiyata kaynakl›k etmifltir. Süleyman Nahîfî (öl.1151/1738-
39)’nin 800 beyitlik Hicretü’n-Nebî’si bilinen tek müstakil eserdir ve
telif tarihi belli de¤ildir. Eser, Hz. Peygamber’in do¤umundan bafl-
lar, çocuklu¤u, Hz. Hatice ile evlenmesi, mirac› ve peygamberli¤in
gelifli anlat›l›r. 162. beyitten itibaren yata¤›n› Hz. Ali’ye b›rakarak
Hz. Ebubekir’le birlikte Mekke’den ayr›l›fl›, müflriklerin takibi, Hz.
Peygamber ve Hz. Ebubekir’in ma¤araya s›¤›nmalar›, süt mucizesi
ile Hz. Ebubekir’in a¤z›ndan Hz. Peygamber’in hilyesinin tarifi an-
lat›l›r. Ard›ndan, Medinelilerin büyük bir heyecanla Hz. Peygam-
ber’i karfl›lamalar›, Hz. Hâlid (Eyyûb-i Ensârî)’e misafir olmas› ve
dua beyiti ile eser son bulur.32

6. Mu’cizât-› Nebî

Divan ve mesneviler, bafll›¤› konmufl olsun ya da olmas›n Hz.
Peygamber’in mucizelerinden bahseden bir bölümü ihtiva edebilir-
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30 Kemal Yavuz, “Anadolu’da Bafllayan Türk Edebiyat›nda Görülen ‹lk Miraçnâmeler: Âfl›k
Pafla ve Miraçnâmesi” ‹lmî Araflt›rmalar, ‹stanbul, 1999, S. 8, s. 249.

31 Metin Akar, Türk Edebiyat›nda Manzum Mi’râcnameler, Ankara, 1987, s. 173-175.
32 Âmil Çelebio¤lu, “Süleyman Nahîfî’nin Hicretü’n-Nebî Adl› Mesnevîsi”, Eski Türk Edebi-

yat› Araflt›rmalar›, ‹stanbul, 1998, s. 263-315. Makalede eserin metni de verilmifltir.
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ler. Ayr›ca bu konuda yaz›lm›fl bir hayli müstakil eser de bulun-
maktad›r.33 “Kirdeci Ali’nin Güvercin Destan›, ‹zzeto¤lu’nun Tâvus
Mu’cizesi, Sadreddin’in Mûcize-i Muhammed Mustafa ve Geyik Destan›,
Tursun Fak›’n›n Hz. Peygamber’in Ebû Cehille Gürefli Hikâyesi, Yûsuf-›
Meddah’›n K›z ve Cehûd Hikâyesi, Hz. Peygamber’in çeflitli mu’cizeleriy-
le ilgili olup, ‘Mu’cizât-› Nebî’ diyebilece¤imiz bir grubu teflkil ederler.”34

Tursun Fak›’n›n Gazavât-› Resulullah (K›ssa-i Mukaffa) adl› eseri ile
Kirdeci Ali’nin Dâsitân-› Kesikbafl adl› mesnevisini hem bir “Gaza-
vât-› Ali” hem de “Mu’cizât-› Nebî” türünde de¤erlendirmek müm-
kündür.35

7. fiefâat-nâme

“Hz. Peygamber’in âsi ümmetine ahiretteki flefâatini konu alan eserler-
dir.” Ahvâl-i K›yâmet ya da Mahfler-nâme manzumeleri de bu türe dâ-
hil edilebilir. Bilinen ilk örne¤i XIV. yüzy›l flairlerinden Ömero¤-
lu’ya aittir. fiefâat-nâme isimli eser, 125 beyittir.36

8. Hilye

Hilye, Hz. Peygamber’in boyu, eli, yüzü, saç›, sakal›, a¤z›, difli, gü-
lüflü, yürüyüflü, kokusu, konuflmas› gibi özel hallerinin Türk edebi-
yat›nda ifllenmesine denir. O’nun hadis râvileri taraf›ndan sonraki
nesillere aktar›lan her türlü hareketi, hadis literatüründe flemâil-i
flerife olarak adland›r›l›r.37 Ayr›ca flemâilü’n-Nebî ve evsâfü’n-Ne-
bî tabirleri de bu tür için zaman zaman kullan›lmaktad›r. Hilyeler,
daha çok Hazret-i Peygamber için yaz›lm›fl olmakla beraber Neflâtî
Ahmed Dede (öl.1085/1674)’nin on dört peygamberin hilyesini ih-
tivâ eden Hilye-i Enbiyâ’s›, Cevrî (öl.1065/1654)’nin Hülefâ-y› Râfli-
dîn’i konu alan Hilye-i Çâr-yâr-› Güzîn (telif:1050/1640)’i ve benzeri

33 Âmil Çelebio¤lu, a.g.m., s. 359. 
34 Âmil Çelebio¤lu, Türk Edebiyat›’nda Mesnevî (Türk Mesnevî Edebiyat›-Sultan II. Murad Dev-

ri 824-855/1421-1451), ‹stanbul, 1999, s.43.
35 a.e., s. 75,78.
36 Âmil Çelebio¤lu, a.g.m., s. 360. Ayr›ca bkz. Âmil Çelebio¤lu, Türk Edebiyat›’nda Mesnevî

(Türk Mesnevî Edebiyat›-Sultan II. Murad Devri 824-855/1421-1451), ‹stanbul, 1999, s.83.
37 Ahmet Y›lmaz, “Türk Edebiyat›nda Esma-i Nebeviyye-i fierifeyi Tadat Gelene¤i ve Müs-

takimzade’nin Mir’atü’s-Safa ‹simli Risalesi”, ‹STEM, S. 4, 2005, s. 160.



eserler kaleme al›nm›fl; ayr›ca Hz. Hasan ve Hüseyin, Aflere-i mü-
beflflere, di¤er baz› sahâbe ve Mevlânâ gibi veliler için de hilyeler
nazmolunmufltur.”38 Naatî Mustafa (öl.H.1131/1731)’n›n Hilye-i
Aflere-i Mübeflflere ve Bursal› R›za (öl.H.1323/1905)’n›n Hilye-i Mev-
lânâ adl› eserleri bu türdendir.

Edebiyat›m›zdaki belli bafll› hilyeler flunlard›r: fierîfî, Risâle-i Hil-
yetü’r-Resûl (253 beyit); Hakânî (öl. H.1015/1606), Hilye-i Saadet
(1007/1598-1599, 712 beyit); Aziz Mahmud Hüdayî (öl.1038/1628),
Hilye (25 beyit); Bosnal› Mustafa, Tercüme-i Hilyetü’n-Nebî
(1064/1654); Süleyman Nahîfî, Hilyetü’l-Envâr (1100/1689) Hakâ-
nî’nin eserine nazire, 2871 beyit); Seyyid Mehmed Efendi, Hilye
(1159/1746). Ârif Süleyman Efendi (öl.H.1183/1769)’nin Hilye-i Ne-
bî adl› eseri Mehmed Hakânî’nin (öl. H.1015/1606) Hilye-i Hakânî
(yaz›l›fl›:H.1007/1598) adl› eserine nazîre olarak kaleme al›nm›fl,
241 beyit tutar›nda bir eserdir. Mevlevî Mehmed Necîb Efendî’nin
Hilye (1259/1843)’si 700 beyit civar›ndad›r. Rusçuklu Fethî Ali, Mi-
lâd-› Muhammediyye-i Hakaniyye Hilye-i Fethiyye-i Sultaniyye
(1259/1843, 164 beyit) adl› eseri Sultan Abdülmecid’in iste¤i üzeri-
ne yazm›flt›r. H›zrî (T›rhalal› Murad O¤lu Ali)’nin Nazmü’n-Nûr fî
Silki’s-Sürûr adl› eseri yetmifl beyittir. Mustafa Fehmî Gerçeker’in
Hilye-i Fahr-i Alem (‹stanbul 1944) 1197 beyitir.39

9. K›rk Hadis, Yüz Hadis, Bin Hadis

Hadislerin k›rk, yüz ve bin gibi say›larla grupland›r›lmas›yla teflek-
kül eden K›rk Hadis, Yüz Hadis ve Bin Hadis türü, hadislerin belli
konulara göre tasnif edilip tercüme ya da telif edilmesiyle oluflur.
Türkçedeki ilk manzum örnek Kemal Ümmî (öl. 880/1475)’nin K›rk
Arma¤an’›d›r. Muhtemelen 815/1412’den sonra nazmedilmifltir,
186 beyittir. Yüz hadislerin k›rk hadislere nazaran biraz daha mu-
fassal yaz›lanlar› mevcut olup baz›lar›nda mevzuyla alakal› hikâye-
ler anlat›lm›fl, hatta baz› eserler yüz hadis yüz hikâye olarak kale-
me al›nm›flt›r. Manzum yüz hadisler içinde en hacimli eser Mehmet
Hatibo¤lu (öl. 838/1434-1435)’nun Ferahnâme (829/1425-1426)’sidir.
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38 Âmil Çelebio¤lu, a.g.m., s.359-360.
39 Mustafa Uzun, “Hilye”, D‹A, C. 18., ‹stanbul, 1998, s., 44-45.
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Bu mesnevinin di¤er manzum yüz hadislerden fark› her hadis ter-
cümesinden sonra konuyla ilgili bir hikâyeyi ifllemesidir. Hikâyeler
de hadis tercümelerinde oldu¤u gibi mesnevi tarz›yla ve ayn› ve-
zinle nazmedilmifltir. Bu bölüm 3905 beyit olup eserin tamam› 6105
beyittir. Eser Sultan II. Murad’a takdim edilmifltir. Tesbit edilebilen
di¤er manzum yüz hadisler ‹smal Beli¤ (1079-1668/1142-1729)’in
Gül-i Sad Berg (183 beyit), Kadrî (-?-)’nin Manzum Yüz Hadis Tercü-
mesi (200 beyit), Visâlî (öl.1057/1647)’nin Gül-i Sad-Berg (210 beyit),
Halvetî Muhyî (-?-)’nin Gül-i Sad-Berg (246 beyit), ve Latîfî (896-
990/1491-1582)’nin Subhatu’l Uflflâk (347 beyit) adl› eserleridir.40

Klâsik Türk edebiyat›nda yüz hadis türünde manzum eserlerin d›-
fl›nda mensur örnekler de vard›r. Bilinen ilk Türkçe mensur eser
Darîr’in Yüz Hadis Yüz Hikâye adl› eseridir. Ancak bu eserin Darîr’e
ait olup olmad›¤› flüphelidir.41 Bin hadis manzum tercümesi olarak
da Vecihî Paflazâde Kemal’in Bin Hadis Tercümesi zikredilebilir. Ay-
r›ca seksen, befl yüz vs. gibi de¤iflik say›da manzum hadisler de ter-
tip edilmifltir.42

10. Regâibiyye

Hz. Peygamber’in ana rahmine düflmesini konu alan eserlerdir.
Salâhî (1705-1782)’nin Risâle-i Regâibiyye43 adl› eseri ile Ârif Süley-
man Efendi (öl.1183/1769)’nin Farsça olarak kaleme ald›¤› 129 be-
yitlik küçük mesnevisi bu türe örnek verilebilir.44

* * *

40 Nihat Öztoprak, Klâsik Türk Edebiyat›nda Manzum Yüz Hadisler, Marmara Üniversitesi
Türkiyat Araflt›rmalar› Enstitüsü, (Doktora Tezi) ‹stanbul, 1993, s.1-97.

41 “Eser, Darîr’e mâl edilmekle beraber nüshalar›n›n hiç birinde onun ismine ve mahlas›na
rastlanmaz. Darîr’in di¤er eserlerinde de böyle bir tercümesi oldu¤una dair bir bilgi yok-
tur. Eserin Darîr’e mâl edilmesinin sebebi Millet Kütüphanesi Ali Emîrî Bölümü, fieriyye
1287 numarada kay›tl› nüsha olmal›d›r. Bu nüshan›n sonunda yüz hadisten ayr› olarak
ayn› müellifin Siyer-i Nebî adl› eserinden al›nan Hz. Peygamber’in cemel mu’cizesini an-
latan bir parça vard›r. Darîr’in ad› sadece bu parçan›n sonunda geçmektedir.” Nihat Öz-
toprak, a.g.t., s.33.

42 Âmil Çelebio¤lu, a.g.m., s. 360-361.
43 Mehmet Akkufl, Abdullah Salâddîn-i Uflflâk î(Salâhî)’nin Hayat› ve Eserleri, Ankara, 1998,

s.167–170.
44 Mustafa Uzun, “Ârif Süleyman” D‹A, ‹stanbul 1991, C. 3, s.370.



Naz›m türü ne olursa olsun Hz. Peygamber’e duyulan muhab-
betin konu edildi¤i edebî bir eser, tamamen klasik Türk edebiyat›
gelene¤i çerçevesinde de¤erlendirilir. Kullan›lan sanatlar, imaj
dünyas› ve benzetme unsurlar› klasik fliirin kaideleri dahilindedir.
Yani flair, bütün maharetini edebî bir eser ortaya koyarcas›na gös-
terir. Sadece mevzu Hz. Peygamber’in hayat› ile ilgilidir. Dolay›s›y-
la flairin Hz. Peygamber’e bak›fl aç›s›, gelenekteki “sevgili, afl›k ve
rakip” üçlüsü içerisinde “sevgili”ye bak›fl aç›s› ile ayn›d›r. En güzel,
en kusursuz ve en k›ymetli…

Sana Ahmed mi Muhammed mi muhabbet mi diyem
Yoksa mahbûb-› Hudâ flâh-› melâhat mi diyem 

Seyyid Nigâri

Sen Ahmed ü Mahmûd u Muhammedsin efendim
Hakdan bize Sultân-› müeyyedsin efendim 

fieyh Galip

Meh-i sipihr-i nübüvvet Muhammed-i Kureyflî
Çerâ¤-› flâm-› ebed âftâb-› subh-› nüflûr

Fuzuli

Reyhan Çorak
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ÂfiIK TARZI TÜRK fi‹‹R‹NDE HZ. MUHAMMED

Hüseyin Özcan1

Edebî eserler milletlerin yüzy›llar boyu süren birikimlerini yans›t-
maktad›r. Bu birikimler o toplumun hayata bak›fl›n›, ideallerini
içermektedir. Halk›n kültürel ve sosyal de¤erleri, edebî metinlerle
ifllenerek korunur ve sonraki nesillere bu yolla aktar›l›r.

Halk Edebiyat› tarihsel ve toplumsal ortakl›klardan beslenen di-
liyle, içeri¤iyle zorlama etkenlerin olmad›¤›, en önemlisi de Türk
halk›n›n ulusal özünü tafl›yan edebiyatt›r.2 Bu edebiyat›n mahsulle-
ri edebî metin olman›n yan›nda geçmiflten günümüze milletin
maddi ve manevi de¤erlerini içeren önemli bir vesikad›r. Bu aç›dan
bu ürünleri salt bir edebî metin olarak görmemek gerekmektedir.

Türk toplumunda ‹slam dininin peygamberi Hz. Muhammed’e
karfl› özel bir sevgi vard›r. Hz. Muhammed, Allah’›n ilk yaratt›¤›
nur, habîbullaht›r. Kâinat onun nurundan yarat›lm›flt›r. Onun dav-
ran›fllar› her Müslüman için güzel bir örnektir. O, bütün insanl›¤a
gönderilmifl bir rehber, bütün peygamberlerin reisi, hâtemü’l-enbi-
yad›r. Hz. Muhammed, getirdi¤i yeni din, kitap ve mucizeleriyle en
üstün kiflidir, Müslümanlar›n gönlünde apayr› bir yere sahiptir.
O’na, di¤er hiçbir peygambere verilmeyen birtak›m özellikler veril-
mifltir. Son peygamber olmas›, risâletinin evrenselli¤i, geçmifl-gele-

99

1 Doç. Dr., Fatih Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyat› Bölümü.
2 Erman Artun, Anonim Türk Halk Edebiyat› Nesri, ‹stanbul, 2004, s. XIII.
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cek günahlar›n›n affedilmesi, âlemlere rahmet olmas›, ‹srâ ve Mi-
rac’›n ona mahsus olmas›, bin aydan daha hay›rl› olan Kadir Gece-
si’nin lutfedilmesi gibi özellikler bunlardan baz›lar›d›r.

Türk toplumunda ‹slam dininin peygamberi Hz. Muhammed’e
karfl› özel bir sevgi vard›r. Türk milleti peygamberine olan sevgi-
sinden ayr› bir edebiyat meydana getirmifltir. Naat, Esmâ-i Nebi,
Siretü’n-Nebi, Mucizât-› Nebî, Gazavât-› Nebi, Hicretnâme, Mi’rac-
nâme, K›rk Hadis, Yüz Hadis, Hilye ve Mevlîd bu peygamber sev-
gisiyle meydana gelerek edebiyat›m›z›n önemli türleri aras›nda yer
alm›fllard›r. Özellikle Naat türü bütün flairlerin divan›n›n temel bir
bölümünü teflkil eder. Ayr›ca bütün dini eserlere besmele ile bafl-
lanmas›, Allah’a hamd edilmesi ve arkas›ndan da peygambere sa-
lât u selam getirilmesi de yayg›n bir gelenektir. K›saca Besmele,
Hamdele, Salvale fleklinde ifade edilen bu gelenek ayn› sevginin bir
baflka fleklidir. Bunlar›n d›fl›nda Halk Edebiyat›’m›zdan, Klasik
Edebiyat’›m›za oradan günümüz edebiyat›na kadar baflta manzum
türler olmak üzere bu sevginin yans›malar›n› görmekteyiz.

Halk Edebiyat›’n›n en eski türlerinden birisi de epik tarzdaki hi-
kâyeler olan destanlar›m›zd›r. ‹slamiyet’ten sonraki dönemde ya-
z›lm›fl epik destanlar›m›z içerisinde yer alan Fuat Köprülü’nün
“Bütün Türk edebiyat›n› terazinin bir gözüne, Dede Korkut’u öbür
gözüne koysan›z yine Dede Korkut a¤›r basar”3 ifadesiyle de¤erini
vurgulad›¤› Dede Korkut Hikâyeleri Türk edebiyat›n›n en önemli
eserlerinden biridir. Bu hikâyelerde Türk milletinin temel nitelikle-
ri, Türk kültürüne ait duygu ve düflünceler baflar›l› bir flekilde ifl-
lenmifltir. Türk insan›n›n hayata bak›fl›, hadiseler karfl›s›ndaki tav›r
ve davran›fl›, dini inanc›, kutsal de¤erleri, ac›s›, sevinci, tasas›, ta-
biat› alg›lamas›, vatan, millet, anne, efl, çocuk sevgisi, aile dayan›fl-
mas› hikâyelerde s›kça ele al›nm›flt›r.

Eserde, Dede Korkut’un Hz. Muhammed zaman›na yak›n bir
dönemde yaflad›¤› ifade edilir. “Tanr› dostu din ulusu Muhammed
güzel” fleklinde övülür, hikâyelerde savafl öncesi yi¤itler “Ad› gü-
zel Muhammed’e salâvat getirirler”, “Muhammed dini yolu”na sa-
vaflt›klar›n› söylerler hikâyelerin sonunda; “Derlesin toplas›n güna-

3 Muharrem Ergin, Dede Korkut Kitab›, ‹stanbul, 1971, s. X.
4 a.g.e.,s. 9, 35, 36, 118.



h›m›z› ad› güzel Muhammed Mustafa yüzü suyuna ba¤›fllas›n”4

fleklinde dua edilir.
Ayn› türden bir baflka eserimiz de Daniflmendnâme’dir. Eserde,

Daniflmend Gazi “Benam-› Hüda benûr-› pâk-i Muhammed-i Mus-
tafa” diyerek rakibine sald›r›r, eserde Hz. Muhammed, s›k s›k tel-
mih edilir, onu öven manzum söyleyifllere yer verilir.

Yüzi nurundan anung günefl ü ay
Kul olm›fldur anga hep yohsul u bay
Tol›pdur ol nübüvvetle cihana
Mebahat› eriflti cümle cana5

Halk Edebiyat›’n›n anonim tarz› ürünlerinden ninniler, çocukla-
r›n fluuralt› beslenmelerinde önemli rol oynayan edebî ürünlerden-
dir. Annelerin dilinden en içli söyleyifllerle dile getirilen ninnilerde
de Hz. Muhammed sevgisi ifllenmektedir.

Bebeklere ilahî formunda Hz. Muhammed temal› ninniler söylenir:

Hak Teâlâ’n›n Habîbi
Dertlilerin tabibi
‹ki cihan›n habibi
Nenni Muhammed’im nenni
Nenni can Ahmed’in nenni6

Ninnide Peygamberimiz’in Allah’›n ve iki cihan›n habibi, dertli-
lerin tabibi olufluna vurgu yap›larak bir baflka ismine izafeten “can
Ahmed’im” tabiri kullan›lm›flt›r.

Hak seni sevdi diledi
Cebrâil kundak beledi
Ay befli¤in nur eyledi
Nenni Muhammed’im nenni7

Hüseyin Özcan

101

5 fiükrü Elçin, Halk Edebiyat›na Girifl, Ankara, 1986, s. 499.
6 Amil Çelebio¤lu, Türk Ninniler Hazinesi, ‹stanbul, 1995, s. 45.
7 a.g.e., s. 46.
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Bu ninni metninde de Allah’›n Hz. Muhammed’e olan sevgisine
iflaret edilerek onun do¤umundan itibaren korundu¤u ima edilmifl,
Cebrail’in onu kundaklad›¤›, ay’›n onun befli¤ini nurland›rd›¤› ifa-
de edilmifltir.

Tarlalarda olur ahlat
Analar çekiyor zahmet
Medine’de ol Muhammed
Söyle sana uyku versin
Ninni yavrum ninni8

Ninnilerde as›l gaye çocu¤un uyumas›d›r. Anne bu ninnide de
çocu¤unu uyutmak için Hz. Muhammed’den yard›m istemektedir.

Baba add› Molla Ahmed ninni
Cümlemize ola rahmet ninni
Salli ala ya Muhammed ninni
O da sana rahmet etsin ninni9

Peygamberimiz’in en önemli vas›flar›ndan birisi de âlemlere
rahmet olmas›d›r. Bu anlamda anneler ninnilerinde bu rahmete s›-
¤›nmakta, O’na ninnileri arac›l›¤› ile salât u selamda bulunmakta-
d›rlar.

Maniler de fliir formunda söylenen anonim edebiyat›m›z›n zen-
gin muhteval› metinleridir. Ramazan manilerinde Hz. Muham-
med’in sünnetine uyulmas›yla ilgili tavsiyeler yer almaktad›r:

Sünnet olan iftara
Yahud su iç çekme kaygu
Hurma ile eyle iftar
Sünnet olan da budur bu10

Türk edebiyat›n›n tarihi süreci içersinde âfl›k edebiyat›n›n önem-

8 a.g.e., s. 47.
9 a.g.e., s. 71.
10 Amil Çelebio¤lu, Ramazannâme, ‹stanbul, 1995, s. 51.



li bir yeri vard›r. Bu edebiyat›n temelini ‹slamiyet öncesi Türk ede-
biyat› dönemindeki ozan-baks› gelene¤i oluflturmaktad›r. ‹slami-
yet’in kabulü sonras›nda tekke ve tasavvuf ekseninde geliflen bu
edebiyat›m›z›n temsilcileri halk›n his ve heyecanlar›na tercüman
olmufl, dilden dile, telden tele, gönüllerden gönüllere fliirlerini ulafl-
t›rm›fllard›r.

Âfl›k edebiyat›n›n kendine özgü bir edebiyat olarak ortaya ç›k-
mas› 16. yüzy›l›n sonlar›na rastlamaktad›r. “Bir Türk ve Müslüman
sosyo-kültürel kurumu ortaya ç›kan kahvehanelerde, divan edebi-
yat› mensuplar›n›n “saçma sapan sözler söyleyen” (herzegû) kifliler
olarak nitelendirdikleri “ozan”lar irflattan ziyade “güzelleme” yo-
lunu tercih eden baz› tekke mensuplar›yla “ordu flairleri”nin bafl-
latt›¤› ve 17. yüzy›lda ulaflt›¤› klasikleflen formlar›yla tamamen
kendine has bir tarza dönüflen ve zaman içinde u¤rad›¤› de¤iflim ve
geliflimlerle günümüze kadar yaflamaya devam eden, edebiyat ve
kültür gelene¤i; k›saca “Âfl›k Tarz› Kültür Gelene¤i” veya dar kap-
saml› bir ifadeyle “Âfl›k Tarz› Edebiyat Gelene¤i” yahut “Âfl›k Ede-
biyat›” olarak adland›r›l›r.”11

“Osmanl› imparatorlu¤unun her köflesinde görülen âfl›klar ve
âfl›k tarz› bilhassa flehir hayat›n›n verimidir.”12 Âfl›k edebiyat›na
mensup flairler Osmanl› Devleti içinde kahvehane, bozahane, han-
lar ve panay›r gibi mekânlarda sanatlar›n› icra ederek halk›n ilgisi-
ni ve takdirini kazanm›fllard›r.

Bu edebiyat anlay›fl› içinde fliir, en yayg›n edebî verimdir. Bu
edebiyat›n flairleri Hak afl›¤›ndan mülhem olarak ‘âfl›k’ ad›n› be-
nimsemifllerdir. Milli veznimiz olan hece ile sade dil kullanarak ço-
¤unlukla irticalî söyledikleri ezgili fliirlerde konular sosyal hayat›n
her sahas›ndan olabilmektedir.

‹çinde yaflad›¤› toplumun inanc›ndan ve de¤erlendiren beslenen
flairler, muhataplar›n›n ilgisine göre bu konular› fliirlefltirmifllerdir. 

Âfl›k Tarz› fliir gelene¤i içinde de flairler Hz. Muhammed’e olan
derin muhabbetlerini fliirlerinde sade ve samimi bir flekilde dile ge-
tirmifllerdir:

Allah’›n ilk yaratt›¤› Nur-› Muhammedî’dir. Bir anlamda bu nur

Hüseyin Özcan
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11 Özkul Çobano¤lu: Afl›k Tarz› Edebiyat Gelene¤i ve ‹stanbul, s. 12.
12 Fuat Köprülü: Saz fiairleri, Ankara, 2004, s. 32.
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âlemlerin çekirde¤idir. Âfl›k tarz› fliirimizin önemli flairlerinden Er-
zurumlu Emrah bu hakikati flu flekilde dile getirir:

‹btida habîbin halk etti ol Hak
Alem-i nura k›ld› müsta¤rak
Nurunu yüzünden eyledi mutlak
Nur ile nur oldum nûrânda idim

Erzurumlu Emrah13

Bir baflka flairimiz Âfl›k Hicrânî de ayn› hakikate iflaret etmekte-
dir:

Bikülli var›nd›r o “kün” emrinden
Muhammed’i halk eyledin Nûr’undan
Kullara yak›ns›n fiahdamar›ndan
Halbuki candaki can de¤il misin

Hicranî14

Kâinat›n Hz. Muhammed’in aflk›na yarat›ld›¤› hakîkati fliirler-
de ifade edilir. Bilindi¤i gibi kudsi hadiste Cenab-› Hak “Sen olma-
sayd›n âlemleri yaratmazd›m”15 buyurmaktad›r. fiiirlerde bu hakî-
kate s›kça iflaret edilir:

Hakk›nda denildi sadr-› levlâk
Levlâke vemâ halaktü’l-eflâk
Çün nur-› zemîn ü asmâns›n
Maksûd u murâd künfekâns›n 

Hatayî

Habib-i nuru cism-i pak 
Sebay› zikrede eflak
Buyurdu levlake levlak
Kuran’›n ayetidir bu 

Âfl›k fienlik16

13 Metin Karada¤: Erzurumlu Emrah Yaflam› Sanat› fiiirleri, s. 95.
14 Sabri Özcan San, Afl›k Hicranî, s. 177.
15 Aclunî, Keflfu’l-Hafâ, C. II, s.164, Hadis No: 2123. Bu, kudsî hadistir.
16 Ensar Aslan, Ç›ld›rl› Afl›k fienlik, Hayat›, fiiirleri, Hikayeleri, s. 157.



Hz. Muhammed gelmifl ve gelecek bütün yarat›lm›fllardan üs-
tündür. Allah’›n en sevgili kuludur. Karacao¤lan bu hakikati fliir-
lefltirmifltir:

Evvel Allah ahir Allah
Ondan ulu gelmemifltir
Hak Muhammed’den sevgili
Hakk’›n kulu gelmemifltir

Karacao¤lan17

Hz. Muhammed’in Kokusu

Sahabenin rivayetine göre Hz. Muhammed’in teri gül gibi ko-
kard›. Naatlerde bu terle ilgili çeflitli tasavvurlar yer al›r. Bu arada
“yüzü suyu” hem ter manas›nda hem de deyim olarak mecazi ma-
nada kullan›l›r.18 Ayr›ca Yüce Peygamber’in Cenab-› Hakk’›n hu-
zuruna vard›¤› Miraç gecesi vuku bulan hâdiselerin a¤›rl›¤› karfl›-
s›nda Hz. Peygamber, Cebrail ve Burak’›n terler döktü¤ü ve Bu-
rak’›n terinden yeryüzünde sar› gül, Cebrailin terinden beyaz gül,
Hz. Muhammed’in terinden de k›rm›z› gülün hâs›l oldu¤u rivayet
edilir.19 Özellikle dinî günlerde ve mevlid gibi törenlerde gül suyu
ikram›n›n temelinde bu düflünce yatar. Ayr›ca Cenab-› Hakk’›n,
güle sevgili Peygamberi’nin kokusuyla tecelli etti¤i, gülün kokusu-
nun da bu yüzden güzel oldu¤u ve gül koklaman›n da sünnet-i se-
niyye oldu¤u kabul edilir.20 Hz. Muhammed’in teri baflka flairlerce
inci taneleri ve flebnemlere benzetilmek suretiyle estetik ilgi kuru-
larak ifllenmifltir.

Gül kokulu Muhammed’in teridir
Gönlü saf olanlar Hakk’›n yâridir
Âfl›ka mâflukun bergüzâr›d›r
Sevdalar nasipler nurlar saç›l›r

Kul Himmet
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17 Müjgan Cumbur, Karacao¤lan, s. 319.
18 Emine Yeniterzi, Dîvân fiiirinde Na’t, Ankara, 1993, s. 273.
19 ‹smail Hakk› Bursevî, Muhammediye fierhi, C.1, ‹stanbul, 1294, s. 98, 212. (Emine Yeniter-

zi, a.g.e., s. 274)
20 Emine Yeniterzi, a.g.e., s. 274.
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Hicrânî de Hz. Muhammed’in do¤ufluyla reyhan gibi gül koku-
lar› saçt›¤›n› söyleyerek âlemin misk kokular›yla bezendi¤ini cen-
netteki hurilerin de Hz. Muhammed’e hayran olduklar›n› dile ge-
tirmektedir.

Ne ba¤da aç›ld›n ey gül-ü reyhan
Misk kokar âlemler açt›¤›n zaman
Cennette huriler olmufltur hayran
Ça¤›r›rlar Habibullah! diyerek21

Hicranî

Hz. Muhammed son peygamberdir. Kur’ân’da Ahzap Sûresi’nin
40. âyetinde Hz. Muhammed “nebilerin hâtemi” olarak zikredil-
mektedir. Hz. Muhammed, birçok üstün vas›flar›ndan dolay› nebi-
lerin ve velilerin flah›d›r. Afl›kî adl› afl›¤›m›z bu hakikate iflaret eder-
ken Hz. Muhammed’in habibullah olufluna, ay gibi parlak bir yüze
sahip olufluna, iki cihan› ayd›nlatacak ›fl›k oluflunu da vurgulamak-
ta ona yayg›n olan dört ismiyle beraber hitap etmektedir:

Enbiyaya evliyaya cümlesinin flah›d›r
Dü cihan›n revnak›d›r gül cemâli mah›d›r
Afl›kî sevse acep mi ol habibullah›d›r
Ahmedi Mahmut Muhammed Mustafa’d›r sevdü¤üm

Afl›kî22

Hz. Muhammed’in Nûru

Peygamber’in yüzündeki ilahî nur, görenlerin gözünde flimflek
gibi parlamaktad›r. Onu görenlerin peygambere olan sevgisi, mu-
habbeti, ba¤l›l›¤› artmaktad›r. Onun yüzü parlakl›¤› sebebiyle aya,
ay yüzlü perilere benzetilmekte hatta baz› fliirlerde ay›n da parlak-
l›k ilham›n› onun yüzünden ald›¤› rivayet edilmektedir. Dörtlükte
geçen “ve’fl-flemsi” ifadesi “Kasem olsun o günefle” anlam›nda
Kur’ân’da de¤iflik yerlerde geçen, ayn› zamanda bir sûrenin23 ad›-

21 a.g.e., s. 138
22 ‹smail Özmen, Alevi Bektafli fiiirleri Antolojisi, C. 4, Ankara, 1995, s. 79.
23 Ve’fl-fiems, 91/1.



d›r. Günefl yeryüzünün en büyük ›fl›k ve enerji kayna¤› olarak ha-
yat›n devam› için gerekli asli bir unsur olup Allah’›n kudretini gös-
teren aç›k bir delil ve âyettir. Hz. Muhammed için kullan›lan bu ta-
birle onun küfür karanl›¤› karfl›s›nda hidayet günefli olufluna vur-
gu yap›l›r.

Hz. Peygamber’in yüzünün eflsiz güzelli¤i do¤rudan “Ve’fl-
flemsi” sûresi veya âyetiyle anlat›l›r. Hz. Peygamber’in yüzünün
güzelli¤ini gösterebilecek en parlak aynan›n günefl oldu¤u ve gü-
neflin ayd›nl›¤›n› Hz. Peygamber’den alarak bize aksettirdi¤i yo-
rumlar› baz› fliirlerimizde ifllenmifltir.24

Kuran’da da Hz. Muhammed için “Ey flanl› Peygamber! Biz se-
ni insanlar hakk›nda flâhid, müjdeci, uyar›c› Allah’›n izniyle O’nun
yoluna davet eden bir peygamber ve ayd›nlatan bir lamba olarak
gönderdik”25 ifadesi kullan›larak onun ayd›nlat›c› olufluna iflaret
edilmifltir.

Berk vurur aln›nda Muhammed nur’u
Artt› aflk›m hüsnün göreli beri
fiebih-i kamer yüzün ey mah-› peri
Sureti ve’fl-flemsi vedduha’s›n sen

Feyzullah Çelebi26

Kamu âlemi ziyalar gösterirsin subh u flam
fiemsi mah›n enverisiz ya Muhammed ya Ali
Siz olmay›nca kimseler dine yol bulamad› tam
fiemsi mah›n enverisiz ya Muhammed ya Ali27

Afl›kî

Hz. Muhammed’e Salâvat Getirilmesi

Hz. Muhammed’in ad› an›ld›¤›nda salâvat getirilmesi Kur’ân’da
“ Muhakkak ki Allah ve melekleri Peygambere hep salât ederler. Ey
iman edenler siz de ona salât edin ve tam bir içtenlikle selam ve-
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24 Emine Yeniterzi, a.g.e., s. 134-135.
25 Ahzâp Suresi, 33/45–46.
26 ‹smail Özmen, a.g.e., C.4, s.370.
27 ‹smail Özmen, a.g.e., C.4, s.79.
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rin”28 fleklinde emredilmektedir. Ayr›ca bu durum Peygamber ta-
raf›ndan da tavsiye edilmifltir. Hz. Muhammed’e salâvat getirme-
nin faziletiyle ilgili birçok hadis-i flerif bulunmaktad›r. “Cuma gü-
nü ve geceleri üzerime yüz defa salâvat getirenin Allah Teâlâ otu-
zu dünyaya, yetmifli ahirete ait olmak üzere yüz hacetini kabul
eder.” Baz› hadislerde dua öncesinde salâvat getirilmesi tavsiye
edilmifltir: “Dua ile sema aras›nda bir engel vard›r. Üzerime salâvat
getirilince engel aç›l›r, dua yerine ulafl›r.” Bu hadislerdeki tavsiye-
lere uygun olarak halk flairlerimiz fliirlerinde Hz. Muhammed’e sa-
lât u selamda bulunmaktad›rlar:

Muhammed aflk›na salâvat verdim
Arflda meleklerin seyrine girdim
Nuh Peygamberle gemiye bindim
Necef deryas›nda yüzdüm idi ben

Hamdullah Çelebi 

Yukar›daki metinde vecd halindeki bir afl›¤›n ruhani seyrini gö-
rüyoruz. Hz. Muhammed’e salâvat veren âfl›k, meleklerin seviyesi-
ne yükselmifl ve arflta melekler âlemini seyretmifltir. Bu gibi haller-
de zaman ve mekân ortadan kalkmaktad›r. Nuh Peygamber’le ge-
miye binmek de mümkündür, Necef deryas›nda yüzmek de. 

Allah’a yap›lan dualarda salât u selamlar›n duan›n kabulüne ve-
sile olaca¤› yönündeki hadis-i flerife uygun olarak ordu içinde bu-
lunan flairler gazalarda muvaffak olmak için salât u selamlarla du-
a ederler:

El aç›p ç›kt›k duaya yalvaral›m subh-u flâm
Verelim ruh-i Resûl’e çok salât ile selâm
Senden imdad isteyip feryad ederler hâs-ü ‘âm
Venedik fethin müyesser eyle ey Bârî Huda29

Dervifl Musa

28 Ahzap Suresi, 33/56.
29 M. Fuad Köprülü, “Saz fiairleri”, a.g.e., s. 368.



Âfl›k Ruhsatî de Hz. Muhammed’in sünnetini terk etmeyen ve
ona salâvat getirenlere cennetin vacib olaca¤›n› dile getirmektedir:

S›dk u candan isen ümmet 
Terk etme daima sünnet 
Vacip olur sana cennet 
Muhammed’e salâvat ver

Ruhsatî

Âfl›k edebiyat›nda “Badeli Âfl›k” olarak adland›r›lan “flairlerin
tamam›, daha önce hiç saz çalmad›klar›, fliir söyleme yetenekleri ol-
mad›klar› halde gördükleri bir rüya neticesinde ve rüyadan uyan›r
uyanmaz saz çalmaya ve fliir söylemeye bafllayan insanlard›r. Rü-
ya, istisnalar› olmakla birlikte- on ile yirmi yafllar› aras› görülür.
Genellikle, bir su kenar›nda, mezarl›kta ve büyük bir üzüntü veya
korkudan sonra yat›lan uykudan sonra gelir. Söz konusu kifliye rü-
yas›na giren “nur yüzlü, beyaz sakall›” insanlar taraf›ndan “bade”
içirilir. Böylece saz çalma ve fliir söyleme yetene¤i kazand›r›lm›fl
olur. Bu esnada bir de k›z resmi gösterilerek, evlenece¤i kiflinin bu
oldu¤u, isimi ve yaflad›¤› yer söylenir.”30 Bu bade bazen ‹ki cihan
günefli Muhammed Peygamber’in hat›r›na içilir.31

Varis-i Enbiya ey Pir-i Hocam
“Kaf-› Nun”dan âlem kurulmad› m›
Nur-u Muhammed’in yüz hürmetine
Ruhlar halk olup da dirilmedi mi32

Hicrânî

Osmanl› Devleti’nde ordu içinde bulunan halk flairleri fliirleriy-
le savafllarda askerlere moral ve heyecan verir. Bu fliirlerde Hz. Mu-
hammed s›kça telmih edilir:

Hüseyin Özcan

109

30 Umay Günay, Türkiye’de Âfl›k Tarz› fiiir Gelene¤i, s.108.
31 Ensar Aslan, a.g.e., s. 354.
32 M. Fuad Köprülü, Saz fiairleri, a.g.e., s. 185.
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Rebî’ülevvelin yedinci günü
Küffâra eriflti ‹slâm›n ünü
Gün gibi, zâh(i)r oldu Muhammed dîni
‹mdâd-› Hak ile nusret bizimdir33

Âfl›k Ahmed

fiairimiz Hz. Muhammed’in getirdi¤i din u¤runa savaflt›klar›n›
vurgulayarak Allah’tan yard›m dilemektedir.

Bekleyüp rûz-i fleb tüfenk elinde
Cümlenin iflleri derd-ü elemde 
Gülbang-i Muhammed olup dilinde
Yektir Allah yek ça¤›r›r s›byân›34

Âfl›k Derûnî

Askerlerimiz cephede gece gündüz Hz. Muhammed’den dua-
larla aflk ve heyecanlar›n› muhafaza etmektedirler.

Vekîl-i Resûl’sün Sultân-› cihan
Ehl-i ‹slâm sana duada her ân
‹nflallah rahata kavuflur cihan
Rûflenî bu cengi eyledi ‘›yân35

Âfl›k Rûflenî

Bu fliirde de flairimiz padiflah›n ‹slam halifesi olmas› sebebiyle
Hz. Muhammed’in vekili olufluna iflaret eder. 

Rabbani yüzünden cihan ola nur
Hak Teâlâ ide âlemi ma’mur
Muhammed yoluna asker-i Mansur 
Oluruz dediler yetmifl üç millet36

Ispartal› Seyrânî

33 a.g.e., s. 374
34 a.g.e., s. 419
35 a.g.e., s. 568
36 a.g.e., s. 526



Yeniçerili¤in kald›r›lmas› sonras›nda 1826’da II. Mahmud tara-
f›ndan Asakir-i Mansûre-i Muhammediyye (Hz. Muhammed’in
Zafer Kazanm›fl Ordular›) adl› yeni bir ordu kurulmufltur. fiairimiz
yeni orduya telmih ederken Osmanl› içinde bulunan milletlerin bu
orduya Hz. Muhammed yolunda oldu¤u için gönüllü asker olmak
istediklerini dile getirmektedir. 

Türk ordusuna Mehmetçik isminin de verilmesi Hz. Muham-
med’in ismiyle ilgilidir. Mehemmed isminin zamanla Mehmet flek-
line dönüflmesi sonras›nda Türk milleti askerini Mehmetçik olarak
adland›rm›flt›r. Bu durum Türk milletinin Hz. Muhammed’e olan
sevgisinin bir sembolüdür. 

Nebîler Serveri fiah-› Muhammed
Hamd-ü lilâh bizi eyledi ümmet
De ki matlubumuz de¤ildir cennet
fiafaat k›l bizi Dîdâr’a götür37

Hicranî

At›flmalarda Hz. Muhammed

Âfl›k fas›llar›nda ö¤ütleme (nasihat) bölümünde âfl›klar birbirle-
rine düzayakla at›flarak yol gösterirler. Bu fas›llarda da Hz. Mu-
hammed zaman zaman telmih edilmektedir. Afla¤›daki örnekte
Âfl›k ‹lhami ile Âfl›k Feymanî’nin ö¤ütleme bölümünde karfl›l›kl›
olarak Hz. Muhammed’i telmih etmeleri görülmektedir:

Âfl›k ‹lhamî:
‹stiyorsan cemal ile cenneti
Daim eyle Yaradan’a minneti
Hakk’›n farz› Habib’in sünneti
El ba¤la divanda dur güzel güzel

Âfl›k Feymanî:
Kur’ân rehber olur yoldan flaflk›na
‹laç olur çaresize düflküne
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Yarat›ld› tüm kâinat aflk›na
Resulü Muhammed yâr güzel güzel38

Âfl›k edebiyat› içinde kullan›lan muammalarda âfl›klar birbirle-
rinin bilgilerini s›narlarken Hz. Muhammed’in isminin bafl harfi
olam “mim” harfini onun ismine izafeten kullan›rlar:

Âfl›k oldum bir mime 
‹nciler dizilmifltir cime 
O öyle bir cimdir ki 
Eliften kâf getirir mîme

Âfl›k ‹mamî39

Burada mim Hz. Muhammed’i, cim, Cebrâil’i, elif Allah Teâlâ’y›
ve kaf, Kurân’› Kerîm’i sembolize etmektedir.

“Mîm harfinin Yüce Peygamber’le bir di¤er ilgisi de Ahmed is-
minden mim ç›kar›ld›¤› zaman geride kalan Ehad ile Cenab-›
Hakk’›n birli¤ine iflaret edilmesidir. Dolay›s›yla Ahmed’den Ehad’›
yani Allah’› ve Allah’›n birli¤ini bilmek esprisi ile Hz. Peygam-
ber’in ehadiyyete mazhar olmas› ve nûrunu do¤rudan Cenab-›
Hakk’tan ald›¤› edebiyat›m›zda s›k s›k konu edilir. Mekân veya
mevcudiyeti temsil eden mim harfiyle de hem Hz. Peygamber’in,
hem de âlemlerin cismanî varl›¤› anlafl›l›r”40

Elif Allah, lam Ali
Mim Muhammed’dir hocam
Bunu böyle bilenler
Gerçek ümmettir hocam
Muhyiddin Abdal41

fiairler bazen de Muhammed ismini oluflturan harfleri tek tek
sayarak Hz. Muhammed’i telmih etmifllerdir:

38 Erman Artun, a.g.e., s. 96.
39 Erman Artun, Âfl›kl›k Gelene¤i ve Âfl›k, s. 90.
40 Emine Yeniterzi, “Edebiyat›m›zda Hz. Muhammed’in ‹simleri ve Harflere Dair”, Çevri-

miçi: http://turkoloji.cu.edu.tr
41 ‹smail Özmen, a.g.e., C. 2, s. 118.



Etme ey Âfl›k Ömer sevdâ-y› dildâra heves
Komad› bir dem elinden dâmen feryâd res
‹sm ü resmi dilberin gitmez dilimden bir nefes
Mim i sâd u tâ vu fâ vü yây› gözlerin

Âfl›k Ömer42

Âfl›k fas›llar›ndan olan ba¤lama muammalarda da iki âfl›k dinî
tasavvufi konularda birbirlerini s›narlar. Âfl›k Hac› ile Âfl›k ‹mamî
aras›nda geçen ba¤lama muamma örne¤inde âfl›k Hz. Muham-
med’in âlemlere rahmet olarak gönderilifline vurgu yaparak onun
iflinin ne oldu¤unu sormaktad›r:

Hac›m insanlar›n meyvesi ilim
Kalbin arzusunu konuflur dilim
Âlemlere rahmet gelmifl Resulüm
Ol nebi zîflân›n iflini söyle

Âfl›k Hac›

Afl›k ‹mamî de bu soruya flu flekilde cevap verir:

‹mamî der yaradand›r mabudum
Ümmet deyi a¤lay›fl›n okudum
Muhammed Mustafa makam Mahmud’um
fiefaat eylemek ifli de¤il mi43

Âfl›k fienlik ile Âfl›k Kas›m’›n karfl›laflmas›nda Âfl›k fienlik flu fle-
kilde sorular›n› sorar:

Birinci âfl›ksan cevab›m› say
Kimden oldu ol Resul’e hüsn-ü ray
Nübüvvetten vahy geldi neçe ay
Neçe ayda hökmü flövlelenipdi

Hüseyin Özcan

113
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43 a.g.e. s. 102.
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Âfl›k Kas›m:
Birinci afl›kam cevab›m› say
Hak’tan oldu ol Rsul’e hüsn-ü ray
Vahy geldi ikiyüzyirmialt› ay
Yirmiüçte hükmü flövlelenipti44

Âfl›k Derdiçok da bir at›flmada flu soruyu sorar: 
Derdiço¤um dürlü hâcât edince
Durdu hacer çok münâcât edince
Resul-i Kibriya mirac edince
Perdenin ard›ndan bakan kim idi
Derdiçok45

Hz. Muhammed sevgisi toplumumuzda o denli yayg›nd›r ki
Türk toplumu içinde yaflayan Ermeni flairler Hz. Muhammed ve
dört halife hakk›nda naatler yazm›fllard›r.46 Bu flairlere Ermeni
Âfl›k ‹zanî’nin flu dörtlü¤ü örnek olarak verilebilir:

Kendi nurundan yaratt› âleme k›ld› nebi
‹ki cihan›n serveri ol bizim sultan›m›z
Dört kitab›n dördü hakt›r yalan diyen küfr olur
‹ncil ‹sa Zebur Tevrat ol güzel Furkan›m›z47

Hz. Muhammed hat›r›na yap›lan dua ve taleplerin kabul olaca-
¤› düflüncesinden hareketle Âfl›k tarz› Türk fliirinin güçlü temsilci-
lerinde Karacao¤lan da sevgilisine seslenirken Hz. Muhammed’in
aflk›na taleplerinin yerine getirilmesini istemektedir:

Önü öte giden güzel
Dön Muhammed’i seversen
Seni bana küskün derler
Gel Muhammed’i seversen48

44 Ensar Aslan, a.g.e., s. 123.
45 S›dd›k Demir, Afflinli Derdiçok, s. 412.
46 Fuat Köprülü, Edebiyat Araflt›rmalar›, Ankara, 1986, s. 268.
47 Emine Yeniterzi, a.g.e., Ankara, 1993, s. 27.
48 Müjgan Cumbur, Karacao¤lan, s. 292.



Benzer bir üslupta Derdiçok adl› flairimiz de Hz. Muhammed
hat›r›na sevdi¤inden taleplerde bulunmaktad›r:

Ala gözlüm gel karfl›mda
Dur Muhammed’i seversen
Akl›m komad›n bafl›mda
Gör Muhammed’i seversen

Derdiçok49

Halk flairlerimiz Hz. Muhammed’in fiziki özelliklerini tavsif
ederek onu öven fliirler yazm›fllard›r:

Gülflen-i cennet misal-i kadd-i tûbâ Ahmed’in
Müjgân-› tîr-i kazâd› kafllar› yâ Ahmed’in
Fitne-i âhûlar› her günde yüz bin kan eder
Hâl-i hindû ruhleri gülberk-i ra’nâ Ahmed’in

Afl›k Ömer50

Âfl›k Yoksul Dervifl de Hz. Muhammed’in Miraç’ta Cenâb-›
Hakk ile görüflmesini telmih ederek onun yarat›lm›fllar›n sultan› ol-
du¤unu ifade eder:

Miraç gecesinde hâkk’a kavufltu,
Aynel yak›n hâkk’› gördü kavufltu,
Doksanbin kelâm› anda dan›flt›,
Yarad›lm›fl sultan›d›r Muhammed51

Tasavvufta dervifllerin giydikleri tâclar›n birtak›m sembolleri
vard›r. Yol mensubu âfl›klar Hz. Muhammed’in tâc› ile övünürler.

Kimi sûfi kimi hac› 
Cümlemiz Hakk’a duac› 
Rasul-i Ekrem’in tac› 
Aba h›rka flal bizdedir

Tamaflvarl› Gazi Âfl›k Hasan
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49 S›dd›k Demir, a.g.e., s. 85.
50 Sadedin Nüzhet Ergun, a.g.e., s. 269
51 fiemsettin Kubat, Âfl›k Yoksul Dervifl Yüzbin Oldu Yâreleri, Ankara, 1989, s. 77.
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Türk halk fliirinin güçlü flairlerinden fiah ‹smail Hatayî de Hz.
Muhammed’i fliirlerinde s›k s›k telmih eden flairlerimizdendir.“Ha-
tâyî divan›nda en çok zikredilen Peygamber Hz. Muhammed’dir.
Yüzlerce beyit veya dörtlükte muhtelif vesilelerle zikredildi¤i gibi
sadece onu anlatan fliirler de bulunmaktad›r. Divan›n bafl›ndaki ilk
fliir klasik divan tertibine uygun olarak Allah (tevhid) ikinci fliir
Muhammed (naat) hakk›ndad›r.”52

Hz. Muhammed cihan›n övüncüdür. ‹nsanl›¤›n iftihar tablosu-
dur. Kalem ve kelimeler böyle flan sahibi birini vasfetmekten aciz-
dir. O dört kutsal kitapta da övülmüfltür. fiairimiz bu hakikatleri di-
le getirmektedir:

Odur evvel ah›r fahr-› cihan›n
Vasf› mümkün müdür öyle zîflân›n
Dört kitab içinde mehdini an›n
Gufl edüp deryâ-y› hayrânda idim

Erzurumlu Emrah53

Hz. Muhammed’in fiefaati

Kur’ân-› Kerîm’de Hz. Muhammed için “Biz seni, ancak âlemle-
re rahmet olarak gönderdik”54 buyurulmaktad›r. Bilindi¤i gibi Hz.
Muhammed, ümmetinden günah iflleyenlere flefaat edecektir.
“Rabb’imin indinde bana bir gelen (Cebrail) geldi. Gelen melek
ümmetimin yar›s›n›n cennete girmesiyle flefaat aras›nda beni ser-
best k›ld›; ben flefaati seçtim. O da, ölüp de Allah’a flirk koflmayan
kimseler içindir.”55

Hz. Muhammed’in flefaati kullar›n cehennem azab›ndan kurtul-
malar›na vesile olacakt›r. fiiirlerde de flefaat beklentisi baflka bir
tarzda ifade edilmifltir. fiairler, genellikle günahkâr olma, hallerin-
den memnun olmama, korkarak Hakk’a s›¤›nma gibi hallerden
sonra flefaat beklentisini ifllemifllerdir. Onlar›n “ flefaat- kân› ” kur-
tar›c›lar› Hz. Muhammed’dir. 

52 Mehmet Temizkan, “Hatâyî’nin fiiir Dünyas›”, Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitü-
sü (Doktora Tezi), s. 61.

53 Metin Karada¤: a.g.e., s. 98.
54 Enbiyâ Sûresi, 21/107
55 Et-Tâc-ul-Câmiu-l-Usûl C. 5 s. 384; Tirmizî h.n. 2441; Kenz-ul-Ummâl h.n. 31892.



fienli¤em hizmet etmedim daim bir tarikata
Uyup iblis y›¤vas›na çoh ettim cürm ü hata
fiefaat ya Resûlullah muhtac›m ma¤firete
‹syan›m hadden afl›pt›r çoh günahkâr olmuflam

Âfl›k fienlik56

fian›nda “Levlak” denildi hamd olsun Yezdan’›ma
Ahmed Mahmud u Muhammed Mustafa Sultan’›ma 
Mahfler günü ümmetinin eriflir derman›na 
Sahib-i liva-i bihter Mustafa’d›r Mustafa57

Âfl›k Ruhsatî

fiairimiz k›yamet günü Hz. Muhammed’in sanca¤› alt›nda top-
lanmay› dilemektedir.

Sonuç

Hz. Muhammed, Türk Halk Edebiyat›’n›n önemli bir bölümünü
oluflturan Türk Âfl›k Edebiyat› içinde birçok flair taraf›ndan telmih
edilmifltir. Âfl›k Tarz› fliirin bafllang›c›n› oluflturan ve bu edebiyat›
besleyen ilk edebî verimlerimiz olan epik destan metinlerinden
ninnilere kadar birçok türde de Hz. Muhammed çeflitli vesilelerle
an›lm›fl, onun ruhaniyetinden istimdat dilenerek maddi ve manevi
muvaffakiyet için dua ve niyazda bulunulmufltur.

Kendine özgü bir fliir özelli¤i tafl›yan Âfl›k tarz› fliirlerde de Hz.
Muhammed’e olan yo¤un sevgi dikkat çekmektedir. Bu edebiyata
mensup flairler, Hz. Muhammed’in yarat›lan ilk nur olufluna, Al-
lah’›n kendi nurundan onu yaratt›¤›na, Hz. Muhammed’in gelmifl
ve gelecek kullar içinde Allah’›n en sevgili kulu oldu¤una, kâinat›n
onun hat›r›na yarat›ld›¤›na dair telmihlerde bulunmufllard›r.

fiairler Hz. Muhammed’in gül kokulu olufluyla ilgili telmihlerde
bulunarak, Hz. Muhammed’in kâinat›n gülü oldu¤unu iflaret et-
mifller, iki cihan› da ayd›nlatan ›fl›k kayna¤› oldu¤una vurgu yap-
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57 Do¤an Kaya, “Âfl›k Ruhsatî’nin Hz. Muhammed’i Konu Alan fiiirleri”, http://turkolo-

ji.cu.edu.tr



Siyer-Edebiyat ‹liflkisi

118

m›fllar, ay›n ve güneflin parlakl›klar›n› ondan ald›klar›n› dile getir-
mifllerdir.

fiiirlerde, Hz. Muhammed’e salâvat getirilmesi tavsiye edilmifl,
bu salâvatlar aras›nda dualarda bulunulmufltur. Özellikle orduya
mensup flairler gazalarda onun ad›n› anarak Hz. Peygamber’in
himmetine müracaat etmifller, ordumuzun galibiyeti için samimi
söyleyifllerde bulunmufllard›r. 

Bir gelenek edebiyat› olan âfl›k edebiyat› içinde yer alan rüya mo-
tiflerinde âfl›kl›k gere¤i içilen badeler bazen Hz. Muhammed’in ad›-
na içilmifl, karfl›l›kl› at›flma tarz› fliirlerde de flairlerimiz muhatapla-
r›na Hz. Muhammed’le sorular yöneltmifllerdir. Yine bu edebiyat
gelene¤i içinde yayg›n olan muamma fliirlerde cevab› Hz. Muham-
med olan metinler oluflturulmufltur. fiairler sevgililerine hitap eder-
ken Hz. Muhammed’in hat›r›na taleplerde bulunmufllard›r. 

Dikkate de¤er bir baflka hadise de toplumumuz içinde yaflayan
âfl›k edebiyat›ndan etkilenerek Ermeni âfl›k flairlerin de Hz. Mu-
hammed’i öven fliirler yazmalar›d›r.

Hz. Muhammed’in vas›flar›n› estetik ilgiler kurarak fliirlefltiren
halk flairlerimiz onun “âlemlere rahmet” olarak gönderildi¤ine at›f-
ta bulunarak flefaatini talep etmekte, mahflerde onun sanca¤› alt›n-
da toplanmay› ümit etmektedirler.

fiairler milletlerin duygu ve düflüncelerini yans›tmaktad›rlar.
Hz. Muhammed sevgisi, Türk toplumunda yo¤un bir flekilde ken-
dini hissettirmektedir. Do¤umdan, sünnet törenlerine, evlenmeler-
den ölümlere kadar uzanan bütün geçifl dönemlerinde okunan
mevlidler, çocuklara verilen Hz. Muhammed’in isimleri bunun en
aç›k delilidir. Halk›n duygular›n› en yal›n flekilde yans›tan halk fla-
irleri de bu samimi sevgiye tercüman olarak bu sevgiyi fliirlefltir-
mifller, Hz. Muhammed’in ismiyle fliirlerini güzellefltirmifllerdir. 
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MODERN EDEB‹YATTA HAZRET-‹ PEYGAMBER’‹

ANLATMAK

M. Fatih And›1

Kamûs Tercümesi “sîret” kelimesinin anlam›n›, “insan›n tuttu¤u mâ-
nevî yol ve kaim oldu¤u hâlet, revifl” diye veriyor. Muallim Na-
ci’nin Lûgat-i Nâcî’si gibi, Mehmed Salâhî’nin Kamûs-› Osmanî’si gi-
bi Osmanl› Türkçesi’nin daha muahhar lugatleri de bu kelimeyi
benzer karfl›l›klarla aç›kl›yor. Yani kelimenin asli anlam›nda hep
bir “tutulan manevi yol, insan›n dünyada seyretti¤i güzergâh, gi-
difl” manalar› var. “Sûretin sîretine flâhiddir / Baflka flahid aramak
zâiddir” diyen Divan flairi de kelimeyi bu anlam›nda kullan›yor.

“Sîret” ve onun ço¤ulu olan “siyer” kelimesi, Hazret-i Peygam-
ber’in hayat hikâyesi için kullan›ld›¤›nda ‹slami terminoloji içeri-
sinde özel bir anlam kazan›yor ve art›k bu kullan›mlar›ndan tecrit
edilip, hassaten “Hz. Peygamber’in hayat›, maddi ve manevi haya-
t›nda izledi¤i yol, hayat tarz›, hayat hikâyesi” anlamlar›na geliyor.
Yani kelime “›st›lah”lafl›yor; bu demektir ki “özel”lefliyor. ‹flte bu
özelleflme, Peygamber’in hayat›n› bir yol metaforu etraf›nda kavr›-
yor ve bizim için O’nu, seyretti¤i yolun izlenece¤i bir yol gösterici,
bir delil, önder yahut rehber olarak niteliyor. Yani o zaman diyebi-
liriz ki bir Müslüman için “Hazret-i Muhammed’in hayat hikâyesi”
yahut “biyografisi” yok, ancak “sîret”i veya “siyer”i vard›r. ‹slami
âdâb›n ince ayar› bunu gerektiriyor bir bak›ma. Bu, Hazret-i Pey-

121

1 Prof. Dr., Fatih Sultan Mehmet Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyat› Bö-
lümü.



Siyer-Edebiyat ‹liflkisi

122

gamber’i nas›l kabul etti¤inizi belirleyen bir hassasiyet noktas› ola-
rak da düflünülebilir.

Bu hassasiyet yüzünden olsa gerektir ki, modern öncesi dönem-
lerde, bütün bir Müslüman edebiyatlar›nda “hayâtu’r-Rasûl, hayâ-
tu’n-Nebî” benzeri adland›rmalar yerine, Hazret-i Muhammed’in
hayat›n› anlatan eserler hep “Siyer-i Nebî”, “Sîretü’n-Nebî” türün-
den adlarla adland›r›lm›flt›r. Ancak modern dönemlere do¤ru sark-
t›¤›m›zda art›k “Hazret-i Muhammed’in Hayat›”, “Peygamber’in
Hayat›” gibi kitap bafll›klar› ile karfl›laflabiliyoruz. Aradaki ince
hürmet ve edebi, “sîret/siyer” kelimesinin içerdi¤i bu bak›fl aç›s› ve
s›k› duruflu önemsemedi¤iniz takdirde bu adland›rmalar çok tabiî
karfl›lanabilir. Hatta “Peygamber’in Özgeçmifli” yahut “Kutsal CV”
gibi bir kitap ad› bile günümüz alg›s› aç›s›ndan “do¤al” görülebilir. 

Bu “alg›” meselesi önemli. Biz de buradan yola ç›kmak istiyo-
ruz. 

‹slami edebiyat gelene¤i içerisinde Peygamber Efendimiz’in ha-
yat› ya bütüncül bir çerçevede, yukar›da da belirtti¤imiz üzere, “si-
yer” ad› verilen eserlerde anlat›l›yordu veyahut da O’nun hayat›-
n›n farkl› olay veya dönemleri, flahsiyetinin ve vas›flar›n›n çeflitli
yönleri mevlidü’n- Nebî, gazavâtu’n-Nebî, mi’râciye, fezâilnâme, flefaat-
nâme, flemâil-i flerîfe, hilye-i flerîfe, na’t gibi türlerle edebiyata konu
oluyordu. Bizim klasik dönem edebiyat›m›zda da manzum veya
mensur, bu türlerde yaz›lm›fl pek çok eser mevcuttur. 

Modern zamanlara geldi¤imizde, hem bu tablonun renkleri
farkl›laflt›, hem de yukar›da vurgulad›¤›m›z flu “alg› sorunu” çerçe-
vesinde mesele çetrefilleflti. 

Önce kaba bir tasnifle ve günümüze kadar gelen kapsay›c› fakat
toptanc› bir kucaklay›flla bakarsak, Hazret-i Peygamber’in hayat›n›
anlatan eserleri (siyer adland›rmas›n› koruyarak, fakat ihtiyatla
kullanarak) flöyle grupland›rabiliriz: 

– Akademik nitelikteki siyer çal›flmalar› 
– Ansiklopedik mahiyetteki siyer çal›flmalar›
– Çeflitli cemaat ve kanaat önderlerinin dinî irflad ve ö¤retme

amaçl› siyer kitaplar›
– Herhangi bir edebî veya akademik niteli¤i olmayan, düz ve ya-

l›n bir anlat›mla Peygamber’in hayat›n› anlatan siyer kitaplar›
– Çocuklar için yaz›lm›fl popüler siyer kitaplar›



– Edebî nitelikli manzum veya mensur siyer verimleri
– Tüketim kültürü ürünü, popüler mahiyetteki siyer verimleri
Asl›nda modern dönemin siyer verimlerini bu flekilde ayr›nt›-

land›rma çabas›n› bir yana b›rak›p, daha genel bir tasnifle akade-
mik siyer çal›flmalar› ve di¤er siyer çal›flmalar› diye ikiye ay›rmak,
di¤er siyer çal›flmalar› kategorisini ise edebî nitelikteki verimler ve
popüler verimler diye yine ikiye bölmek de mümkün ve daha pra-
tiktir. Zira e¤er teferruatl› bir grupland›rma yapacak olursak, bu-
gün “piyasa”n›n kabul ve beklentilerine yönelik olarak (ki Kutlu
Do¤um Haftas› “etkinlik”leri bu piyasan›n oluflmas›nda önemli ve
belirleyici bir rol üstlenmeye bafllam›flt›r ve bu kutlamalar›n niyet-
lerine de¤il ama gerçeklefltirilme biçimlerine yönelik elefltirel yak-
lafl›m hakk›m›z› belki baflka bir yaz›n›n muhalif sat›rlar› için sakl›
tutmak istiyoruz), “siyer” flemsiyesi alt›nda toplayaca¤›m›z çok çe-
flitli verimlerle karfl›laflaca¤›m›z, bir gerçektir. (Hazret-i Peygam-
ber’in hayat›n› anlatan romanlar, fliir veya manzumeler, 100 Soru-
da Hz. Muhammed türü kitaplar, Cep Siyerleri, Resimlerle Pey-
gamberimiz, çizgi romanlarla Hz. Peygamber’in hayat›, Peygamber
Gülleri-Çocuk fiark›lar›, Peygamber temal› marfllar, çizgi filmler,
posterler vs.) 

Bu çeflitlilik yelpazesi içerisinde bizi bu yaz›n›n bafll›¤› çerçeve-
sinde edebî verimler ilgilendirecektir. O zaman, bu ilgilenifli asl›n-
da cevaplar› k›smen içlerinde sakl› baz› sorularla açmak istiyoruz:

Her fleyden önce, siyer yaln›zca bir içerik meselesi midir? Yoksa
içerikle birlikte teknik de bir mesele olarak ele al›nmal› m›d›r? 

Buna ba¤l› olarak modern dönem siyer verimlerinde kullan›lan
dil de bir mesele oda¤› m›d›r? 

Kendi alan› ile ilgili kavramlar ve mazmunlar olmadan bir siyer
yaz›labilir mi? 

“Bugünün insan›n›n alg›s›” diyerek, popülerlefltirici gayret ve
niyetlerle bu kavramlar ve mazmunlarla oynanabilir mi? Bunlar
üzerinde sadelefltirme veya dönüfltürme yap›labilir mi? (Sözgelimi
miraç yerine yükselifl, s›dk yerine do¤ruluk, nur yerine ›fl›k, sahabe
yerine arkadafl, Asr-› Saadet yerine Mutluluk Ça¤› ve hatta -haydi
biraz da k›flk›rt›c› bir espri olsun- “Fahr-i Kâinat Efendimiz” yerine
“Evrenin Övüncü Bay›m›z” denilebilir mi?) 

‹slam medeniyetinin ve onun en zengin bir kolu olan edebiyat›n
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birikimi ve tarihî tecrübeleri bir kenara b›rak›larak “iyi” bir siyer
yaz›labilir mi? 

Siyerin ‹slam tarihinin bir parças› oldu¤u göz önünde bulundu-
rulmadan, tarihî bütünlük fikrinden uzak bir tutumla siyer türün-
de eserler verilebilir mi?

Edebiyat ve tarih iliflkisinin modern edebiyatta ortaya ç›kard›¤›
teorik veya pratik problemlerden habersiz bir modern dönem siyer
verimi, hangi sorunlar› da beraberinde getirir?

Bugün siyer kategorisinde de¤erlendirebilece¤imiz edebî eser-
lerde modern edebî türlerin hangilerini tercih etmeliyiz? Böylesi bir
tercih imkân› veya mecburiyeti var m›d›r? (Meselâ Hazret-i Pey-
gamber’in hayat› bir tiyatro oyununa konu olabilir mi? Postmodern
anlat›lar siyeri konu edinebilir mi veya edinmeli mi? Siyer, roman
fleklinde yaz›lmal› m›?)

Ve belki de en kuflat›c›, radikal ve keskin soru olarak: Siyeri mo-
dern edebiyat›n beklentileri, imkân, teknik ve araçlar› ile, “asr›n id-
râki”ne uydurarak yazmak zorunda m›y›z?

Say›lar› daha da ço¤alt›labilecek bu sorular silsilesini, sorular›n
içerdi¤i gizli aç›k itirazlar› toparlayan, teklif mahiyetinde flu cevap-
soru ile ba¤lamak istiyoruz:

Kendi edebiyat gelene¤imizin birikimlerinin içinden getirdi¤i tec-
rübeleri, dil ve üslup imkânlar›n› kullanan, bütün “yeni” aray›fllar›na
ve uygulamalar›na ra¤men devaml›l›k ba¤lam›nda bu gelene¤e ba¤-
layabilece¤imiz, tahkiye temelli, mesnevi, hikâye, fliir, terceme-i hâl
(veya biyografi) ve roman›n imkânlar›n› da göz ard› etmeyen, müsta-
kil bir edebî tür olarak bir yeni siyer türü oluflturulabilir mi?

Bu bir teklif sorusu. Ancak bu sorunun ihtiva etti¤i bak›fl aç›s›
eflli¤inde, bugünün edebî siyer verimlerine e¤ildi¤imizde (buna
popüler verimleri de ekleyebiliriz), bize göre en s›k›nt›l› bir siyer
yazma e¤ilimi olarak, roman türündeki siyerler karfl›m›za ç›k›yor
ve bu roman-siyerlerin say›s› giderek de art›yor. 

Bu konu üzerinde biraz durmak istiyoruz:
Hazret-i Peygamber’in hayat› roman fleklinde yaz›lmal› m›? Da-

ha do¤rusu yaz›labilir mi? 
Hay›r!
Asl›nda bu “Hay›r!”, günümüz edebiyat›n›n siyerle iliflkisi ba¤-

lam›nda bafll› bafl›na “hay›rl›” bir tart›flman›n konusu. Burada an-



cak bu itiraz›n madde bafllar›n›, ana hatlar›yla verebilece¤imizi dü-
flünüyorum.

Roman, her fleyden evvel, “biz”e ait olmayan bambaflka bir top-
lumsal yap›n›n içinden ç›km›fl, s›n›f çat›flmalar›n›n ve bu toplumsal
s›n›flar›n dünya h›rslar›n›n oda¤›nda do¤mufl, alabildi¤ine “dün-
yevî” bir tür. Buna dair mebzul miktarda bilgiyi roman›n tarihin-
den bahseden kaynaklardan okuyabiliriz. Ve bu tür, oluflum ve ge-
liflme süreçlerinde s›rt›n› dayad›¤› ve giderek sözcülü¤ünü üstlen-
di¤i burjuva toplumunun (ve bu toplumsal yap›n›n evirilmesi so-
nucunda kapitalist toplumun) dünya ve hayat tasavvurlar›n›, insan
ve varl›klar iliflkisini, konfor ve zevk aray›fllar›n›, özlem ve beklen-
tilerini, sahip olma güdüleri ve tüketim h›rslar›n› yüklenerek tafl›-
yan, üstelik dinî kabulün hilaf›na, insan›n ifadesini, bir cemiyete ve
cemaate aidiyette de¤il, “birey” olmakta gören, arkas›nda bir
“göz”ün, bir “ideoloji”nin var oldu¤u bir tür. Oysa unutulmamal›
ki “Her ürün, kendisini üreten ideolojiyi, yeniden üretir.”

Türün özünde, tabiat›nda bu var. Bunu görmezlikten gelerek,
“bize özgü” bir roman yaz›lamaz m› itiraz› vaki olabilir. Yaz›labilir,
ama art›k o roman olmaz. Farkl› bir tahkiyeli tür oluflturmufl olu-
ruz. Veya roman yazd›¤›m›z› zannederek, özentilerle yüklü, kötü,
taklit metinler ortaya koyar›z. Ad› roman, ama kendisi roman ol-
mayan metinler… Çünkü yukar›da belirtti¤imiz ba¤lamdan d›flar›
ç›kar›rsak, roman› roman yapan o gerilim, yani türün dinamikleri,
ivme mesnetleri ortadan kalkm›fl olur. 

Kald› ki “bize özgü bir roman” söylemi, teslimiyetçi bir söylem-
dir. Modern Bat› edebiyat›n›n üstünlü¤ünü, baflat bir edebiyat ol-
du¤unu kabul eden, kendi zengin edebiyat birikimini görmeyen bir
söylem. 

Yukar›da, türün dinamikleri, ivme mesnetleri dedim. Bu mes-
netler nelerdir? Yahut roman, hangi görünümleri ile kendisini ger-
çeklefltirir? 

Ve bu gerçeklefltirme süreçlerinde “kutsal” nerede durur? Yahut
konumuzla ilgili olarak Hazret-i Peygamber’in hayat› bu süreçte
nas›l yer al›r?

Bilindi¤i üzere, roman›n dünyas›, kurmaca (fiktif) bir dünyad›r.
Romanc›n›n “ibda” kabiliyetine ba¤l› olarak gerçekleflen bir kurma-
cad›r bu. Her kurmaca (fiktif) dünya çabas› da bir uydurma ve uyar-
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lama yetene¤ine dayan›r. O zaman dünyay› idrak ve yaflama tecrü-
belerinizle siz roman›n dünyas›n› (l’universe du roman) yeniden in-
fla edeceksiniz. Sonra o kurmaca dünyan›n içine gerçek ve “muhte-
rem” bir flahsiyet olan Peygamber’i yerlefltirerek, metnin zembere¤i-
ni kuracaks›n›z. Sizin idrakinizle ve donan›mlar›n›zla O’nu s›n›rlan-
d›racak, küçük bir dünyan›n “yeniden ibda edilmifl” kahraman›na
dönüfltüreceksiniz. Unutmamak gerekir ki, geleneksel tahkiyeli tür-
lerden farkl› olarak roman, var olan› aktarma veya yaln›zca anlatma
de¤il, yorumlayarak yeniden yaratma esas›na dayan›r. Bu olmazsa
ne olur? Yazd›¤›n›z, roman olmaz. Yok, e¤er roman yazd›ysan›z, o
zaman da “roman›n kurgusal dünyas›” içerisinde kendi Peygamber
tasavvurunuza göre kendi Peygamber’inizi “yaratm›fl” olursunuz.

Bu “yaratma”y› romanda gerçeklefltiren araç ve imkânlar aras›n-
da “tasvir” en önemli tekniktir. Her tasvir bir görsellefltirme çaba-
s›d›r. Dünyay› gözle alg›lanan bir boyuta indirgeme, yani yaln›zca
maddi bir dünya alg›s› oluflturma, her tasvir eyleminin z›mnî sonu-
cudur. “Yaratma” eylemi tasviri zorunlu k›lar. (Bu yüzden Bat› sa-
nat›n›n “tasvir”e, ‹slam sanat›n›n ise “tezyîn”e dayand›¤› ontolojik
yorumlar içerisinde söylenegelir.)

Hazret-i Peygamber’i anlatan romanlarda bu tasvir nas›l bir ifl-
lev görecektir? Peygamber, hangi verilerle tasvir edilecektir? ‹slam
hüsn-i hat sanat›nda hilye-i flerif olarak yaz›lagelen ve Hazret-i
Ali’den mervî Peygamber tasviri yeterli gelecek midir? fiemâil-i fie-
rif kitaplar›ndaki Peygamber anlat›mlar›, roman›n tasvirci gözlü-
¤üne nas›l uyarlanabilir? Yoksa romanc›n›n “özgürlük” ve “özgün-
lük” alan› burada da m› devreye girecektir ve her romanc› kendi
muhayyel Peygamber tasvirini mi oluflturacakt›r? 

Roman için tasvir kadar önemli bir baflka ö¤e ise diyaloglard›r.
Romanda diyaloglar hem olaylar›n yürümesine katk›da bulunur,
hem de kahraman oluflturmada önemli görevler üstlenir. Bu nokta-
da, roman teorisinin önemli sorunlar›ndan birisi ile karfl›lafl›yoruz:
Bilhassa tarihî romanlarda reel tarihî flahsiyetlerin nas›l konuflturu-
laca¤›… Hangi üslupla? Veya bize gelen, gerçekten söylenmifl söz-
leri romana nas›l aktaraca¤›z? Yap›n›n içerisine nas›l yedirece¤iz?
Bir romanda tarihî flahsiyetleri bafltan sona, yaln›zca, gerçekten
söylemifl oldu¤unu bildi¤imiz cümlelerle konuflturamayaca¤›m›za
göre, diyaloglara, anlatt›¤›m›z konu, olay ve durumlara uygun ola-



rak yeni cümleler eklememiz gerekecektir. Peki, bu tarihî ve reel
flahsiyet Hazret-i Peygamber olunca? 

Bizce “Kim söylememifl oldu¤um bir sözü bana isnad ederek, yalan
söylerse, Cehennem’de yerini haz›rlas›n” hadis-i flerifi Müslüman has-
sasiyeti ile konuya yaklaflan her romanc› için çekince oluflturacak
bir s›n›rd›r. Çünkü, siz kahraman›n›z› ne kadar roman›n kurgusal
dünyas›n›n yapay gerçekli¤i içinde konuflturursan›z konuflturun,
okur kitleleri, hele ki ülkemizde, roman›n gerçekli¤i ile tarihî veya
dinî gerçekli¤i birbirinden ay›rt etmiyor. Osmanl›’n›n kuruluflu
hakk›ndaki tarih bilgisi Kemal Tahir’in Devlet Ana’s›ndan, Millî
Mücadele hakk›ndaki malumat› Turgut Özakman’›n fiu Ç›lg›n
Türkler’inden öteye gitmeyen, b›rak›n halk›, nice “entelektüel”imiz
vard›r. Öyleyse bir roman kahraman› olarak Peygamber’in neler
söyleyece¤i, nas›l söyleyece¤i romanc› için bafll› bafl›na bir problem
teflkil edecektir. Ya kahraman Peygamber’i roman›n kurgusu ve
olaylar›n ak›fl› içerisinde serbestçe konuflturtacaks›n›z, ki o zaman
yukar›da belirtmifl oldu¤um mahzurlar› göze alman›z gerekecektir
veyahut da Peygamber, romanda yaln›zca hadis-i flerifleri ile var
olacakt›r, diyalog diye ilgili hadisler pefl pefle s›ralanacakt›r. O za-
man da metin, nas›l bir “roman” olacakt›r?

Ayn› durum, sahabelerden biri veya birkaç› çerçevesinde kurgu-
lanan, Hazret-i Peygamber’in ikincil kahraman olarak yer alaca¤›
romanlar için de geçerlidir. Hatta bir Müslüman hassasiyeti ve ti-
tizli¤i ile bakt›¤›n›zda, romanc› aç›s›ndan, birer kurmaca kahrama-
na dönüfltürülüp dönüfltürülemeyece¤i çekincesiyle birlikte, saha-
beler hakk›nda bile bu kayg› söz konusudur. Onlar›n bile nas›l ko-
nuflturulaca¤›, bir meseledir.

Bu mesele elbette yaln›zca bununla s›n›rl› kalmaz. Türün mahre-
miyetlerin ifflas› üzerinde yürüdü¤ü, insan hayat›n›n gizli taraflar›-
n› didiklemeye hevesli oldu¤u, h›rslar, ihtiraslar, aflklar, ihanetler,
kinler, düflmanl›klar, hayal k›r›kl›klar›, tezatlar gibi k›r›lgan duygu,
tutum ve olaylar› çok sevdi¤i ve hele çat›flmay› ve trajediyi, kendi-
sini ayakta tutan omurga olarak kabul etti¤i bilinirse, buradaki tar-
t›flma konumuzun çap› daha da büyüyecektir. 

Roman›n ana ö¤elerinden birisi çat›flmad›r. Çat›flma olmadan,
roman›n entrikas› yürümez, zemberek gevflek kal›r. Bu çat›flma in-
san-tabiat veya insan-toplum çat›flmas› oldu¤u kadar ve hatta on-
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dan daha fazla insan-insan çat›flmas›d›r. Hele ki insan›n kendi iç ça-
t›flmas›, romanc› için çok elveriflli imkânlar oluflturma f›rsat›d›r. Ba-
t› roman tarihinde en baflar›l› romanlar›n bu insan-insan veya in-
san-kendisi çat›flmas›nda burgu gibi derinleflti¤i bir gerçektir. 

Bu böyleyken, Peygamber’i çevresiyle ve hele kendisiyle çat›flan
bir “birey” olarak ele al›p, böylece kendi tabiat›na uygun bir anla-
t›m ve kurgu düzlemi gerçeklefltirerek türünün iyi örnekleri aras›-
na girmeye çal›flan bir roman› nas›l karfl›lamam›z gerekir? O Pey-
gamber ki, Kur’ân-› Kerîm’de kendisinden “Sizin bu arkadafl›n›z
(Peygamber) ne sapt›, ne de aldand›. Kendi heva ve hevesinden de konufl-
mad›.(…) Gözü kaymad›, isyan da etmedi” (Necm Sûresi, 2, 3 ve 17) di-
ye bahsedilmektedir.

Roman›n yürümesi için gereken bu çat›flma, entrika ö¤esinin da-
ha ustal›kl› oluflturulabilmesi için, kurgu kadar kahramanlar›n
kimli¤ine ve hatta anlat›lan olaylar›n niteli¤ine de yans›t›lmal›d›r.
Bu özellik roman› çat›flan ö¤elerin toplam› haline getirir. 

Asl›nda roman yaln›zca bu çat›flan ö¤eler aras›ndaki gerilimi de-
¤il, onun da bir ad›m ötesinde, trajediyi ister konusu itibar›yla. Bu
ba¤lamda, roman, trajik hayatlar›n destan›d›r dense sezad›r. 

Kemal Tahir’in tespiti üzere, roman, “insan hayat›n›n açmaza
sapland›¤› noktada” filizlenir. Mutlu, mesut giden hayatlar›n ro-
man› olmaz. Olsa da okunmayacak kadar s›k›c›d›r bu tür romanlar.
Bir düflünelim: Hiç, her fleyin güllük gülistanl›k yürüdü¤ü, “sorun-
suz” ve sorumsuz hayatlar›n anlat›ld›¤› bir roman okuduk mu bu-
güne kadar? Ama ya ac›lar, ihanetler, ihtiraslar, cinayetler, ›zt›rap-
lar, yoksulluklar... Biri veya birkaç› hemen her romanda flu veya bu
dozda bizi selamlamaz m›? 

Halbuki mesele yaln›zca ac›lar, yoksulluklar da de¤ildir. Trajik
olma hâli, insan ruhunun çok daha derinlerinde hissedilen, ontolo-
jik bir yarad›r. Dinamiklerini insan›n bu dünyada tek bafl›nal›¤›na,
çaresizli¤ine, terk edilmifl oldu¤u inan›fl›na, eksikli¤ine, ilk güna-
h›n suçunu bir zifir lekesi gibi aln›nda hissetmeye yaslayan bir psi-
kolojinin ad›d›r trajiklik. Hayat›ndan “tanr›”y› ç›kartarak, onun ye-
rine kocaman bir boflluk oluflturan insan için trajedi, bir yazg›d›r. 

Oysa “‹nsan yeryüzünde bafl›bofl b›rak›laca¤›n› m› san›yor?”
(K›yamet, 36) diye soran bir uyar›, insan› terkedilmifllik, çaresizlik
duygusuna salar m›? “Bugün sizin dininizi kemale erdirdim” (Mâi-



de, 3) diyerek tamama ermifl, kemâli bulmufl bir hayat nizam›n›
mensuplar› için sunan bir inanç, traji¤e imkân verir mi? “Hay›r ve
flerrin O’ndan geldi¤i”ni iman›n›n yani bu dünyadaki var oluflunun
temel anlamlar›ndan birisi olarak anlayan, kaderi “kederden emin
olma”n›n anahtar› diye yorumlayan bir insan, hangi sinsi ve cera-
hatli bir yara gibi iflleyen ac›y›, hangi nüfuz edici ve onmaz s›z›y›
bir burgaç gibi ruhunda derinlefltirir? 

Ve bunlar›n olmad›¤›, ilahî rahmet ve inayetten ümit kesmenin
küfre denk tutuldu¤u bir insan veya toplum hayat›nda hangi bü-
yük ve köklü roman, türünün bir flaheseri olarak boy verir? ‹deal
yaflanm›fll›¤›n› “Asr-› Saadet” diye niteleyen bir hayat nizam›, han-
gi açmaz›, ç›kmaz›, trajediyi mensuplar›n›n u¤rayaca¤› bir adres
olarak öngörür? 

Böyleyken, bu “Asr-› Saadet”i infla eden kiflinin hayat› nas›l tra-
jik bir zeminde romana tafl›n›r da “iyi” ve türün kriterleri aç›s›ndan
“baflar›l›” romanlar›n “malzeme”si k›l›n›r?

Bu sorular› ve modern bir tür olarak roman›n dinin düzenledi¤i
bir hayat ve geleneksel bir zemin için oluflturdu¤u olumsuzluklar›
ço¤altabiliriz. Roman›n yaln›zlaflt›r›c› ve yabanc›laflt›r›c› bir tür ol-
du¤unu söyleyebiliriz mesela. Mesela, roman›n, içinde serpildi¤i
kapitalist hayat›n tüketim kültürünü en iyi temsil eden, bütün ede-
biyat verimleri içerisinde bu kâr çark›n›n difllilerini parlatan bir me-
ta haline dönüflmeye en müsait bir “ürün” olabildi¤ini ileri sürebi-
liriz. Bu türün, içinde filizlenece¤i bir saks› olarak, modern toplum-
lardaki yaln›z “birey”in hayat›n› istedi¤ini ifade edebiliriz. Somut-
laflt›r›c›l›k vasf›yla, bünyesinde “s›rr”› ve “s›rrî” olan› istemedi¤i te-
zini öne ç›karabiliriz. 

Sonra da buraya kadar kimisini uzun uzad›ya açarak, kimisini
ima ile geçerek s›ralad›¤›m›z bu ihtiraz kay›tlar› ve itiraz noktalar›-
n›n delâletinde Umberto Eco’nun “Metin, örnek okuyucusunu
oluflturmak için tasar›mlanm›fl bir ayg›tt›r” cümlesi ve Althusser’in
“Masum okuma yoktur” hükmünün eflli¤inde roman ve Peygam-
ber’in hayat› iliflkisini, Peygamber’inin hayat›n› romanesklefltirerek
okuyan mü’minin durumunu ve O’nun flahsiyetini ve hayat›n› ro-
man›n dünyas›nda yeniden “tasarlayarak yaratma” iddias›ndaki
Müslüman yazar›n konumunu bir kere daha düflünmemiz gerekti-
¤i ihtar›yla söze nihayet vermek isteriz.
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“BÜYÜK ANLATILARIN ÖLÜMÜ VE D‹R‹L‹fi‹”

ARASINDA, S‹YER‹N SEYR‹N‹ SEYERAN

Recep Alpya¤›l1

Malum bir anlat› var ki, o da, Müslüman zihnin yaklafl›k üç as›rd›r,
neyi, nas›l anlayaca¤› ve anlataca¤› hususunda bir aray›fl veya ka-
rars›zl›k içinde oldu¤udur. Bu süreçte, “neyin” nas›l yap›laca¤›”
hususunda birbirinden farkl› birçok yöntem benimsendi¤ini görü-
yoruz: Bafllang›çta bilim, pozitivizm, Darwinizm, Marksizm, yap›-
salc›l›k vs., “belki, ifle yarar” düflüncesiyle çok rahatl›kla kullan›l-
m›flt›r. Bu hâl, hâlihaz›rda da devam ediyor görünmektedir. 

Geçen asr›n zikredilen adlar› yerini, sadece baflka adlara b›rak-
m›flt›r: postyap›salc›l›k, dekonstrüksiyon, hermenötik, tarihselcilik,
vs. Mesele yine ayn›d›r: Mesaj, the message, nas›l anlat›lmal›d›r? Öy-
le ya da böyle, bu metnin yazar› da bu sürecin bir parças›d›r. Baflka
bir deyiflle, burada tart›flmaya açmay› düflündü¤ümüz kavram›n,
anlat›’n›n, zikredilen adlar yan›nda, sadece yeni bir ad olarak kal-
mas› muhtemeldir. Ancak her fleye ra¤men, “anlat›” kavram›n›n bu
adlar›n bütününe iliflkin bir kavray›fl sunmas› da düflünülmektedir.
Bu amaçla, öncelikle, k›saca, ça¤dafl felsefede “anlat›” kavram›n›n
bir anlat›s› sunulacak, sonras›nda bunun “siyer” ve “siyer yaz›-
m›”yla ilgili olas› ba¤lant›lar›na dair önerilere de¤inilecektir.
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1. Bir ‹mkân Olarak “Büyük Anlat›lar›n Ölümü”

‹çinde yer ald›¤›m›z u¤ra¤› tan›mlay›c› anahtar terimlerden biri-
sidir anlat›: Bu dönemde birçok disiplin, anlat› ön ekiyle yeniden ta-
n›mlan›r olmufltur: anlat›sal teoloji,2 anlat›sal psikoloji,3 anlat›sal
yaflam modeli, anlat›sal eylem,4 anlat›sal zaman ve anlat› olarak
din.5 Kuflkusuz her aç›klama modeli kendi s›n›rlamalar› kadar, ye-
ni imkânlar› da beraberinde getirir. 

Yaklafl›k 30 y›l önce, J. F. Lyotard (1924–1998), postmodern bir
ba¤lamda oldu¤umuzu ve bu ba¤lam›n en önemli vasf›n›n “büyük
anlat›lar›n ölümü” oldu¤unu söylemiflti. Baflka bir deyiflle, “meta-
anlat›lara yönelik inançs›zl›k”, her türden totallefltirici düflüncenin
reddi olarak tan›mlanabilir. Bu bak›fl aç›s›na göre, bu güne de¤in
“hakikati temsil etti¤ini söyleyen düflünceler” ancak olas› birçok
“anlat›”dan biri, klasik deyifli ile bir hikâye olabilir.6 Anlat› kavra-
m›n› merkeze alman›n (varsa e¤er bir merkez) bir tak›m “epistemo-
lojik”, asl›nda “anti-epistemolojik” imalar› olmufltur. Postmodern-
leri derinden ilgilendiren epistemolojik sorular flunlard›r: fiayet bil-
gi, bir ayna tutma iflleviyse, bu ifllevi yerine getirirken neler olup
bitmektedir? Acaba bu süreçte ne türden unsurlar devrededir?
Postmodernler bilgi-gerçeklik iliflkisinde bir çarp›tman›n oldu¤u-
nu, baz› fleylerin bilinçd›fl› kurallar taraf›ndan yönlendirildi¤ini dü-
flünmektedirler. Bu aç›dan saf, kendisine herhangi bir fley kar›flmam›fl
olan tek bir hakikat tasavvurunu, büyük bir anlat›y›, mümkün gör-
memektedirler. 

Konuyla ilgili yeteri kadar ikinci el literatür bulundu¤undan, ol-
dukça kaba bir biçimde anlatt›¤›m›z bu bak›fl aç›s›n›n, do¤rudan
tart›flmaya açmak iste¤imiz ba¤lamla olan alakas›na geçmek istiyo-
ruz. Il›ml› bir postmodernizm yorumuna göre flöyle denebilir: Post-
modernizm ilahî olan›n yok say›ld›¤› bir ortam de¤ildir, aksine, bu
yeni ortamda, ilahî olan yeni bir tarzda kendini anlatabilir. Asl›nda

2 Hans Frei, Theology and Narrative, Ed. G. Hunsinger-W. Placher, Oxford, 1993.
3 Roy Schafer, Narrative Actions in Psychonalysis, Worcester,1981.
4 F. Olafson, The Dialectic of Action, Chicago, 1979.
5 James B. Wiggins, Religion as Story, Lanham, 1975.
6 Bu konuyla alakal› daha farkl› ba¤lamlardaki okumalar için bkz. Recep Alpya¤›l, “Kurgu

ile Gerçek Aras›nda Kur’ân Anlat›lar›”, EKEV, S. 16, 2003; Recep Alpya¤›l, Türkiye’de
Otantik Felsefe Yapabilmenin ‹mkân› ve Din Felsefesi, ‹stanbul, 2010.



büyük anlat›lara olan inanc›n› yitirmifl insan, yeni bir anlat›ya da
aç›k olan insan demektir; ancak bu yeni anlat›n›n eski türden bir
anlat› olmamas› kofluluyla. Sonuçta, büyük anlat›lar›n ölümü de-
mek, her fleyi oldu¤u gibi, ayn›yla bilme iddias›nda bulunan müte-
kebbir öznenin de ölümü demektir. Bu ölüm, kendi içinde büyük
imkânlar da bar›nd›rmaktad›r. Haddini bilen özne her fleye baflka
bir gözle bakacakt›r. 

‹flte bu noktada herkes için birçok ders vard›r, al›nacak. Bu met-
nin yapmaya çal›flaca¤› fley, siyerin, belli bir anlam›yla siyer’in, ih-
ya imkân› sundu¤unu söylemek; ancak buna paralel olarak da, bel-
li türden bir siyer yaz›m›n› da elefltirmek olacakt›r. Daha aç›k bir
ifadeyle, belli yerlerin, belli author’lar›n büyük anlat›lar› olan bir si-
yer yaz›m›ndansa; çok say›da anlat›-lara imkân tan›yan, haddini bi-
len öznelerin siyer-leri olan bir siyer yaz›m›n› savunaca¤›z. Bütün
bu noktalar› açmak için, baz› k›sa teorik dolay›mlar yapmam›z ge-
rekecek.

a. Anlat›lar›n Yaflamsal Fonksiyonlar›

Siyer’e bir anlat› demek ne demektir? Bu sorunun yan›t› için anlat›
kavram›ndan ne anlad›¤›m›z› netlefltirmemiz gerekiyor. Bunun için
de, kavram› nas›l kulland›¤›m›za bakmam›z laz›m. 

Ço¤u zaman anlat›lara müracaat ederiz. Çünkü onlar, de¤er ak-
tar›m›nda, soyut fikirleri ete kemi¤e büründürmede, kendi görüfl-
lerimizi geçerli k›lacak ve davran›fllar›m›za yol gösterecek rol mo-
delleri sunmada, düflünce ve mücadelelerini kendimizinkilerden
daha net ve derinden bilebilece¤imiz karakterleri bizimle tan›flt›ra-
rak kendimizi daha iyi anlamam›za katk›da bulunmada, hassas te-
malar› görece bir güvenlikle ele almam›z› sa¤lamada vazgeçilmez
araçlard›r. Onlar bize, ö¤üt verir, yeni yönler gösterir ya da belirli
bir yoldan sapmamam›z için cesaret verirler. Bize soydafllar, yol-
dafllar, ö¤ütçüler sa¤lar, görmemizi sa¤layacak baflka gözler, duy-
mam›z› sa¤layacak baflka kulaklar verirler.7

Anlat›lar›n bizler için en önemli rolü, onlar›n e¤iticiliklerinde,
yani ahlaki boyutlar›nda yatar. Anlat›lar bize ahlaki bir model em-
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7 R. Coles, The Call of Stories: Teaching and the Moral Imagination, Boston, 1989, s. 159–160.



Siyer-Edebiyat ‹liflkisi

134

poze ederler.8 Bir anlat› kendi kiflisel çat›flmalar›m›z› söze döktü-
¤ünde; benzer ikilemle karfl› karfl›ya olan karakterlerden ak›l alarak
karar vermemize yard›m eder. Bizi dünya görüflümüzü yeni ve
sa¤l›kl› bir flekilde yeniden infla etmeye zorlad›¤› zaman ö¤retir. Bir
hikâye bilgi aktard›¤›nda, baz› fleyleri nas›l yapaca¤›m›z› söyledi-
¤inde, gelene¤i ileriye do¤ru tafl›d›¤›nda, neden insanlar›n flu flekil-
de davrand›klar›n› ya da ifllerin neden böyle oldu¤unu aç›klad›¤›
zaman ö¤retir.9 Anlat›lar›n karakter gelifliminde önemli rolleri var-
d›r ve bu rollerini soyut ahlak metinlerinde oldu¤undan daha iyi ic-
ra ederler. Bu anlamda Erol Güngör’ün afla¤›daki ifadeleri dikkate
de¤erdir:

“Anlat›lar (...) insan›n kitaplarda okudu¤u de¤il, yaflad›¤› ahlak›
verir. Biz orada kendimizi görürüz ve anlar›z. Ahlak eylemi o eyle-
min sahibi olan insan›n dinamik hayat› içinde bir mana kazan›r. Bu
eylem kitaplar›n söyledi¤i ve bizim ö¤rendi¤imiz kaidelerin bir
kopyas› de¤ildir, çünkü ahlak kaideleri cans›z birer madde halinde
durdukça hiçbir s›n›rlay›c› flarta veya z›t kuvvete tabi olmad›klar›
halde, insan onlar› bir eylem haline getirmeye kalkt›¤› zaman kitap
sayfalar›n›n emniyetli havas› içinde de¤ildir. Ahlak› yüceltmek is-
teyenler onu realiteye aksetti¤i haliyle kavramak zorundad›rlar. ‹fl-
te anlat›n›n avantaj› buradad›r, o bizi ahlak kaidesi ile ahlaki eylem
aras›ndaki yolda yakalayarak içimize ayna tutar.”10

Anlat›lar gerçekli¤i anlatmak için, kendilerinden vazgeçemeye-
ce¤imiz araçlard›r. Onlar ço¤u durumda saf hakikatten daha etkin-
dirler. Zaten insan için saf hakikat deneyimi, bütün insanlar için ol-
masa bile ço¤unluk için mümkün de¤ildir. O nedenle anlat›lar son
derece önemli bir görev icra ederler. Gerçekli¤i aralamam›za yar-
d›mc› olurlar.

Anlat›lar basit fonksiyonlar olman›n ötesinde, ontolojik bir yap›-
ya da sahiptirler. Sanki onlar›n içinde, ol-uflur, yaflar ve ölürüz. On-
lar, anlaml› insan eylemleri için bir olufl mekân›d›r. fiöyle ki… 

8 Peter Kemp, “Toward a Narrative Ethics”, The Narrative Path, Ed. P. Kemp-D. Rasmussen,
1989, s. 75.

9 R. Wiebe, The Story-Makers, Toronto, 1970, s. XV-XVI.
10 Erol Güngör, “Edebiyat ve Din”, ‹slam›n Bugünkü Meseleleri, ‹stanbul, 1993, s. 105. (Al›n-

t›da roman kelimesi yerine anlat› kelimesi kullan›lm›flt›r.)



b. Ontolojik Bir Kategori Olarak Anlat› veya
Anlat›-lar Olarak Yaflam

Acaba homo sapiens ile homo fictus aras›nda ne tür bir ba¤ vard›r? Bu
ikisi birbirinden ayr› fleyler midir? Yahut da birbirini tamamlayan
iki unsur mudur? Anneler çocuklar›na masal anlatt›klar› zaman,
çocuklar kurmacay› m› yaflarlar yoksa hayat› m›? 

Bizim kanaatimiz odur ki, bir bütün olarak anlat›lar -ister kurgu-
ya dayal› olsun isterse olguya- ontolojik birer kategoridirler. Onlar
dilin kendisi kadar eskidir.11 Anlat›lar insan yaflam›n›n modus operan-
dileridir. Anlat›lar yaflamlar›m›zdan bir kesittirler ya da bütünüyle
onlar›n yans›s›d›rlar, veya yaflamlar›m›z da anlat›sald›r. Bizler, anla-
t›lar/hikâyeler dinledi¤imiz kadar, kendi yaflamlar›m›z› hikâyeleflti-
ririz de. Yaflam›m›zdaki eylemlerden bir hikâye oluflturur ve onlar-
dan bir hikâye olarak söz ederiz. Bu hikayelerin ne derece eylemle-
rimize içkin oldu¤u veya onlara dayat›ld›¤› fleklindeki spekülatif so-
runu bir yana b›rak›rsak, flunu net bir biçimde söyleyebiliriz: Anlat›-
lar, da¤›n›k bir biçimde duran eylemlerden bir bütün oluflturmam›-
z› sa¤layarak, yaflamlar›m›za anlam katarlar. Anlat› olmaks›z›n olay-
lar biçimsiz bir ak›fl olmaktan öte bir fley de¤illerdir.12 Baflka türlü,
film, haber, roman gibi çeflitli anlat› türlerinden ald›¤›m›z kal›c› haz-
z›; f›kra, balad ve reklamlara olan tiryakili¤imizi; tarih biyografi, fan-
tezi ve rüyalara yönelik dayan›lmaz ilgimizi aç›klamak zordur.13

A. Dillard, Kurgularla Yaflamak adl› kitab›nda, hiçbirimizin ham
dünyay› do¤rudan yorumlamad›¤›m›z› yazar.14 Yani anlat›lar, bi-
ze, eylemlerimizi ve onlar› çevreleyen durumlar› yorumlayabilme,
de¤erlendirebilme olana¤› tan›rlar. Örne¤in, hayatlar›m›zda ahlaki
seçimler yapt›¤›m›z ve kararlar verdi¤imiz zaman, bunlar› esas ola-
rak haklar›nda hikâyeler anlatarak temsil eder ve öyle anlam yük-
leriz.15 Bu noktada D. Carr’›n görüflleri oldukça aç›klay›c›d›r: “Biz-
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11 Edward Oakes, “A Life of Allegory: Type and Pattern in Historical Narratives”, Through
a Glass Darkly: Essays in the Religious Imagination, Ed. J. Hawley, New York, 1996, s. 134.

12 Edith Wyschogrod, Azizler ve Postmodernizm, Çev. A. Demirhan, ‹stanbul, 2002, s. 40.
13 William Lowell Randall, Bizi Biz Yapan Hikayeler: Kendimizi Yaratmak Üzerine Bir Deneme,

Çev. fien Süer Kaya, ‹stanbul, 1999, s. 89–90, 97.
14 A. Dillard, Living by Fiction New York, 1982, s. 146.
15 Joseph Dunne, “Beyond Sovereignty and Deconstruction: the Storied Self”, Paul Ricoeur:

The Hermeneutics of Action, Ed. Richard Kearney, London, 1996, s. 138.



Siyer-Edebiyat ‹liflkisi

136

ler, sürekli olarak, kendi eylemlerimiz ba¤lam›nda öykü-anlat›c›n›n
konumunu almaya çal›fl›yoruz. Bu tür bir anlat›sal etkinlik (...) ha-
yatta sadece bir süs, yorum ya da di¤er ar›zi unsurlar olarak bulun-
muyor; bunun, eylemin kurucu bir parças› olarak pratik bir ifllevi
de bulunuyor (...) hayat›n eylemleri ve ac›lar›, kendi kendimize öy-
küler anlatma, bu öyküleri dinleme ve bunlar› oynama ya da bun-
lar› yaflama süreci olarak görülebilir.”16 Çünkü olaylar, gerçekli¤in
tek parça olarak görülebilece¤i nesnel, her fleyi bilen, kiflisellikten
uzak bir perspektiften de¤il, benim perspektifimden anlat›l›rlar.17

2. “Anlat›-lar Olarak” Tarih Yaz›m›

Narration’›n Türkçesi olarak dilimize girmifl olan anlat›, basitçe,
geçmiflin ya da flimdinin belli bir anlat›m yoluyla aktar›m›n› ifade
eder. Daha ileride, ad›na tarih denilen disiplinin de asl›nda en te-
melde bu türden bir anlat› üzerine kuruldu¤unu anlat›r.

Geçen yüzy›l›n son çeyre¤inde bir grup tarihçi ve tarih felsefeci-
si, tarihin büyük oranda (hatta bütünüyle) edebî bir öz tafl›d›¤›n›
ileri sürmüfllerdir. Bu geliflmenin ard›ndan tarih, art›k epistemolo-
jinin de¤il edebî elefltirinin bir konusu,18 tarihçiler de anlat› türleri-
ne ba¤l›, onun temel kategorilerini kullanan metin üreticileri olarak
görülmeye bafllanm›flt›r.19

Eserlerinin neredeyse tamam›n› tarih ve anlat› iliflkisine ay›rm›fl
olan H. White, tarihsel anlat›lar›n sözel kurgular oldu¤unu ileri sü-
rer. Ona göre, bu anlat›lar›n içerikleri, araflt›r›l›p bulundu¤u kadar
icat da edilmifltir ve biçim olarak di¤er bilimlere göre edebiyat me-
tinleriyle daha fazla ortak özellikler gösterir.20 White’a göre tarih,
bir kurgu oluflturma ifllemi oldu¤undan (fiction-making operation)
bize, gerçe¤e iliflkin bir do¤ruyu, romandan daha çok ya da az ulafl-
t›r›yor de¤ildir.21 O, bu noktada flunlar› kaydeder:

16 David Carr, Time, Narrative, and History, Indianapolis, 1986, s. 61–62.
17 Randall, a.g.e., s. 60.
18 P. Ricoeur, “Tarih ve Retorik”, Tarihçinin Toplumsal Sorumlulu¤u, Der. F. Bedarida, Çev.

Ali Tartano¤lu-Suavi Ayd›n, Ankara, 2001, s. 28.
19 R. Chartier, Yeniden Geçmifl: Tarih, Yaz›l› Kültür, Toplum, Çev. Lale Arslan, Ankara, 1998,

s. 16.
20 H. White, “The Historycal Text as Literary Artifact”, History and Theory: Contemporary Rea-

dings, Ed. B. Fay-P. Pomper, Oxford, 1998, s. 16.
21 Chartier, Yeniden Geçmifl, s. 96.



“Tarihçinin metnini, bariz olarak ne ise o, yani retoriksel bir kom-
pozisyon olarak ele al›rsak hem tarihçilerin yazarken ve yaz›yla söy-
lemlerinin konusunu etkin bir biçimde kurduklar›n› hem de son tah-
lilde fiilen yaz›lm›fl olan fleyin tarihçilerin araflt›rmalar›nda bulduk-
lar›n›n aktar›lmas›ndan çok, bafllang›çta ilgi duyduklar› nesnenin ne
oldu¤una iliflkin tahayyül ettiklerinin aktar›lmas› oldu¤unu görebi-
liriz. ‹flte bu yüzden ben Metahistory kitab›mda (...) piyasada olan ta-
rih teorilerine bir alternatif olarak ‘fliirsel bir tarih’ önerdim.”22

White aç›s›ndan, olgular hiçbir zaman anlam do¤urmak üzere
otomatik olarak kendilerini düzenleyemeyecekleri için, verileri tu-
tarl› bir anlat› olarak örgütleyecek anlam yükleme ifli tarihçinindir.
Tarihçi, iflte bu anlam yükleme esnas›nda (prefigürasyonlarda) rea-
list hikâye edebiyat›n›n yazarlar›yla ayn› biçimsel anlat› yap›lar›n›
kullan›r.23 O nedenledir ki tarih, White taraf›ndan edebî bir üretim ya
da akla yak›n bir edebiyat olarak nitelendirilir.24

Tarihe ve tarihçiye iliflkin bu radikal tasavvur, akla hemen tarih-
çinin iddialar›n›n geçerlili¤i sorununu getirir. “Sözgelimi, bir kifli
tarihler ve tarihçiler aras›nda nas›l ayr›m yapacakt›r? Herhangi bir
tarihsel olaya iliflkin betimlerin bütünü de ayn› derecede do¤ru
mudur? Ayn› olaya iliflkin birbirini d›fllayan tarih betimlerinin ol-
du¤u dikkate al›n›rsa, onlar› okuyan bir kimse aralar›nda nas›l bir
seçim yapacakt›r?” White, bu türden sorulara biraz da ac›mas›zca
yan›t verir: Örne¤in, “nas›l”, diyor White;

“Constable ile Cezanne’n›n belli bir manzaraya bakt›klar›nda
ayn› fleyi söylemelerini beklemiyorsak, her ikisinin bir manzara res-
miyle karfl›laflt›¤›m›zda, aralar›nda seçme yapmam›z ve hangisinin
do¤ru oldu¤unu belirlememiz de bizden beklenemez. (...) Demek ki
art›k belli bir ça¤ ya da geçmiflte yaflanm›fl belli olaylarla ilgili öner-
melerin, ‘önceden varolan ham olgular’ kümesine karfl›l›k gelmesi-
ni safça beklemememiz gerekmektedir.”25
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22 H. White, “Response to Arthur Marwick”, s. 240; aktaran, Munslow, Tarihin Yap›sökümü,
s. 223

23 Kalle Pihlainen, “The Moral of the Historical Story: Textual Differences in Fact and Ficti-
on”, New Literary History, S. 33, 2002, s. 39–60.

24 Alun Munslow, Tarihin Yap›sökümü, Çev. Abdullah Y›lmaz, ‹stanbul, 2000, s. 60.
25 H. White, Tropics of Discourse, Baltimore, 1978, s. 46–47.
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Öyle anlafl›l›yor ki geçmifl, infla edilebilir bir karaktere sahip ol-
du¤undan, tarihçinin yapt›¤› infla da, onun perspektifine ba¤›ml›
olacakt›r. O nedenle de ortaya ç›kacak olan tarih tablosunun ço¤u
zaman birbirinden farkl› olmas›nda garipsenecek bir fley söz konu-
su de¤ildir. Çok basit bir örnekle, e¤er liberal bir tarihçi iseniz ta-
rihten gördükleriniz farkl›, bir Marksistseniz yine farkl› olacakt›r;
veya feminist, kolonyal ya da sömürgeci olman›z oluflturaca¤›n›z
tarih tablosunu flekillendirmede son derece etkin olacakt›r. White,
bu farkl› stratejilerin her birinde, tarihçinin özel bir aç›klay›c› etki
yaratmak için baflvurabilece¤i dört eklemleme tarz› oldu¤unu gös-
terir: Biçimsel kan›tlarla aç›klamada biçimcilik, organisizm, meka-
nizm ve ba¤lamsal-c›l›k tarzlar› vard›r; sergileyici aç›klamadaki
tarzlar da roman, komedya, tragedya ve satir türlerinin ilk biçimle-
ridir; nihayet ideolojiyi kar›flt›rarak aç›klamada da anarflizm, mu-
hafazakârl›k, köktencilik ve liberalizm taktikleri söz konusudur.
Ona göre, iflte bir tarihçi ya da tarih felsefecisinin “üslubunu” bu
eklemleme tarzlar›n›n özgül bir bileflimi oluflturmaktad›r.26 Burada
sorunu daha fazla uzatmak istemiyoruz; ancak flu kadar›n› da söy-
leyelim ki, tarihsel eylemlerde bir de failin düflünemedi¤i etki boyu-
tu söz konusudur. Yani yap›lan fleylerin sonras›nda alaca¤› biçimi
ve do¤uraca¤› sonuçlar› kimse tahmin edemez. Ancak iflin garip
olan taraf›, tarihçi tam da failin tahmin edemedi¤i bu boyut üzerin-
den eylemleri de¤erlendirir. ‹flte bu de¤erlendirme esnas›nda orta-
ya farkl› anlat›mlar ç›kar. Özetle, bütün bu nedenlerden ötürü ta-
rihsel olaylar için birden çok ve ayn› derecede do¤ru betimlemeler
olabilir. Bu imkân, tarihsel gerçekli¤in inkâr› de¤il ikrar›d›r. 

26 Hayden White, Metatarih: Ondokuzuncu Yüzy›l Avrupas›nda Tarihsel ‹mgelem, Çev. Mehmet
Küçük, Ankara, 2008, s. 12. B›rakal›m tarihsel anlat›lar›, ola¤an bir eylemi bile betimleme-
nin tek bir biçimi yoktur. Örne¤in, bir insan›n davran›fl›ndan al›nma bir ve ayn› kesitin
birkaç farkl› yolla do¤ru bir biçimde betimlenebilece¤ine kimsenin bir itiraz› olmasa ge-
rek. “O ne yap›yor?” sorusuna, “Topra¤› kaz›yor”, “Bahçeyi düzenliyor”, “‹dman yap›-
yor”, “K›fl için haz›rl›k yap›yor” ya da “Kar›s›n›n gözüne girmeye çal›fl›yor” yan›tlar› ay-
n› do¤ruluk derecesi ile verilebilir. Bütün bu yan›tlar failin eyleminin do¤ru betimi olabi-
lir. E¤er böyle bir fley, yaflanmakta olan bir durum için söz konusu ise, tarihsel bir eylem
için daha fazla söz konusu olsa gerektir. Bkz. Alasdair MacIntyre, Erdem Peflinde: Ahlak Te-
orisi Üzerine Bir Çal›flma, Çev. Muttalip Özcan, ‹stanbul, 2001, s. 304.



3. Anlat› ve Siyer Yaz›m›na ‹liflkisine Dair Baz› Notlar

Sonuç olarak flu yönde bir durumun ortaya ç›kt›¤› kanaatinde-
yiz: Tarihle gerçek aras›ndaki iliflki sorunsuz de¤ildir. Art›k flunu biliyo-
ruz ki, geçmifli oldu¤u gibi yans›tacak tek ve meta bir öykülefltirme para-
digmas› yoktur. Tarih dedi¤imiz fley, her saniye olaylar›n tutana¤›n› zapt
eden ve onlar› geriye ça¤r›labilir bir biçimde arflivleyen bir makine de¤il-
dir. Tarih böyle bir ideal görgü tan›¤›, tarihçi de gözlemle s›n›rlanm›fl bir
vakanüvis de¤ildir.27 Hadi diyelim, böyle bir fley mümkün olsa bile,
bu durumda ortada bir olaylar y›¤›n› olurdu. Oysa insan için tari-
hin anlam› bu de¤ildir. ‹nsan, tarih denilen sahnede her an, olup bi-
tenleri yeni bir olay ba¤lam›na yerlefltirebilir, onlara aktörlerinin
bile fark›nda olmad›¤› anlamlar yükleyebilir. Bu sebeple, geçmifle
iliflkin, geçmiflin çeflitlili¤i, onu alg›layan insanlar›n fakl›l›¤› kadar
alternatif öyküler oluflturmak mümkündür. 

H›zl› özetten siyer ve anlat› iliflkisine geçersek, flunu rahatl›kla
söyleyebiliriz ki, esas›nda siyer de bir anlat›d›r. Baz› çekincelerle bir-
likte, flu ana kadar anlat› ve tarih iliflkisi üzerinden söylenen husus-
lar›n bütününün, siyer yaz›m› için de geçerli oldu¤unu ifade edebi-
liriz. Esas›nda, bizzat siyer literatürünün ço¤ullu¤u, hatta bazen
birbirini d›fllar anlat›m tarzlar›n›n varl›¤›, yarg›m›z› teyit eder gö-
rünmektedir. Bizim, anlat› kavram› üzerinden sorunsallaflt›rmak is-
tedi¤imiz as›l husus ve en ciddi soru, Peygamber’in hayat›n› yans›-
tacak tek bir anlat›n›n/“siyer”in olup olmad›¤›d›r. E¤er h›zl› bir ya-
n›t verecek olursak, fiilî durum bunun mümkün olmad›¤›n› göster-
mektedir. Her dönem, kendi beklenti ve anlay›fl ufkuna göre O’nu
yeninde anlam›fl ve anlatm›flt›r. Burada, Ahmed b. Hanbel’e atfedi-
len bir söz hat›rlanabilir: Üç tür kitap var ki, onlar›n asl› yoktur:
Me¤azi, melahim ve tefsir.28 Bizi burada ilgilendiren, bafllang›çta
siyerle efl anlaml› olarak kullan›lan “me¤azi” ifadesidir.29 Bundan
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27 Arthur C. Danto, Analytical Philosophy of History, London, 1965, s. 148–149.
28
29 Siyer ile me¤âzî aras›ndaki iliflkiyi ‹smail Hakk› ‹zmirli, “Siyer, ensâb-› serife’den bafllar,

Mekke, Medine olaylar›n› ihtiva eder. Me¤âzî ise Peygamberin büyük gazvelerinden bahseder.
Mekke olaylar›n› ihtiva etmez. Siyer daha umumî, me¤azî ise daha hususidir” fleklinde aç›klar-
ken, Horovitz, me¤âzî kelimesinin genellikle Nebi’nin bütün hayat›n› kapsad›¤›n› belirt-
mektedir. Horovitz’in eserini Arapça’ya çeviren Hüseyin Nassâr ise, me¤âzî kelimesinin
sonradan bütün siyeri teflmil etti¤ini ifade etmektedir. Bununla beraber siyer ve me¤âzî
kelimelerinin bidayetten itibaren birbiri yerine kullan›ld›¤›n› söylemeliyiz. Nitekim Mu-
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anlafl›lan husus, nebiyi, haberciyi, peygamberi, messenger’› nas›l anlata-
ca¤›m›z fleklindeki sorunun türedi bir sorun olmad›¤›d›r. 

Bu noktay› örnekler üzerinden biraz daha açmaya çal›flal›m: 
‹lkin, bir tür olarak siyerin ortaya ç›k›fl süreci önemlidir. Ne oldu

ki, Peygamber’in sîretinin anlat›lmas› gere¤i ortaya ç›kt›?! Görünen
en temel nedenlerden bir tanesi, farkl› sîretlerin varl›¤›d›r. Örne¤in,
ehl-i kitaba mensup kiflilerin, Müslüman olmalar› ile beraber, önce-
ki bilgi birikimlerini ‹slâm’a tafl›malar›, siyer yaz›c›l›¤› üzerinde et-
kili olmufltur. Özellikle de, Rasûlullah’›n hayat›n›n, Hz. Âdem’le
bafllayan risâlet gelene¤inin bir parças› olarak alg›lanmas›nda, söz
konusu kitlenin ciddi anlamda katk›s› olmufltur. Siyer yaz›c›l›¤›n›n
geliflimini etkileyen di¤er bir husus ise ehl-i kitapla yap›lan müna-
zaralard›r. Fetihlerle beraber ‹slam Devleti’nin tebaas› olan gayri-
müslimlerle giriflilen tart›flmalar, Rasûlullah konusunda baflvuru
eserlere ihtiyac› gündeme getirmifltir. Ayn› flekilde hukuki ve sos-
yal alanda duyulan bir tak›m ihtiyaçlar, resmî otoritelerin yönetim
alan›nda karfl›laflt›klar› sorunlar vs.

‹kinci olarak, Peygamber’in yaflant›s›n›n anlat›m›, siyer malze-
mesindeki müthifl bir genifllemeyi de beraberinde getirmifltir. 

sâ b. Ukbe, Me¤âzî olarak isimlendirilen eserinde, Rasûlullah’›n bütün hayat›ndan al›nt›-
lara yer vermifl, sadece savafl haberleri ile ilgilenmemifltir. Marsden Jones ise, “‹bn Hi-
flâm’›n, ‹bn ‹shâk’tan rivâyet etti¤i esere ismini vermeden önce de, “es-Sîre” lafz›n›n, “Nebi’nin
hayat›” anlam›nda kullan›ld›¤›na flüphe yoktur. Kelimenin Muhammed b. fiihâb ez-Zührî’nin za-
man›nda bu özel anlam›nda kullan›ld›¤›na Kitâbu’l-A¤ânî’den gelen rivâyet delildir (…)Bunun-
la beraber sîret ve me¤âzî ayn› anlamda kullan›lan, aralar›nda fark bulunmayan laf›zlard›r” der
ve buna ‹bn Kesîr’in ‹bn ‹shâk’›n Sire’si için bazen me¤âzî, bazen sîre kelimesini kullan-
mas›n› delil olarak getirir. Jones’un bu konudaki tespitlerinin son derece yerinde oldu¤u-
nu ifade edelim. Kâtip Çelebî de, kelimenin bu kullan›ma iflaretle, Sîre’yi, “Rasûlullah’›n
Me¤âzî’si” olarak tan›mlam›flt›r. Musâ b. Ukbe k›sm›nda da de¤inece¤imiz üzere, bizim
flahsî kanaatimiz, me¤âzî ve siyer kelimelerinin bafllang›çta birbirlerinin yerine kullan›l-
d›¤›n›, ancak bafllang›çta Rasûlullah’›n hayat›n› ifade eden siyer kelimesi, zamanla genel
anlamda “biyografi”yi ifade etmek için de kullan›l›r olmufltur. Ne var ki, bununla s›n›rl›
kal›nmam›fl, siyer kelimesi genel anlamda tarih ilmini ifade için de kullan›lm›flt›r. Nite-
kim Taberî, “siyer ehli” ve “tarih ehli” kavramlar›n› birlikte kullanm›fl, sadece Hz. Pey-
gamber’in hayat› söz konusu olunca de¤il, sonraki dönemlere ait hâdiselerde de, “siyer
ehline” at›flarda bulunmufltur. Ancak Abdul¤anî’nin de belirtti¤i gibi, tarihçilerin, tarihî
bir flahsiyet hakk›nda k›saca bilgi vermeleri halinde “tercüme” kavram›n›, ilgili flahs› ge-
nifl olarak ele almalar›nda ise, “siret” kelimesini kullanmalar› âdet olmufltur. Kaynaklar
ve daha ileri okumalar için bkz. fiaban Öz, ‹lk Siyer Kaynaklar› ve Müellifleri, Ankara Üni-
versitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü (Doktora Tezi), Ankara, 2006, s. 23 vd. Bu tez daha son-
ra bas›lm›flt›r: fiaban Öz, ‹lk siyer Kaynaklar› ve Müellifleri, ‹stanbul, 2008.



“Siyer malzemesindeki genifllemeyi anlamak için ilk dönem
eserleriyle muahhar eserleri konular özelinde kronolojik s›raya ria-
yet ederek karfl›laflt›rmak yeterli olacakt›r. Bir örnek vermek gere-
kirse, Hz. Peygamber’in do¤umu esnas›nda meydana gelen olaylar
ba¤lam›nda mesela ‹bn Hiflam’da yaln›zca bir ola¤anüstü olaydan
söz edilirken, bu tür olaylar›n say›s› ‹bn Sa’d’da alt›y›, fiâmî’de ise
yirmiyi bulmaktad›r. Siyer malzemesinde en fazla genifllemenin
Hz. Peygamber’in nesebi, peygamberlik öncesi hayat›, irhasât ha-
berleri, mucizeler ve flemâil konular›nda gerçekleflti¤i görülmekte-
dir. Bu geniflleme ile birlikte Müslümanlardaki peygamber anlay›-
fl›nda da bir de¤iflme ve dönüflme meydana gelmifltir.”30

Bu ise bizi anlat› kavram›n›n tam da do¤as›nda götüren bir du-
rumdur. Zira XIX. yüzy›ldan itibaren, siyer yaz›m gelene¤inde ye-
ni bir dönem bafllam›flt›r. XIX. yüzy›lda Hindistan’da Seyyid Ah-
med Han, XX. Yüzy›l›n ilk yar›s›nda yine Hindistan’da fiiblî Numa-
nî ve ö¤rencisi Nedvî, M›s›r’da Reflid R›za ve Ferid Vecdi, sonra da
‹zzet Derveze Hz. Peygamber’in hayat›n› yeniden ele alma ihtiyac›-
n› hissettiler.31 Bu bilim adamlar›n›n siyere yaklafl›m›nda gözlemle-
nen ortak nokta, k›ssalar, mucizeler ve yüceltilmifl flemâil bilgileriy-
le tarihî flahsiyeti örtülmüfl bulunan Hz. Peygamber’i tekrar tarihî
kimli¤i içerisinde “örnek peygamber” haline getirmek, onun ›sla-
hatç› ve mücadeleci kiflili¤ini öne ç›karmakt›r. Tarih içinde, bu yu-
kar›daki türden çok say›da tav›r, yeni sîret modelleri bulmak müm-
kündür. Bu durumun en ilginç örne¤i, Peygamber’in çok aç›k poli-
tik tutumlara eklenmesidir: Yeri geldi¤inde O, “Muhammed, en
büyük devrimci” (Muhammed es-sâiru’l-a’zam), oldu¤u kadar
“özgürlük Peygamberi” (Muhammed rasûl’ul-hurriyye)dir de.32
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30 Mehmet Özdemir, “Siyer Yaz›c›l›¤› Üzerine”, Milel ve Nihal, 2007, C. 4, S. 3, s. 135. Ayr›ca
krfl. Mehmet Özdemir, “Siyer Yaz›c›l›¤›ndaki De¤iflim Üzerine”, Kutlu Do¤um Sempozyu-
mu, Ankara, 2002; Josef Horovitz, ‹slâmî Tarihçili¤in Do¤uflu, ‹lk Siyer/Me¤âzî Eserleri ve Mü-
ellifleri, Çev. Ramazan Alt›nay-Ramazan Özmen, Ankara, 2002; Kas›m fiulul, “‹lk Siyer ve
Megazî Müelliflerinden Muhammed b. Ömer b. Vâk›d el-Vâk›dî-Hayat›, Eserleri, Tarihçi-
li¤i ve Etkileri” Bursa, Uluda¤ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü (Doktora Tezi) 1996.

31 Bu konu için ayr›ca bkz. bu kitap s. 73 (e.n.)
32 Hayri K›rbaflo¤lu, “Ça¤dafl Siret Literatüründe ‘Sol’ Çizgiler”, ‹slamiyat, S. 2, Ankara,

2002; Maxime Rodinson, “A Critical Survey of Modern Studies on Muhammad”, Studies
on Islam, Trans. and Ed. Merlin L. Swartz, New York, 1981; Uri Rubin, “The Life of Mu-
hammad and the Islamic Self-Image”, The Biography of Muhammad: The Issue of the Sources,
Ed. H. Motzki, Leiden, 2000.
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Daha aç›k söylersek, Ali fieriati’de, Muhammed Kutup’da, Sonsuz
Nur’da, Üç Muhammed’de, Hakikati Muhammediyye’de, ‹slam Pey-
gamberi’nde ve günümüzdeki “medyatik siyer yaz›mlar›nda” olup
biten fley hep ayn›d›r: Tek bir Peygamber; ama gören göze ve görü-
len yere göre de¤iflen sîret-ler. 

Esas›nda bundan daha do¤al bir fley olamaz; ancak sorun, gören
gözün “gördü¤ü fleyi” herkesin görüflü olarak görmesini istemesin-
dedir. ‹flte bu tutum, günümüzde art›k öldü¤ünü düflündü¤ümüz
türden bir “büyük anlat›”ya karfl›l›k gelir. Bu ba¤lamda imkân olan
fley, herkesin kendi meflrebince ve mezhebince, siyeri kendi sîretine
eklemesidir. Adeta, tek bir “yer”den çok say›da harita üretmek gi-
bi. Bu benzetmeyi açacak olursak, haritac›lar çizecekleri arazinin
özelliklerini haz›r bulmuyorlar; nas›l ve hangi amaçlara yönelik bir
harita çizeceklerine ba¤l› olarak yo¤unlaflt›klar› özellikler de¤ifli-
yor. Dolay›s›yla ortaya ç›kan haritalar da;

“Ayn› araziden topografik haritalar, nüfus haritalar›, yol haritala-
r›, bitki yap›s› haritalar› ve servet da¤›l›m› ve baflka her türlü özelli¤i
gösteren haritalar ç›kar›labilir. b) nas›l bir temsil fleklinin kullan›laca-
¤›, temsil varsay›mlar›n›n, neyin ve niçin temsil edilece¤inin, harita-
c›lar›n araziye nereden ve nas›l bakacaklar›n›n -deyim yerindeyse
haritac›lar›n araziyi hangi düzeyde alg›lad›klar›n›n- bir fonksiyonu-
dur. Aydan bak›ld›¤›nda çizilecek dünya haritalar›, dünyan›n için-
den bak›larak çizilecek dünya haritalar›ndan çok farkl›d›r. Mercator
projeksiyonu kullan›larak çizilen haritalarla Gall-Peters projeksiyonu
kullan›larak çizilen haritalar birbirinden tamamen farkl›d›r. ‹ki bo-
yutlu haritalarla üç boyutlu haritalar aras›nda çok fark vard›r, ilh. Bu
anlamda, bir arazinin ‘en iyi tek haritas›’ diye bir fley söz konusu de-
¤ildir. Çünkü buradaki en iyi, haritan›n kullan›laca¤› amaca ve hari-
tan›n hangi perspektiften çizildi¤ine ba¤l› olarak de¤iflebilir.”33

fiu halde bize düflen, bir arazinin en iyi haritas›n› ç›karmak de¤il o
araziyi en iyi biçimde tan›yabilece¤imiz haritalar yapabilmektir. Ben-
zer bir biçimde, Hz. Peygamber’in siyeri için mega bir modelin peflin-
de de¤il, O’nu en iyi biçimde anlamam›za olanak sa¤layacak olan mo-

33 Brian Fay, Ça¤dafl Sosyal Bilimler Felsefesi, Çev. ‹smail Türkmen, ‹stanbul, 2001, s. 288–289.



deller peflinde olmal›y›z. Sürekli olarak baflka peygamberlerin siyeri-
ni, yaflam seyirlerini, her defas›nda farkl› bir veçhesiyle, o an, Hz.
Peygamber’in durumuna karfl›l›k gelecek yönle anlatan Kur’ân’dan
siyer ad›na ç›kar›labilecek önemli derslerden biri de bu olsa gerek.

Bütün bu ifade edilenlerde yeni bir fley yok. Sadece bir hat›rlatma,
anlatt›klar›m›z› anlatmaya bafllad›¤›m›zda, neyi nas›l anlatt›¤›m›za
iliflkin. E¤er bu öz bilinç olursa, siyer sahipleri, asl›nda her defas›n-
da kendi siyerlerini yazmakta olduklar›n›n fark›na varacaklard›r. 

4. Peygamber’i Bir Metin Olarak Görmek: Siyer 

Haberci’nin yaflam›, bizim için, her an kendisini okudu¤umuz,
içinde yer ald›¤›m›z ba¤lama göre, dönüp dönüp bir daha okudu-
¤umuz bir metin gibidir. Bu noktay›, “O, adeta yürüyen bir Kur’ân-
d›” diyen, onun çok de¤erli zevceleri de teyit eder: Hâl böyleyse,
onu ne kadar okusak azd›r. O metin, sürekli olarak, hayat›m›z› ih-
yâ etmemizi mümkün k›lan “üst-metin”dir. Hiçbir yazar o metnin
bütününe sahip de¤ildir; sahip olunan onun görünümleridir. 

‹lk dönemlerde siyer karfl›l›¤› olarak kullan›lan “terceme-i hâl”
kavram›, flu âna kadar siyerle alakal› olarak söylemeye çal›flt›¤›m›z
bütün meseleleri mündemiçtir. Buna göre, birebir tercüme imkân-
s›zd›r; ama efl zamanl› olarak tercümesiz de yaflmak imkâns›zd›r.
Her tercüme, kaynak metne iliflkin yeni bir üretimdir. As›l metnin,
adeta, yeninden inflas›d›r. Baflka bir tabirle, her terceme kaynak
metne dair birer anlat›d›r. Sonuçta, hiçbir tercemenin asl›n yerine
geçmesi veya O’na dair anlat›lan anlat›lar›n tükenmesi diye bir fley
söz konusu de¤ildir.

Son söz olarak, O, sürekli okunacak bir seyir takip etmifltir, flu
halde bizler de, onun seyrini kendi seyirlerimize sürekli tercüme
ederek, yeni seyirler oluflturmak durumunday›z. Hiçbir kimsenin,
bütün bu çevirilerin üstüne ç›k›p kendi çevirisini, as›l çeviriyle kar-
fl›laflt›rma imkân› olmad›¤› düflünülecek olursa, seyrimiz kavga
üzerine de¤il, tercümelerimizi karfl›laflt›rmak üzerine olacakt›r...
O’nun nas›l bir seyir takip etti¤i, bugün bizim nas›l bir siyer yaza-
ca¤›m›z ve sonrakilerin bu seyirleri, nas›l seyr edecekleri hep bu ke-
lime siyer/terceme-i hâl üzerinden okunabilir kan›s›nday›z.
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SÎRET YAZICISINA B‹R SORU:

QUO VAD‹S YA DA NEREYE G‹D‹YORSUN?

A. Ali Ural

Hz. Peygamber’e, zaman›n›n ikonu edebiyata karfl› dil mucizesi ve-
rildi. Kur’ân mucizesiyle sustu muallakat flairleri. fiairleri konufltu-
¤unda hufluyla susanlar, Son Peygamber’e inen âyetler karfl›s›nda
fliirden daha güçlü bir sözle karfl›laflt›lar ilk kez ve ne yapacaklar›-
n› bilemediler. Hakikate kalbini açabilenler ilâhî bir kelâmla karfl›
karfl›ya olduklar›n› fark edip teslim olurken, hakikate direnenler
daha önce övgü s›fat› olarak kulland›klar› bir kelimeyi bu defa Hz.
Peygamber’i yermek için kulland›lar: fiA‹R. Yüce Allah, “Biz O’na
fliiri ö¤retmedik. O’na gerekmezdi zaten” âyetiyle1 bu iftiray› red-
detmekle kalmam›fl, bir de “fiairler Sûresi”2 indirerek flairleri ta-
n›mlam›flt›: “fiairler ise, onlara sap›k kimseler uyarlar. Görmez mi-
sin o flairler, her yöne meyleder ve bofl fleylere dalarlar. Gerçekten
onlar fliirlerinde yapmayacaklar› fleyleri söylerler.”3 

fiairler için genel ve kesin hüküm tafl›yan bu âyetler indi¤inde
gözlerinden yafllar boflanan bir flair vard› orada: Abdullah bin Re-
vâha. “Allah benim de flair oldu¤umu biliyor. Demek ben de onlar-
dan›m!” diyerek ürperen bu Müslüman flair, “Ancak iman edip sâ-
lih amel iflleyenler, Allah’› çok ananlar, kendilerine zulmedildikten
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1 Yâsin, 36/69. 
2 fiuarâ Suresi, Kur’ân, 26. 
3 fiuarâ, 26/224–226
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sonra öçlerini alanlar müstesnad›r...”4 âyetini okumasayd› Hz. Pey-
gamber belki de ölecekti üzüntüsünden. 

Edebiyatla hayat aras›nda nas›l bir iliflki varsa edebiyatla sîret
aras›nda ayn› iliflkinin olmas› gerekti¤ini düflünüyorum. Bu nokta-
da Hz. Peygamber’in flairlerinden Abdullah bin Revâha’n›n hayat›
özellikle üzerinde durulmay› hak ediyor. Revâha hayat› boyunca o
“müstesna” flairlerden olmaya çal›flt›. Kelimelerini hakikatin emri-
ne verdi. Sadece sözlerle yetinmedi, o sözleri hayata tafl›d›. Elçi’nin
hem sözcülerinden, hem vahiy kâtiplerinden oldu. Bedir Sava-
fl›’nda hem muharipti hem müjdeci. Zafer kazan›ld›¤›na Zeyd bin
Hârise’yle beraber nefes nefese Medine’ye koflarak Hakk’›n galibi-
yetini müjdelemifl, ‹kinci Bedir Seferi’nde ise Hz. Peygamber’in ve-
kili olmufltu o mübarek flehirde. Uhud ve Hendek s›navlar›nda da
ön saflarda oldu hep. O ne müthifl bir gündü. Hz. Peygamber kaz›-
lan hende¤in topraklar›n› tafl›yan ashab›na yard›m ediyor, toz top-
rak içinde çal›fl›rlarken bir a¤›zdan Abdullah bin Revâha’n›n fliirini
okuyorlard›: 

Allah bize hidayet etmeseydi eremezdik hidayete
Ne zekât verir, ne namaz k›lard›k
Kâfirler sald›rd› bize 
Geri durduk fitne ç›karmak istediklerinde... 
Can feda sana ya Râsûlullah, ba¤›flla bizi
Düflmanla karfl›laflma an›nda, ayaklar›m›z› sabit eyle ya Rabbi! 

Yüce Allah, Abdullah bin Revâha’n›n hem ayaklar›na hem dili-
ne güç verdi. Henüz Mekke fethedilmeden Hicret’in yedinci y›l›n-
da, bir umresi vard› ki Müslümanlar›n görülmeye de¤erdi. Bir ön-
ceki sene Mekke’ye girmeleri engellenen Müslümanlar, müflrikler-
le yapt›klar› anlaflmayla umre yapmaya gidiyorlard› sevinçle. ‹flte
Mekke’ye giriyorlar. Son Peygamber Kusva adl› devesinin üzerin-
de. Devenin yular›n› bir flair çekiyor yürüyerek. Yüksek sesle fliirler
okuyan bu flair Abdullah bin Revâha’dan baflkas› de¤il. fiiirleri ifli-
ten Hz. Ömer, bunun Rasûlullah’a sayg›s›zl›k oldu¤unu düflünerek
susturmak istiyor Abdullah bin Revâha’y›. Fakat Hz. Peygamber

4 fiuarâ, 26/227



susturmuyor flairini. “Ömer b›rak onu!” diyor; “Düflmana karfl› ok-
lardan daha tesirlidir Abdullah’›n sözleri!” 

O Abdullah ki ne zaman “Söyle!” dense yakal›yor dizginleri. Ya-
kal›yor ve nefleyle koflturuyor kelimelerini. Bazen Allah’›n elçisi,
“Hadi flu âna uygun bir fliir söyle bize!” diyor da bak›n hangi m›s-
ralar› art arda getiriyor: 

Sezinledi¤im hayr› O’ndan beklerim
Allah biliyor gözüm aldatmaz beni
Sen Peygamber’sin, kim flefaatinden mahrum kal›rsa
Hesap günü kader onu önemsemiyor
Gönderilen di¤er elçiler gibi
Hay›rda sabit k›ls›n Allah seni
Ve zaferini daim etsin, yard›m ettikleri gibi

fiiiri dinleyen Nebî dua ediyor flairine: “Seni de Allah sabit k›l-
s›n!” 

Her merhalede “sebat” ihsan ediliyor Revâha’ya. Hayber’de se-
bat, Hudeybiye’de sebat... Fakat bir de Mûte var, güçlerin aras›nda
uçurum olan o büyük savafl. Hz. Peygamber’in Bizans ‹mparato-
ru’na ba¤l› olan Busrâ Emiri’ne gönderdi¤i elçi flehid edilip ‹slâm’a
davet mektubu y›rt›ld›¤›nda savaflman›n hak oldu¤u. Son Peygam-
ber 3000 kiflilik gönüllü ‹slam ordusunu ö¤le namaz›n›n akabinde
bizzat kendisi u¤urluyor sefere. Zeyd bin Hârise’ye teslim ederken
sanca¤› savafl›n s›rr›n› da ima ediyor ashab›na: “Zeyd flehid olursa
sanca¤› Cafer als›n. O da flehid olursa sancak Abdullah bin Revâ-
ha’n›nd›r. fiayet Abdullah da flehid olursa sizler içinizden birini ko-
mutan seçersiniz!” 

Ordu yola ç›kt›¤›nda Abdullah bin Revâha’n›n a¤lad›¤› görü-
lüyor. “Niçin a¤l›yorsun?” diye soruyorlar ona. “Yemin ederim,
dünyaya karfl› bir damla sevgim yok. Sizin de yok biliyorum. Fa-
kat Rasûlullah’tan flu âyeti dinlemifltim: “Sizden cehenneme u¤ra-
mayacak yoktur. Bu, Rabb’inin yapmay› üzerine ald›¤› kesinlefl-
mifl bir hükümdür.”5 ‹flte bu yüzden mutlaka cehenneme girece-
¤imi düflündüm. Do¤rusu girdikten sonra ç›k›p ç›kamayaca¤›m
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da belli de¤il.” Bu sözleri söyledikten sonra fliir okumaya bafll›yor
Revâha: 

Oysa ben Rahman’dan ma¤firet istiyorum
Bir de ta yüre¤e iflleyen dehfletli bir yara...

Bizans ordusunun 100.000 askerle yola ç›kt›¤›n› duyan baz›
Müslümanlar tedirgin olup duruma göre yeni bir karar al›nmas›n›
istedi¤inde muharip kimli¤iyle hatip kimli¤ini birlefltiriyor Abdul-
lah bin Revâha ve “Hoflnut olmad›¤›n›z bu haber, tam da flehadet
özlemiyle buralara gelme nedeninizdir. Biz düflmana karfl› say›yla
de¤il, ancak Allah’›n ihsan etti¤i imanla savaflabiliriz. Önünüzde
iki güzelden biri var: fiehadet ve zafer!” diyerek savafl azmini per-
çinliyor. Her fley Son Peygamber’in söyledi¤i gibi oluyor. Önce
Zeyd peflinden Cafer flehid oluyor. S›ras›n›n geldi¤ini gören Abdul-
lah at›n› sürerken fliir okuyor yine: 

Ey nefis! Bak›yorum cenneti hiç istemiyorsun
Bofl bunlar
Kalbim mutmaindir ki sen
Su k›rbas›ndaki bir damla susun
Ey nefis çarp›flmasan da bir gün öleceksin
‹flte ölüm güvercini yaklafl›verdi
Ne arzularsan o verilir sana ey benli¤im!” 

* * *

Hz. Peygamber’e zaman›n›n ikonu edebiyata karfl› dil mucizesi
verildi, evet. Kalemini k›rd› Lebid. Bakara Sûresi nazil olduktan
sonra. O Lebid ki “Bil ki Allah’tan baflka her fley bat›ld›r” anlam›n-
daki m›sras›n› Hz. Peygamber minberden okumufltu hutbe verir-
ken. O Peygamber hak sözü nerede bulsa al›rd›. Yeter ki güzel ol-
sun söz. Nitekim cahiliye flairlerinden Antere’nin “Karn›m belime
yap›flm›fl da olsa minnetten azade bir yiyecek buluncaya kadar aç
yatar aç kalkar›m” beyitini duydu¤unda, “Antere’yi görmek ister-
dim!” sözleri dökülmüfltü dudaklar›ndan. Dinlerin sonuncusu ola-
rak geldi ‹slam. Bu, dinlerin en mükemmeli ve insanl›¤›n ihtiyaçla-



r›na en iyi cevap vereni olmas›n› gerektiriyordu. Cahiliye devri
âdetleri ve de¤er yarg›lar›n›n bar›nd›rd›¤› hastal›klar› iyilefltirmede
de emsalsiz olmal›yd›. Özelliklerine göre, ‹slam’›n bu âdetlere ba-
k›fl aç›s› farkl›yd›.

a) Baz›lar›n› reddetti ve kesinlikle ortadan kald›rd›. Putlara tap-
ma, içki içme, faiz, k›z çocuklar›n›n diri diri gömülmesi, düfl-
manl›k ve zulüm gibi...

b) Baz›lar›n› kabul ve teflvik etti. Cömertlik, zay›f ve muhtaçlara
yard›m gibi. “Hilfu’l-Fudul”a karfl› Hz. Peygamber’in tavr›
herkesçe bilinir. ‹slam’dan önceki dönemde flahit oldu¤u bu
anlaflma için Hz. Peygamber flöyle der: “Abdullah ‹bn
Cûd’ân’›n evinde Hilfu’l-Fudul’a flahit oldum. fiayet ‹slam’da
böyle bir anlaflmaya ça¤›r›lsam yine kat›l›rd›m. Haklar› sahip-
lerine iade etmek, zalimin mazlumu ezmesine engel olmak
üzere ant içmifllerdi.”

c) Âdet, de¤er ölçüleri ve kiflisel yeteneklerin baz›lar›n› ise oldu-
¤u gibi, kayna¤›nda b›rakt› ‹slam. Yaln›z gidiflat›n› insanl›¤a
hizmet edecek flekilde de¤ifltirdi. ‹nsan› afla¤›l›k duygulardan
kurtar›p yücelten, heveslerini, bencillik ve zaaftan ar›nd›rabi-
len bir e¤itimi öngörüyordu ‹slam. Bu ise flahsiyetin bütünlü-
¤ü ve nefsi disipline edebilecek araçlar›n ço¤alt›lmas›n› gerek-
tiriyordu. 

‹slam bu yüceltifli gerçeklefltirirken bir yandan flahsiyeti, dinin
ahlaki ve terbiyevi de¤erlerine, di¤er yandan yap›lan ifli mükâfat ve
cezaya ba¤l›yor, son olarak da amelin de¤erlendirilmesinde niyeti
ölçü al›yordu. 

‹slam’›n fliire karfl› tutumu, bu yüceltiflin örneklerinden biri ola-
rak kabul edilebilir: Araplar fliire düflkün bir millettir. fiiirle önem-
li günlerini, tarihlerini, yaflant›lar›n› anlatm›fllar, onunla kendileri-
ni savunmufl, onunla hicvetmifllerdir. fiiirle övmüfl, fliirle sevgileri-
ni aç›¤a vurup sevdiklerine iltifat etmifllerdir. Kabilelerden birinde
y›ld›z› parlayan bir flair için törenler düzenlenir, belâgat ve fesâhat
ehlinin sözleri sihir tesiri yapard›. 

Araplarda Cahiliye Dönemi fliiri, konular› bak›m›ndan di¤er
milletlerinkine benzer. Özellikle büyüme ça¤›ndaki toplumlar›n fli-
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irlerine. ‹çlerinde seviyeli olanlar› oldu¤u gibi, seviyesiz ve düflük
olanlar› da vard›r. Gazellerin baz›lar› nezih, baz›lar› müstehcendir.
Çirkin hicivler olmakla birlikte, üstün insanl›k hasletlerini ve s›fat-
lar›n› öven fliirler de yaz›lm›flt›r.

‹slam fliirin kendisini yasaklamam›flt›r. ‹mam Gazâli flöyle der:
“fiiire gelince; güzeli güzel, çirkini çirkin olan bir sözdür. Fakat
vaktini yaln›z ona harcamak hofl karfl›lanmaz. ‹çinde ‹slam’›n men
etti¤i sözler bulunmad›kça fliir yazmak ve okumak haram de¤il-
dir.”

Burada sözü geçen helal veya haram olufl, fliirin muhtevas›na
yönelik olup, fliir sanat›n›n kendisiyle ilgili de¤ildir. ‹nsanlar›n fle-
reflerine tecavüz ve dine hürmetsizlik üzerine kurulmufl fliirlerdir
‹slam’ca reddedilen. fiuara Sûresi’nin ayetlerini öne sürerek ‹s-
lam’›n fliiri reddetti¤ini söylemek mümkün de¤ildir.

‹slam’›n fliir sanat›na müspet bak›fl›n›n delillerine gelince… 

a. Hz. Peygamber’in Baz› fiiirleri Övdü¤ünü ve
Be¤endi¤ini Bildiren Hadis-i fierifler

“fiiirlerden hikmetli olanlar› vard›r.”6

“fiairlerin söyledi¤i en do¤ru söz Lebid’in flu sözüdür: ‹yi biliniz
ki Allah’tan baflka her fley yok olmaya mahkûmdur.”7

b. Hz. Peygamber’in fiiir Dinlemesi

Amr bin efl-fierîd babas›ndan naklediyor: “Bir gün Râsulullah’›n
bine¤inin terkisine binmifltim. Bana, ‘Ezberinde Umeyye bin Ebi es-
Salt’›n fliirlerinden var m›?’ dedi. Evet dedim. ‘Haydi söyle’ dedi.
O’na bir beyit okudum. ‘Bir daha oku’ dedi. Bir beyit daha okudum
O’na. Böyle böyle O’na yüz beyit okumufltum.”8

c. Bir Durum Karfl›s›nda Bazen fiiir Okumas›

Hz. Peygamber yürürken aya¤›na bir tafl tak›lm›fl ve parma¤› ka-
nam›flt›. Bunun üzerine; 

6 Buhari, 8/42.
7 Müslim, 5/110.
8 Muslim, 5/110.



Kanayan bir parmak de¤il misin sen
Allah yolundad›r bafl›na gelen

demiflti.9

Bu beyit Abdullah bin Revâha’n›nd›.

d. Hz. Peygamber’in Hassan bin Sabit’ten “Müslümanlar›n
Söyleyen Dili” Olmas›n› ve Kâfirlerin Hicivlerine Cevap ‹stemesi

Ebu Süfyan bin el-Hâris’e karfl› Hassan bin Sabit’in Hz. Peygam-
ber’i flöyle müdafaa etti¤i rivayet olunur. 

Cevap verdim sen Muhammed’i hicvetti¤inde
Bir mükafat var bu iflte Allah indinde
Bu beyit üzerine Allah’›n elçisi: 

“Allah indinde mükâfat›n cennettir ya Hassan” demiflti.

Hassan’›n,

Babam, babas› ve benim namusum
Muhammed’in namusunu korumaya siperdir

sözü üzerine, Peygamberimiz; “Allah da seni cehennemin s›ca-
¤›ndan korusun” demiflti. Böylece fliiri sebebiyle Hz. Peygamber
Hassan’› cennetle müjdelemifl, ahiretteki atefl azab›ndan emin ol-
mas› için ona dua etmiflti. 

e. Hz. Peygamber ve Abdullah bin Revâha

Hz. Peygamber Abdullah bin Revâha’y› da fliiri hususunda cofl-
turuyor ve dua ediyordu. Müslümanlara ondan bahsederken “Si-
zin çirkin söz söylemeyen bir kardefliniz vard›r. O Abdullah bin Re-
vâha’d›r” diyordu.

Hiflam bin Urve babas›ndan naklediyor: “Abdullah bin Revâ-
ha’dan daha haz›r cevap ve cesur fliir söyleyeni iflitmedim. Rasûlul-
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lah ona; ‘Ben sana bakarken flu ana uygun bir fliir söyle’ dedi¤inde
hemen flu beyitleri söyledi:

Sezinledi¤im hayr› O’ndan beklerim
Allah biliyor gözüm aldatmaz beni
Sen peygambersin, kim flefaatinden mahrum kal›rsa
Hesap günü, kader onu önemsemiyor
Gönderilen di¤er elçiler gibi 
Hay›rda sabit k›ls›n Allah seni
Ve zaferini daim etsin, yard›m ettikleri gibi

Bunun üzerine Allah’›n elçisi; ‘Seni de Allah sabit k›ls›n’ diye
dua buyurdu.”

Hiflam bin Urve flöyle der: “Gerçekten onu Allah do¤ru yol üze-
rinde ve en güzel bu flekilde sabit k›ld›. fiehit düflerek cennet kap›-
lar›ndan girdi.”

* * *

Baz›lar›n›n zannetti¤i gibi, ‹slam flairlerin coflkunluklar›n› dur-
durmad›. Onun yasa¤›, din ve ahlak kurallar›n›n d›fl›na ç›kan “fa-
hifl fliir” üzerineydi. Bir baflka deyiflle; fliir, düflmanl›¤›n, bencilli¤in
ve aptalca duygular›n hükmetti¤i kar›fl›k bir yoldayken ‹slam ve in-
sanl›¤a uyar hale geldi. Bu yücelifli Kureyfl’in en iyi flairlerinden sa-
y›lan Abdullah bin ez-Zab’ara’n›n flahsiyetinde görebiliriz. 

fiiirleri olsun, kendisi olsun, Hz. Peygamber ve ashab›n›n en flid-
detli düflmanlar›ndan biriydi o. Hz. Peygamber Mekke’yi fethedin-
ce ‹bni ez-Zab’ara Hubeyre bin Ebî Vuheyb adl› baflka bir flairle bir-
likte korkusundan Necran’a kaçm›flt›. 

Görünen o ki, tabiat› hicve yatk›n, kindar birisiydi ‹bn ez-Zab’ara.
‹bni Selam el-Cumahî’nin anlatt›¤› flu olay bunun en iyi delili olma-
l›: Bir sabah Mekkeliler Dâru’n-Nedve’de flu yaz›y› gördüler:

Kusayy’i flereften masallar al›koydu
Ve rüflvet, simsarlara verilen gibi 
Yiyecekleri kar›fl›ks›z saf etti
Ve sözleri, bir kervan geldi bir kervan gitti



Okuyanlar, “Bunu ‹bn ez-Zab’ara’dan baflkas› yazm›fl olamaz”
dediler. Hepsi ayn› görüflte birleflince neredeyse dilini keseceklerdi. 

Bu hicivi mazur görmediler. Zira ne kan davas› vard› ortada, ne
de maddi bir anlaflmazl›k. Üstelik Kureyfl’in böyle bir sözü ancak
ez-Zab’ara’n›n yazabilece¤ini düflünmeleri, onun tabiat›ndaki düfl-
manl›k psikolojisini ortaya koyuyordu. 

Müslüman oldu¤unda fliir gücünü ‹slam’› yüceltmede kullan›-
yor, ‹bn ez-Zab’ara do¤rulu¤un ve gerçe¤in dili oluyordu. Müslü-
manlar› hayra teflvik ediyor, flehitlere a¤›tlar düzüyordu. ‹slam’a
girdikten sonra Hz. Peygamber için yazd›¤› fliir en sevilen fliirlerin-
dendir.

Ey, Meli¤in elçisi,
Dilim düzeltiyor, bozdu¤unu kötüyken ben
Sap›k yolda fleytana efllik ederken
Mahvolmufltur her kim meyleder hevesine
Et inand›, kemik inand› söyledi¤ine
Benli¤im flahittir nezirsin sen
Do¤ruyu, gerçe¤i bize getiren
Nuru parlak, ayd›nlatan ›fl›tan
Bize inanc›, iyili¤i, s›dk› tafl›yan
Ki o do¤rulukta ve imanda mutluluk var.
Allah cehlin sap›kl›¤›n› bizden giderdi
Rahat› ve kolayl›¤› verdi.

“Ben Cevâmiü’l- Kelîm ile gönderildim” diye ilan etti Hz. Pey-
gamber az sözle çok fley ifade etme gücünü. fiiir ve edebiyat› mefl-
ru bir söz büyüsü olarak takdim etti. O’na göre flair Abdullah bin
Revâha’n›n kelimeleri Hz. Ömer’in k›l›c›ndan daha keskindi. fiair
Hassan bin Sabit, müflriklerin hicivlerinin önünü fliirleriyle kesti¤i
için cennetle müjdelenmeyi, hicivcilerden Kaab bin Züheyr, kaside-
siyle Hz. Peygamber’den af diledi¤i için, ‹slam dünyas›n›n ilk ede-
biyat ödülü olan peygamber h›rkas›yla ödüllendirilmeyi hak edi-
yordu. ‹nsanlar›n ak›l seviyeleri farkl›yd› ve farkl› ak›llarla iletiflim
kurabilmenin yolu sözü bütün zamanlarda yeniden haddeden ge-
çirmeyi gerektiriyordu. Bu yüzden ‹slami ilimlerin hangi dal›nda
eser vermifl olursa olsun bütün müellifler belâgat ve fesâhatla ç›k-
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m›fllard› yola. Edebiyat›n temel arac› dil bütün ilimlerin kayna¤› ol-
mufltu. Kendi zamanlar›n›n seçkin ak›llar›yla iletiflim kurabilmeyi
baflarabilmifllerdi bu yüzden. Ne yaz›k ki gelene¤i tekrar etmekten
öteye geçemeyen yüzy›llar yaflad› ‹slam toplumlar›. Dili ve üslubu
yenileyemediklerinden, hitap güçleri zay›flad›. Etki alanlar› daral-
d›. Peygamber’lerini hakikati üzere tan›tmakta acze düfltüler. Bu
noktadan hareketle sîret yaz›c›lar›na flu soruyu sorman›n zaman›
geldi: Nereye gidiyorsun?

Sîret yaz›c›s›na “Nereye gidiyorsun?” sorusunu sorarak aç›yo-
rum kap›y›. Anahtar› Mithat Cemal Kuntay’›n Mehmet Akif adl› ese-
rinden ald›m. “Kuntay Kovadis” bafll›kl› yaz›s›nda bak›n Akif’i na-
s›l anlat›yor:

“Derse gitti¤i bir gece yatarken okusun diye talebesi Mehmet Ali
Rat›p, Quo Vadis’in Frans›zca tercümesini Akif’e getiriyor. Akif sa-
baha kadar bitiremedi¤i kitab› biraz uyuduktan sonra, sabah, sa-
londa okuyor. Bu aral›k köflke Cenap10 geliyor. Akif’in elinde kita-
b› görünce yumru¤unu burnuna götürerek flafl›yor: ‘Quo Vadis’i’
okuyorsunuz! Frans›zcas›n›! Siz?’ Akif, bana bunu anlat›rken Ce-
nap gibi yumru¤unu eliyle burnuna götürerek, ‘Quo Vadis’i’ oku-
yorsunuz Frans›zcas›n›. Siz?’ der gülerdi. Sonra durur söylenirdi:
Ne adamlar! ‘Frans›zca bir roman okumak gözlerinde bir hadise!’

Fakat bu kitab› okumak Akif için bir hadise oldu. Roma’dan ka-
çan havari Piyer’in, ‹sa Peygamber’e: “Quo vadis Domine?” nidas›-
n› anlat›rken Akif’in sesi bir hicrand›: ‘Peygamberi ve dört yarini bu
türlü yazacak bir sanat adam› bizde niçin ç›km›yor!’der gibi bir ses.
Bu kitapta Akif adeta Lehistan’› k›skand›. Gö¤sünden flu hece ko-
puyordu. “Ah!” “Ah!” Yani ‘Bu kitap bizde niçin yok!’ Neron’un
H›ristiyanlara yapt›¤› iflkenceleri, Akif yine bu kitaptan anlat›rken:
‘‹nsan›n H›ristiyanl›¤› sevece¤i geliyordu. Müellif Lehistan’›n yeni-
den dirilmesini, Roma’daki yeni dine nas›l sokmufltu!’ ‘Milli’ ile ‘di-
nî’yi nas›l kar›flt›rm›flt›!’ Ve Akif kendi de fliirlerinde bu iki mefhu-
mu tek bir gaye olarak düflündü…” 

10 Cenap fiahabettin. (e.n.)



Kuntay’›n sözleri burada bitmiyor. Ancak biz burada kitab› ka-
pat›yor ve Akif’in iflareti üzerine Quo Vadis’in kapa¤›n› aç›yoruz.
Büyük bir kalabal›k gece vakti toplanm›fl bekliyor. Kalabal›¤› hiçbir
meflale ayd›nlatm›yor. Onlar› ayd›nlatan yaln›zca ay ›fl›¤›. Bekle-
yenler, görmeden iman etmifller. Beklenen, y›llarca bir peygamber-
le yaflam›fl. Ad›, Petrus. Hz. ‹sa’n›n havarisi.

Quo Vadis, bir peygambere ve onun inanc›na adanm›fl bir roman.
Onu güçlü ve farkl› k›lan birçok özellik var. Dinî ö¤eler bu eserin
merkezini olufltursa da o, salt bir dinî propagandadan uzak. Çünkü
o, bir sanat ürünü. Vurgulamak istedi¤i fleyi çerçevelemeyi bilen bir
edebiyatç›n›n eseri.

Evet, Quo Vadis bir mesaj veriyor. Bir H›ristiyanl›k mesaj› veri-
yor gibi görünse de yazar bu mesaj› o kadar törpülüyor ki o, art›k
tek bir dinin de¤il, bütün dinlerin özünü yans›t›yor. “Çalmayacak-
s›n”, “Yalan söylemeyeceksin” kurallar›n›n ötesine uzan›p sonsuz
ve karfl›l›k beklenmeyen bir sevgiye dayand›r›l›yor. Böylece onu
tek bir dinin s›n›rlar› içinde düflünmek mümkün olmuyor.

Quo Vadis’te süslü bir dile ve ayr›nt›l› tasvirlere ihtiyaç duyul-
mam›fl. Eser gücünü özünden al›yor. Roman› okuyunca bir açl›k or-
taya ç›k›yor: Bir inanç açl›¤›. H›ristiyan olma iste¤i de¤il, yüce bir
varl›¤› sevme ve ona itaat etme iste¤idir duyulan. Yazar, Havari
Petrus’u ilk kez bize gösterdi¤i zaman içimizin ürpermemesi müm-
kün de¤il. Bir peygamberle yaflam›fl, onunla konuflmufl, ona do-
kunmufl bir adamla karfl›laflma düflüncesi bile bizi heyecanland›r-
maya yetiyor.

Peygamberimiz’le ilgili onlarca kitap okudu¤umuz halde neden
bu roman›n bizi daha çok etkiledi¤ini düflünmemek mümkün de-
¤il. Cevap çok basit. Peygamberimiz bize anlat›l›rken onu özleme-
mize hiç f›rsat verilmiyor. Asl›nda özlemdir onu yazd›ran. Fakat bu
duygu o kadar yo¤unlafl›yor ki Peygamberimiz’i bulmuflken onu
b›rakmak istemiyoruz. Do¤umu, gençli¤i, nübüvveti ve vefat›yla il-
gili bize bütün bir paket sunuluyor. O, her sayfada, her sat›rda ya-
n›m›zda. Quo Vadis bundan ar›nm›fl. Bir peygamber anlat›l›yor. Oy-
sa o peygamber gideli y›llar olmufl. Okurken onu ar›yorsunuz. Da-
ha en bafltan büyük bir özlem duyuyorsunuz ve bu özellik onu da-
ha etkili k›l›yor. Do¤rudan hiçbir sözüne yer verilmiyor. O hiç ko-
nuflmuyor. Onu görmedi¤imiz gibi, duymuyoruz da. Ulafl›lmaz bir
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yere koyuyor yazar onu daha en bafltan. Ama tam da bu uzakl›k
onu bize yaklaflt›r›yor ve bu his, onu aramam›za sebep oluyor. 

Peygamberimiz bize anlat›l›rken onun her yönünü bir kitaptan
okuyup bitirebiliyoruz. Merak edebilece¤imiz hiçbir boflluk b›rak›l-
m›yor. O, ço¤u zaman bir insan olmaktan ç›kar›l›p ulaflamayaca¤›-
m›z bir yüksekli¤e konuluyor. Yan›m›zda olsa da ona dokunam›yo-
ruz. Quo Vadis’te çizilen peygamber portresindeyse Hz. ‹sa bir pey-
gamberden ziyade bir insan. Etraf›nda sessiz inananlar›n yer ald›¤›
s›radan bir insan adeta. Bu özellik de onu bize daha yak›n k›l›yor.

Hakk›nda pek fazla ayr›nt› verilmeyen bir peygamberin hayat›
daha çok merak uyand›r›yor. Okuyucu o peygamberin izini sür-
mek istiyor. Her fley haz›r olarak okuyucunun önüne gelmemeli.
Quo Vadis yaln›zca iflaret ediyor. Tatt›r›yor. Bir bütünü vermekten
çok uzak.

Yazar eserini birkaç yan konuyla besliyor. ‹mparator Neron’un
delili¤i, Vinicius’un aflk›, günün Roma’s› gibi konular öne ç›k›yor
gibi görünse de as›l vurgulanan fley inanç oluyor. Verilmek istenen
mesaj bu gizlilikle vurucu bir hal al›yor. Bunu baflarabilecek olan
da yaln›zca bir sanatç›d›r.

Eserin ad›n›n bu baflar›ya katk› sa¤lamad›¤›n› düflünmek im-
kâns›z. Bir soru cümlesiyle okuyucu daha en bafltan yakalan›yor ve
bu soru cümlesi her insan›n zaman zaman içinden geçirdi¤i fakat
hiçbir zaman yüksek sesle söylemeye belki de cesaret edemeyece¤i
bir soru.

Quo Vadis’ten yola ç›karak baflar›l› bir sîretin hangi özelliklere
sahip olmas› gerekti¤ini düflünelim:

– Eserin ad› çarp›c› olmal›. “Hz. Peygamber’in Hayat›” gibi kli-
fle bir isim olmamal›.

– Kronolojik bir anlat›mdan vazgeçilmeli.
– Çokça ayr›nt›ya girilmemeli. Ayr›nt›n›n fazlal›¤› birçok özelli-

¤in gözden kaçmas›na sebep oluyor.
– Eserin bir merkezi olmal›. Vurgulanmak istenen fley örtülme-

li. Aç›kça anlat›larak etkisi azalt›lmamal›.
– Peygamberimiz’in etraf›ndaki kifli say›s› s›n›rl› tutulmal›. Her

biri için ciltler dolusu kitaplar yaz›labilecek kiflileri yan yana
getirmek onlar›n etkilerini azaltabiliyor.



– Hz. Peygamber’in bugüne kadar sürekli anlat›lm›fl olan özel-
likleri de¤il, daha az bilinen yönleri ele al›nmal›.

– Bir peygamberden ziyade bir insan anlat›lmal›. Onun insani
yönleri olacakt›r bizi kendisine yaklaflt›ran. O de¤il midir aza-
meti karfl›s›nda titreyen bir insan› yat›flt›rmak için “Kureyflli
kuru ekmek yiyen bir kad›n›n o¤lu” oldu¤unu söyleyen!

– Yeni anlat›m teknikleri kullan›lmal›d›r. Anlat›c›, Peygamberi-
miz’in çevresinden biri olabilir. Böylece eser didaktik hava-
dan kurtulur.

– Farkl› bir zamanda anlat›labilir. Onun yaflad›¤› dönemi de¤il,
-t›pk› Quo Vadis’teki gibi- onun vefat›ndan y›llar sonras›n› an-
latabilir.

– Peygamberimiz’in hayat›n› bir edebiyatç› anlatmal›d›r. Belki
de bu yüzden Necip Faz›l K›sakürek’in Çöle ‹nen Nur adl› ese-
ri di¤er sîret örneklerinden daha çarp›c› olmufltur.

– Hayat›n›n tamam› de¤il, yaln›zca bir kesit anlat›lmal›. Okuyu-
cu onu merak etmeli. Onun pefline düflmeli.

– Bir sanat eserinde bulunmamas› düflünülemeyen bütün özel-
liklere sahip olmal›. Özel bir biçim ve kurgu dâhilinde kaleme
al›nmal›d›r.

Havari Petrus’un mütevaz› ortaya ç›k›fl›ndan hareketle Peygam-
berimiz’i yaln›zca bir sahneyle bile anlatmak mümkün. Yaln›zca
“Veda Hutbesi”ndeki peygamberi bile anlatmak yeterli olacakt›r.
“fiahit ol ya Rab” cümlesinin “Quo Vadis” sorusundan daha az vu-
rucu oldu¤unu kim iddia edebilir.

***

Hz. Muhammed (sav)’in hayat› yaz›l›rken gösterilecek dikkat ve
özen, insanl›k fark›na varmasa da bugün O’na duymufl oldu¤u ih-
tiyaçtan kaynaklanmaktad›r. Böyle bir ihtiyaç bu konuda göstere-
ce¤imiz sanatkârl›¤› ibadet mertebesine tafl›maktad›r. Hz. Peygam-
ber’in insan ruhunu ve toplumu kucaklayan seçkin ve özendirici
noktalar›yla anlat›lmas›n›n; gerçe¤in benimsetilmesi, sevdirilmesi
ve nebevi ayd›nl›¤›n yeni bir ivmeyle gelecek zamanlara iletilmesi
aç›s›ndan hayati bir önemi vard›r. Sîret yaz›c›s› özellikle, O’nun son
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peygamber oldu¤unu göz önünde bulundurmal›, yüklendi¤i bü-
yük sorumlulu¤u hissetmemizi sa¤layacak örneklere yer vermeli-
dir. Peygamberlik müessesinde verilmifl olan son derstir zira O’nun
hayat›. 

Nefes al›fl›ndan, ad›m at›fl›na, yemek yiyiflinden gülümseyifline
kadar her hareketinin insanl›k skalas›nda kapsad›¤› yer tek tek ele
al›nmal›, tek bir sözünün ümitsizli¤e çözüm, tek bir davran›fl›n›n
anlaflmazl›klara hakem oluflu ve ayr›ca sözleriyle hareketleri ara-
s›ndaki uyum (armoni) anlat›larak onun neden “Âlemlere rahmet”
olarak gönderildi¤i aç›kça gösterilmelidir. Hacerü’l Esved’in yerine
tafl›nmas› örne¤i bu örnekler içinde özellikle öne ç›kar›lacak ö¤eler-
den biri olmal›, psikolojideki kat›l›m›n mucize etkisini Hz. Peygam-
ber’in yakalay›fl dehas› alt›n bir çerçeve içinde resmedilmelidir.

Üzerinde dikkatle durulacak bir di¤er husus O’nun önceki pey-
gamberleri ve onlar›n Allah’tan getirdiklerini teyit etmesidir: “Ben
önceki peygamberlerin ça¤r›s›n› sürdüren, onlar›n getirdikleri ku-
rallardaki bozulmalar› düzelten bir peygamberim” sözünün iflaret
etti¤i evrenselli¤in globalleflen bir dünyada öne ç›kar›lmas›n›n Hz.
Peygamber’in evrensel kuflat›c›l›¤›n›n vurgulanmas›n› sa¤layaca¤›-
n› düflünüyorum.

Efendimiz’in, “Birbirinizi sevmedikçe inanm›fl olmazs›n›z!” sö-
züyle sevgiyi ritüellerin önüne geçirerek inanca ve dindarl›¤a getir-
mifl oldu¤u güçlü boyut, bugün dünyay› saran kaosu tek bafl›na te-
davi edecek bir önem ve de¤er tafl›maktad›r. Yine “Sizin en hay›rl›-
n›z, insanlara en çok yarar› dokunand›r”, “Sizden biriniz kendisi
için arzu etti¤ini, di¤er insanlar için de arzu etmedikçe inançl› sa-
y›lmaz” hadis-i fleriflerindeki insana ça¤›r›fl sîret yaz›c›lar›n›n insa-
na yaklafl›mlar›nda bir rehber olma durumundad›r. O’nun insana
ve insan onuruna verdi¤i önem, ne kadar günahkâr olursa olsun in-
san› savunuflu, zay›f› kuvvetli önünde koruyuflu, ayr›ca, bugün an-
laflmazl›¤› do¤uran etkenlerin bafl›nda yer alan küçümseme konu-
sunda vermifl oldu¤u ölçüye de¤inilmeli: “Bir insan› küçümsemek
günah olarak yeter” ve “Kalbinde zerre kadar kibir tafl›yan kimse
cennete giremez” kandilleriyle ayd›nlatt›¤› metotla dinin baflkalar›
üzerinde bir hakimiyet kurma arac› de¤il birlikte insanca yaflama-
n›n ölçülerini veren ilahî bir adalet ve bar›fl sistemi oldu¤unun ka-
n›tlar›n› göstermifltir.



Hz. Peygamber’in savafllarda geçen hayat› 23 y›ll›k peygamber-
lik hayat›n›n sadece yüzde ikisi oldu¤u halde Hz. Peygamber’in ha-
yat› adeta bir savafllar manzumesi olarak takdim edilmektedir.
Evet, yeri geldi¤inde hakk›n önündeki engelleri kald›rmak için sa-
vaflm›flt›r. Fakat bu savafllar yeryüzünde adaletin ve hakk›n hâki-
miyeti içindir. “Sizin zenginlerinizde fakirlerinizin hakk› vard›r”,
“Hizmetçilerinize yedi¤inizden yedirin, giydi¤inizden giydirin”,
“Hastay› ziyaret edin, aç› doyurun, esiri kurtar›n” diyebilmek için
savaflm›flt›r Peygamber. ‹nsan› savunma, paganl›¤›n zulmünden
kurtarma savafl›d›r bu. O hâlde Hz. Peygamber’in savafllar› bir
“F›khu’s-Sîre” bilinciyle sunulmal›d›r okurlara. Bir yandan k›l›çla-
r›n serüvenini anlat›rken, di¤er yandan O’nun bir insan›n incitilme-
sine, bir a¤aç dal›n›n k›r›lmas›na, bir köpe¤in rahats›z edilmesine,
bir kedinin aç b›rak›lmas›na raz› olmayan bir kalbe sahip oluflu dil-
lendirilmelidir fonda. Tek bafl›na Taif dönüflü tafllan›rken “Onlar›
affet Yarabbi! Ne yapt›klar›n› bilmiyorlar!” duas› bile güzel bir su-
numla anlat›ld›¤›nda insan› sarsan bir etkiye sahip de¤il midir?

O’nun hayat› hayalin uzanamayaca¤› kadar güzel bir erdem tab-
losudur. Erdemin merkezinde ise “merhamet” vard›r. Peygamber’i
anlatacak her yaz›n›n odak noktas› olmas› gereken merhamet…
Mekke’nin fethinde, kendisine y›llarca eziyet edenlere, “Hepiniz
serbestsiniz!” demiflti. Dünya bugün bu kalbe, bu bak›fl aç›s›na
muhtaç! Bir kez daha yinelemek gerekir ki, insanl›¤› hakikatle ta-
n›flt›rabilmenin yolunu, O’nun hayat›ndan ç›kan erdem ›fl›¤›n› gös-
termek ve sonsuzlu¤a akan bu ›rma¤› sevdirmek, benimsetmek ve
sahiplendirmek tarz› bize vermektedir. En emin ve kestirme yol, ›r-
mak arac›l›¤›yla denizi buldurmakt›r.

Üslup bir bak›ma “içerik”tir. Ama bu içerik “reçete” olmal›d›r.
Yani etkilenmek istenen ruhun içinde yaflatt›¤› ve yaflataca¤› “so-
ru”lara cevap. “Doz” konusu ise ayr›ca önemlidir. Ne eksik ne faz-
la. Ve de çok önemli olan “psikolojik etki.” 

Basamaklara dikkat de anlat›mda “teknik”tir. Tedricili¤i dikka-
te almayan bir sîret yazar›na flu soruyu sormak hakk›m›zd›r: “Ne-
reye gidiyorsun?” 
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“UZAKTAN SEVMEK” HAD‹SES‹...

Sibel Eraslan

Siz ey iman edenler, Allah’›n ve Elçisi’nin önüne
kendinizi koymay›n, Allah’a karfl› sorumlulu¤unu-
zun bilincinde olun. Çünkü Allah, kuflkusuz her fle-
yi ifliten, her fleyi bilendir.
(Hucûrat, 49/1)

Bilin ki aran›zda Allah Rasûlü var… 
(Hucûrat, 49/7)

T›rnak içinde yazarak kulland›¤›m bu bafll›k bana ait de¤il. Büyü-
kannem, gençler hakk›nda aç›lan gönül meselelerinden bahsetmek
gerekti¤inde biz çocuklar›n misafir odas›nda olmad›¤› zamanlar›
kollad›ktan sonra kullan›rd› bu ifadeyi. Çocukken kula¤›m›za çal›-
nan “uzaktan sevmek” ifli, bizimle birlikte büyüdü diyebilirim, ar-
t›k günlük hayatta kullan›lmasa da, uzaktan sevme hâlini, dokun-
madan, iliflmeden, el atmadan, zarar vermeden, k›ymadan, iki gö-
zünü dikip de bakmadan sevmek olarak anl›yorum. Do¤uya has
bir hürmet, gelene¤in içinde ve bugün itibariyle belki veda edilmifl
olsa da, kök hücre olarak bilgisini korumaya devam eden, hatta bil-
giden çok gizli ve sessiz bir görgü, yaz›ya dökülmemifl söze dair bir
hâl olarak görüyorum. Leyla ve Mecnun’dan, Ferhat ile fiirin’den,
Siyamend u Xece’den, Mem u Zin’den, Tahir ile Zühre’den, Süley-
man Çelebi’nin Mevlid’inden, Sevmek Zaman› adl› filmden, Münir
Nurettin Bey’in söyledi¤i “Akflam Yine Gölgen” adl› flark›dan, Se-
zai Karakoç’un “Monna Rosa”s›ndan, Mustafa Kutlu’nun Yoksulluk
‹çimizde’sinden, Hasan Ayc›n’›n Sahipk›ran’›n’dan tan›yorsunuz
“uzaktan sevmek” hadisesini…
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Siyer-Edebiyat hâs›lat›n›n da bir flekliyle platonik diyebilece¤im
bu “uzaktan sevmek hadisesi” ile ilintili oldu¤unu düflünüyorum.
‹mam Tirmizi ilk flemâil yazar› olarak, dinî ilim olan hadisi, flemâil
tarz› üzerinden edebiyata yak›nlaflt›rm›flt›r. Hac› Raif Efendi ise
Tirmizi fiemail’ini dilimize aktar›rken, kaside ve gazellerle süsleye-
rek adeta flerh etmifltir bu edebî eseri… 

* * *

Siyer, geç gelenlerin duydu¤u hasreti terennüm eder. Sevgili
Efendimiz’e yetiflememifl insanlar›n hasretidir bu edebiyat›n k›v›l-
c›m›n› tutuflturan fley… Siyer, Sevgili Efendimiz’in kabri ile minbe-
ri aras›ndaki gül bahçesinde, ona yetiflemedi¤i için a¤layan insan-
lar›n tüm ruhi travmalar›na aç›k haliyle, terennüme efllik eden, za-
man›n sosyo-politik ve yayg›n sanat anlay›fl› gibi, devre dair tüm
di¤er etkilenmeleri de dokusunda bar›nd›ran, ilahî olmad›¤› halde
ilahî olana at›f yapt›¤› için sayg›de¤er bulunan edebiyatlar›n genifl
camekân›d›r. Yak›nlaflmak ve hatta dokunmak isteyip de yak›nla-
flamayanlar›n, uzaktakilerin, sonrakilerin, dokunamayanlar›n
âh’›ndan tevellüt eder siyer ve edebiyat aks›…

* * *

“Uzaktan sevmek hadisesindeki” uzakl›k kelimesi -ki kelimenin
bir anlam› da yaralanmad›r- ciddi bir perspektif sorusunu kurar he-
pimize… Anlat› iflte bu mesafeden do¤ar. Mesafeleri aflma ve me-
safelerin haritas›n› infla etme olarak anlat›, d›fla söz olarak ç›kan fle-
yin, içteki halini asla tam olarak ortaya koymaz. Koyamaz. ‹ç, gö-
nül, mahrem olan, deflifre edilmeyecek kadar hususidir, içten d›fla
ç›k›flta kullan›lacak her söz ve kelime bir tür so¤uyufl, uzaklaflma ve
perspektif s›n›r›nda çarp›lan, dönüflen, her türlü d›fl etkiye maruz,
kazaya kurban olacakt›r kuflkusuz. Anlat›y› imleyecek hemen her
kelime, biraz da kurban edilmifltir ve edebiyatç›n›n kelimeleri ara-
c›l›¤›yla kurban verdi¤i aslen kendisidir. Kendini kendi elleriyle
uza¤a atan kiflidir edebiyatç›… Dolay›s›yla siyer, uza¤›, gurbeti,
dünya gözüyle veda edilmifl Peygamber’in hat›ras›n› yak›nlaflt›r-
may› hedeflese de her yak›nlaflma ad›m›, uzaklaflmay› da paradok-



sal biçimde içinde bar›nd›r›r. ‹ç içe aç›lan hediye paketinde oldu¤u
gibi. Her seferinde yeni bir heyecan… 

Uzaktan sevmek hadisesi, bir aczi ifade eder. Ki Peygamberi-
miz’i sevmeye dair 1500 y›ld›r hala içinde çalkaland›¤›m›z o büyük
sevgi ve hatta galeyan da, takdir edersiniz ki bir mucizedir ve bizi
aciz b›rakm›flt›r ve halen dahi aciz b›rakmaktad›r… Yüzünü hiç
görmeden, sesini hiç iflitmeden, hiç dokunmadan, uzaktan ama
tüm yakin hislerimizle sevdi¤imizdir O… 

Siyer ve edebiyat iliflkisinde; Minör’den Majör’e geçifl, suretten
suretin zorunlu ve mukadder imhas›yla suretsizli¤e atlay›fl, Ley-
la’dan Mevla’ya var›fl, küçükten büyü¤e yönelifl, parçadan bütüne
gidifl, k›ssadan hakikate yol al›fl, varolufltan Varl›k’a yürüyüfl var-
d›r ki bu “uzaktan sevmek hadisesi”dir. Ben hikâye olarak bu halin
ismini, “Dikey Geçifl” koymufltum. 

‹bni Teymiye Abdülkadir Geylani’nin Fütûhu’l Gayb adl› eserine
yapt›¤› flerhinde ayr›l›k bahsini açarken, fieyh Efendi’nin müritleri-
ne sordu¤u ölüm ve ayr›l›k ikilemi hakk›ndaki konuflmay› çok
önemser. Teymiyye’nin aktard›¤›na göre; talebeler ölüm ve ayr›l›k
hakk›nda, hangisinin daha zor oldu¤unu sorduklar›nda, fieyh Gey-
lani flöyle diyecektir: “Ölüm, ancak ayr›l›¤›n o¤lu”dur…

Fuzuli’ye göre Ayr›l›k, Verges’e göre kopufl veya Heidegger’e
göre f›rlat›l›fl ya da yak›n zaman varoluflçular›n›n deyimiyle kovu-
lufl (ben bundan çok hofllanm›yorum) bizim geleneksel edebiyat›-
m›zda “cennetten düflüfl” olarak ifadesini bulur. ‹lk insanlar “yak-
laflmamalar› gereken”e yaklam›fl, “dokunmamalar› gereken”e do-
kunmufl ve bu söz afl›m›, hudut çi¤neyifl, “dünyaya indirilme”nin
büyük hikâyesini kurmufltur. Bundan sonras›ndaki tüm küçük hi-
kâyeler, bu ilk ayr›l›fl›n, bu ilk uzaklaflman›n birer uzam›, birer o¤-
lu, birer gölgesi olarak anlat›lagelecektir. 

Her anlat› bir tür infla olarak tahrifat› içinde bar›nd›r›r, fazladan
yaz›lm›fl her kelime yaray› daha da derinlefltirir. Yeryüzündeki tüm
hüzünler, edebiyata konu olmufl tüm dertler, ayr›l›¤a dair tüm rü-
kûnler, aslen bize bu ilk kopuflu ve uzaklaflmay› hat›rlatt›¤› için ka-
bart›rlar hacimlerini. ‹lk uzakl›¤›n bir tür türevi olan tüm yeryüzü
ayr›l›klar›, bu ilk vedan›n flikâyetine, adeta matrisler halinde ba-
¤›ml›d›r… Siyer, yeryüzü cenneti gibi görülen ‹nsan-› Kâmil, Seyyi-
di’l-mürselin ve Fahr-i Kâinat olan Hz. Muhammed’den ayr› düfl-
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meyi, bu ilk ayr›l›¤›n yeryüzündeki senkronizasyonu gibi ifade
eder. Siyer ve edebiyat, iki kere cennetten düflmüfl insanl›¤›n a¤la-
y›fl›n› terennüm eder… 

* * *

“Uzaktan sevmek” hadisesi, içinde bar›nd›rd›¤› ister istemez
uzakl›k itibariyle, Zeynep Say›n’›n sanatta “benzeflmeyen benze-
flim” olarak tarif etti¤i, optik elefltiri diyebilece¤imiz bir tür pers-
pektif tart›flmas›na götürecektir bizi. Prof. Say›n’›n “tersten pers-
pektif” önsözünü, modern dizayn ve anlat› inflas›na ciddi bir mey-
dan okuma olarak görüyorum. 

Anlat› inflaat› ba¤lam›nda “Perspektif e¤itimi, ehlilefltirmeden
baflka bir fley de¤ildir” der, Pavel Florenski. Ortaça¤’›n bitiminden
hemen sonraki günlerden günümüze kadar devam eden o “ayd›n-
lanm›fl göz”dür bize perspektif disiplinini ö¤reten. Göz, dünyan›n
efendisidir, tüm ad›na ayd›nlanma denilen yürüyüflte budur bize
ö¤retilen ve bizim de yaln›z bafl›m›zayken bile devam ettirdi¤imiz
zihinsel nöbet tutufllar›m›z, hep bu nakarat› söyler; göz, büyük
efendidir… O, görünen fleyleri önemser, kutsar ama dokunmaz,
de¤mez ve ard›na bakmaz, ard›na geçmez, geçemez, geçmeyi kü-
çümser… Ard›nda ne var? Bunu bilmez perspektif e¤itimi… Bu
ba¤lamda siyer-edebiyat çal›flmalar›n›n her ne kadar kendi içinde
kaide ve kurallar› var ise de, uza¤› yak›na çekme ve yak›ndakini
uzaklaflt›rma konusunda, uzaktan sevme ve dokunmadan dokun-
ma hadiselerini paradoksal olarak karfl›lamas›, modern perspektifi
altüst eden bir durumdur. 

Resim ya da dil/edebiyat mekân›nda, neyin önde neyin arkada,
neyin yak›n neyin uzakta, neyin büyük neyin küçük, neyin önemli
neyin önemsiz oldu¤unu belirleyen kartezyen yöntem sayesinde,
dünya ehlilefltirilmekte, karfl›dan bak›larak denetlenebilir bir uzama,
hâle, söyleme, k›sacas› politikaya dönüflmektedir… D›fl dünya art›k
bir mülk, çehresi ve s›n›rlar› çizilmifl bir tablodur, gözün yolu akl›n
yoludur bu süreçte ve birdir, göz ak›ld›r, ak›l gözdür… Siyer ve ede-
biyat ba¤lam› ise, gözü de¤il gönlü, görmekten ziyade iflitmeyi he-
defler. ‹lk emir olan okuma, reading olmaktan ç›kar, kâinat›n okunmas›-
na genifller. Damladan okyanusu, Peygamber’den Rahman’› okuma-



ya dair genifl, gepgenifl bir yayg›nl›kt›r bu. Siyer ve edebiyat ba¤la-
m›ndaki armoniyi aç›l›p kapanan bir yelpazeye benzetebiliriz; kü-
çüklerden Büyük’e ve yeniden Büyük’ten küçüklere do¤ru gidifl, ge-
lifl ve sal›n›mlar… S›n›rl›dan hareketle s›n›rs›z› fehmedifl, fehmede-
meyifl ve “ya Rabbi” deyifl, belin bükülüflü, secdeye var›fl…

Perspektif d›fl›nda kalan çizgiyi; çocukluk, beceriksizlik, delilik,
politik baflar›s›zl›k, cehalet olarak görenlere itirazd›r Florenski’nin
manifestosu. Perspektif elefltirisini, Varl›k kayg›s› olarak aç›klar…
Bir kap› açar, aral›k bir kap›, böylece; görünen gerçekle görünme-
yen hakikat aras›ndaki epifanik tül hakk›nda düflünmeye sevk eder
bizi… Ki bu asl›nda Do¤u’nun “nazar” dedi¤i gelenekten süzülen,
zaten bizde yerleflik olan rüya fikrine yak›n bir fleydir… Minyatür
sanat›nda, hayal perdesi üzerinde didiflen Karagöz’le Hacivat’ta,
defterler dolusu kayd› düflülmüfl rüya tabirlerinde, renkli tafllarla
bezeli vitraylarda, su üzerine yaz›lm›fl gibi duran titrek sülüs kalig-
rafilerde, Farabi’nin müzik hakk›nda yazd›¤› risalede ya da ‹bni Si-
na’n›n gotik anatomi notlar›nda, Süleyman Çelebi’nin Mevlid’inde,
Fuzuli’nin Hadîkatü’s-süedâ’s›nda, hep ayn› Varl›k izle¤ini sürebili-
riz… fiüphesiz ki bu, Yarat›c›’ya sayg› duyan, “Yaratma” ile “yarat-
malar” aras›ndaki fark› bilerek rükû eden, kulluk sorumlulu¤u du-
yan bir kayg›n›n izidir… ‹z, iflaret etti¤ini an›msat›r ama an›msatt›-
¤›n›n ayn›s› da de¤ildir hiçbir zaman… “Benzeflmeyen bir benze-
flim” diyebiliriz iz için pekâlâ… Edebiyat›m›zdaki “flerh” gelene¤i-
ni anlayabilmek için, belki de ‹nflirah Sûresi’ni bir kere daha oku-
mak gerekir… 

fierh kelimesini, sadece kulluk üzerinde düflünen bir Müslüman
olarak de¤il, edebiyatç› olarak da çok önemsiyorum. ‹sfahani’nin
Müferedât’›nda, “uzunlamas›na keserek, aç›p yaymak” fleklinde ta-
rif edilen flerh etmek, “Gö¤sü ilahî bir nurla, Yüce Allah’tan gelen
bir sekînetle ve yine O’ndan gelen bir ruhla yayma ve geniflletme
veya açma” olarak aktar›l›yor… ‹sfahani; “müflkil bir sözü aç›p ge-
niflleterek, gizli kalm›fl anlamlar›n› aç›¤a ç›karmak” giriflimine de
flerh etmek diyor…

Siyer ve edebiyat iliflkisi ba¤lam›nda “k›ssa” sözcü¤ü, benim
tam da üzerinde yürüdü¤üm “iz”in maceras›n› betimliyor asl›nda.
K›ssa, Kur’ânî bir tabir olarak bizi hakikate ve fleraitin maksad›na
ulaflt›rmada sürece¤imiz izle¤in ad›d›r.
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Uzaktan sevmek hadisesinde elbette eylemsel devinim, sevmeye
ve teflbihe dairdir, ne ki bu kavram›n çerçevesini belirleyen fley
uzakl›k’t›r ki, bu ayn› zamanda sevilen Zat’›n tenzihi olacakt›r. ‹m-
kâns›z aflk›n, imkân içindeki terennümü olan tesbihat ise, ayn› an-
da hem yak›nlaflmay› ve hem de uzakl›k bilgisini getirecektir. 

Yüzü hiç görülmemifl, sesi hiç iflitilmemifl Son Peygamber, hem
imkâns›z bir aflk mihrak›, hem de çaresizlikle hat›ras›na sar›l›nacak
bir Sevgili, En Sevgili olacakt›r. En Sevgili ise Ey Sevgili’ye geçiflte
-ki asl›nda geçemeyifl- fena olufl, imha olufl sürecidir bu, Sevgili
Efendimiz’i befleriyetin kemali olarak, tüm uzakl›klar›n ve tüm do-
kunamay›fllar›n aynas› halinde parlatacakt›r. O, Allah’tan bahse-
den, Allah’tan bahsederken beli bükülen, saçlar› a¤aran, çokça a¤-
layan, alçak gönüllü bir kimsedir. Bize benzer ama Allah’a kullu-
¤unda ve sevgisine özeninde kimseye benzemeyendir de Son Pey-
gamber. Ve Allah… Sayg›de¤er hatta imkâns›z bir uzakl›¤a ra¤men
sevilen, küçük taraf›ndan sevilen Büyük, parça taraf›ndan sevilen
Bütün, eflsiz ve benzemeyen oldu¤u halde, hiçbir yere hiçbir uzama
s›¤masa da, küçü¤ün, parçan›n, kulun, kalbine s›¤›p yerleflebilecek-
tir… Eflsiz ve Benzersiz Yüce Allah’›n iman etmifl kulun kalbine s›¤-
mas›, elimizdeki zamana ve mekâna dair tüm perspektif ve optik
ezberleri berhava eder, k›rar ve bitirir… Bu, kol saatine, duvar sa-
atine benzemez, bu, Aflk›n Saati’dir…

* * *

Modern-sonras› denilen ça¤›m›zda, Ayd›nlanmac› diyalekti¤in
önümüze serdi¤i üç büyük anlat›, üç büyük ölü var: ‹nsan, Tarih ve
Metafizik… Tarih ve Metafizik hakk›ndaki tüm büyük ezberler, ge-
çen bin y›l›n tüketilmifl birer büyük yan›lg›s› olarak gezegene sade-
ce büyük bir tasa, faka basm›fll›k, mutsuzluk ve fliddeti hibe etti…
M›h gibi çak›l›, kutsal hat›ralar›yla hiç ölmeyecek etkin bir özne ya-
ratmak ülküsü, ça¤›m›z›n “ân› yafla ve hisset” diyen gencinin naza-
r›nda, en iyimser söyleyiflle belki bir tebessüm konusu… Rüzgar
gülündeki yönleri ve perspektif tasar›m›ndaki sa¤-sol alg›s›n› pek
de takmayan, bambaflka global bir edilgenlik dalgas›yla karfl› karfl›-
yay›z. Bize flimdiye kadar sunulan tüm kültürel perspektif kodlar›-
na flüpheyle bakan, hatta ço¤u kez ilgisizlikle s›rt dönen bir iklimle



burun burunay›z. Zaman›n iklimi; özne olma derdiyle yeryüzünde
›rkç›l›¤› dayatan, tarih kurma ülküsüyle nükleer tehdit haline ge-
len, Tanr›’y› gökyüzüne hapsettikten sonra inanacak hiçbir hakika-
ti kalmayan kalabal›klar›n, yeni mistik aray›fl›n› hikâye ediyor as-
l›nda. Ço¤umuzun, “ne olsa gider” dedi¤ini düflünerek küçümse-
di¤imiz küresel dalgan›n, “ne olsa gitmez” diyen yüzünü hep es
geçiyoruz. O es geçilen yüzde, serveti ve gücü, ciddi muhalefetle
elefltiren tersinden kürselleflmeci tonu, çok önemsiyorum. Bana
kutsal kitaplar›n iktidara ve kibre dair özcü tenkidini hat›rlatt›klar›
için… Kur’ân-› Kerîm’de, krallar›n ve mülk sahibi zengin efendile-
rin yan› s›ra tenkit edilen, mimarlar, sihirbazlar, kuyumcu ve flair-
leri de bugünün diliyle, sigaya çektikleri için… 

Ve bir edebiyatç› olarak elbette tedirginim… Yazd›¤›m her yaz›-
da biraz mimar biraz dülger oldu¤um için. ‹nci mercan tart›lan bir
dükkânda merakl› bir ç›rak oldu¤um için. fiiiri ve vezinleri sevdi-
¤im için. ‹flim sihirden geçti¤i için. Elbette tedirginim. Ama öte yan-
dan “Kifli sevdi¤iyle beraberdir” diyen Yüce Râsul’ün sözüne de
güveniyorum; Sadaka Rasûlullah…
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TERCÜMEDEN TEL‹FE,

OSMANLI’DAN GÜNÜMÜZE

S‹YER YAZICILI⁄INDA NE(LER) DE⁄‹fiT‹?

Berat Aç›l1

‹slami itikat ve edebiyat aç›s›ndan çok büyük önemi haiz siyer litera-
türü bugüne dek ilahiyat fakülteleri içinde bulunan disiplinler çerçe-
vesinde incelenmifltir. Dolay›s›yla siyer, sadece ilahiyat›n araflt›rma
alan› olarak belirlenmifl görünmektedir. Klasik metinlere yeni bak›fl-
lar gelifltirmenin imkânlar›n›n arand›¤› günümüzde bu muazzam li-
teratüre farkl› bir aç›dan bakmak mümkün mü? Bu yaz›da, siyer ve
edebiyat iliflkisi edebiyat bak›fl aç›s›yla incelenmeye çal›fl›lacakt›r. Si-
yer metinlerine edebiyat paradigmas› içinden bakmak, yeni birtak›m
bak›fl aç›lar›n› beraberinde getirebilmektedir. Siyer metinlerinin dinî
hüviyetini göz ard› etmeksizin bu gibi metinleri bir edebiyat metni
gibi incelemenin getirileri ve götürüleri nelerdir? Böyle bir bak›fl aç›-
s›n›n imkân› var m›d›r? Elinizdeki makalede siyer metinlerini ince-
lerken tercüme-telif, Osmanl›-Türkiye ve kurmaca-gerçeklik ikilikle-
ri veya ard›ll›klar› aras›ndaki farklara de¤inmeye çal›flaca¤›m. Bura-
daki amac›m›z bak›m›ndan en önemli husus, kurmaca ve gerçeklik
aras›ndaki farkt›r. Makalenin sonunda bu fark›n siyer metinleri için
bir anlam ifade edip edemeyece¤ine de¤inmeye çal›flaca¤›m. 

‹nceleyece¤im ilk ikilik olan tercüme ve telif ayr›m›na geçebil-
mek için dilin do¤as›yla ilgili biraz düflünmek yerinde olacakt›r.
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Tüm yaz›l› metinlerde oldu¤u gibi siyer metinlerinde de en önemli
unsur dildir. Dil, temelde insanlar aras›ndaki iletiflimi sa¤layan,
“[fi]imdide var olan bir kurum ve geçmiflin bir ürünüdür”2 diye ya-
zan Saussure, dilin “düflünceleri ifade eden bir göstergeler dizge-
si”3 oldu¤unu vurgular. Dolay›s›yla dil ve düflünce aras›nda bir
iliflkiden söz ediyoruz demektir. Düflünce de do¤al olarak düflünen
kiflilere, o dili konuflanlara ve topluma göndermede bulunur. Böy-
lece dil ve o dili konuflan topluluk aras›nda karfl›l›kl› bir iliflkinin
varl›¤›ndan söz etmek gerekmektedir. “Bir ulusun yaflam tarz›,
onun dili üzerinde bir etkiye sahiptir. Ayn› zamanda bir ulusu
meydana getiren, büyük oranda dildir.”4 Düflüncelerimiz dille fle-
killendi¤inden, daha do¤rusu dil düflüncemizin s›n›rlar›n› belirle-
di¤inden, üretti¤imiz entelektüel verimler dilimizin ifade imkânla-
r›yla k›s›tl›d›r. De¤iflik diller aras›ndaki etkileflimler, ayn› zamanda,
farkl› dünya tasavvurlar› aras›ndaki etkileflimlerin/iç içe geçifllerin
boyutunu da gözler önüne serer. Osmanl›ca, Arapça ve Farsça dil-
leri ve bu dillerin dünyay› kavray›fl biçimleri tercüme meselesini
tart›flmay› zorunlu k›lmaktad›r. Bilindi¤i gibi siyer metinleri kökü-
nü Arapça kaynaklardan alan fakat Osmanl›caya Farsça üzerinden
aktar›lan bir yap› içinde teflekkül etmifllerdir. Günümüzde Bat› dil-
lerinden yap›lan çeviriler, bu yap›ya baflka bir boyut daha katm›fl-
t›r. Dolay›s›yla siyer metinlerini incelerken tercüme meselesini ön-
celikle ele almak, bir zorunluluk hâlini almaktad›r. 

Tercüme-Telif

Tercüme meselesi bizi iki farkl› veya benzer kültür havzas›nda-
ki etkileflimi irdelemeye götürmektedir. “Çeviri faaliyetinin asl›n-
da, bir kültür ve medeniyet havzas›ndaki bilgi birikimini di¤er bir
havzaya aktaran ve bu havzada kabul görüp ifllenmesine, reddedi-
lip elefltirilmesine ve dolay›s›yla al›c› havzadaki kültürün zengin-
leflmesine olanak sa¤layan bir faaliyet oldu¤unu söyleyebiliriz.”5

2 Ferdinand de Saussure, Course in General Lingusitics, Çev. Roy Harris, 1997, s. 9.
3 a.g.e., s. 15.
4 a.g.e., s. 21.
5 Haflim Koç, “Osmanl›’da Tercüme Kavram› ve Tanzimat Dönemindeki Edebî Tercümele-

re Dair Çal›flmalar,” Türkiye Araflt›rmalar› Literatür Dergisi, C. 4, S. 8, ‹stanbul, 2006, s. 351.



Demek ki tercüme faaliyetinin kendisi bir iliflkiselli¤i imlemektedir.
Bu iliflkisellik iki özne aras›nda de¤il de iki kültür veya havza ara-
s›nda meydana gelmektedir. Bu havza(lar), daha sonralar› ayn›
havza olarak bütünleflecek Arap, Fars ve Osmanl› havzalar›d›r. 

“Fars edebiyat›ndan yap›lm›fl çevirileri inceleyen Anja Pistor-
Hatam, bu konuda bize ilginç ipuçlar› sunmaktad›r. Farsçay› yete-
rince iyi bilmelerine ra¤men Türk flair ve mütercimlerin bu eserleri
Osmanl›caya tercüme etmesinin nedenlerini araflt›ran yazar, yapt›-
¤› araflt›rman›n sonucunda çevirilerin kelimesi kelimesine yap›lma-
d›¤› sonucuna varm›flt›r. Bunun yerine çevirmenin daha çok öne ç›-
kard›¤› husus, kaynak metnin kaynak kültürdeki ifllevini ele ald›k-
tan sonra, ayn› ifllevi hedef kültürde de sa¤layabilecek formda yeni
bir metin ortaya ç›karmakt›r.”6 Arapça ve Farsçadan yap›lan çeviri-
lere genelde ifllev aç›s›ndan bakmak yerinde bir bak›fl aç›s›d›r.
Önemli olan, birebir çeviri de¤ildir fakat Arapça veya Farsça kay-
naktaki ibarelerin söz konusu kültürlerde yüklendi¤i ifllevlerin Os-
manl› kültürüne aksettirilmesidir. Buradan hareketle Osmanl› ter-
cüme faaliyetlerinin bir “yerlilefltirme” gayesi tafl›d›¤›n› iddia et-
mek mümkün görünmektedir. Di¤erlerinin yan› s›ra Fettâhî’nin
Hüsn ü Dil’i ile Lamiî’nin ayn› adl› eserini de karfl›laflt›rd›¤› çal›fl-
mas›nda Aç›l, tercümenin bu ifllevinden de söz etmektedir.7

Tercüme, iki dil ve iki kültür aras›ndaki aktar›m olarak tan›mla-
nabilir. Tercüme faaliyetinde bir dilden di¤erine sadece dilsel birta-
k›m göstergeleri de¤il ayn› zamanda dünyay› alg›lay›fl biçimlerini
de aktarm›fl oluruz. Okudu¤umuz eserlerde “tercüme kokusu” di-
ye adland›rd›¤›m›z olgu, bu olsa gerektir. Her bir dil dünyay› ken-
dince taksim ve tasnif etti¤inden, anadilimizin gerçekli¤i taksim ve
tasnifine ayk›r› bir durumla karfl›laflt›¤›m›z zaman okuduklar›m›z-
da bir “tercüme kokusu” sezeriz. Bununla birlikte baflka bir dilden
al›nan bir kelime veya yap› sonsuza kadar tercüme “kok”maz; za-
manla dilimizin bir unsuru olur veya dilimizin dünya alg›s›na uy-
gun bir hâl al›r. 

De Saussure de bu durumun fark›ndad›r ve “Al›nt› bir kelime,
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6 a.g.m., s. 353.
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bir dizge içinde çal›fl›lmaya bafllad›¤› andan itibaren, art›k, bir al›n-
t› kelime olarak de¤erlendirilmez”8 diye yazar. Bu ba¤lamda Arap-
ça, Farsça ve Türkçe aras›ndaki kelime, cümle yap›s› ve ifade biçim-
leri geçiflleri, söz konusu üç dilin anlamsal iç içe geçifllerini de gös-
termektedir. Öyleyse Arapça ve Farsçadan Türkçeye geçen kimi ya-
p›lar zamanla Türkçeleflmifllerdir denebilir. Buna halklaflt›rma veya
yerlilefltirme de denebilir.9

Osmanl› edebiyat›n›n temelleri Farsça üzerinden bize intikal
eden Arapça edebî yap›lard›r. Nitekim ‹slam’›n Osmanl›’ya aktar›-
m› da Farsça üzerinden olmufltur. Namaz ve abdest gibi kelimeler,
dinin uygulanma alanlar›na ait yap›lar› Farslar üzerinden kabul
ediflimizin göstergelerindendir. Yukar›daki saptamalardan hare-
ketle, ‹slâm anlay›fl›m›z›n Fars kültüründen de izler tafl›d›¤›n› söy-
lemek mümkündür. Arap(ça) ve Fars(ça) etkisi Osmanl›(ca)n›n dü-
flünme biçimini de büyük oranda flekillendirmifltir. XI. yüzy›ldan
XV. yüzy›la kadar yaz›lm›fl eserlerin büyük ço¤unlu¤u Arapça ve
Farsçadan yap›lm›fl çevirilerdir. Bunun nedeni, yeni kabul edilen
dinin normlar›n› Türkçeye kazand›rmakt›r. Benzer bir durum
‹ran’›n ‹slamlaflma sürecinde de yaflanm›flt›r.10 Arap ve Fars kültür-
lerinden yap›lan tercümelerin diline yak›ndan bak›ld›¤›nda söz ko-
nusu durum daha bir aç›kl›kla belirir. 16. yüzy›l›n sonuna do¤ru
Türk edebiyat›n›n kendini bulmaya, kendi dilini oluflturmaya bafl-
lad›¤› söylenebilir. Bu döneme kadar yaz›lan eserlerdeki tercüme11

“kokusu” gittikçe silinmekte ve daha yerel bir söyleyifl hâkim ol-
maya bafllamaktad›r. Ayn› durumu siyer literatüründe de izlemek
mümkündür. 

Siyer metinlerini tan›mlama sorunu, tercümede de kendini his-
settirir. Metinleri kutsal metinler ve dind›fl› metinler olarak ikiye

8 Saussure, a.g.e., s. 22.
9 Mertol Tulum, Osmanl› Türkçesine Girifl, 2009, s. 5. 
10 Mustafa ‹sen, “Türkçe’nin Yaz› Dilinin Oluflumunda Türkçe’nin Rolü” Dil, Kültür, Ça¤-

dafllaflma, Ed. Bahaeddin Yediy›ld›z, Ankara, 2003, s. 138-139.
11 Osmanl› düflünce dünyas›nda tercüme, aktarma, telif gibi kavramlar›n günümüz anlam-

lar›ndan farkl› anlamlar yüklendiklerini belirtmek gerekmektedir. Örne¤in Lami_î Çele-
bi ve Âhî, Fettâhî’nin Hüsn ü Dil’inden ayn› isimle çevirdikleri eserlerine telif diyebilmek-
tedirler çünkü eserde birçok ekleme ve ç›karma yapm›fllard›r. Bu ba¤lamda Osmanl› dü-
flünürlerinin önceki y›llarda yaz›lm›fl eserleri “mirî mal›” sayd›klar›n› an›msatmak yerin-
de olacakt›r.



ay›rmak olas›. “Hieronymus genel olarak, Kutsal Kitap metni için
sözcü¤ü sözcü¤üne bir çevirinin, dind›fl› metinler için de anlam çe-
virisinin uygun düflece¤ini belirtir.”12 Bu ba¤lamda düflünüldü-
¤ünde siyer metinlerine kutsal metin mi demek gerekir, yoksa din-
d›fl› metin mi? Yapaca¤›m›z tan›mlamaya göre tercüme siyer me-
tinlerine yaklafl›m›m›z da belirlenmifl olacakt›r: Bu gibi tercümeler-
de “sözcü¤ü sözcü¤üne” çeviri mi, “anlam çevirisi” mi aranmal›-
d›r? Bu konuya kurmaca-gerçeklik k›sm›nda geri dönece¤iz çünkü
tan›m›m›z siyer metinlerinin kurmaca(l›k) derecesiyle de yak›ndan
ilgilidir. 

Siyer çal›flmalar›n›n büyük oranda çeviriye dayal› oldu¤u göze
çarpmaktad›r. Burada ortaya ç›kan önemli sorunlardan bir tanesi,
Arapça ve Türkçe aras›ndaki söz dizimi farkl›l›¤›d›r. Bilindi¤i gibi
Arapçada söz dizimi yüklem-özne-nesne biçimindedir. Arapça bir
cümle kurulurken daha bafltan yüklem söylenir. Türkçe ise özne-
nesne-yüklem s›ralamas›na sahiptir yani bir cümlede yüklem, en
sonda ifade edilir. Bu durum hem yazarken hem de anlarken iki dil
aras›ndaki temel bir farkl›l›¤a neden olmaktad›r. Türkçede uzun
cümleleri hem kurman›n hem de dinlemenin/anlaman›n zor oldu-
¤u bilinmektedir. Cümleyi tam olarak anlayabilmek/yazabilmek
için, yüklem zikredilinceye kadarki ifadeleri ak›lda tutmak zorunlu-
lu¤u hâs›l olmaktad›r. Arapçada böylesi bir gereklilik yoktur çünkü
yüklemi ilk baflta yazar veya duyar›z. Yüklemden sonra gelecek iba-
reler ancak birer tamamlay›c› unsurdurlar. Çevirilerde de sözdizimi
farkl›l›¤›ndan kaynaklanan sorunlar› müflahede etmek kolayd›r.
Arapça veya Farsçada uzun cümle kurmak daha kolayken Türkçe-
de bu gibi cümleleri kurman›n çeflitli riskleri vard›r. Bunlardan en
önemlisi, çevirilerde s›kça karfl›laflt›¤›m›z özne-yüklem uyumsuzlu-
¤udur. Arapça veya Farsça sözdizimine uyularak yap›lan çeviriler-
de de ortaya ç›kan cümlelerin yap› itibariyle Türkçeye ayk›r› oluflla-
r› gözlemlenmektedir. Sat›r aras› Kur’ân çevirileri denen ilk dönem
çevirilerinin hem anlamsal hem de yap›sal olarak “çeviri kok”tukla-
r›n›, söz konusu metinlere bakar bakmaz anlar›z. 

Çeviriyle ilgili di¤er bir sorun da semantikle ilgilidir. Tüm çevi-
ri faaliyetlerinde göze çarpan bu husus, kelimelerin veya cümlele-

Berat Aç›l

173

12 Akflit Göktürk, Dillerin Dili: Çeviri, 1986, s. 14.



Siyer-Edebiyat ‹liflkisi

174

rin kaynak dilden erek dile tam olarak çevrilip çevrilemeyece¤i ile
ilgilidir. Arapçada ifade edilebilen bir cümleyi Türkçeye aktard›¤›-
m›zda ne kadar baflar›l› olabiliriz sorusuna tatmin edici bir cevap
vermeden bu faaliyeti sürdürmek imkâns›z gibidir. Di¤er bir husus
ise zamansall›kla ilgilidir. Peygamber Efendimiz’le ilgili aktar›lan
bilgilerin ne kadar› günümüzle do¤rudan irtibatl›d›r. Burada keli-
me düzeyini kastediyorum. Yani o gün için kullan›lan bir kelime-
nin günümüz Arapças› dâhil olmak kayd›yla güncel Türkçeyle ifa-
delenmesi nas›l olmal›d›r? Burada kas›t, manan›n aktar›m› oldu¤u
için güncel Türkçede kullan›lan ve herkes taraf›ndan anlafl›labile-
cek bir dil tutturmak gereklili¤i ortaya ç›kmaktad›r. Bu sorunun te-
melinde muhayyel muhatap (narratee) meselesi yatmaktad›r. Bir
siyer yazar›n›n muhayyel muhatab› kimdir? Muhayyel muhatap
belirlenmeden metnin yaz›m›na devam etmek mümkün mü veya
metnin tutarl›l›¤› sa¤lanabilir mi? 

Akflit Göktürk, tercüme faaliyetinin zamansall›k ve kaynak dil-
erek dil ayr›mlar›na dikkati çeker. “Çevirmen, dil ile kültürün za-
man içindeki de¤iflimini de göz önünde tutarak, ilkin kaynak dil
okuru gibi al›mlamaya çal›fl›r metni, ama çeviri dilinde yeniden
söylemeye bafllad›¤› an, kaynak dilden çok çeviri dilindeki al›mla-
ma koflullar›yla s›n›rl› duyar kendini.”13 Burada dil ve kültürün za-
manla de¤iflti¤i ve dönüfltü¤ü vurgusu önemli. Dolay›s›yla çevir-
men birkaç eylemi ayn› anda gerçeklefltirmek durumundad›r. Kay-
nak dili al›mlad›ktan sonra çeviri dilindeki yap›ya uygun bir yeni-
den ifadelendirme faaliyetine giriflmek zorundad›r. Arap, Fars ve
Osmanl›/Türk dilleri aras›ndaki yo¤un etkileflim, dillerin ifade bi-
çimlerini de birbirine yaklaflt›rm›flt›r. 

Buradan hareketle Osmanl›caya aktar›lan bir siyer metninde
kaynak metnin zamansall›¤›na, dilin yap›sal farklar›na ve muhay-
yel muhatab›n farkl›l›¤›na dikkat etmek gerekmektedir. Bu yüzden
çevirmen hem kaynak metnin yaz›ld›¤› dönemdeki kaynak dilin
yap›s›n› ve ifade imkânlar›n› hem de kaynak dilin günümüzdeki
yap›s›n› bilmek durumundayken erek dilin geçirdi¤i dönüflümleri
de bilerek muhayyel muhatab›n anlam dünyas›na uygun bir dil tut-
turmak zorundad›r. Dilsel aç›dan yap›lan çeviri ne kadar iyi olursa

13 a.g.e., s. 53.



olsun, anlam aç›s›ndan söz konusu mefhumun erek dilde nas›l
al›mlanaca¤›n› da dikkate almak gerekmektedir. 

Osmanl›-Türkiye

On dokuzuncu yüzy›l, Osmanl›’n›n Türkiyeleflme sürecinin bafl-
lang›c› olarak kabul edilir. Burada sadece dilsel bir geliflme/de¤ifl-
meden söz etmiyoruz; ayn› zamanda kültürel hatta paradigmasal
bir de¤iflimden de söz edilebilir. On alt›nc› yüzy›lda bafllayan Türk-
çeleflme çabalar›, iyice h›zlanm›fl; Arapça ve Farsça düflünme biçim-
leri terk edilmeye bafllanm›flt›r. Nitekim Münirî’nin Siyer-i Nebî’sin-
de Türkçe kelime kullan›m›na özel bir önem atfedilmifl; Arapça ve
Farsça kelimeler daha az kullan›lm›flt›r.14 “XIX. ve XX. as›rlarda
Türkçe siyer yaz›c›l›¤›nda büyük bir art›fl olmufltur. Bu eserlerin bir
k›sm› Arapçadan, bir k›sm› Farsçadan tercüme edilmifl, büyük bir
k›sm› da do¤rudan Türkçe telif edilmifltir. Baz›lar› sadece naz›m,
baz›lar› da nesir ve nesirle kar›fl›k naz›m fleklindedir. Arapça siyer
kitaplar›, Farsçaya Türkçeden daha önce tercüme edilmifltir.”15

Türkçe siyer yaz›c›l›¤›n›n bu dönemde kazand›¤› ivme için Osman-
l›’dan günümüze kadar yaz›lm›fl siyer kitaplar› listelerine bakmak
yeterlidir.16

Günümüz siyer metinleriyle Osmanl› döneminde yaz›lan siyer
metinleri aras›ndaki farklardan bir tanesi, nazm›n kullan›m s›kl›¤›-
d›r. Nazmen çevirilerde estetik kayg›n›n yan› s›ra ifllevsel bir amaç
da güdülmüfl görünmektedir. Elbette Osmanl›’da hâkim yaz› biçi-
mi düzyaz› de¤il de fliir/naz›md›r. Yazarlar bu bilgiden hareketle
daha çok nazmen siyer kaleme alm›fllard›r. Bunun yan› s›ra nazm›n
okur aç›s›ndan daha kolay al›mlanabildi¤ini de an›msatmak gerek-
mektedir. Okuma yazman›n günümüzdeki kadar yayg›n olmad›¤›-
n›, sözlü kültürün yaz›l› kültüre oranla daha bask›n oldu¤unu (fliir-
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14 Ümran Ay, “Münîrî (öl. 1521?)’nin Manzum Siyer-i Nebî’si, Cilt 1. (‹nceleme-Metin),”
Marmara Üniversitesi Türkiyat Araflt›rmalar› Enstitüsü (Doktora Tezi), ‹stanbul, 2007, s.
79–87. 

15 Y›ld›ray Kaplan, “Erzurumlu Kad› Mustafa Darir’in Kitâb-› Siyer-i Nebî’si”, Ankara Üni-
versitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü (Yüksek Lisans Tezi), Ankara, 2006, s. 24.

16 Osmanl›’dan günümüze kaleme al›nm›fl Türkçe siyer kitaplar›n› bir listesi için bkz. Y›ld›-
ray Kaplan, a.g.t. s. 25-32.
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lerin meclislerde sesli olarak okunmak üzere yaz›ld›¤›n› biliyoruz)
hesaba katt›¤›m›zda naz›m daha ifllevsel bir araç görünümündedir.
Mevlid’in bu kadar yayg›nlaflmas›n›n nedenlerinden biri de nazmen
yaz›lm›fl olmas›d›r çünkü okur aç›s›ndan bu gibi metinleri ezberle-
mek daha kolayd›r.

Bu dönemin ve sonras›n›n, özellikle günümüzdeki siyerlerin, Os-
manl› döneminde kaleme al›nan siyerlerden farkl› olduklar› göze
çarpmaktad›r. Bu farklar›n önemlilerinden bir tanesi, siyerlerin bel-
li bir konu etraf›nda odaklanmaya bafllamas›d›r.17 Söz konusu odak-
lanma, dönemsel akademik veya entelektüel “moda” kavram›yla da
aç›klanabilir. Demokrasinin öne ç›kt›¤› zamanlarda temas› demok-
rasi, bar›fl›n öne ç›kt›¤› zamanlarda temas› bar›fl olan siyer kitaplar›
yaz›lmaktad›r. Bu gibi tasarruflar yukar›da sözü edilen muhayyel
muhatap meselesiyle de ilintilidir. Okurlar›n bu gibi temalar etraf›n-
da örülmüfl siyerleri daha çok okuyacaklar› beklentisinden hareket-
le söz konusu siyerlerin yaz›ld›¤› düflünülebilir. Tematik Siyer Atlas›
adl› eserde dil ve anlat›m biraz farkl›laflm›fl görünmektedir. Anla-
t›mlar görsellerle desteklenmifltir. Burada dil olarak belgesel dilinin
tercih edildi¤i görülmektedir. Bu tarz bir kullan›m Türkçe siyer ya-
z›c›l›¤›ndaki bir yenilik aray›fl›n› imlemektedir. Ayn› flekilde Osman
Nuri Topbafl taraf›ndan yaz›lm›fl siyer de Peygamber Efendimiz’in
tek bir yönünü öne ç›karmak için yaz›lm›flt›r. Metnin çevirmeni yaz-
d›¤› önsözde kitab›n en önemli özelli¤inin, Peygamber Efendimiz’in
bilinçli veya bilinçsiz pek öne ç›kar›lmayan bir yönünü, merhameti-
ni gözler önüne sermesi oldu¤unu zikreder.18 Osmanl›’dan günü-
müze siyer yaz›c›l›¤›n›n incelenme birimlerinden bir di¤eri kurma-
ca-gerçeklik ayr›m› çerçevesinde örgütlenir. 

Kurmaca-Gerçeklik

‹lk siyerlerde Hz. Peygamber’in hayat›n›n belli yönleri anlat›l›r-
ken tarihsel/kronolojik bir tertip söz konusudur. Bu gibi eserlerde
yazar veya anlat›c›, kendini olabildi¤ince siliklefltirmeye çal›fl›r.

17 Casim Avc›, Muhammedü’l-Emin, ‹stanbul, 2008. Osman Nuri Topbafl, The Prophet of Mercy
Muhammad Scenes from His Life, Trans. Abdullah Penman, 2001.

18 Osman Nuri Topbafl, a.g.e., s. 7.



Okur olarak okuduklar›m›z›n bilimsel gerçekler oldu¤una inan-
mam›z beklenir. Bununla, kurmacaya önem veren siyerlerde anla-
t›lanlar›n bilimsel gerçekleri ifade etmedikleri sonucuna varmak
istemiyorum. Kastetti¤im, siyer metinlerinin düzenlenme biçimle-
ridir. Bilindi¤i gibi Rus biçimcileri, edebiyat metinlerini incelerken
“plot” ve “olay” ayr›m› yaparlar. ‹lki kitaba konu olan olaylar›n
tümünü imlerken ikincisi söz konusu olaylar›n zamansal olarak
düzenlenme biçimlerini imler. Örne¤in yazar, k›rk yafl›ndaki bir
kiflinin hayat›n› anlatmaya otuz yafl›ndan bafllamay› tercih edebi-
lir. ‹kinci bölümde ayn› kiflinin befl yafl›na kadar geçen hayat›n›,
üçüncü bölümdeyse diyelim ki k›rk yafl›nda bafl›ndan geçen olay-
lar› anlatabilir. 

Böylesi bir metin, kurmaca m›d›r? Anlat›bilimsel bir gözle bak›l-
d›¤›nda okudu¤umuz tüm metinlerin kurmaca oldu¤unu söyleye-
biliriz. Her metinde bir anlat› ve her anlat›da bir anlat›c› vard›r. An-
lat› ve anlat›c›n›n arkas›nda da bir yazardan söz edebiliriz. Son dö-
nemlerde kurgunun ön plana ç›kt›¤› kimi metinlerden söz edilebi-
lir. Bu da siyer yaz›c›l›¤›n›n evirildi¤i son aflamalardan biri olarak
karfl›m›zda durmaktad›r. Kurmaca metinleri en az›ndan anlat›c›
düzeyinde incelemek mümkün. Her metinde bir yazar bir de anla-
t›c› yer almaktad›r. Yazar, gerçeklik dünyas›n›n bir unsuruyken an-
lat›c› kurmaca evreninde yazar›n bir “avatar”› olarak düflünülebi-
lir. Dolay›s›yla metinlerde yazar, “avatar”›yla bütünleflmek istese
bile arada bir farkl›l›k vard›r: ‹kisi ayr› anlam katmanlar›nda yer al-
maktad›rlar. Bu hâliyle siyer metinlerinde de kurmacan›n temel un-
surlar›ndan biri olan yazar/anlat›c› ayr›flmas›na tan›k oldu¤umuzu
dillendirebiliriz. Siyer metinlerinde karfl›m›za ç›kan farkl›l›klar› da
temelde, de¤iflik “avatar”lar›n birbirinden farkl› oluflunda aramak
gerekmektedir. 

Kurmaca-gerçeklik hakk›nda sorulmas› gereken sorulardan bir
di¤eri, okurlarla ilgilidir: Bir siyer metnini okurken, okudu¤umuz
metnin bir kurmaca oldu¤unu neden düflünmeyiz veya düflünmek
istemeyiz? Aç›kt›r ki, sorunun cevab›n› kutsall›k kavram›nda ara-
mak gerekir. Siyer metinlerine kutsall›k atfederiz çünkü Kur’ân-›
Kerîm’den sonra en güvenilir dinî kaynak olarak hadisleri gösteri-
riz. Siyer metinlerinin de temelde ayet ve hadislere dayand›¤›n› he-
saba katt›¤›m›zda, siyer kitaplar›n›n neden kutsal metin gibi alg›-
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land›¤› aç›k hâle gelmifl olur. Böyle olunca siyer metinlerini birer
kurmaca addetmek dinî aç›dan sak›ncal› görülmektedir. Hâlbuki
bu tarz metinleri de anlat›sall›klar› içinde ele alarak metinde anlat›-
c›, muhayyel muhatap, bak›fl, ses gibi anlat›bilimsel kavramlar› ifl-
letmek metinlerin kurgusall›¤›n›, dolay›s›yla yazar›n›n bak›fl aç›s›n›
ortaya ç›karmam›za yard›mc› olabilecektir. Kurgu veya kurmaca
(fiction) kelimeleri, içlerinde “kur”may› bar›nd›rd›klar›ndan ger-
çeklikle tezat teflkil ettikleri hissi do¤ar. Bu ba¤lamda kurgu-
ya/kurmacaya yüklenen olumsuz anlamlar› izale etti¤imizde, me-
seleyi bilimsel bir bak›fl aç›s›yla ele ald›¤›m›zda ilk dönemlerden
beri siyer metinlerinin birer kurgu/kurmaca olduklar› neticesine
var›r›z. Osmanl›’dan günümüze kurgu/kurmaca kelimeleri, geçir-
dikleri anlam de¤iflimleri sonucunda nispeten daha az olumsuz bir
anlam yüklenmeye bafllad›lar. Nitekim son dönemlerde kur-
gu/kurmaca ö¤esi ön plana ç›kan siyer kitaplar› tezahür etmeye
bafllad›. Kurgu/kurmaca ö¤esinin gittikçe a¤›rl›k kazanmas›n›n bir
di¤er nedeni de Harold Bloom’un “etkilenme endiflesi”19 dedi¤i
durumla ilintilidir. Siyer metinlerinin önsözlerine bak›ld›¤›nda, her
yazar›n di¤erlerinden ayr›flmak istedi¤i görülmektedir. Peygamber
Efendimiz ile ilgili tarihî gerçeklik diyebilece¤imiz unsurlar›n ço¤u
daha önceki yazarlarca dile getirilmifltir. Sonradan gelen yazarlar
özgünlüklerini ortaya koyabilmek ad›na daha “mikro” çal›flmalar
yürütmek zorunda hissederler kendilerini. Bu da bir anlamda kur-
macay› zorunlu k›lmaktad›r. “Mikro” çal›flmalar, meselenin iyi kur-
gulanmas›n› zorunlu k›lmaktad›r. 

Kurmacay›, yukar›da dile getirdi¤im gibi, burada, sadece ya-
zar/anlat›c› ayr›mlar›n› içerecek flekilde kullan›yorum. Dolay›s›yla
ilk zamanlardan günümüze tüm siyer metinlerinde en az birer an-
lat›c› vard›r. Siyer metinlerindeki farkl›laflmay› da anlat›c›lar›n
farkl›l›¤›nda aramak gerekmektedir. 

Öte yandan tarihin bile bir anlat› oldu¤u20 kabul edilmifltir. Do-
lay›s›yla anlat› kavram› alan›n› geniflletmifl ve tüm metinlerin birer
anlat› oldu¤u güçlü bir flekilde iddia edilir hâle gelmifltir. Anlat›sal-
l›k ve anlat›c›/yazar ayr›flmas› aras›nda zorunlu bir birliktelik var-

19 Harold Bloom, Etkilenme Endiflesi, Çev. Ferit Burak Aydar, ‹stanbul, 2009.
20 Hayden White, Metatarih, Çev. Mehmet Küçük, Ankara, 2008.



d›r. Anlat›bilimin ilk yarg›lar›ndan biri metinlerde yazar ve anlat›-
c›n›n farkl› birer kategori olduklar›d›r. 

Sonuç Yerine

Sonuç olarak Osmanl› döneminden bafllayan siyer verimlerinin
dünya görüflü ve bilimsel de¤iflimlere paralel bir seyir izledi¤i söy-
lenebilir. Siyer yaz›c›l›¤›nda tercüme konusunun daha yak›ndan in-
celenmesi gerekti¤i düflüncesi hâs›l olmaktad›r. Siyer yaz›c›l›¤›yla
ilgili olarak edebiyat yöntemlerinin kullan›lmas› gerekti¤ini dile
getirmek gerekir. Bu ba¤lamda kutsall›k meselesi de büyük önem
arz eder. Edebiyat alan›nda kullan›lan kurmaca, anlat›c›, muhayyel
muhatap gibi kavramlar, siyer literatürünün daha iyi anlafl›lmas›n-
da faydal› birer inceleme birimi olabilirler. 

Berat Aç›l
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SÖZLÜ, YAZILI VE D‹J‹TAL KÜLTÜR EVR‹M‹

SÜREÇLER‹ BA⁄LAMINDA S‹YER

Bahtiyar Aslan1

Siyer; gezmek, seyahat etmek ve gece yürümek anlamlar›n› ihtiva eden
s-y-r kökünden türetilmifltir; sîre/sîret kelimesinin ço¤uludur. Ke-
limenin kök anlam› ve insan hayat› aras›nda kurulan ilgi vas›tas›y-
la zamanla davran›fl, sünnet, yol ve hâl tercümesi anlamlar›nda kulla-
n›lmaya bafllanm›flt›r. Gelenekte daha çok hâl tercümesi anlam› öne
ç›kar›lmakla birlikte di¤er anlamlar› da içinde bar›nd›ran kuflat›c›
bir kavram olarak kullan›lm›flt›r. Dinî literatürde siyer kelimesi,
t›pk› mevlid kelimesi için de söz konusu oldu¤u gibi özel bir türe
iflaret eder. Her iki kelime de ‹slâm Peygamberi ile özdeflleflmifl du-
rumdad›r ve mevlid ya da siyer kelimelerinin geçti¤i yerde, baflkala-
r›n›n do¤umu ya da hayat› de¤il, do¤rudan Hz. Muhammed’in do-
¤umu ve hayat› akla gelir. Modern zamanlar›n bilimlerde tasnifi
esas alan anlay›fl›n›n neticesinde siyer kelimesi Hz. Peygamber’in
biyografisini inceleyen eserlerin ve bilim dal›n›n da ad› olmufltur.2

Hz. Peygamber’in hadislerinin, hayat›na dair bilgilerin, davran›flla-
r›n›n, hilye-i fleriflerinin tespiti ‹slâmiyet’in ilk dönemlerinden beri
üzerinde ehemmiyetle durulan konulardan biridir. Meseleye ciddi
bir ehemmiyet atfedilmesinin gerisinde vakanüvislik ya da baflka
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1 Yard. Doç. Dr., Ardahan Üniversitesi ‹nsani Bilimler ve Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve
Edebiyat› Bölümü.

2 Ali Yard›m, Peygamberimizin fiemaili, s. 20’den naklen Y›ld›ray Kaplan, “Erzurumlu Kad›
Mustafa Darîr’in Kitâb-› Siyer-i Nebi’si”, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler (Yüksek Li-
sans Tezi), Ankara, 2006, s. 7.
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bir deyiflle tarih yaz›c›l›¤›n› destekleyen merak› da aflan baflka bir
tak›m sebepler vard›r. Bu sebeplerin bafl›nda flüphesiz Hz. Muham-
med’in Kur’ân’da da buyruldu¤u gibi her konuda Müslümanlar
için örnek olmas› gelmektedir. Her Müslüman için kâmil bir kul ol-
man›n yolu Hz. Peygamber’in hayat›ndan geçmektedir. 

Mevlid ve siyer gibi daha genel bir anlam ihtiva eden iki kelime-
nin sadece Hz. Muhammed’e hasredilmifl olmas›, geleneksel top-
lumlar›n zihniyetini kavramam›z için son derece önemlidir. Daha
siyer yaz›c›l›¤›n›n bafl›ndan itibaren kelimenin kapsam› daralt›lm›fl
ve kelime, baflkalar›n›n hayat›n› d›flar›da b›rakacak bir flekilde Hz.
Peygamberle özdefllefltirilmifltir. Buradan hareketle gelene¤in ve
dolay›s›yla siyer yaz›c›lar›n›n sahip oldu¤u zihniyetin Hz. Peygam-
ber’in hayat›n› önceledi¤ini söyleyebiliriz. Hz. Peygamberin d›fl›n-
da hayat› yaz›lmas› gerekenler ise yine ona nispetle belirlenmifl;
dört büyük halifenin ve sahabenin hayatlar›n›n tespiti onu izlemifl-
tir. Siyer ve mevlid kelimelerini bir tek insan›n hayat›yla özdefllefltir-
menin gerisinde bir mahviyet psikolojisi aramak maksad› aflan bir
tutum olmasa gerektir. Çünkü gelenek, bir insan›n Müslüman ola-
rak varoluflunu da Hz. Peygamber’in hayat›na nispetle anlamlan-
d›rmay› esas alm›flt›r. Kur’ân’da Hz. Peygamber’in her konuda ör-
nek olarak takdim edilmesi, toplumsal hayatta ve gelenekte sünnet
kavram›yla fiiliyata geçirilmifltir. Bir insan›n Müslüman olarak va-
roluflu, hayat›n› Hz. Peygamber’in hayat›na ayarlay›fl›yla do¤ru
orant›l›d›r. 

‹slâm’›n ilk günlerinde ashab-› kiram, Hz. Peygamber’in haya-
t›yla ilgili bilgilerin toplanmas›n› istemifllerdir. Baz› sahabeler, bu
bilgileri daha Hz. Peygamber’in hayat›nda toplarken, baz›lar› da
vefat›ndan sonra bir araya getirmifllerdir. Me¤âzî ve siyer sahas›n-
daki ilk telif çal›flmalar, baz› sahabeler ve onlar›n muhaddis olan
çocuklar› taraf›ndan gerçeklefltirilmifltir. Öyle ki, bizzat kendileri-
nin birer kitap yazd›¤› bilinen sahabe say›s› elliden az de¤ildir. On-
lardan her biri bu bilgileri sahife ad› verilen bir kitapç›kta toplay›p
Tâbiûn nesline aktarm›fllard›r.3

‹slam tarihinin daha en bafl›nda sahabenin sergiledi¤i bu tutum
bir gösterge olarak son derece önemlidir. Sahabenin Peygamberi-

3 Y›ld›ray Kaplan, a.g.t., s. 11.



miz’e ait bilgilerini yaz›ya geçirmeleri, her fleyden önce siyer gele-
ne¤inin bir sözlü kültür ortam›ndan hareketle oluflmad›¤›n› göste-
rir. Dolay›s›yla sözlü kültürün kendine has bir tak›m sak›ncalar›n›n
siyer söz konusu oldu¤unda geçerli olmad›¤›n› rahatl›kla söyleye-
biliriz. Fakat bu gerçek, siyerin sözlü kültür ortamlar›nda da varl›-
¤›n› sürdürdü¤ü gerçe¤ini ortadan kald›rmaz. Asl›nda mesele ta-
mamen ‹slam’›n bafllang›c›ndan günümüze do¤ru Müslüman top-
lumlar›n tarihi ve sosyolojisiyle do¤rudan ilgilidir. Sahabenin söz
konusu sahifeleri kaleme almalar›, sonraki zamanlarda siyer kitap-
lar›n›n bu sahifelerden de istifade edilerek yaz›lm›fl olmas› baz› ger-
çekleri de¤ifltirmiyor. Siyer kitaplar›n›n kaleme al›nmas› toplumun
bütünüyle yaz›l› kültüre geçti¤ine hiçbir zaman delalet etmez. Ya-
z›l› ve sözlü kültür her zaman varl›klar›n› yan yana sürdürmeye
devam etmifller, birbirlerinden etkilenmifller, birbirlerini gelifltirip
beslemifllerdir. Ancak burada önemli olan sahabenin sözlü kültü-
rün zaaflar›n›n fark›nda olmalar› ve bilgilerini yaz›l› ortama tafl›ma
hususunda gösterdikleri hassasiyettir. Böylece sonraki Müslüman
topluluklar›n Hz. Peygamber’le ilgili bilgilere do¤rudan sahabe va-
s›tas›yla ve yaz›l› kaynaktan ulaflmas› sa¤lanm›flt›r. Bu evrede yaz›-
l› kültürün sözlü kültürden de¤il, tam tersine sözlü kültürün yaz›l›
kültürden beslenmesi ve kendini yaz› ile s›namas› söz konusudur.
Yine ayn› evrede Müslüman toplumlardaki okuma-yazma oran› ve
teknolojik imkânlar›n durumu da önemli bir faktör olarak belir-
mektedir. Matbaan›n icad› ve Müslüman toplumlar aras›nda yay-
g›nl›k kazanmas›na kadar siyer gelene¤i bir yan›yla hep sözlü kül-
türe ba¤l› kalacakt›r. Ancak bu ba¤l›l›k siyer yaz›c›l›¤› ile ilgili de-
¤il; siyer gelene¤inin yayg›nl›k kazanmas›yla ilgilidir. Sözlü kültür
teknolojik imkânlar›n yetersizli¤i nedeniyle yaz›l› kültüre ait ma-
teryallerin ulaflmad›¤› yere ulaflmakta, bir anlamda yaz›l› kültürün
bofllu¤unu tamamlamaktad›r. Ancak, anlat›n›n kutsal oluflu sözlü
kültürün de¤ifltiren, dönüfltüren, üreten ve kimi zaman da tahrif
eden yönlerini at›l hale getirmektedir. Dolay›s›yla tebli¤in bafll›¤›n-
daki, sözlü, yaz›l› ve dijital kültür evrimi süreçleri ibaresi kronolojik ve
periyodik bir tasnife iflaret etmemektedir. 

Sözlü kültür ve siyer kavramlar›n› bir arada ele almak demek, bir
anlamda sözlü tarih kavram›ndan bahsetmek anlam›na gelir. “Söz-
lü tarih insanlar taraf›ndan kurulmufl bir tarih türüdür. Hayat› tari-
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hin içine sokar. Kahramanlar›n› yaln›z liderler aras›ndan de¤il, ço-
¤unlu¤u oluflturan ve o ana kadar bilinmeyen insanlar aras›ndan
seçer. Toplumsal s›n›flar ve nesiller aras›ndaki ba¤lant›y› dolay›s›y-
la anlay›fl› sa¤lar. Ortak anlamlar› ortaya ç›kararak tarihçiye ve s›-
radan insanlara bir zamana ve mekâna aidiyet duygusu kazand›ra-
bilir. Sözlü tarih, tarihin kabul edilmifl mitlerini ve bask›n yarg›lar›-
n› yeniden de¤erlendirme, tarihin toplumsal anlam›n› kökten dö-
nüfltürme arac›d›r. ‹nsanlara tarihlerini kendi sözleriyle geri verir.
Onlara geçmifli verirken gelece¤i kurmak için de yol gösterir.”4 Gö-
rüldü¤ü gibi sözlü tarihin kahraman anlay›fl›n›n merkezinde top-
lumsal haf›za, toplumsal zevk ve toplumsal tarih gibi kavramlar
vard›r. Sözlü tarih kahraman›, kendi birikimlerinden hareketle
meydana getirir ve ona -ihtiyaca binaen- istedi¤i kimli¤i giydirir.
Bir anlamda kahraman› flekillendiren toplumun bizzat kendisidir.
Bazen bu flekillendirme, de¤ifltirme ameliyesi gerçek bir tarihî kifli-
li¤in üzerinde de yap›l›r. Bu noktada tarihi bir flahsiyetin menkabevi
ve tarihi olmak üzere iki farkl› hayat›ndan söz etmek mümkün olur.
K›sacas› böyle bir anlay›fl›n gerisinde toplumun gerçek ya da haya-
lî bir kiflili¤i tarih içinde yeniden flekillendirmesi söz konusudur.
fiekillendiren, de¤ifltiren, flahsiyet veren bizzat toplumun kendisi-
dir. Toplum de¤ifltikçe de do¤al olarak flekillendirilen fley/kiflilik
de de¤iflecektir. Ancak, ‹slam toplumlar› bu noktada Hz. Peygam-
ber söz konusu edildi¤inde flekillendiren ve de¤ifltirenin bizzat Hz.
Peygamber oldu¤unu daha en bafltan kesin bir flekilde kavram›fllar-
d›r. Dolay›s›yla toplumsal de¤iflimin nirengi noktas›na, de¤iflme-
yen bir ilke olarak onun hayat› ve sünnetini koymufllard›r. 

Öte yandan gelenek, baflka hususlarda da oldu¤u gibi nesiller
aras›nda nakil esnas›nda zaman›n flartlar› ve imkânlar› nispetin-
de/do¤rultusunda malzeme/metin üzerinde de¤ifltirme, eksiltme,
ekleme gibi bir tak›m müdahalelerde bulunabilir. Bu, gelene¤in ve
sözlü kültürün do¤as›nda olan bir fleydir. Ancak sözlü kültür ve ge-
lene¤in bu kurallar› Hz. Peygamber’in hayat› söz konusu oldu¤un-
da ifllemekten uzakt›r. Daha Hz. Peygamber hayatta iken siyer ça-
l›flmalar›n›n bafllamas›n›n gerisinde de gelene¤in ve sözlü kültürün
bu sak›ncal› taraflar›n›n görülmüfl olmas› yatmaktad›r. 

4 Paul Thompson, Geçmiflin Sesi, Çev. fiehnaz Lay›kel, ‹stanbul, 1999, s. 18.



‹slâmiyet’in yay›lmaya bafllamas› ve Bizans ve Fars medeniyet
daireleri ile temasa geçilmesi, farkl› kültürlerin kutsal anlat›lar›yla
Hz. Peygamber’in hayat› aras›nda geçifller olabilece¤i endiflesini
do¤urmufltur. Özellikle Bizans medeniyet dairesinde Hz. ‹sa ile il-
gili anlat›lar›n peygamber olmas› hasebiyle siyer kültürüne s›zma
ihtimali oldukça yüksekti. Sahabenin ve daha sonra tabiînin bu ko-
nudaki duyarl›klar›, sahihli¤i ön plana almalar› gerçe¤i korumay›
ve aktarmay› öne ç›karan bir zihniyete iflaret eder. Siyer yaz›m›n›n
sahabe aras›nda önemsenmesi bir bak›ma Hz. Muhammed’e
Kur’ân’›n nazil olmaya bafllamas›n› takip eder. Kur’ân’›n nüzulüy-
le beraber sahabe de geçmifl peygamberlerin ve kavimlerin hayatla-
r›n›n k›ssalar halinde anlat›l›fl›na flahit oluyorlard›. Bu durum saha-
benin dikkatini Hz. Peygamber’in hayat›na çevirmesine neden ol-
du.5 Dolay›s›yla bir anlamda ‹slâm tarih yaz›c›l›¤›n›n bafllang›c›n›
da oluflturan siyer yaz›c›l›¤› Hz. Peygamber hayattayken bafllam›fl
oluyordu. Daha sonra Peygamber taraf›ndan Kur’ân ayetleriyle ka-
r›flmas› ihtimaline binaen yasaklanan hadis yaz›c›l›¤› da bu s›ralar-
da ve benzer gerekçeler ile bafllam›flt›r. “Medine dönemine geçilip,
Kur’ân üslubu ile Hz. Peygamber’in kendi üslubunun ay›rt edilme-
ye bafllanmas›yla, hadislerin Kur’ân âyetleri ile kar›flmas› ihtimali
ortadan kalkm›flt›r. Böyle bir tehlikenin ortadan kalkmas›yla Hz.
Peygamber hadislerin kaydedilmesine tekrar izin verdi.”6 Hz. Pey-
gamber döneminde bafllayan siyer yaz›c›l›¤› as›l hamlesini tabiîn
döneminde yapm›flt›r. 

Türkçe’de siyer yaz›m› ‹slamiyet’in kabulüyle ve do¤al olarak
tercümelerle bafllam›flt›r. Farkl› bir inanç ve kültür atmosferine
mensup olan Türkler, yeni girdikleri medeniyet dairesine do¤al
olarak bir anda uyum sa¤layamam›flt›r. Özellikle sonraki zaman-
larda Ahmed Yesevi ve onun derviflleri ‹slâm’› kendi toplumlar›
aras›nda yayarken, daha çok sözlü kültüre mensup olan bir top-
lumda uygulanmas› gereken metotlara baflvurmay› tercih etmifller-
dir. Walter Ong’a göre sözlü kültür, toplumun ortak mal› olan bir
tak›m haz›r kal›plar›n tecrübeleri pekifltirecek flekilde biçimlendiril-
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mesiyle meydana gelir. Sözlü kültür, özünde metinden yoksundur.
Dolay›s›yla toplumun haf›zas›nda as›rlar boyu geliflip de¤iflerek
varl›¤›n› toplumsal bilince yerleflerek sürdürür. Düflünce sözle bi-
çimlendi¤i için deyimlerin ve söz kal›plar›n›n kullan›m› ustal›k ka-
zan›r.7 Walter Ong’un bu tespitini merkeze alarak meseleye yaklafl-
t›¤›m›zda Türkçe’de siyer yaz›m›n›n önünde sözlü kültür kal›plar›-
n›n ciddi bir engel teflkil etti¤ini söyleyebiliriz. Ancak özellikle Ah-
med Yesevi’nin Divan-› Hikmet’te gelifltirdi¤i metot, bu engelin afl›l-
mas›nda önemli bir rol üstlenmifltir. Ahmed Yesevi, yeri ve zaman›
geldi¤inde toplumun kültürel kodlar›n› da göz önünde tutarak Hz.
Peygamber’in hayat›ndan kesitlerle ‹slamiyet’i anlatmay› tercih et-
mifltir. Onun eserinde siyerden parçalara rastlanmas›n›n sebebi bu-
dur. Ahmed Yesevi’nin eserinde yer alan bu siyer parçalar›nda an-
lat›mda toplumsal birikimin göz ard› edilmedi¤i, deyimler ve ka-
l›plaflm›fl ifadelerin uygun durumlarda Hz. Peygamber’e uyarlan-
mas› yoluna baflvuruldu¤u görülür. ‹slâmiyet’in Türkler aras›nda
yayg›nl›k kazanmas›n›n gerisinde tasavvufi bir kimli¤e sahip olan
Ahmed Yesevi’nin olmas›, Türkler aras›nda peygamber alg›s›n›n ve
siyer yorumunun aflk ve heyecan merkezli olmas› neticesini do¤ur-
mufltur. Dolay›s›yla Türklerin ‹slamiyet’i kabul etti¤i erken dönem-
lerde siyer etraf›nda oluflan anlat›lar›n oda¤›nda gerçeklik duygu-
su ve endiflesinden çok aflk›n durdu¤u görülür. Bunu söylemekle
sözlü kültürün de¤ifltiren, dönüfltüren yönünün devreye girdi¤ini
iddia etmiyorum; gerçekli¤in anlat›m›nda ifade biçiminin ve üslu-
bun öne ç›kt›¤›n› söylemek istiyorum. 

Siyer kitaplar›nda do¤al olarak içeri¤i Hz. Peygamber’in hayat›
ve hayat›na ait unsurlar belirlemektedir. Yine de ana çerçeveye
ba¤l› kalmak flart›yla siyer kitaplar› içerik aç›s›ndan flu flekilde tas-
nif edilmifltir:

a. Mevlidler: Ad›ndan da anlafl›laca¤› gibi bu eserler Hz. Pey-
gamber’in do¤umunu anlatan eserlerdir. Süleyman Çelebi’nin Vesî-
letü’n-Necât adl› eseri bu türün en güzel örne¤idir. Çelebi’nin eseri
türün genel ad›yla özdeflleflmifltir. Türk edebiyat›nda Süleyman Çe-
lebi (725/1351-825/1422)’nin Vesiletü’n-Necat isimli eseri (812/1409)

7 Walter Ong, Sözlü ve Yaz›l› Kültür, Çev. Sema Postac›o¤lu Banon, ‹stanbul, 1995, s. 50–52.



mevlid denildi¤inde akla gelen ilk eserdir. Mesnevi naz›m flekliyle
yaz›lan eser 768 beyittir. Çelebi’nin dinî-tasavvufî bir vecdin heye-
can›n› duyarak yazd›¤› eserin samimi ve coflkulu üslûbu çok sevil-
mifl, döneminde ve daha sonraki dönemlerde bu türde eser veren
di¤er flairlere örnek olmufltur. Eserin sadece ‹stanbul kütüphanele-
rinde tespit edilebilen 51 nüshas› vard›r. As›rlard›r Türk milleti
mevlid dendi¤i zaman Süleyman Çelebi’nin eserini hat›rlamaktad›r.
Çelebi’nin eserine karfl› her devirde halk taraf›ndan ortaya konan bu
tavr›n, Türk insan›n›n bir tür özgün siyer yorumu oldu¤unu söyle-
mek istiyorum. Zira eserin benimsenip yay›l›fl›, dil ve söyleyiflte ça¤-
lar içinde çok ciddi de¤iflimler hâs›l olmas›na ra¤men günlük haya-
ta yerleflmesi esere anonim bir nitelik kazand›rmaktad›r. Eser, her
ne kadar Çelebi’nin özgün eseri olsa da eseri do¤uran ana faktörün
Türk zevki olmas› bizi böyle düflünmeye yönlendirmektedir. Bunun
d›fl›nda böyle düflünmemizin sebeplerinden biri de eserin kendin-
den önce yaz›l›p okunan eserlerin üzerine bina edilmifl olmas›d›r.
Bu anlamda Süleyman Çelebi’nin eserini kaleme al›rken özgün ol-
mak yerine yayg›n olmay› tercih etti¤ini, bunun da halk›n be¤endi-
¤i söyleyiflleri eserine tafl›makla mümkün olaca¤›n› gördü¤ünü söy-
lemek kanaatimce afl›r› bir yorum olmayacakt›r. 

b. Mirâciyeler: Hz. Peygamber’in mirac›ndan bahseden eserlerdir.
c. Hicretnâmeler: Mekke’den Medine’ye hicreti anlatan eserlerdir.
d. Hilye-i flerîfler: Hz. Peygamber’in fiziki özelliklerini anlatan

eserlerdir.
e. Esmâ-i flerîfe: Hz. Peygamber’in isimlerinden bahseden eser-

lerdir.
f. Gazâvâtnâmeler: Hz. Peygamber’in savafllar›ndan bahseden

eserlerdir.
g. fiemâil: Hz. Peygamberin, ahlâk›n›, yaflay›fl›n›, vücudunun

güzelliklerini eserlerdir.
h. Delâil ve Hasâisu’n-Nübüvve: Hz. Peygamberin peygamber-

lik alametlerini anlatan eserlerdir.
›. fiecere-i Nebî: Hz. Peygamber’in, Hz. Adem’den itibaren flece-

resini ele alan eserlerdir.

Mevlidden sonra halk›n en çok ra¤bet etti¤i türlerin bafl›nda mi-
raciyeler, hicretnâmeler ve gazavatnâmeler gelmektedir. Türk halk›n›n
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ra¤bet gösterdi¤i bu eserlerde mucize ve draman›n öne ç›kt›¤› ko-
layl›kla görülebilir. Esasen gazavatnâme ve hicretnâmelerin gerilim
boyutunun insan do¤as›na daha kolay hitap edebildi¤i, bu iki tü-
rün yayg›nl›¤›n›n gerisinde de bu gerçe¤in yatt›¤› aç›kt›r. Mevlid
ve miraciyelerde ise sözün esas›n› mucizenin teflkil etti¤ini, metnin
insan› mucizeye meyilli zay›f taraf›ndan yakalad›¤›n› söyleyebili-
riz. Ancak burada beliren zihniyete iflaret etmekte fayda var. Gerek
mevlid, gerekse miraciyeler, gazavatnâmeler ve hicretnâmeler üze-
rinden siyer gelene¤iyle irtibat›n› sürdüren topluma, bu eserlerde
modern akl› tatmin edecek hiçbir bilgi verilmemekte, hadiseler mo-
dern akl›n kurallar›yla izah edilmemektedir. Bu türlerde genellikle
yuvarlak ifadeler ve son derece sembolik bir anlat›m esas al›nm›fl-
t›r. Bahsetti¤imiz türlere ait eserler dramatizasyon yöntemiyle ade-
ta dinleyeni ya da okuyan› geçmifle götürmeye ve olaylar›n içine
çekmeye çal›flmaktad›r. 

Bu eserlerin toplumsal zihniyet aç›s›ndan gösterge niteli¤ine sa-
hip bir de icra yönü vard›r. Bugün bile toplumumuzda bu eserlerin
icras› bir ibadet duyarl›¤› ile gerçekleflmekte, mevlid ve miraciyeler
camilerde okunmaktad›r. Bütün bunlar, gelene¤in siyer ve siyer sa-
hibiyle kurdu¤u rab›tan›n niteli¤ini ortaya koymaktad›r. fiüphesiz
bu bir toplumsal öneridir ve as›rlarca gelene¤in bu önerisi kabul
görmüfltür. Bu ba¤lamda gelenek dairesinde kaleme al›nan siyer
nitelikli eserlerin Hz. Peygamber’in hayat›na yönelik bir tecessüs-
ten ziyade, onun hakikatini alg›lamaya, beflerî dram›na ortak olma-
ya yönelik bir tavr›n ürünleri olduklar›n› söylemek mümkündür. 

* * *

Cumhuriyet döneminin bafl›ndan itibaren kesintiye u¤rayan si-
yer yaz›c›l›¤›n›n özellikle 1980’den itibaren ivme kazand›¤› görü-
lür. Bu tarihten itibaren kaleme al›nan eserlerin Peygamber’in ha-
yat›na dair yeni bilgiler içermesi söz konusu de¤ildir. Bu eserlerde
daha çok mevcut bilgilere yeni bir bak›fl aç›s›yla yaklaflma çabas›
görülmektedir. Dolay›s›yla genel olarak Türkçe’de siyerin tercüme,
telif ve yorum evrelerinden geçerek dijital evrim sürecine eriflti¤ini
söyleyebiliriz. Yorum evresinde özellikle modernleflmenin getirdi-
¤i bir tak›m soru ve sorunlar etkili olmufltur. Bunlar›n bafl›nda ön-



celikle Hz. Peygamber’in peygamberli¤inin modern akla uygun bir
flekilde izah› endiflesi vard›r. Bu hem ‹slam dünyas›n›n d›fl›ndakile-
re karfl› bir savunma refleksini ifade etmekte, hem de modern akl›n
Müslüman toplumlarda hükmünü icra etmeye bafllad›¤›n› göster-
mektedir. Bu süreçte dil ve edebiyat da yeni anlat›m imkânlar›na
kavuflmufltur. Özellikle roman ve hikâye türünün imkânlar›n›n si-
yer yaz›c›l›¤›nda kullan›ld›¤›n› görüyoruz. Hoca Ahmet Yesevi ile
bafllayan ve Süleyman Çelebi’nin Mevlid’iyle devam eden tasavvu-
fi yorumun, ya da baflka bir deyiflle coflkun anlat›m›n, günümüze
do¤ru gelindi¤inde modern anlat› türlerinin imkânlar›yla birlefle-
rek Necip Faz›l’›n Çöle ‹nen Nur adl› eserinde göründü¤ünü söyle-
mekte fayda vard›r. Safiye Erol’un Çölde Biten Rahmet A¤ac›’n› da
bu ba¤lamda zikretmeliyiz. Bu eserlerde roman türünün tecessüsü
kamç›layan, deflifre edici yönünü tasavvufun törpüledi¤i görülür. 

Dijital kültür evresini de içinde bar›nd›ran ve genel olarak günü-
müze tekabül eden postmodern dönemin, modernizmle birlikte be-
liren ve etkisini gittikçe daha da hissettiren en temel özelli¤i, bu ev-
rede her fleyi metalaflt›ran bir tüketim anlay›fl›n›n toplumlar› tahak-
kümü alt›na almas›d›r. Bilginin de al›n›r-sat›l›r bir meta oldu¤u gü-
nümüz toplumunda, bir fleyin varoluflu daha çok onun al›n›r-sat›l›r
oluflu ve bilgi toplumu ba¤lam›nda dolafl›m h›z›yla do¤ru orant›l›-
d›r. Bu ça¤›n temel özelliklerinden biri de h›zl› de¤iflkenliktir. Top-
lumsal de¤iflme o kadar h›zl›d›r ki, her hangi bir toplumsal yap›yla
ilgili en kolay verilebilen hüküm “de¤iflkenlik” olmufltur. De¤iflme-
yen tek fleyin de¤iflim oldu¤u söylemi bu ça¤›n ve ça¤›n toplumu-
nun karakteristi¤i olmufltur. Her türlü meta ve de¤erin fütursuzca
tüketildi¤i bu ça¤da, özellikle dijital ortam›n sanall›¤›n›n de¤erlerin
üstünü örtmeye bafllad›¤›na flahitlik ediyoruz. Bu ba¤lamda siyere
ait veriler, internet ortam›nda ço¤u zaman “t›k” alma amaçl› kulla-
n›lmaktad›r. 

Google arama motoruna “siyer” kelimesini girdi¤imiz zaman
268 bin sonuç ç›kmaktad›r. “Hazreti Muhammed” yaz›ld›¤›nda 511
bin, “Hazreti Muhammet” yaz›ld›¤›nda ise 2 milyon yüz bin sonuç
ç›kmaktad›r. “Hz Muhammed” yazd›¤›m›zda ise 1 milyon 9 yüz 10
bin sonuç, “Hz. Muhammet” 1 milyon 9 yüz bin, “Hz. Muham-
med” yaz›ld›¤›nda ise 1 milyon 860 bin sonuç ç›kmaktad›r. Do¤ru-
dan “Hz. Muhammed’in hayat›” ibaresinin sonucu ise 287.000’dir.
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Bunlara sorgulama fleklini de¤ifltirerek ulafl›labilecek yeni sonuçlar
eklemek mümkündür. Bunun yan› s›ra Hz. Peygamber’le ilgili çok
say›da internet sitesi vard›r. 

Dijital ortam›n en belirgin özelliklerinden biri de flüphesiz gör-
sel ve sözel/sessel malzemenin çokça kullan›lmas›d›r. Bu ba¤lam-
da Hz. Peygamber’le ilgili yay›nlar›n birço¤una görsel malzemele-
rin de efllik etti¤ini, hatta onun hayat›n› anlatan “sesli kitap”lar›n
da internet ortam›nda dolaflt›¤›n› vurgulamakta fayda vard›r. Hz.
Peygamber’in hayat›yla ilgili metinlere efllik eden görsellerin ekse-
riyeti kutsal beldelerin görüntülerinden oluflmaktad›r. Bunun d›-
fl›nda “gül” ve “çöl” görüntülerine de bolca yer verilmektedir. As-
l›nda bunlar bir zihniyete, yeni bir alg›ya iflaret etmektedir. Görsel
ve sözel/sessel anlat›m›n iletiflimde önemli birer araç oldu¤u ve
mesaj›n karfl›ya iletilmesinde belli bir tak›m avantajlar sa¤lad›¤›
muhakkakt›r. Ancak bu tür araçlar›n söz konusu internet sitelerin-
de daha çok “arabesk” bir zevk/zevksizlik örne¤i teflkil edecek bi-
çimde kullan›lmas› da dikkat çekicidir. Bu da modern ‹slam top-
lumlar›n›n estetik seviyesi ile ilgili bir durumdur. Öte yandan kut-
sal beldelere dair görsel malzemenin çokça kullan›lmas› ve gülün
edebiyatta ve kültürdeki genel ça¤r›fl›mlar›na yaslan›lmas› anlat›m
dilinde bir yetersizli¤in, geri gidiflin neticesi olarak da yorumlana-
bilir. Esasen dijital ortam›n verileri bu gerileme konusundaki görü-
flümüzü do¤rular niteliktedir. Bu ça¤›n siyer anlay›fl›yla ilgili ola-
rak söylenebilecek en temel fley flu olmal›d›r; dijital kültür evresin-
de siyerle ilgili anlat›m imkânlar›n›n zenginleflmesine ra¤men, an-
lat›m›n nitelik olarak fakirleflti¤i görülmektedir. Bu da Hz. Pey-
gamberi konu edinen internet sitelerinin ço¤unun dijital ça¤›n ge-
nel kurallar› çerçevesinde meseleye yaklaflt›klar›n› göstermektedir.
Nicelik, niteli¤in önüne geçmifl görünmektedir. 

Bu noktada Hz. Peygamber ile ilgili bir tak›m internet uzant›la-
r›n› burada zikretmek istiyorum. 

www.hzmuhammed.net
www.islammerkezi.com/HzMuhammed(ra)hayati.htm
www.ziyababa.org.tr/hzmuhammed/hayati.asp
www.hazretimuhammed.org
muhammedsas.blogcu.com



www.sonpeygamberhzmuhammed.com
www.facebook.com/.../Hz-Muhammed/36203371676?v
www.sorularlaislamiyet.com
www.dinimizislam.com
www.peygamberimizinhayati.com
muhammet.free.fr
www.fussilet.com
peygamberimizinhayati.blogspot.com

Yukar›da da görüldü¤ü gibi Hz. Peygamber’le ilgili Facebook
sayfas› bile aç›lm›flt›r. Facebook’un bir tür sosyal paylafl›m sitesi ol-
du¤unu ve genellikle kiflilerin kendi adlar›yla bu sitede yer ald›¤›
düflünülürse, meselenin etik boyutu hakk›nda bir fikre varmak ko-
laylaflacakt›r. Bunun yan› s›ra ayn› tür sosyal paylafl›m sitelerinde
“Hz. Muhammed’i seven bir milyar kifli”yi bulma ve üye yapma amaçl›
baz› sayfalar›n aç›ld›¤› da görülmektedir. Dikkat edilirse bu tür fa-
aliyetlerde meselenin daima niceli¤e/say›ya yönelik oldu¤u aç›kça
görülecektir. Dijital kültür evresinin karakteristi¤ini buradan anla-
mak mümkündür. 

Bütün bu olumsuz görünüme ra¤men, dijital ortam›n iletiflimde
sa¤lad›¤› kolayl›¤›n›, belli ilkeler dairesinde ve estetik ve etik düze-
yi yüksek bir flekilde kullanabilen siteler de mevcuttur. 
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KÜLTÜR ENDÜSTR‹S‹ VE S‹YER YAYINCILI⁄I

Sezai Coflkun1

Girifl

Ayd›nlanmac› mant›kla beslenen seküler hayat tasavvuru, insan›
bu dünya ile s›n›rl› tutmakta, insandan bütün dikkatini, himmetini
bu dünyaya teksif etmesini istemektedir. Oysa din, bu tasavvurun
ötesinde bir yaklafl›m ortaya koyar ve insan› bu dünya ve öte dün-
ya diye bir parçalanm›fll›k içinde de¤il, eylemlerinin bütünlü¤ü içe-
risinde de¤erlendirir. Din çerçevesinde insan›n ontolojik mahiyeti,
bu dünya ve öte dünya diye keskin bir biçimde ikiye bölünmez; din
her iki dünyay› bir bütün olarak ele al›r. Ancak ayd›nlanma düflün-
cesinin insanda oluflturmaya çal›flt›¤› bilinç, “yaral› bilinç” olarak
bu bütünlü¤ü kaybetmifltir. Çal›flmam›z›n konusunu teflkil eden
kültür endüstrisi ve siyer yaz›l›c›¤› aras›ndaki problemli iliflkiyi fle-
killendiren, bu problemin kayna¤› olan iflte bu parçalanm›fll›kt›r.
Kültür endüstrisinin insan› getirip b›rakt›¤› dünya ile siyerin sun-
du¤u ve insan› al›p götürdü¤ü dünyan›n mahiyet farkl›l›¤›, esasen
asla bir arada bulunamayacak iki unsurun nas›l bir bafll›k alt›nda
mütalaa edilebilece¤ini de tart›flmak olacakt›r. 

Kültür Endüstrisi

Kültür endüstrisi kavram›, 1923’te Almanya’n›n Frankfurt Üni-
versitesi’nde “Frankfurt Toplumsal Araflt›rmalar Enstitüsü” ad›yla
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kurulan ve sosyal bilimlerin birçok disiplininde önemli tart›flmala-
ra imza atan Frankfurt okulunun sosyal bilimler tarihine kazand›r-
d›¤› bir kavram. Adorno, Horkhiemer gibi önemli isimlerin yer al-
d›¤› okulun kurucular›n›n tamam› Yahudi oldu¤undan dolay› ‹kin-
ci Dünya Savafl› y›llar›nda Amerika’ya akan çal›flmalar esnas›nda
Adorno ve Horkhiemer’in birlikte kaleme ald›klar› ve ilk defa 1947
y›l›nda Hollanda’da yay›nlanan Ayd›nlanman›n Diyalekti¤i adl› eser-
de ilk defa karfl›m›za ç›k›yor bu kavram. Adorno, “kitle kültü-
rü”nün ça¤r›flt›rd›¤› olumlu anlam›n “kültür endüstrisi” kavram›n-
da bulunmamas› sebebiyle önceleri, kullan›lan “kitle kültürü” yeri-
ne “kültür endüstrisi” kavram›n›n kullan›m›n› teklif eder. 

Bugün çok yönlü olarak tart›fl›lan kavram, esas itibariyle yaflad›-
¤›m›z dünyan›n da ifadesi olarak karfl›m›za ç›k›yor. Tarih içerisin-
de insan› belli bir bilinç düzeyine tafl›may› esas alan ve bunu kültür
ürünleri arac›l›¤›yla gerçeklefltirmeye çal›flan “kültür”, endüstri
toplumunda kapitalizmin çerçevesini tayin etti¤i bir tan›m do¤rul-
tusunda yeni bir mahiyet kazan›r. Art›k bugünkü “kültür” kadim
zamanlar›n kültürü de¤il, endüstrinin veya kapitalizmin kültürü-
dür. Bu anlamda “kültür endüstrisi” kavram›, kelime kuruluflu iti-
bariyle ça¤r›flt›rd›¤› kültürün endüstriyel bir meta haline gelmesini
içeriyor olmas›n›n yan›nda endüstri arac›l›¤›yla yeni bir kültürün
inflas›n› da gündeme getirmektedir. Kültür endüstrisi kavram›, bir
yandan meta halini alan kültürün durumunu ifade ederken bir
yandan art›k eski hüviyetinden uzaklaflan yeni bir “durum” olan
“endüstrinin kültürü”nü iflaret etmektedir. Bu yönüyle “kültür” ve
‘endüstri’ kavramlar›n›n bir arada kullan›fl›, “‹ki z›t bir arada bu-
lunmaz” fleklindeki Arap atasözünün iflaret etti¤i gerçeklikle, bir
arada bulunmayacak iki unsurun bir kavram etraf›nda kullan›lma-
s›n›n paradoksunu tafl›maktad›r. “Bu nedenle ‘kültür endüstrisi’
kavram›, ilk alg›lay›flta tuhaf ve ironik bir ça¤r›fl›m yaratmakta-
d›r.”2 “O, Marks’›n fabrika içinde yani üretim süreci içinde ‘somut
eme¤in’ nas›l sömürüldü¤ü anlat›s› gibi, fabrika d›fl›ndaki ‘soyut
bilincin’ nas›l sömürüldü¤ü/biçimlendirildi¤inin analizidir.”3 Kül-

2 Ramazan Yelken, “Kültür Endüstrini Yeniden Tart›flmak ya da Popüler Kültürle Hesap-
laflmak”, Kültür Sosyolojisi, Ed. Köksal Alver, Necmettin Do¤an, Ankara, 2007, s. 189.

3 Ramazan Yelken, a.g.m., s. 188.



tür endüstrisi art›k eme¤in sömürüsünü tart›flan bir disiplin de¤il,
Benjamin’in kavramsallaflt›rmas›yla “bilinç endüstrisini” tart›flan
bir disiplindir. Çünkü kapitalist toplumun sanat tasavvuru, do¤ru-
dan bilinci bir endüstriyel unsur konumuna getirmifltir. Peki, kapi-
talist toplumda veya endüstri toplumunda kültür endüstrisi arac›-
l›¤›yla “bilinç endüstrisi” nas›l gerçekleflmektedir. 

Adorno ve Horkhiemer, Ayd›nlanman›n Diyalekti¤i’nde kültür
sanayii ile makine sanayii aras›nda bir nitelik fark› görmezler. Ma-
kine sanayiinin insanla iliflkisi ne ise kültür sanayiinin de ayn›d›r.
Makine sanayii insana rahat ve konforu verip onu kendine râm et-
ti¤i, bu yoldan kar elde etti¤i gibi kültür sanayii de ilk planda insa-
n› “keyifli” vakitler geçirmeye odaklamakta ve böylece kâr elde et-
mektedir. Bu yönüyle kültür endüstrisi, makine sanayiinin ulafla-
mad›¤› anlarda/alanlarda onun uzant›s› ve temsilcisi olarak “kapi-
talizmin ruhunu” devam ettirir. “Eserleri ço¤altmak ve kitlesel ola-
rak tüketilmek üzere üreten kültür endüstrisi, ‘serbest’ zaman›, ya-
ni sermayenin sultas› alt›nda elde kalan özgürlük alan›n›, bofl za-
man›n d›fl›ndaki üretim alan›nda mübadele ve eflde¤erlik ilkeleriy-
le uyumlu olarak örgütler; kültürü, herkesin arzular›n› tatmin etme
hakk›n› gerçeklefltirmesi olarak sunarken, gerçekte toplumun nega-
tif bütünleflmesini devam ettirir… Kapitalizmde bütün üretim pi-
yasa içindir; mallar insan ihtiyaçlar›n› ve arzular›n› karfl›lamak için
de¤il, kâr elde etmek için, daha fazla sermaye edinmek için üretilir.
Kullan›mdan ziyade mübadele için üretim, hemen hemen bütün
ekonomik formlar›n özelli¤idir.”4

Kapitalist mant›k, insan› “insan” olmaktan önce ve öte bir müfl-
teri olarak alg›lar. Bu “müflteri”nin biricik de¤eri tüketebildi¤inde
sakl›d›r. Tüketen insan, “iyi-uyumlu-modern-ça¤dafl-yaflamay› bi-
len-hayattan keyif alan” gibi teflvik edici baz› tan›mlamalarla tarif
edilir. Kültürün insanda öncelikle içsel anlamda meydana getirme-
ye çal›flt›¤› de¤iflim, kapitalist mant›k ve bu çerçevede kültür en-
düstrisi için bir de¤er tafl›maz. Kültür endüstrisi için önemli olan
insan›n “görünen-flekillendirilen” bu dünyas›d›r. “Günümüzde
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Tüzel-Elçin Gen, ‹stanbul, 2009, s. 13.
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kültür her fleye benzerlik bulaflt›r›r. Filmler, radyo ve dergiler bir
sistem meydana getirir. Bu alanlar›n her biri kendi içinde ve hep
birlikte söz birli¤i içindedir. Siyasal karfl›tl›klar›n estetik ifadeleri
bile bu çelikten ritme hevesle uymakta birleflir… Betondan kent
merkezlerinin çevresindeki eski evler flimdiden birer gecekondu gi-
bi görünür, kentin d›fl›ndaki ‘bungalov’ tipi yeni evlerse, t›pk› ulus-
lararas› fuarlarda görülen hafif konstrüksiyonlar gibi, teknik ilerle-
meye övgüde bulunup birer konserve kutusuymuflças›na kullan›l›p
at›lmak için yap›ld›klar› izlenimini uyand›r›rlar. Bireyin, hijyenik
dairelerde sözümona ba¤›ms›z bir hayat sürmesini sa¤lamas› gere-
ken flehir planlama projeleriyse, onu totaliter sermaye iktidar›n›n,
yani hasm›n›n boyunduru¤u alt›na iyice sokar. Bu konutlar›n sa-
kinleri birer üretici ve tüketici olarak ifl ve e¤lence için kent merkez-
lerine çekilirken, içinde oturduklar› hücreler de homojen bir biçim-
de düzenli komplekslere dönüflerek kristalleflir.”5 Modern kentte
insan›n tabii olandan kopmufl olmas›, onun hayat›nda büyük bir
boflluk meydana getirir. “Hijyenik evlerde” insan, tabiat›, sadece
seyredilen bir unsur olarak uzaktan “görür.” Tabiat art›k haftan›n
veya ay›n belli bir döneminde temas edilebilen bir unsur haline ge-
lir. Bu durum, insan yaflam›nda büyük bir boflluk meydana getirir.
‹nsan, fakirleflir. ‹flte kültür endüstrisi bu noktada tekrar devreye
girer ve insana asl›nda fakirleflmedi¤ini telkin eder. ‹nsan›n “yok-
sunluklar›” üzerinde düflünmesine, engel olmaya çal›fl›r. “Kültür
endüstrisinin en önemli yasas›, insanlar›n arzulad›klar› fleylere ka-
vuflmamalar›n› ve bu yoksunluk içinde gülerek doyuma ulaflmala-
r›n› sa¤lamakt›r.”6 “Endüstriyel kültürün ilkesi, bir yandan tüm tü-
ketici gereksinimlerinin kültür endüstrisi taraf›ndan giderilebilece-
¤ini göstermek, öte yandan da bu gereksinimleri insan›n hep bir tü-
ketici, sadece kültür endüstrisinin bir nesnesi olarak yaflamas›n›
sa¤layacak biçimde düzenlemektedir. Kültür endüstrisi bu aldat-
macay› tüketiciye doyum diye yutturmakla kalmaz, bunun da öte-
sinde tüketicinin zihnine, kendisine ne sunuluyorsa onunla yetin-
mesi gerekti¤ini kaz›r… Kültür endüstrisi gündelik yaflam› cennet
gibi sunar.”7 Kültür endüstrinde nesneleflen insana, “özgürlük”

5 Adorno, Kültür Endüstrisi-Kültür Yönetimi, s. 48.
6 Adorno, a.g.e., s. 74.
7 Adorno, a.g.e., s. 75.



olarak e¤lenme imkân› sunulur. ‹nsan, iflten ç›kt›ktan sonra “bofl
vakitlerinde” e¤lenerek kendini gerçeklefltirmelidir. Modern haya-
t›n insan›n ontolojik meselelerine getirdi¤i bu çözüm asl›nda prob-
lemi görmemek için düflünmemeye bir ça¤r›d›r. Kültür endüstrisi,
modern hayat›n insan› düflündürmeme çabas›nda flüphesiz en bü-
yük yard›mc›lar›ndan biridir. Bu noktada modern hayat›n ve kül-
tür endüstrisinin insana sundu¤u en büyük imkân olarak öne ç›kan
e¤lence, ancak reklamla s›n›rlar› çizilen bir çerçevede tayin edilir.
Kültür endüstrisinin üretti¤i e¤lencenin ideolojik temelleri çok güç-
lüdür ve ancak bu ideolojik temeller üzerinde yükselen e¤lence bi-
çimi, e¤lencedir. Bu özellikten uzak e¤lence, “arkaik, demode e¤-
lencedir.” “Zincirlerinden boflanm›fl e¤lence”, kültür endüstrisinin
insan› getirip b›rakt›¤› s›n›rs›z bir lunaparkt›r. Mustafa Kutlu’nun
Bu Böyledir’deki kurgusu çerçevesinde ifade edecek olursak labi-
rent hâlini alan bir lunapark… “E¤lenmek her zaman bir fley dü-
flünmemek, gösterildi¤i yerde bile ac›y› unutmak demektir. Bunun
temelinde yatan fley, güçsüzlüktür. Gerçekten de bu bir kaç›flt›r.”8

“Kültür endüstrisi durmadan vaat etti¤i fleylerle tüketicisini dur-
madan aldat›r. Fiyakal› olay örgüleriyle görüntülerin vaat etti¤i
haz, vadesi sürekli uzat›lan bir senet gibi geciktirilir.”9 Modern ha-
yatta bunalan insan, kültür endüstrisinin vaatleriyle hep daha gü-
zele, hep daha iyiye do¤ru bir yolculuk yapt›¤› zann›na sürekli ka-
p›l›r ve “güzel günler” ümidiyle kendi rehberine büyük bir itaat
gösterir. Adorno’nun benzetmesi içerisinde modern insanla kültür
endüstrisinin bu ba¤lamdaki durumu, yemek yemeye gelen bir
müflterinin durmadan menüyü okumak durumunda kalmas› gibi-
dir. Kültür endüstrisi, insan› öylesine güçlü bir sarmal içine mah-
kûm eder ki gündüz yaflad›¤› ve kaçmak istedi¤i hayat› daha süslü
bir biçimde akflam da televizyonda, sinemada veya kitapta karfl›s›-
na ç›kar›r. Farkl›l›k ve renklilik yoktur, her fley ayn›d›r. Çünkü kül-
tür endüstrisindeki bütün “mamüller” kapitalizmin mant›¤›yla ku-
rulan tezgâhta üretilmektedir ve bu sebeple birbirlerine çok benzer-
ler. Kültür endüstrisinin insana sundu¤u en büyük e¤lence cinsel-
lik ve gülmedir. Kültür endüstrisinde cinsellik adeta fabrikasyon
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üretimine geçmifl, hayat›n her an›nda insan›n karfl›s›na ç›kart›l›r ol-
mufltur. Bu endüstri, modern insan›, büyük bir cinsel bask› alt›nda
tutmaya çal›fl›r ve bu bask›y› hayat›n elefltirilemez özgürlük alanla-
r›ndan biri olarak sunar. Zihninde biz özgürlü¤e imkân bulamaya-
na insan, cinselli¤indeki özgürlü¤üyle “özgürlük” denen olguyu
yaflad›¤›n› düflünür. “Böylece sanat… boflu bofluna beklerken geçen
zaman› öldürmeye yarayan etkinli¤e dönüflür. Kütle kültürü ger-
çekli¤e yak›n olma iddias›n› onu çarp›tmak için sürdürür.”10 Kitle
kültürünün gerçeklik etraf›nda gerçeklefltirdi¤i k›r›lma, zevke ve
gülmeye do¤ru evrilir. fiüphesiz modern insan›n bariz vas›flar›n-
dan biri gülmedir. Öyle ki modern insan›, gülen/güldürülen insan
olarak nitelemek hiç de yanl›fl olmayacakt›r. Çevremizde gördü¤ü-
müz insanlar›n veya herhangi bir “cafe”de oturdu¤umuzda etrafta-
ki insanlar›n yapt›klar› en büyük ifl gülmektir. ‹nsanlar, adeta gül-
me an›n› bekleyen kurulmufl zemberekler gibidirler modern hayat-
ta. Öyle ki “ortada gülünecek bir fley olmamas›na gülünür. Gülme,
her zaman ister rahatlat›c› olsun ister y›k›c›, korkunun geçip gitti¤i
anlara efllik eder. Gülme edimi, fizikî tehlikelerden ya da mant›¤›n
pençelerinden kurtuluflu gösterir… Güldürü, bu endüstrinin sürek-
li reçete olarak kulland›¤› flifal› sudur. Güldürmek, insanlar› mutlu
olduklar›na inand›ran bir aldatma arac›d›r. Bir fleye gülmek, her za-
man, o fleyle alay etmek demektir.”11 Kültür endüstrisi, insan› neye
güldürür veya modern hayatta insan neye güler, komik olarak in-
sana sunulan nedir diye bakt›¤›m›zda yine modern hayat›n kendi-
si karfl›m›za ç›kar. Kültür endüstrisi, insan› kendine güldürmekte,
böylece k›s›r döngü içerisinde insan mahpus olmaktad›r. fiüphesiz
kültür endüstrisinin en büyük silah› reklamd›r. Geçmiflte ürünü in-
sana tan›tmay›, üründen kamuoyunu haberdar etmeyi amaçlayan
reklam, art›k insana ürünü almas›n› dikte etmektedir. “Reklam›n
kültür endüstrisindeki zaferi budur iflte: Tüketicinin, sahte oldukla-
r›n› gördü¤ü halde, bast›r›lmas› zor bir istekle kültür metalar›n› al-
maya ve kullanmaya devam etmesi.”12 Kültür endüstrisi, öylesine
güçlü kodlarla hareket eder, insan› öylesine esir al›r ki insan, ey-

10 Adorno - Horkheimer, Ayd›nlanman›n Diyalekti¤i, Çev. Nihat Ülner- Elif Öztarhan Kara-
do¤an, ‹stanbul, 2010, s. 350–351.

11 Adorno, Kültür Endüstrisi-Kültür Yönetimi, s. 73.
12 Adorno, a.g.e., s. 107.



lemlerinin yanl›fll›¤› üzerine konuflurken o eylemi yapmaktan geri
dur(a)maz. Bugün, “Türk aile yap›s›” ile uyuflmad›¤› ve toplumdan
büyük tepki çekti¤i söylenen filmlerin veya dizilerin y›llardan beri
neredeyse televizyon izleyicisinin tamam›na yak›n› taraf›ndan sey-
redilmesi kültür endüstrisinin zaferidir. 

Almancada “çöplük” anlam›na gelen “kitsch” s›fat›yla da nitele-
nen kültür endüstrisinin sanat›, insana, sanat› anlamak için herhangi
bir eylemde bulunmas›na da f›rsat vermez. Adeta kuflun a¤z›na yi-
yece¤ini koyan anne kufl gibi hazmedilmifl olarak do¤rudan kitlenin
a¤z›na sanat› koyar ve kitle, sanat›n ne oldu¤unu, mahiyetini, özünü,
anlam›n› çok da sorgulamadan onu yer; böylece hazza ulafl›r. 

Kültür Endüstrisin A¤›nda Siyer Yay›nc›l›¤›

Peki, ana hatlar›yla bu flekilde ortaya konulabilecek kültür endüs-
trisinin siyer edebiyat›yla ne ilgisi olabilir veya flöyle de sormam›z
mümkün: Siyer yay›nc›l›¤›, kültür endüstrisinin neresinde yer al›r?

‹kinci sorudan bafllayacak olursak hemen, “tam karfl›s›nda” ceva-
b›n› vermek do¤ru olacakt›r. Kültür endüstrisi insan› her nereye gö-
türmek, ona her neyi sunmak, onu her ne flekilde oluflmufl bir dün-
yada yaflatmak isterse siyer, mant›¤› ve amac› itibariyle insan› o ye-
rin tam karfl›s›na çekmek ister. Kültür endüstrisi, insan› e¤lenmeye,
siyer düflünmeye; kültür endüstrisi insan› cinselli¤e siyer, ahlaka;
kültür endüstrisi insan› gülmeye, siyer a¤lamaya ça¤›r›r. Bu z›tl›k
esas itibariyle ‹slam ile modernizm aras›ndaki mutlak tezad›n teza-
hür alan›ndan baflka bir fley de¤ildir. Kültür endüstrisi ve siyer ara-
s›ndaki ayr›m› belirlemek bu kadar kolay olmas›na ra¤men, pratikte
bu ayr›m› gerçeklefltirmek de acaba bu kadar kolay m›d›r? Bugün
“piyasa” kurallar›na tabi olan yay›nc›l›k, acaba bu iliflkiyi nas›l kuru-
yor? Çal›flman›n bu k›sm›nda ise bunun üzerinde durmaya çal›flal›m.

Bugüne kadar infla edilen siyer literatürüne bak›ld›¤›nda çal›flma-
lar›n daha ziyade Hz. Peygamber’in biyografisine yönelik oldu¤u,
buna göre az say›labilecek oranda da sahabinin veya Efendimiz’in
ailesinin söz konusu edildi¤i görülür. Ancak bu yay›nlarda bir haki-
katin tezahürü söz konusudur. Bilimsel niteli¤i a¤›r basan bu yay›n-
lar›n bugünkü piyasa diliyle söylenecek olursa kâr gibi bir amaçlar›
da yoktur. Ancak özellikle son y›llarda “piyasa” kurallar›na göre ya-
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y›n yapan baz› kurulufllar›n siyer yay›nc›l›¤›nda da farkl› yönelimler
ortaya koydu¤u görülüyor. Bu çal›flma kapsam›nda söz konusu çer-
çevede yay›n yapt›¤›n› düflündü¤ümüz Timafl, Nil-Ifl›k, Semerkand
gibi yay›nevlerinin siyer yay›nc›l›k politikalar›n› incelemeye çal›flt›k.
Ulaflt›¤›m›z ç›kar›mlar› flu flekilde s›ralamak mümkündür.

1. 
Evvela, yay›nc›lar›n kültür endüstrisi denilen bir olgunun bilin-

ciyle hareket ettikleri görülür. Burada söz konusu endüstriye, alter-
natif bir hayat tasavvuru ortaya koyabilme çabas› dikkati çeker.
fiöyle ki yap›lan reklamlar, kitaplar›n sat›fla sunuldu¤u alanlar, ba-
s›nda kitaplar›n görünür k›l›nmas›, bask› kalitesi gibi hususlar kül-
tür endüstrisinin dilinin kullan›yor olsa da onun götürdü¤ü istika-
metten farkl› bir noktaya insan› tafl›maya çal›flmas›yla dikkati çe-
ker. Ancak burada flu husus da belirtilmeli ki, muhtemelen oyunun
kültür endüstrisinin sahas›nda oynan›yor olmas›n›n da etkisiyle,
zaman zaman bu yay›nlarda yay›n›n niceli¤inin niteli¤inin önüne
geçti¤i ve siyeri konu alan eserin bir meta olarak pazarland›¤› veya
bu yönde bir dil kullan›ld›¤› da görülür. 

2.
Siyer yay›nc›l›¤›nda görülen önemli bir yönelim de modern ha-

yat›n içinde bunalan insana hayat›n içinden bir siyer sunabilme ça-
bas›d›r. fiöyle ki geçmiflteki siyer literatürüne bak›ld›¤›nda daha zi-
yade Efendimiz’in hayat›n› ortaya koyma, onu tan›tma ve anlama
çabas› içerisinde bir gayretle siyer yaz›ld›¤› veya bu yönde yay›nc›-
l›k yap›ld›¤› görülür. Ancak günümüzde insan›n meselelerinin çe-
flitlenmesi ve modern insan›n dünyas›nda birçok kap›n›n ayn› anda
aç›lmas›, bu insan› birçok mesele ile u¤raflmak durumunda b›rak-
m›flt›r. ‹flte günümüzdeki siyer yay›nc›l›¤›nda dikkati çeken nokta,
bu insan›n meselelerinin çözümünün Hz. Peygamber’in hayat›nda
yer ald›¤› tezidir. Bu tez do¤rultusunda Hz. Peygamber veya asha-
b› hayat›n çeflitli alanlar›nda öne ç›kart›l›rlar. Örne¤in Hz. Peygam-
ber’in e¤itimci kiflili¤iyle veya aile reisli¤iyle öne ç›kart›lmas›, bu
konuya odaklanan siyerlerin kaleme al›nmas› biraz da modern ha-
yat›n ve kültür endüstrisinin getirip insan› b›rakt›¤› noktada, insa-
na nefes alabilece¤i bir alan sunma çabas› olarak belirir. Burada flu



husus da belirtilmelidir ki bu yöndeki yay›nlar, modern insan›n ta-
n›nmas›, modern hayat›n, kültür endüstrisinin insana “ettiklerinin”
bilinmesi ve Hz. Peygamber’in mesaj›n›n çok yönlü olarak kavran-
mas›yla oluflturulabilecek yeni bir siyer felsefesi, bu yay›nlar›n ar-
ka plan›n› teflkil ederse flüphesiz yay›nlarla hedeflenen amaç daha
h›zl› flekilde gerçekleflecektir. Çünkü bu tür yay›nlara bak›ld›¤›nda
baz›lar›n›n özellikle bir siyer felsefesinden yoksun olduklar›, hatta
bu ça¤›n insan›n›n “dilinden” uzak düflebildikleri görülür. 

3.
Siyer yay›nc›l›¤›nda dikkati çeken di¤er bir nokta çocuklara yö-

nelik siyer yay›nc›l›¤›d›r. Bu tür yay›nlar›n geçmiflte oldukça s›n›rl›
oldu¤u, ancak özellikle son on befl-yirmi y›lda artan çocuk yay›nc›-
l›¤›na paralel olarak çocuklar için siyer yay›nc›l›¤›n›n da artt›¤› gö-
rülür. Kanaatimizce büyükler için haz›rlanan siyerler kadar önemli
hatta daha da önemli kabul edilebilecek bu yay›nc›l›k henüz bafllan-
g›ç aflamas›ndad›r. Ancak bununla beraber önemli örneklerin orta-
ya konuldu¤u da görülür. Pedagojik bir hassasiyetin de görüldü¤ü
bu yay›nlarda Hz. Peygamber tarihin içinde bir insan olarak de¤il,
hayat›n her an›nda örnek al›nabilecek, her an çok canl› flekilde var-
l›¤›n› devam ettiren bir insan olarak anlat›l›r ki bu, çocuklar›n haya-
ta iliflkin ilk intibalar›n› almada, ilk muhayyilelerini oluflturmada ol-
dukça önemlidir. Bir çocu¤un ilk intiba ve muhayyilesinde hayat›-
n›n her eyleminde varl›¤›n› hissedebilece¤i bir peygamber alg›s›na
sahip olmas›, sonraki y›llarda oluflturaca¤› flahsiyetinin inflas›nda da
büyük bir role sahip olacakt›r. Bat›’da, daha bir-ikili yafllar›nda iti-
baren çocuklara yönelik bafllayan ‹ncil yay›nc›l›¤›, ‹ncil’in veya Hz.
‹sa’n›n y›l›n 365 gününe de yay›lmas›na paralel olarak bafllat›lan bu
yay›nc›l›k daha da geliflmeye müsait bir alan olarak dikkati çekiyor.
Çocuk yay›nc›l›¤›ndaki dil probleminin yans›malar›n› da gördü¤ü-
müz bu alana, siyer yay›nc›l›¤› aç›s›ndan çok büyük önem verilme-
si gerekti¤i kanaatindeyiz. Çünkü modern hayat›n içerisinde, yaln›z
büyüyen çocuklar kendilerine ald›klar› rol-modellerle flahsiyetlerini
flekillendirmektedirler. Dolay›s›yla 10–15 yafl›na kadar onlarca rol
modele kendini odaklam›fl bir çocu¤un bu yafltan itibaren yeni bir
rol-model olarak Hz. Peygamber veya ashab›yla karfl›laflmas› her
fleyden önce bir çat›flman›n yaflanmas›na sebep olacakt›r.
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4.
Edebî kayg›yla kaleme al›nan siyerler, bu alandaki önemli bir ya-

y›nc›l›k faaliyetidir. Özellikle yine son y›llarda siyerin konular› kap-
sam›nda mütalaa edilebilecek hikâye, fliir veya do¤rudan biyografi
mahiyetindeki baz› metinlerdeki edebî nitelik ve edebî hassasiyet,
siyer etraf›nda farkl› bir alan›n geliflmesi ve insanlara siyerin sunu-
labildi¤i alanlar›n ço¤almas› ad›na önemli bir geliflme olarak görü-
lebilir. Bu tür yay›nlarda, bir yandan edebî bir zevk almak mümkün
iken di¤er yandan bir bilinç oluflturma imkân› vard›r. Edebi siyer-
lerde bilgiden ziyade siyerin içsellefltirilmesi kayg›s› öne ç›kar. 

5.
Siyer yay›nc›l›¤› kapsam›nda inceledi¤imiz bir alan da “resmî si-

yer yay›nc›l›¤›” diyebilece¤imiz yay›nc›l›k türüdür. Özellikle Milli
E¤itim Bakanl›¤› veya Diyanet ‹flleri Baflkanl›¤›’nca yap›lan bu ya-
y›nlarda da büyük oranda kuru bir bilgi verilmeye çal›fl›ld›¤›, me-
tinlerin siyerin ruhu veya felsefesi ad›na bugünün insan›na hitap
edebilecek yeni bir dil oluflturmaktan büyük oranda uzak oldukla-
r› görülür. Bu tür yay›nc›l›¤›n, kültür endüstrisinin hâkimiyetinde-
ki bir dünyada ça¤›n insan›n›n hayat›nda ne kadar yer alabilece¤i
de tart›fl›lacak bir durumdur.

Sonuç

Kitle iletiflim araçlar›n›n insan hayat›n› belirleyicili¤ine paralel
olarak etkinli¤ini art›ran kültür endüstrisi, bugün art›k hayat›n her
kademesinde etkindir. Kadim zamanlar›n yüksek kültür alg›s›,
okuman›n, seyretmenin insan› daha erdemli daha yüksek bir yafla-
ma götürme çabas› kültür endüstrisiyle beraber yok olmufltur. Ça-
¤›n insan› ân› yaflamaktad›r. Hakikatte tasavvuftaki “ibnü’l vakt”
kavram›nda da an›n yaflanmas› söz konusudur. Bu iki “ân› yafla-
ma” aras›ndaki fark, kültür endüstrisinin bugünün insan›n› muha-
tap k›ld›¤› yay›nc›l›k ile siyer yay›nc›l›¤› aras›ndaki büyük fark› da
ortaya koymaktad›r. Birincisi, bütün vurgusunu bu dünya ile s›n›r-
larken; ikincisi ruhî bir geliflimi esas al›r. 

Siyer salt bir bilgi vermez flüphesiz. Bir Müslüman siyeri dinin
kutsal kifli/kiflileri hakk›nda bilgi sahibi olmak için okumaz. Siyer



bir hayat tasavvuru sunar. Bu hayat tasavvuru, kapitalist ça¤da
kültürün bir endüstriyel unsur haline gelmesi ve bunun sonucu
olarak kültürel “metalar›n” kapitalist hayat biçiminin emrinde fle-
killenmesiyle mutlak z›tl›k arz eder. Kültür endüstrisinde “yüksek
sanat” kalmad›¤› gibi, “metafizik yönelimi” olan hemen hiçbir un-
surun yeri yoktur. Kültür endüstrisi, bugün etrafta onlarcas›n› gör-
dü¤ümüz metafizik soslu yay›nlarla modern insan›n metafizik ihti-
yac›n› doyurmaya çal›fl›r. Kültür endüstrisinin metafizik doyum
eylemi de bir “fast-food” kültürü özelli¤i gösterir. Hayat›n her ân›-
na hâkim olan bir metafizik de¤il, anl›k bir metafizik. Oysa siyer,
bizi muhatap k›ld›¤› hayat tasavvuru ile kifliyi kendi benli¤ine do¤-
ru yolculu¤a ç›kart›r. Kültür endüstrisi d›fla, siyer içe çeker bizi. 

Çal›flmadan ulafl›lan sonuçla, kültür endüstrisi aç›s›ndan Türki-
ye’deki siyer yay›nc›l›¤›n› ikiye ay›rmak mümkündür. Birincisinde,
endüstriyel bir mekanizman›n henüz bulaflmad›¤› bir tav›r söz ko-
nusudur. Bu tür yay›nc›l›k, eski zamanlarda oldu¤u gibi, insan›n
kitaba ulaflmas›n› bekler ve bilimsel bir nitelikle Efendimiz’in haya-
t›na ait hususlar› ortaya koyar. ‹kincisi ise kültür endüstrisinin ev
sahipli¤inde cereyan eden yay›nc›l›kt›r. Bu yay›nc›l›k, “piyasaya”
aç›lmas›ndan dolay›, reklamdan bask›ya, konu bafll›klar›ndan ese-
rin hitap etti¤i kitleye kadar kültür endüstrisinin dünyas›nda ken-
dine farkl› bir dil oluflturma çabas›ndad›r. Bugüne kadar yap›lan
yay›nc›l›¤a bak›ld›¤›nda, kültür endüstrisinin yöntemlerini kulla-
nan ancak onun amac›n›n tersine bir yönelim içerisinde olan, gelifl-
meye müsait, modern insan›n hayat›ndaki meselelere cevap verme
çabas›nda olan bir yay›nc›l›k yap›ld›¤› görülür. Bu, Gans’›n popü-
ler kültürü, “kültürel demokrasi” yaklafl›m› içerisinde13 kültür en-
düstrisinin insan› getirip b›rakt›¤› darbo¤azda bir “özgürlük alan›”
saymas›n›n da ötesinde bir öneme sahiptir. Siyer yay›nc›l›¤› ve bu-
nun etraf›nda geliflen/geliflecek kültür popüler kültürün de ötesin-
de, -bizce popüler kültürün de kültür endüstrisinden bir fark› yok-
tur- bir hayat tasavvuru ve “dil” sunmaktad›r. 

Sezai Coflkun

203

13 J. Herbert Gans, Popüler Kültür ve Yüksek Kültür, Çev. Emine Onaran ‹ncirlio¤lu, ‹stanbul,
2005





ÇEV‹R‹ S‹YER ESERLER‹N‹N

TÜRKÇE L‹TERATÜRE ETK‹S‹

Mahmut Kan›k

“Her vasf› ki imtiyaz› hâiz
Tarih onu vasf ederken âciz”

I.
Bilindi¤i gibi, “siyer”, Arapça “sîretün” sözcü¤ünün ço¤uludur

ve sözlük anlam›; davran›fl, hal, tav›r anlam›na gelir. Daha sonra,
hayat hikâyesi, özgeçmifl ya da biyografi anlam›n› kazanm›flt›r. Ter-
minoloji olarak, Peygamber Efendimiz’in –salât ve selâm ona ol-
sun- hayat›n› anlatmak için yaz›lan kitaplar için kullan›lagelmifltir.
Bu tür kitaplara “Siyer-i Nebî”, “es-Siretü’n-Nebeviyye” ya da k›sa-
ca “siyer” ad› verilmifltir. Hz. Peygamber’in pak fleceresi, do¤umu,
çocuklu¤u, gençlik y›llar›, peygamberli¤i, Mekke ve Medine’de ya-
flad›¤› olaylar ve yapt›¤› savafllar› anlat›l›r bu tür eserlerde. 

Bunun yan›nda siyer ile s›kça birlikte kullan›lan ve savafl, savafl
yeri, savafl menk›besi anlamlar›na gelen “me¤âzi” sözcü¤ü de var-
d›r. Me¤âzi türü eserler, siyer kitaplar› gibi, Hz. Peygamber’in ha-
yat›ndan, ço¤unlukla da onun savafllar›ndan söz ederler. Siyer ki-
taplar›, ‹slâm tarihinin anlat›lmas›nda birinci dereceden kaynaklar›
teflkil ederler. 

Siyer-i Nebî, ilk zamanlar sözlü olarak, flifâhi nakil olarak devam
etmifltir. Daha sonra, siyer kitaplar› yaz›lmaya bafllanm›flt›r. Sözlü
anlat› gelene¤i ta bafllang›çtan beri devam etmifltir. Bunun yan›nda
yaz›l› metin hâlinde siyer kitaplar› yaz›lm›flt›r. Bu ba¤lamda ilk si-
yer kitaplar›ndan baz›lar› flunlard›r:
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1. Vehb bin Münebbih, ö. 114 / 732, Kitâbü’l-Megâzî,
2. ‹bn fiihâb ez-Zühri, ö. 122 / 739, Kitâbü’l-Megâzî,
3. Musa b. Ukbe, ö. 141 / 739, Kitâbü’l-Megâzî,
4. ‹bn ‹shak, ö. 151 / 768, Kitâbü’l-Megâzî,
5. Yahya b. Said, ö. 194 / 809, Kitâbü’l-Megâzî,
6. Vakîdî, ö. 122 / 739, Kitâbü’l-Megâzî,
7. ‹bn Hiflam, ö. 218 / 833, Sîretü Resûlillah, 
8. ‹bn Sa’d, ö. 230 / 844, Tabakâtü’l-kübrâ,
9. ‹bn Kayyim el-Cevziyye, ö. 751 / 1350, Zâdü’l-meâd,
10. Ahmed el-Kastalânî, ö. 923 / 1517, el-Mevâhibü’l-ledüniyye,
11. Ali bin Burhânüddin el-Halebî, ö. 975 / 1567, ‹nsânü’l-uyûn fî

sîreti Emîni’l-Me’mûn. Bu eser, Siyer-i Halebî diye meflhurdur.

Son as›rlarda Ahmed Dahlan (ö. 1304 / 1886), dört ünlü siyer ki-
tab›n› (Siyer-i ‹bn Hiflâm, Siyer-i ‹bn Seyyid en-Nâs, Siyer-i fiâmiye, Si-
yer-i Halebîye) esas alm›fl; ayr›ca Kad› ‹yazü’ddîn el-Yahsubî’nin (ö.
554 / 1149) fiifâ’s› ile bunun flerhlerinden ve el-Mevâhibü’l-ledüniyye
ile bunun flerhi fierh-i Zerkânî’den yararlanarak güzel bir siyer yaz-
m›flt›r.1

Az önce ifade etti¤imiz gibi ‹slâm tarihinde büyük flöhrete ulafl-
m›fl dört eser vard›r. Bunlara “Siyer-i erbaa” da (dört siyer) denilir.
Bunlar; ‹bn Hiflam’in “es-Siretü’n-Nebeviye”si; ‹bn Seyyid en-Nâs’›n
“Uyûnül-Eser’ i; Muhammed b. Yusuf ed-D›meflkî’nin “Sebilü’l-Hed-
yi ve’r-Reflâd”› ve Ali b. Burhaneddin el-Halebî’nin “‹nsânü’l-
Uyûn”udur. 

Bu bilgileri verdikten sonra, baflta Türkçeye ve daha baflka dillere
yap›lan siyer çevirilerine bu kitaplar kaynakl›k etmifltir diyebiliriz. 

Türk edebiyat›nda ilk siyer kitaplar› tercümeye dayal›d›r. 14.
as›rda Kad› Darîr’in Kitâb-› Siyer-i Nebî’si bu türün ilk önemli eseri-
dir. Daha sonra yaz›lacak olan Süleyman Çelebî’nin Mevlid’inin ve
bu türdeki di¤er eserlerin de kayna¤› durumundaki bu eser, Hz.
Peygamber’in hayat›n›, soyunu savafllar›n›, ölümünü çok genifl bir
flekilde anlatmaktad›r. Bu konuda ayr›ca Lami Çelebi’nin fievahi-
dü’n-Nübüvve, Kastalanî’den çevrilen Meâlimü’l-yakîn fî Sîreti Seyyi-
di’l-Mürselin, Veysî’nin Dürretü’t-tâc fî Sîreti Sahibü’l-Mirâc, fiair Nâ-

1 Hüseyin Algül, ‹slam Tarihi, C.1, ‹stanbul, 1986, s. 18.



bî’nin Zeyl-i Siyer-i Nebî, Tirmizî’nin fiemâil’i, Halebî’nin Siyer-i Ha-
lebî, Eyüp Sabri Pafla’n›n Mahmûdu’s-siyer’i önemli eserler aras›nda-
d›r.

Yaz›c›o¤lu Mehmed’in Megâribü’z-zamân adl› Arapça mensur
eserinden yine kendisinin nazmen tercüme etti¤i 9908 beyitlik Mu-
hammediye oldukça önemli bir eserdir.2 Yaz›c›o¤lu Mehmed’in Mu-
hammediye kitab›, rahmetli Prof. Dr. Âmil Çelebio¤lu taraf›ndan bu-
günkü harflere aktar›lm›fl, tam metin halinde ve bir araflt›rma tezi
eflli¤inde yay›mlanm›flt›r.3

Türkçeye yap›lan çeviri kitaplar›n› birkaç kategoride toplamak
mümkündür. 

1. Arapçadan yap›lan çeviriler.
2. Bat› dillerinden yap›lan çeviriler.
3. Urducadan yap›lan çeviriler.

Türkçeye yap›lan siyer çevirileri aras›nda Mevlânâ fiiblî’nin Asr-
› Saadet’i önemli bir yer tutar. fiöyle ki: Asr-› Saadet, Ömer R›za Do¤-
rul taraf›ndan 1928’de Osmanl›ca olarak yay›mlanm›flt›r. O zaman
Sadr-› ‹slam ad›yla 10 cilt halinde 1928–1935 tarihleri aras›nda ya-
y›nlanm›flt›r. Asr-› Saadet tercümesi ülkemizde benimsenmifl, Os-
man Zeki Mollamehmedo¤lu taraf›ndan sadelefltirilerek Asr-› Saa-
det ismiyle 1973’te Eser Neflriyat’ça bas›lm›flt›r. Ayn› eser, Yusuf
Karaca taraf›ndan Siretü’n- nebi Son Peygamber Hz. Muhammed ad›y-
la yeniden çevrilmifl ve ‹z Yay›nc›l›k taraf›ndan 2005 tarihinde ba-
s›lm›flt›r. Bu çeviri, Urduca’dan yap›lan bir çeviridir.

“Hz. Peygamber’in hayat› hakk›nda yaz›lm›fl eserlerin çoklu¤u
ve her birinin kendi bafl›na tafl›d›klar› özgün de¤erleri itibariyle si-
yer vadisinin görülmemifl büyüklükte bir literatür örnekli¤i teflkil
etti¤i çok defa vurguland›. Ancak bir o kadar dikkat çekici olan bafl-
ka nokta da neredeyse yeryüzünün tamam›na yak›n›nda siyer ki-
taplar›n›n yaz›lm›fl olmas›d›r. Arap, Acem, Türk, Hind, ‹ngiliz, ‹tal-
yan, Alman, Amerikan ve burada sayamad›¤›m›z daha birçok mil-
lete mensup yüzlerce yazar›n Siretü’n-Nebi’leri… Nebevî mesaj›n
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2 Mustafa Özçelik, “Hz. Peygamberi Konu Alan Eserler”, Yedi ‹klim, Peygamberimiz Özel
Say›s›, S. 194, May›s 2006, s. 67.

3 Prof. Dr. Âmil Çelebio¤lu, Muhammediye I – II, ‹stanbul, 1996.
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evrenselli¤i yahut evrensel yank›s› belki de burada ortaya ç›k›yor.
Hind yar›madas›ndan K›ta Avrupas›na dünyan›n dört bir köflesin-
de O’nun ça¤r›s›na kulak veren âlimler, tarihçiler, edebiyatç›lar,
araflt›rmac›lar taraf›ndan Hz. Peygamber’in kutlu hayat›n›n her
sahnesi sat›rlara ifllenmifltir.” 

Mevlana fiiblî Numanî, Aligarh e¤itim ve ö¤retim hareketinin
önde gelen bilginlerindendir. 1857’de Hindistan’›n kuzeyinde Bin-
dul’da dünyaya geldi. Tahsil hayat›n›n ilk dönemlerinde Hanefi
f›kh› okudu. Daha sonra Arap, Fars ve Urdu dilleri ve edebiyatlar›
ile ‹slam tarihi alan›nda uzmanlaflt›. 1882’de Aligarh’a yapt›¤› ilk
ziyaret, ilmî kariyerinde dönüm noktas› oldu. Burada Sir Seyyid
Ahmed Han ve ünlü felsefe profesörü Dr. Arnold’un çal›flmalar›n-
dan etkilenerek Bat› edebiyat› elefltirilerine yöneldi. 1898’de Ah-
med Han’›n vefat›ndan sonra Aligarh’tan ayr›ld› ve seyahatlere ç›k-
t›. Seyahatlerinde edindi¤i gözlemlerini Sefername-i M›s›r u Rûm u
fiam adl› Urduca eserinde okuyucuyla paylaflt›. ‹stanbul’daki kü-
tüphaneler ve ilmî çal›flmalar hakk›nda da gözlemlerde bulunan
fiiblî, Osmanl› ilim gelene¤inden büyük bir övgüyle bahsetti. Eser-
lerinden baz›lar› flunlard›r: el-Memûn, Siretü-n Nu’mân, el-Fâruk, el-
Gazâli, Siretü’n-nebi.

Prof. Dr. Hüseyin Algül, ‹slâm Tarihi adl› eserini haz›rlarken ön-
söz k›sm›nda flöyle der: “Eseri haz›rlarken bir yandan ‹bn Hiflam’›n
es-Siretü’n-Nebeviyyesi, Halebî’nin ‹nsânü’l-Uyûn’u, Ahmed Zeynî
Dahlan’›n es-Siretü’n-nebeviyyesi, ‹bn Sa’d’›n Tabakât’›, ‹bn Hacer’in
el-‹sabesi, ‹bn Abdul’berr’in el-‹stiâb›, Taberî’nin Tarîhü’l-Ümem ve’l-
Mülûk’i, ‹bnü’l Esir’in el-Kâmil’i, Yakûbî’nin Tarih’i, ‹bn Kutey-
be’nin el-‹mâme ve’s-Siyase’si gibi Arapça ve bunlara dayanarak Os-
manl›ca ve günümüz Türkçesiyle yaz›lm›fl s›hhatli eserlere baflvu-
rarak konular hakk›ndaki sahih rivayetleri derlemeye çal›fl›rken öte
yandan tahlili tenkidi türde ‹slam tarihi tetkiklerinde bulunan mü-
tefekkir ve müelliflerinden yararland›m. Bunlara örnek olarak fiib-
lî’nin Asr-› Saadet’ini, Süleyman Nedvî’nin Ashab-› Kiram’›n›, Cev-
det Pafla’n›n K›sas-› Enbiya ve Tevarih-i Hulefâ’s›n›, (...) s›ralamak
mümkündür.”4

Yine Hüseyin Algül’ün haz›rlam›fl oldu¤u Âlemlere Rahmet Hz.

4 Hüseyin Algül, ‹slâm Tarihi, C. 1, ‹stanbul, 1986, s. 9.



Muhammed adl› eseri, Hz. Peygamberimiz’in hayat›n› anlatan eser-
lerden biridir.5

Siyer kitaplar› çeflitli nitelikleri haizdir. Bunlar› flöyle s›ralayabi-
liriz:

1. Kronolojik siyer kitaplar›
2. Tematik kitaplar
3. Roman ya da anlat› tarz› eserler
4. Ansiklopedi tarz› eserler
5. fiiir tarz› eserler

Necip Faz›l K›sakürek’in Çöle ‹nen Nur adl› eseri, anlat› tarz›
eserlerin en güzel örneklerinden biridir. Yine onun Esselâm - Mu-
kaddes Hayattan Levhalar adl› manzum eseri, fliir tarz› esere en güzel
bir örnek teflkil eder. “Kitap bir bak›ma na’tlar toplam›, bir bak›ma
mevlid, bir bak›ma da fliirlefltirilmifl siyer. Bir mümin flairin, pey-
gamberi, fliir cephesinden anlama ve anlatma çabas›n›n ulaflt›¤›
yüksek bir nokta.”6 Eser, Hz. Peygamberimiz’in 63 y›ll›k ömrüne
izafeten 63 fliirden oluflur.

Can Bahad›r Yüce, Necip Faz›l’›n bu eseriyle ilgili flu yorumu su-
nuyor:

“Necip Faz›l, Çöle ‹nene Nur’a bir alt bafll›k eklemifl: ‘Çöle ve bü-
tün zaman ve mekâna’. Bu alt bafll›kta, flairin kendi deyifliyle ‘bafl
eseri’nin ruhunu, yaz›l›fl sebebini okumak mümkün: Necip Faz›l,
Efendimiz’in (sas) hayat›n› klasik bir siyer usulüyle de¤il bir sanat
eseri olarak ortaya koyuyor ve daha çok olaylardan de¤il durumlar-
dan el alarak anlat›yor. O En Güzel Hayat’› ‘inanm›fl ve teslim olmufl
sanat tavr›yla’ dile getiren Çöle ‹nen Nur, unutulmaz bir sofra betim-
lemesiyle aç›l›yor: ‘Sofra… Etraf›nda Allah Resûllerinin dizildi¤i
sofra… Ve bu sofrada baflköfle… Sen!’ Necip Faz›l’›n O ve Ben, Kafa
Kâ¤›d› gibi kitaplar›n› an›msatan bu bölümün benzerlerine kitap bo-
yunca rastl›yoruz. Allah Resulü’nün hayat›ndan bir kesiti anlatt›¤›
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pek çok yerde Necip Faz›l araya giriyor ve bir bak›ma, nesrinin en
billurlaflm›fl haliyle O’na (sas) yaz›lm›fl en güzel Türkçe metinlerden
birini kaleme getiriyor. Çöle ‹nen Nur’da genel çizgileriyle Asr-›
Saadet var, Efendimiz’in peygamberlik vas›flar› var, ‹slam’›n ilk y›l-
lar›na ait flafl›rt›c› bilgiler var ama bütün bunlar›n yan›nda Necip Fa-
z›l’›n O’nu bulmakla sonuçlanan manevî yolculu¤unun izdüflümle-
ri var. ‘Çile’ gibi, ‘O An’ gibi Necip Faz›l literatürüne aflina olanlar›n
s›k karfl›laflt›¤› terimlerin Çöle ‹nen Nur’da bölüm bafll›klar› olmas›
bundan. Kitab›n Abdülhakim Arvasi’ye ithaf› da onun niçin Necip
Faz›l’›n ‘bafl eseri’ oldu¤unu iflin ehline anlat›yor zaten. 

Çöle ‹nen Nur’u öteki siyer kitaplar›ndan farkl› k›lan nedir? fiöyle
diyebiliriz: Kâinat›n Efendisi’ne benzersiz bir edep, ad›n› tek bafl›na
zikretmeyecek kadar sonsuz bir sayg› içerdi¤i için, Cumhuriyet ön-
cesini bilmiyorum ama ça¤dafl Türk fliirinde bir flairin (hem de iyi
bir flairin) kaleminden ç›kan tek siyer oldu¤u için, okuyana “‹nsan-
l›¤›n Tâc›”, “Gaye ‹nsan”, “Ufuk Peygamber”, “Mahzun Peygam-
ber” gibi yeni tamlamalar ö¤retti¤i için, Efendimiz’in hayat› defalar-
ca yaz›lmas›na karfl›n bu konuda “s›n›r› aflma” çabas›nda oldu¤u
için, Necip Faz›l bunun ilmî bir kitap olmad›¤›n› söylese de Allah
Resulü’nün soya¤ac›n› az rastlanan bir flekilde aktard›¤› için, baflka
siyerlerde pek görülmeyen ayr›nt›lara yer verdi¤i için, s›k s›k ‘araya
girip’ Neo-Platonculuktan tasavvufa, Budizm’den fliire kadar pek
çok kavram› irdelemesine ra¤men as›l konudan kopmad›¤› için, va-
kar, hüzün, fikir ve güzellik timsali Hz. Hatice’yi anlatt›¤› yerde
“Aflk” bafll›kl› bir bölüme de yer verdi¤i için, k›vrak dili, benzersiz
teflbihleri için ve kuflkusuz samimiyeti için okunmal› Çöle ‹nen Nur. 

Necip Faz›l’›n bu kitapta geçmeyen bir cümlesi var. ‹nsanl›¤›n
‘‹ftihar Tablosu’ için hep, ‘O ki, o yüzden var›z.’ dermifl. Galiba ‘bü-
tün zamana ve mekâna’ inen Nur’un hakikatini pek az cümle bu-
nun kadar iyi anlatabilir.”7

Az önce de¤indi¤imiz Muhammediyye, Ahmediyye ve baflta Süley-
man Çelebi’nin Mevlid-i fierîf’i olmak üzere di¤er mevlid kitaplar›,
fliir türüne örneklerdir.

7 Can Bahad›r Yüce, “Siyer Okuma Mevsimi”, Zaman Kitap, S. 20.



Bat› dillerinden yap›lan çeviriler aras›nda üzerinde durmay›
önemsedi¤imiz en önemli eser, hiç kuflkusuz Muhammed Hami-
dullah’›n (1908 – 2002) iki ciltlik ‹slâm Peygamberi, Hayat› ve Faaliye-
ti (Le prophète de l’Islam, sa vie et son œuvre) adl› eseridir. Frans›zca
yaz›lm›fl olan bu eser, Prof. Dr. Salih Tu¤ taraf›ndan Türkçeye iki
kez çevrilmifltir. Bu eser, olaylar› kronolojik olarak anlatmas› yan›n-
da tematik olarak da anlatmaktad›r. 1. ciltte; “Girifl”, “Bafllang›ç”,
“Risalet”, “Medine’ye Hicret”, “Siyasi-Dinî Hayat; 2. ciltte ise “Özel
Hayat›”, “Resulullah’›n Gösterdi¤i Faaliyet ve Ortaya Koydu¤u
Eser” bafll›kl› ana bölümler yer almaktad›r. Bu eserle ilgili olarak,
Doç. Dr. Âdem Apak’›n bir de¤erlendirmesi vard›r. Oradan hare-
ketle özetle flunlar söylenebilir:

“Muhammed Hamidullah, ‹slâm Peygamberi adl› bu eserini kale-
me al›rken, ‹bn ‹shak’›n eserini esas alm›flt›r diyebiliriz. Muham-
med Hamidullah’›n gerek dünyada gerekse ülkemizde tan›nmas›-
na sebep olan eseri ‹slâm Peygamberi’dir. Muhammed Hamidullah,
siyer alan›nda yazd›¤› en önemli eser olan ‹slâm Peygamberi’nin bafl-
lang›ç k›sm›nda, siyer çal›flmalar›na niçin gerek duyuldu¤unu aç›k-
lamaktad›r. Acaba Müslümanlar Hz. Peygamber’in (sav) hayat›n›
niçin ö¤renmek, okumak, yazmak ve tetkik etmek istemifllerdir?
Veya Hz. Peygamber’in (sav) hayat›n› bilmek bizler için neden
önemlidir? Hamidullah, hem kendi dönemine kadar yaz›lan eserle-
rin, hem de bizzat telif etti¤i çal›flmalar›n yaz›l›fl sebebini ve daha
sonra yap›lacak ayn› mahiyetteki araflt›rmalara niçin ihtiyaç duyu-
laca¤›n› flu flekilde izah eder: “Allah Resûlü (sav), insanlar›n en fle-
reflisidir ve kâmil insand›r, bu sebeple sadece peygamberli¤ini ka-
bul edenlerin de¤il, dünyadaki her insan›n onu tan›maya ihtiyac›
vard›r. Çünkü her ›rk, her bölge ve her meslekten birçok insan dün-
yadan gelip geçmesine ra¤men, onun yeri kesinlikle doldurulama-
m›flt›r. Dünyada yaflam›fl olan pek çok kifli unutulmufltur, ancak
Hz. Peygamber (sav) zihinlerde hâlâ canl› durmaktad›r. Bu sebeple
o, tan›nmay› ve tan›t›lmay› her insandan çok daha fazla hak etmek-
tedir. Ayr›ca Müslümanlar›n onu özellikle tan›malar› gerekir. Çün-
kü onun yolu bilinmezse, sünnetini takip etmek ve gerçek anlamda
Müslüman olmak mümkün de¤ildir. Hz. Muhammed (sav),
Kur’ân’›n insanlara ulaflmas›n› sa¤lam›fl ve inananlar için müstesna
bir örnek olmufltur. O, bir peygamber olarak tebli¤ etti¤i ‹slâm di-
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nini bizzat yaflam›fl ve ideal anlamda mü’minlik örnekleri sunmufl-
tur. Bu sebeple hayat›n› bilmek, Müslümanlar için öncelikli gaye ve
vazife, hatta zorunluluk olmaktad›r.

Resûlüllah (sav), dünyan›n hak aleyhine bozulan dengesini ye-
niden kurmak için gönderilmifltir ve ondan sonra yeni bir elçi/pey-
gamber de gelmeyecektir. Dolay›s›yla dünyan›n onun gösterdi¤in-
den baflka ç›k›fl yolu ve kurtulufl flans› yoktur. Hz. Peygamber’in
(sav) ça¤r›s› bir ›rk veya zümreye mahsus olmay›p bütün insanl›¤a-
d›r. O, özel nitelikli insanlara de¤il, ortalama/vasat olanlara hitap
etmektedir. Zira Hz. Muhammed (sav) bir insan, bir kul olarak ha-
yat›n (s›radan insan›n yaflad›¤›) bütün tezahürlerini yaflam›fl ve her
alanda örnek al›nabilecek mükemmel davran›fllar sergilemifltir.

Siyer ilminin temel kaynaklar› Kur’ân-› Kerîm ve Hz. Peygam-
ber’in (sav) hadisleridir. Dolay›s›yla bu kaynaklardan herhangi bi-
ri ihmal edilerek siyerin yaz›lmas› mümkün de¤ildir. Ancak bun-
lar, siyer telifi için gerekli olmakla birlikte, yeterli de de¤ildir. Her
fleyden önce siyer müellifinin, s›radan bir biyografi yazar›ndan
farkl› olmas› gerekir. Hz. Peygamber’in (sav) hayat›n› tetkik edecek
kifli; samimi, derin bir anlay›fl sahibi, önyarg›s›z ve tarafs›z olmal›-
d›r. Bundan baflka siyer yazar›, Hz. Peygamber’in (sav) yaflad›¤› ül-
kenin önceki dönemini, ayr›ca devrin beynelmilel tarihini bilmek
durumdad›r. Onun sosyoloji, edebiyat, askerlik gibi yan bilim ve
sanatlarda yeterli derecede malumat sahibi olmas› da gerekir.

Hz. Peygamber’in (sav) hayat›n› tetkike bafllayan kifli, her fley-
den önce Kur’ân ve hadis ilimlerine vak›f olmal›d›r. Arap edebiya-
t› hakk›nda, özellikle fliir alan›nda yeterli seviyeye ulaflmal›, kitabe-
leri tetkik edip onlar hakk›nda de¤erlendirmeler yapabilmelidir.
Ayr›ca o, sadece Hicaz merkezli bir tarih malzemesiyle yetinmeyip,
Hicaz ile do¤rudan veya dolayl› iliflkili olan çevre ülkelerin o dö-
nemden kalan kroniklerinden ve kal›nt›lar›ndan da istifade etmeli-
dir. Meselâ Çin, Habeflistan, M›s›r, Bizans, ‹ran ve Hindistan’dan
Hz. Peygamber’in (sav) yaflad›¤› dönemin görünüflünü -d›flar›dan
gözlem olarak- tespit edebilmelidir.

Siyer yazar›, ilk siyer müellifi olarak bilinen ‹bn ‹shak baflta ol-
mak üzere, ilmî seleflerinin eserlerinden ziyadesiyle istifade etme-
li, ayr›ca muazzam bir bilgi birikimi sunan ensâb kitaplar›ndan en
iyi flekilde yararlanmal›, Ya’kûbî, Dineverî ve Taberî gibi siyer ko-



nular›nda önemli bilgiler aktaran umumî tarih kaynaklar›n› da ih-
mal etmemelidir. Nihayet siyer müellifi, bahsedilen kaynak eserle-
re ilave olarak, daha sonraki dönemlerde gerek do¤uda, gerekse
bat›da neflredilen, hem Müslümanlar taraf›ndan yaz›lm›fl, hem de
müsteflriklerin telif ettikleri siyer ile ilgili eserlerden mutlaka haber-
dar olmal› ve bunlar› tetkik etmelidir.

Muhammed Hamidullah, siyer çal›flmalar›nda önceki dönem-
lerden kendisine ulaflan rivayetler ile iktifa etmeyip, tarihçilerin
çokça ihmal ettikleri flahsî gözlem metodunu kullanm›flt›r. Geç-
miflte bir kereli¤ine yaflanm›fl tarihî hadiselerin gözlenebilmesi
mümkün de¤ildir. Ancak konu edinilen olaylar›n meydana geldi-
¤i mekânlar› (flayet buralar hâlâ korunabildiyse) tekrar inceleme
imkân› her zaman vard›r. Bu sayede, gerçekleflti¤i rivayet/iddia
edilen olaylar›n, gözlenen mekânsal imkânlarla meydana gelip ge-
lemeyece¤ine dair kanaat izhar etmek mümkün olur. Hamidullah,
bu metodu, siyer alan›nda yazd›¤› eserlerinde en güzel flekilde uy-
gulam›flt›r. Meselâ, Bedir Savafl›’n›n gerçekleflti¤i alan› bizzat ince-
lemifl, savafl› krokiler yard›m›yla aktarm›flt›r. Uhud, Hendek, Hay-
ber savafllar› ve Mekke’nin fethini de benzer flekilde sunmufltur.
Müellif, Hendek Savafl› krokisini, ziyaret etti¤i dönemdeki yerle-
flim mekânlar›yla iç içe göstererek, savafl›n gerçekleflti¤i alan› fara-
zî bir flekilde de¤il, kendisinin inceleme yapt›¤› dönemdeki gerçek
boyutlar›yla tan›tmaya çal›flm›flt›r. Ayr›ca gözlem yapt›¤› tarihî
mekânlar›n, inceledi¤i zamandan kendi gözlem tarihine kadar
(1930-1950) geçen dönemdeki de¤iflimlerinden ve ziyareti esnas›n-
daki özelliklerinden de bahsetmifltir. Nitekim müellif, Uhud Sava-
fl›’n›n yap›ld›¤› mekân› ziyareti esnas›nda, o dönemde bölgede
hangi kabile mensuplar›n›n yaflad›¤›na dair güncel bilgiler verir.
Benzer tespitleri gözlem yapma imkân› buldu¤u Taif ve civar› ile
Huneyn bölgesi hakk›nda da yapar. Hamidullah, Nur Da¤› ve Hi-
ra ma¤aras›n› defalarca tetkik etmifl ve buralar hakk›ndaki göz-
lemlerini aktarm›flt›r. Bu esnada karfl›laflt›¤› bölge sakinlerine, ora-
n›n eski tarihi ile ilgili sorular sorarak, araflt›rmas›nda yerel kültü-
rün kaynaklar›ndan ve bölge sakinlerinin gözlem ve bilgilerinden
de istifade etmifltir.

Muhammed Hamidullah, eserlerinde siyer kaynaklardan bilgi-
ler aktarmak suretiyle hadiseleri de¤erlendirirken, zaman zaman
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flahsî gözlemleriyle tarihî bilgileri karfl›laflt›rm›fl ve bu hususta göz-
lemlerine daha çok itibar etmifltir. Müellif bu tavr›n› “Bütün belge-
ler yararl›d›r ama hiçbir rapor, kiflisel gözlemle bir de¤ildir” sözle-
riyle dile getirir. Onun bu yönünü Uhud Savafl› ile ilgili de¤erlen-
dirmelerinde bulmak mümkündür: Hamidullah, pek çok kiflinin
Uhud Da¤›’n›n arkas›nda bir geçit oldu¤unu ve geçidin do¤ruca
Hz. Peygamber’in (sav) savafl esnas›ndaki karargâh›na aç›ld›¤›n›,
bu sebeple okçular›n yerlerini terk etmesi sebebiyle Müslümanlar›n
bu savaflta zor anlar yaflad›¤›n›n kaynaklarda zikredildi¤ini ifade
ettikten sonra, kendisinin buray› hem 1932 hem de 1939’da defalar-
ca inceledi¤i ve bizzat da¤a t›rmand›¤› halde, böyle bir geçide rast-
lamad›¤›n›, dolay›s›yla Halid b. Velid’in da¤›n arkas›ndan sald›r-
mas›n›n mümkün olmad›¤›n›, ancak 10 kilometre kadar bir mesafe-
yi afl›p etraf›n› dolaflarak Müslümanlar üzerine hücum etmesinin
daha yüksek bir ihtimal oldu¤unu ifade etmektedir.

Siyer alan›nda yaz›lm›fl kitaplar, konular›n› genelde dar çerçeve-
li olarak Hz. Peygamber (sav) odakl› olarak ele alm›fllard›r. Bu tür
eserlerin bafllang›ç k›sm›nda, ‹slâm öncesi dönem Mekke’si ve Kâ-
be hakk›nda k›sa bilgiler verilmekte, ard›ndan Hz. Peygamber’in
(sav) soyu ile ilgili özet malumat aktar›lmakta, daha sonra onun
özel hayat› ve peygamberlik faaliyetlerine geçilmekte, akabindeki
olaylar da Hz. Peygamber’in (sav) flahsî faaliyetleriyle ilgili olduk-
lar› derecede zikredilmektedir. Hamidullah ise siyer konular›n› çok
daha genifl çerçeveli ele al›r. O, sadece Mekke veya (biraz daha ge-
nifl flekilde düflünülürse) Mekke-Medine-Taif üçgeni de¤il, bütün
bir Hicaz ve Arap yar›madas› merkezinde bir siyer takdimi yapar.
Hatta zaman zaman bu s›n›r da afl›l›p Asya, Avrupa ve Afrika k›ta-
lar› aras›nda ba¤lant› sa¤layan, Bizans, ‹ran ve Habefl ile kültürel,
dinî, siyasî, ticarî ve askerî iliflkileri bulunan bir Arap yar›madas›
perspektifiyle Hz. Peygamber’in (sav) faaliyetlerini inceler. Müellif,
bu bak›fl aç›s›yla Hz. Peygamber’i (sav) dünyan›n bütün bu bilinen
bölgelerine (sadece Mekke veya Hicaz de¤il) gönderilen bir pey-
gamber olarak görür ve onun nübüvvetini bir flehrin veya bir böl-
genin de¤il, o günün dünyas›n›n en önemli olay› olarak kabul eder.
Hamidullah bu bak›fl aç›s›yla meselâ Bedir Savafl›’n› sadece Mekke-
Medine aras›nda veya Medineli Müslümanlarla Mekke müflrikleri-
nin ifltirak ettikleri bir çat›flma ya da Hicaz’›n bir iç meselesi olarak



görmeyip, bunun uluslararas› boyutuna dikkat çekerek savafl›n Ha-
beflistan’daki yans›malar›na iflaret eder. Benzetmek mümkün olur-
sa Hamidullah, siyer konular›n› sadece Hz. Peygamber (sav) odak-
l› bir sanal kameradan izlemek yerine, Hz. Peygamber’i (sav) ve
çevresini en merkeze almakla birlikte, hadiseleri, çevre ülkelerdeki
yank›lar›n› da gözlemleyebilecek flekilde çok daha genifl çerçeveli
bir perspektifle sunmaya çal›fl›r.

Hamidullah’›n ortaya koymaya çal›flt›¤›m›z siyer metodu, ‹slâm
Peygamberi adl› eserinde müflahhas hale gelmifltir. Nitekim müellif,
eserinin bafllang›ç k›s›mlar›nda Hz. Peygamber’in (sav) soyu ve
Mekke’nin siyasî hayat›na geçmeden önce, o dönemin dünyas› hak-
k›nda muhtasar ama ihatal› malumat aktar›r. Bu bahiste zikri geçen
co¤rafî bölgeler Çin, Hindistan, Türkistan, Mo¤olistan, Bizans, ‹ran
ve Habeflistan’d›r. Hamidullah, bu bölgelerdeki siyasî, içtima-
î ve dinî görünümlerin bir panoramas›n› sunduktan ve bölgelerin
hususî problemlerini zikrettikten sonra, yeni bir dünya düzeni ve
dinî ö¤retiye ihtiyaç duyuldu¤unu flu ifadeyle dile getirir:
“‹flte insan o devirde, bunlar›n (do¤ru ve gerçek) kendisine yeniden
söylenilmesine ve yeni bafltan kendisinin sadece bir tak›m haklara
sahip de¤il, ayn› zamanda karfl›l›kl› vazifelerle de yüklü bulundu-
¤una ve hayat›nda ifllemifl oldu¤u fiil ve hareketlerinden mes’ul ve
bunlar›n hesab›n›n mutlaka bir gün verece¤ine dair yeni bafltan bir
ö¤retime tabi tutulmaya muhtaçt›r.” 

Bu ifadeleriyle sadece Hicaz’›n de¤il, bütün dünyan›n bir mü-
belli¤e ihtiyaç duydu¤una iflaret eden Hamidullah, önce tebli¤ için
en uygun olan mekân› aramaya çal›flm›fl ve bu mekânda olmas› ge-
reken co¤rafî, sosyolojik hususiyetleri sayd›ktan sonra buna en uy-
gun merkezin genelde Arap yar›madas›, özelde de Mekke oldu¤u-
nu ileri sürmüfltür. Müellif, Mekke’nin neden tebli¤ merkezi olarak
seçildi¤ini aklî delillerle izah etmesinin ard›ndan bu göreve Hz.
Peygamber’in (sav) seçilmesinin sebeplerini de ayn› flekilde ortaya
koymaya çal›flm›flt›r. Hamidullah, siyer alan›ndaki bu orijinal de-
¤erlendirmelerinden sonra klâsik siyer eserlerinin genellikle ilk ko-
nusu olan Mekke’nin tarihi ve Hz. Peygamber’in (sav) soyunun
zikrine geçmifltir.
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Kronolojik Metoddan Sistematik Metoda Geçifl

Muhammed Hamidullah, ‹slâm Peygamberi isimli eserini iki k›-
s›mda ele alm›flt›r. Birinci k›s›mda (tercümenin ilk cildi) siyerin si-
yasî konular›n›, ikincisinde ise kültür ve medeniyet bahislerini in-
celenmifltir. Her iki bölümde de siyer bahisleri klâsik siyer kitapla-
r›n›n aksine kronolojik de¤il, sistematik olarak sunulmufltur. Baflka
bir flekilde söylemek gerekirse, eserde farkl› kategorilere ayr›lan
konular, kendi içlerinde kronolojik olarak ifllenmifltir. Meselâ Medi-
ne’ye hicret sonras›nda gerçekleflen ve Siyasî-Dinî Hayat bafll›¤›yla
aktar›lan hadiseler, Kureyflliler, Ehabifl Kabileleri, Habeflliler, M›-
s›rl›lar, Bizansl›lar, ‹ranl›lar, Yar›madadaki Di¤er Araplar, Yahudi-
ler, Medine D›fl›ndaki Yahudiler, Hristiyanlar ile iliflkiler fleklinde
tasnif edilmifl, ard›ndan bu kategoriler kendi içinde kronolojik bir
flekilde sunulmufltur.

Eserin ikinci k›sm› (cildi) de benzer özelliklere sahiptir. Müellif
burada zaman›m›zdaki ilim tasniflerine göre kültür ve medeniyet
tarihi konular›na dahil edilebilecek siyer bahislerini ele alm›flt›r. Bu
k›s›mda Hz. Peygamber’in (sav) dinî, ahlâkî ve içtimaî sahadaki e¤i-
tim, ö¤retim ve uygulama faaliyetleri incelenmifltir. Bu bafll›k alt›n-
da ibadet ve e¤itim tarihi, özellikle ilmî faaliyetler konu edilmifl, ay-
r›ca devletin tan›m›, kuruluflu, kuramsallaflmas›, yetkisi, sorumlu-
luklar› ve fonksiyonlar› üzerinde tespit ve de¤erlendirmeler aktar›l-
m›fl, adlî sistemin kurulufl ve yönetilmesi, iktisadî ve askerî teflkilat-
lar›n iflleyifli, diplomatik hayat›n bafllang›c› ve geliflmesi ile Hz. Pey-
gamber’in (sav) siyaset sisteminin temel prensipleri örneklerle su-
nulmufltur. Mimarî ve flehircilik faaliyetleri de bu bölümde kendisi-
ne yer bulmufltur. Eserin son k›s›mlar›nda ise sosyal hayat üzerinde
durulmufl, yani siyerin sosyal tarih alan›na giren hayat görüntüleri-
ne yer verilmifl ve nihayet Hz. Peygamber’in (sav) vefat› ve akabin-
de gerçekleflen hilafet meselesinden bahisle eser tamamlanm›flt›r. 

Sonuç olarak ifade etmek gerekirse, Muhammed Hamidullah
geçen asr›n en büyük ‹slâm alimlerinden birisi olarak, özellikle Hz.
Peygamber’in (sav) tan›nmas› ve tan›t›lmas›nda, yani siyer ilmi sa-
has›nda önemli bir misyon üstlenmifl ve bu alanda k›ymetli eserler
vermifltir. Sadece eserlerinin say›s› ve çeflitlili¤i de¤il, muhtevalar›
da dikkate al›nd›¤›nda, onun siyer/‹slâm tarihi alan›na önemli aç›-
l›mlar ve alternatif sunum metotlar› kazand›rd›¤› aç›kça görülür.



Onun siyere getirdi¤i en önemli yeniliklerden birisi de mucize mer-
kezli peygamber takdiminden, insanî odakl› ve dinî ö¤reti merkez-
li bir peygamber takdimine geçifltir. Muhammed Hamidullah’›n
aynen hukuk, hadis, tefsir sahalar›nda oldu¤u gibi, bu alandaki
eserleri de hem metot hem muhteva aç›s›ndan daha sonra telif edi-
lecek eserlerin öncüsü ve araflt›rmac›lar›n ilham kaynaklar›ndan bi-
ri olmaya devam edecektir.

Muhammed bin ‹shak, me¤azi ilminin kurucusu olarak kabul
edilir. Birçok tarih ve siyer âlimi, onun kitab›n› temel olarak kabul
etmifltir. Hicretten sonra 153 y›l›nda vefat eden ‹bni ‹shak’›n bilinen
eseri el-meb’asü ve’l-megazi’dir. Bu eserin önemli bölümünü kitab›-
n›n kayna¤› yapan ‹bni Hiflam, siyer ilminin en güvenilir eserini
yazm›flt›r. ‹bn ‹shak’›n bu eserinin kayboldu¤u zannedilirken eser,
Fas’taki bir kütüphanede bulundu ve ‹slâm kültür miras›na kazan-
d›r›ld›. Türkçeye Sezai Özel taraf›ndan çevrilen bu eseri Muham-
med Hamidullah yay›na haz›rlad›. Eser, 1988 y›l›nda Akabe Yay›n-
lar› aras›nda yay›nlanm›flt›r.” 

* * *

Muhammed Hamidullah’›n eserinin d›fl›nda, Martin Lings’in,
Hz. Muhammed (sav)’in Hayat› adl› eseri, zikre de¤er bir eserdir.
2005 y›l›nda 98 yafl›nda vefat eden ‹ngiltereli Müslüman düflünür
Martin Lings’in Muhammad: His Life Based on the Earliest Sources ad-
l› kitab›… ‹lk olarak 1983 y›l›nda yay›mlanan kitap, bugün bütün
dünyada en çok satan siyer kitaplar› aras›nda yer al›yor. Kitap, “‹lk
Kaynaklara Göre Hz. Muhammed’in Hayat›” bafll›¤›yla ve Nazife
fiiflman’›n baflar›l› çevirisiyle Türkçe’ye de kazand›r›lm›flt›. Metin
Karabaflo¤lu’nun, bu eserle ilgili yapm›fl oldu¤u yorum, özetle flöy-
le: “Martin Lings’in bu en önemli eseri, içeri¤i ve üslubu ile bir de-
¤er tafl›yor. Lings, modern zamanlar›n her Bat›l› gencinin yaflad›¤›
hayat sürecini yaflam›fl. Yirmili yafllarda ‹slâm’› seçen Martin Lings,
di¤er ad›yla Ebubekir Siraceddin’in Oxford Üniversitesi’nde hem
‹ngiliz dili ve edebiyat›, hem de Arap dili ve edebiyat› e¤itimini al-
d›¤›n›, on iki y›l Kahire Üniversitesi’nde özellikle Shakespeare üze-
rinde yo¤unlaflmak üzere ‹ngiliz edebiyat› üzerine dersler verdi¤i-
ni, British Museum’un Do¤u Elyazmalar› bölümünün uzun y›llar
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müdürlü¤ünü yapt›¤›n› da belirtelim. Edebiyat ve ‹slâmî metinler
üzerine bu uzmanl›¤›n›n yan› s›ra, ‘flair’ oldu¤unu da. 

Kitap, bir Bat›l›n›n yazm›fl olmas› itibar›yla, Bat›l›lar›n ve Bat›l›-
laflm›fl Do¤ulu ruhlar›n alg› ve ihtiyac›na denk düflen bir kurguya
sahip. Bölümlerin mümkün mertebe k›sa tutulmas›; “Çöl” bafll›kl›
sekizinci bölümde oldu¤u gibi, dünyan›n fanili¤i gerçe¤inin müt-
hifl bir ustal›kla metnin içine yerlefltirilmesi; sahabilerin ihtida sü-
reçlerinin, nazil olan âyetler ve yaflanan enfüsî sorgulamalar eflli-
¤inde baflar›l› bir sûrette yans›t›lmas›, bu s›rdan olsa gerek. Di¤er
taraftan, Lings’in kitab›, bir taraftan bir araflt›rmac›n›n titiz ve sahih
malzeme seçimini ve ayn› zamanda, bir edebiyatç›n›n bu malzeme-
yi ustal›kla iflleyebilme yetene¤ini yans›t›yor.” 

Karen Armstrong’un ‹slam Peygamberinin Biyografisi Hazreti Mu-
hammed adl› eseri, 1991’de Selim Yeniçeri taraf›ndan Türkçeye çev-
rildi ve Koridor Yay›nc›l›k taraf›ndan ‹stanbul’da yay›mland›. 

Maxime Rodinson’›n Hazreti Muhammed adl› kitab›, 1960’lar›n so-
nunda ve 1970’li y›llarda, özellikle sol-ayd›n çevrelerde ilgi devflir-
miflti. Kitab› 1968’te Attilâ Tokatl› çevirisiyle Gün Yay›nlar› basm›fl-
t›r. Rodinson’›n kitab›, ‹slam’a cahilce ve oryantalistçe yaklaflan
eserlere iyi bir örnek teflkil eder. Yaklafl›k 300 sayfal›k kitapta, bilim-
sellik kisvesi alt›nda do¤rulu¤u kesin baz› bilgileri bile flüpheli gös-
termektedir Rodinson. Tarihselcilik tuza¤›na düflmekte ve ‹slam li-
teratürüne uzakl›¤› ölçüsünde vahim hatalar yapmaktad›r. Vahye
ilham demekte, Kur’ân-› Kerîm’in ‘fliir’ oldu¤unu iddia etmekte, ba-
z› önemli hadiseleri “hiçbir de¤eri olmamakla” itham etmektedir.

R.V.C. Bodley’in kitab›, Türkçede ilk bask›s›n› 1949’da yapm›fl.
Nebio¤lu Yay›nevi, Osman Nebio¤lu çevirisi… Eser, H›ristiyan
Bodley’in Müslüman topluluklar aras›nda geçirdi¤i 17 y›l›n bir
ürünü. Yazar, kitaba temel olan bilgilerini genellikle “kulaktan dol-
ma” biçimde edindi¤ini söylüyor. 

Emile Dermenghem’in kitab›n› ilk olarak Maarif Vekâleti, 1930
y›l›nda Reflat Nuri’nin çevirisiyle yay›mlam›fl. Muhammed’in Hayat›
adl› kitap ne yaz›k ki önyarg›larla malûl. Dermenghem, kitab›n› bir
roman biçiminde kurgulam›fl. 

Lord John Davenport’un Hazreti Muhammed ve Kur’ân-› Kerîm
adl› kitab›, Bat›’daki olumlu ‹slam imaj›na katk› yapan bir kitap ola-
rak bilinir. 



Mahmud fiakir’in siyeri Peygamberimizin Hayat›, Türkçede 1994
y›l›nda yay›mlanm›fl. Riyad Üniversitesi Tarih Kürsüsü eski hocas›
olan fiakir, Efendimiz’in hayat›n› dört bölümde incelemektedir. Fe-
rit Ayd›n’›n çevirisiyle Türk okuruna ulaflan kitapta yazar, krono-
lojik bir s›ra takip etmekte titizlik göstermedi¤ini söylemektedir.
Baz› olaylar› naklederken araya girip yorumlar yapma ihtiyac› da
duymaktad›r. 

Muhammed Hüseyin Heykel’in, iki cilt halindeki eseri zengin
kaynakças› ve özellikle peygamberlik öncesi döneme dair verdi¤i
genifl bilgilerle öne ç›kar. Bu eser, Hz. Peygamber’in hayat›n›, onun
mücadelesini ve güzel ahlâk›n› gözler önüne sermektedir. Eser, ya-
z›ld›¤› tarihten bu yana, metodolojik aç›dan siyer literatürü içeri-
sinde ayr›cal›kl› bir konumun sahibi olmufltur. Bu çal›flmas›nda ya-
zar, olaylar› belli bir kronolojiye göre düzenlemek, olaylar aras›nda
mant›kl› bir ba¤ kurmak aç›s›ndan büyük bir baflar› sergilemifltir.
Bu bak›mdan eser, olaylar›n nedenlerini, sonuçlar›n› ve hikmetini
aç›klarken benzersiz bir anlat›m ortaya koymufl, güçlü bir yorum
gelifltirmifltir denilebilir. 

Abdurrahman fiarkavi’nin eseri Özgürlük Peygamberi, ilmî bir eser
olarak de¤il, anlat› tarz› bir sanat eseri olarak de¤erlendirilmelidir. 

Annemarie Schimmel’›n (1922–2003) Hz. Muhammed adl› eseri,
Hz. Muhammed’e ‹slam inanc›nda gösterilen hürmetin kitab›... An-
nemarie Schimmel, Hz. Peygamber’in do¤umu flerefine yap›lan
kutlamalar›, O’nun göklere yolculu¤unu, isimlerini ve mucizeleri-
ni; günlük hayatta “güzel örne¤in” nas›l izinden gidildi¤ini ayr›n-
t›lar›yla anlatmaktad›r. Schimmel’›n kitab›, Hz. Peygamber’in men-
k›belerini, mucizelerini, isimlerini ve mirac›n› konu eden bölümler-
den oluflmaktad›r. Kad› ‹yaz, ‹bn-i Arabî, Mevlânâ, Sa’di, Feridüd-
dîn Attar, Yûnus Emre, Süleyman Çelebi ve Bayezid Bestamî gibi
mutasavv›flar›n görüfllerine s›k s›k at›fta bulunan yazar, yapt›¤› öz-
gün tespitlerle dikkat çekmektedir. 

Anne-Marie Delcambre’›n haz›rlad›¤› ve taraf›m›zdan çevrilen
Allah’›n Resulü Hz. Muhammed adl› eser birçok görsel malzeme,
minyatürler ve foto¤raflarla zenginlefltirilmifl bir eserdir. 1999’da
Yap› Kredi Yay›nlar› aras›nda ç›km›flt›r.

Bu arada Ünlü Rus Yazar› Tolstoy’un Hz. Muhammed adl› eseri,
Rusçadan Azeri Türkçesine, oradan da Türkçeye Arif Arslan tara-
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f›ndan çevrilmifltir. 2005’te Karakutu Yay›nlar› aras›nda yay›nlan-
m›flt›r.

Said Havva’n›n, Er-Rasûl Hazreti Muhammed adl› eseri Hz. Pey-
gamber’in hayat›n›n kronolojik bir dökümü de¤il, peygamberli¤i-
nin delillerle ispatlanmas› düflüncesiyle kurgulanm›flt›r. Said Hav-
va, Hz. Peygamberimiz’in faziletlerini, insanl›¤›n en üstünü oldu-
¤unu ve peygamberli¤inin insanl›¤a kazand›rd›klar›n› inceden in-
ceye anlatmaktad›r. 

fiirazl› Ataullah bin Fazlullah taraf›ndan Ravzatü’l-Ahbab fi Siye-
ri’n-Nebi ve’l-Ashab ad›yla Farsça yaz›lan eser ise oldukça be¤enilmifl
ve yayg›nlaflm›fl olmal› ki yaz›ld›ktan 150 y›l kadar sonra Osmanl›
Türkçesi’ne çevrilir. Türkçe çeviriye, Benlizade Mahmut Efendi, k›-
saca Ravzatü’l-Ahbab ad›n› vermifltir. Osmanl› co¤rafyas›nda siyer
konusunda derin izler b›rakan Ravzatü’l-Ahbab, nihayet, ilk Türkçe
çeviriden 308 y›l sonra, yeniden Türk okurunun istifadesine sunul-
mufl oldu. Sevgili’nin Bahçesi ad›yla Ramazan Balc› taraf›ndan haz›r-
lanan ve yay›nlanan ve 2. bask›s› Gelenek Yay›nlar› aras›nda ç›kan
bu eser, Ravzatü’l-Ahbab’›n birinci bölümünden oluflmaktad›r ve Hz.
Peygamberin nesebi, do¤umu, sireti ve aile hayat›na dair bilgiler ih-
tiva etmektedir. Ravzatü’l-Ahbab’›n Hulefa-i Raflidin ve Ashab-› ki-
ram hakk›ndaki ikinci bölümü ise En Sevgili’nin Dostlar› ad›yla Ne-
sil Yay›nlar› taraf›ndan daha önce yay›mlanm›flt›r.

Leylâ Azzam ve Ayfle Gouverneur taraf›ndan The life of the Prop-
het / Hz. Muhammed’in Hayat› bafll›¤›yla, ‹ngilizce ve Türkçe karfl›-
l›kl› metin olarak iki dilde yay›nlanan eser ise A¤aç Yay›nc›l›k tara-
f›ndan 1992 y›l›nda yay›nlanm›flt›r. Daha çok çocuklara ve gençlere
yönelik haz›rlanm›fl bir eser görünümündedir.

Ansiklopedi türü eserlere örnek olarak ‹nk›lab Yay›nlar› taraf›n-
dan 1988’de alt› cilt halinde yay›nlanan ve bir heyet taraf›ndan
Türkçeye çevrilen Sîret Ansiklopedisi’ni gösterebiliriz. “Bu ansiklo-
pedik çal›flma, Hicretin 1400. y›l› kutlamalar› münasebetiyle Sîret
Ansiklopedisi ad› alt›nda, O’nun örnek hayat›n› insanl›¤a sunmak
gayesiyle meydana getirildi. Çal›flmada Resulullah›n hayat tarz›
vurgulanarak, hayat›n›n muhtelif sahalar›na ›fl›k tutulmakta ve
böylece insanlara O’nun örnek hayat›ndan, iyili¤inden takva ve fa-
ziletlerinden faydalanma imkân› verilmektedir. 

Bu eserde, genifl bir ‹slam kültürü çerçevesinde Hz. Peygam-



ber’in hayat› bütün yönleriyle ele al›nmakta, konular tasnif edilerek
ayr›nt›lar›yla sunulmaktad›r. Kronolojik bir tarih kitab› veya alfa-
betik bir ansiklopedi olmay›fl› istifadede kolayl›k sa¤lamaktad›r. Bu
ansiklopedi, bir müracaat kitab› oldu¤u gibi elden b›rakmadan
okunabilecek bir özellik de tafl›maktad›r.

Ali Himmet Berki ve Osman Keskio¤lu taraf›ndan 1956 y›l›nda
haz›rlanm›fl olan Hatemü’l Enbiyâ Hazreti Muhammed ve Hayat› adl›
eser ise daha sonra defalarca bas›lm›fl oldukça önemli bir çal›flmad›r. 

Prof. Dr. Ahmet Lütfi Kazanc›, alt› cilt halinde Hz. Peygamberi-
mizin hayat›n› kaleme alm›flt›r.8 Saadet Devrinden, Özlenen fiafak,
Ayd›nl›klara Do¤ru, Do¤ufl, Yükselifl, Guruba Yaklafl›rken, Kavuflma. Bu
eser, kaynaklara dayal› anlat› tarz›na güzel bir örnektir. 

Mustafa ‹slâmo¤lu’nun Üç Muhammed ‹ki Tasavvur Bir Gerçek
ad›yla yazd›¤› eser, Düflün Yay›nc›l›k taraf›ndan 2000 y›l›nda ya-
y›nlanm›flt›r. “O kimileri için, arkas›ndan gözyafl› dökülen tatl› bir
an› olmufltur. Onlar onun hat›ras›yla yaflamay›, kendisiyle yaflama-
ya tercih ederler. Onlar onun arkas›ndan a¤lamay›, onu önlerinde
görmeye tercih ederler. Onlar onun sakal›n› ve h›rkas›n›, misyo-
nundan daha fazla severler. Ondan bir efsane gibi söz etmeyi, bir-
likte yaflan›lan bir “dost” olmaya ye¤ tutarlar. Daha baflka kimileri
için ise, o tarihin konusudur. O, bir “iletiflim aleti” gibi ilahi mesaj›
iletmifl ve misyonunu tamamlam›flt›r. O, bugüne tafl›namaz. Biz
onunla, tarihi bir de¤er olarak iliflki kurabiliriz. Kur’ân içinse o, ha-
yat›n aktif, kurucu ve infla edici bir öznesidir. Misyonu ölümsüz
oland›r. Kur’ân, onu ça¤a tafl›mak için ç›rp›n›r. O’nun tarihe hap-
solmas›n› önlemek için onunla ilgili tarihsel olaylar› müminin yü-
re¤ine, iman›na, ibadetine tafl›r. Kur’ân müminin hayat›nda onu
güncel k›lmak için ne gerekiyorsa yapar. Kur’ân’›n bak dedi¤i yer-
den bakanlar ise onu “üretmek” için çaba harcarlar. Kur’ân’da onu,
onda Kur’ân’› görürler. O’nu Kur’ân’la, Kur’ân’› onunla tan›rlar.
Kur’ân’a onun aynas›, ona Kur’ân’›n aynas› gibi bakarlar. Çünkü
onlar, onun risalet miras›na ihanet etmekten korkarlar.” Arka ka-
pak yaz›s›nda yer alan bu ifadeler kitap hakk›nda ilk ipuçlar›n› ver-
mektedir. 

Casim Avc›’n›n kaleme ald›¤› Muhammedü’l-Emin adl› kitap, Hz.

Mahmut Kan›k
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Peygamberimiz’in çocuklu¤u, gençli¤i ve aile hayat›yla ilgili ilk müs-
takil kitap olma özelli¤ini tafl›maktad›r. Prof. Dr. Hayrettin Karaman,
bu eser hakk›nda flunlar› söylemektedir: “Bu kitap, Hz. Peygamber’in
henüz vahiy almaya bafllamadan önceki k›rk y›ll›k hayat›n› daha ön-
ceki siyer kitaplar›ndan farkl› olarak ilk defa müstakil bir bafll›k alt›n-
da inceliyor. Peygamberimiz’in çocuklu¤unun, gençli¤inin ve ilk ev-
lilik y›llar›n›n geçti¤i bu dönem, onun câhiliye toplumunda inanç ve
davran›fllar›yla tam bir erdem mücadelesi verdi¤i, böylece el-emin
(güvenilir insan) s›fat›n› ald›¤› y›llard›r. Kitap bize Peygamberimiz’in
üstün flahsiyetinde erdemli ve güvenilir bir insan›n nas›l olmas› ge-
rekti¤ini anlat›yor. Bu bak›mdan okunmas›n› tavsiye ediyorum.” Bu
eser, 2008 y›l›nda Hayykitap Yay›nlar› aras›nda yay›nlanm›flt›r.

Prof. Dr. ‹brahim Sar›çam’›n Hz. Muhammed ve Evrensel Mesaj›
adl› eseri de zikredilmesi gereken eserlerdendir. Eser, Diyanet ‹flle-
ri Baflkanl›¤› Yay›nlar› aras›nda 2002 y›l›nda bas›lm›flt›r. Yazar, ön-
sözde flunlar› ifade ediyor: 

“Kaynaklar›m›z›n bafl›nda Kur’ân-› Kerîm gelmektedir. Hz. Pey-
gamber’in hayat›, Kur’ân-› Kerîm’den ba¤›ms›z düflünülemez. On-
da Peygamberimiz dönemindeki savafllar, antlaflmalar, Yahudiler-
le, H›ristiyanlarla, münâf›klarla ve bedevîlerle iliflkiler, hicret, Hz.
Peygamber’in hayat› ve eflleri, beflerî yönü, peygamberli¤i, yetki ve
sorumluluklar›, kendisine yönelik uyar›lar, teselliler vb. konularda
bol miktarda bilgiler yer almaktad›r. O nedenle kaynaklar›m›z›n
bafl›nda Kur’ân-› Kerîm’e yer verdik. Çünkü Vâk›dî ve ‹bn Hiflâm
gibi en eski siyer müellifleri bile bu hususu ihmal etmemifller, ki-
taplar›nda pek çok olay›n ve özellikle gazvelerin Kur’ân-› Kerîm’e
yans›mas› konusuna özel bölümler ay›rm›fllard›r. Biz de bir konu-
yu ele al›rken Kur’ân-› Kerîm’in o konuyla ilgili âyet veya sûrelerin-
den genifl ölçüde faydaland›k. 

‹kinci temel kayna¤›m›z hadis külliyât›d›r. Bu kitaplarda Hz.
Peygamber’in hayat›n›n ve kiflili¤inin tüm yönleriyle ilgili olan,
hattâ siyer-me¤âzî ve genel tarih kitaplar›nda bulunmayan bilgiler
yer almaktad›r. Hadisleri kullan›rken de metnin tam çevirisi yerine
ço¤u defa ifade etti¤i anlam› vermeyi tercih etti¤imizi burada be-
lirtmek istiyoruz. 

Kur’ân-› Kerîm ve hadis kitaplar›n›n d›fl›nda en eski siyer-me¤â-



zî kitaplar›yla, genel tarih kitaplar›n›n ilgili bölümleri bafll›ca kay-
naklar›m›z› oluflturmaktad›r. Bu arada, en eski sîret müelliflerinden
Mûsa b. Ukbe’nin eserinden istifade eden ‹bn Abdilber, ‹bn Seyyi-
dinnâs ve ayn› zamanda olaylar› mükemmel bir flekilde tasvir eden
Makrîzî gibi muahhar müelliflerin siyerle ilgili kitaplar›ndan istifa-
de etmeyi de ihmal etmedik. Bu kaynaklar önemlidir. Çünkü Mûsa
b. Ukbe’nin kitab› ad› geçen müellifler taraf›ndan kullan›lm›fl, an-
cak daha sonra kaybolmufltur. 

Bu arada, son zamanlarda Hz. Peygamber’in hayat›n› veya ha-
yat›n›n ve flahsiyetinin çeflitli yönlerini ele alan k›ymetli araflt›rma-
lar yap›ld›¤›n› da belirtmek gerekir. Bu sahadaki k›ymetli tebli¤leri
ihtiva eden Türkiye Diyanet Vakf›’n›n düzenledi¤i Kutlu Do¤um
Sempozyumlar›n› ve Ebedî Risâlet Sempozyumu’nu burada örnek
olarak hat›rlatmak isteriz. Ayr›ca Mevlânâ fiiblî ve Muhammed Ha-
midullah gibi ciddi araflt›rmac›lar›n eserlerini ve bu arada farkl› ba-
k›fl aç›lar›n› yans›tmak amac›yla Hz. Muhammed hakk›nda Bat› li-
teratüründe yer alan araflt›rmalar› ihmal etmedik. 

Bu eserleri kullan›rken gerekli gördü¤ümüz durumlarda okuyu-
cuyu ayd›nlatmak amac›yla at›fta bulundu¤umuz araflt›rmalar hak-
k›ndaki kanaatimizi dipnotlarda k›saca verdik. Keza, özellikle baz›
k›s›mlar› kaleme al›rken, ça¤dafl yazarlar›n konumuzla ilgili görüfl-
lerini de dikkate ald›k. Çal›flmam›z› bir tart›flmalar dizisi haline ge-
tirmek istemedik. O nedenle ça¤dafl siyer yazarlar›n›n eserlerinde
gördü¤ümüz ve bizce hatal› olan hususlara cevap yetifltirmek gibi
bir hedefimiz olmam›flt›r. 

Kitab›m›z› klasik tarzda “Hayat›”, “Kiflili¤i” gibi iki veya üç te-
mel bölüme ay›rma yerine, birbiriyle ba¤lant›l› konular› ardarda s›-
ralayarak ana bafll›klar alt›nda haz›rlad›k. Hicret’e kadarki k›sm›
kronolojik olarak vermek daha uygun oldu¤undan o dönem için bu
metodu uygulad›k. Fakat Medine dönemini ele al›rken konular› sis-
tematik bir flekilde sunduk. Kendi içinde kronolojik olarak iflleme-
ye müsait olan “Hz. Muhammed (s.a.s.) ve Müflrikler” ve “Hz. Mu-
hammed (s.a.s.) ve Hristiyanlar” gibi bölümleri de o flekilde yazd›k.
Bunun yan›nda bölümler aras›ndaki ba¤› korumaya ve birinden di-
¤erine yumuflak geçifl yapmaya özen gösterdik. Duru, anlafl›l›r ve
ak›c› bir üslup kullanmaya ve genel kabul gören yaz›m kurallar›na
uymaya çal›flt›k.

Mahmut Kan›k
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Çal›flmam›z› temel kaynaklarda Hz. Muhammed (s.a.s.)’in faali-
yetlerini, sözlerini ve davran›fllar›n› izlemek suretiyle kaleme ald›k.
Bafll›klar› tespit ederken ve olaylar› ifllerken onu merkez ald›k ve
onun davran›fllar›n› yans›tan malzemeyi de¤erlendirmeye çal›flt›k.
Hedefimiz Hz. Muhammed (s.a.s.)’in târihî kiflili¤ini, bu kiflilik çer-
çevesinde gerçeklefltirdi¤i faaliyetleri ve örnek davran›fllar›n› bu-
günkü kufla¤a en do¤ru bir flekilde aktarmaya gayret göstermek ve
onun flahs›nda ‹slâm’› anlatmaya çal›flmakt›r.” 

fiemâil Kitaplar›

Endülüslü ‹slam âlimi Kad› Iyaz taraf›ndan yaklafl›k bin y›l ön-
ce kaleme al›nan fiifâ-i fierif, (Efl-flifa bi Ta’rif-i Hukuki’l-Mustafa) fle-
mail kitaplar› konusunda önemli bir yeri haizdir. Bu eser Naim Er-
do¤an ve Hüseyin S. Erdo¤an taraf›ndan tercüme edilmifl ve 1975
y›l›nda Bedir Yay›nlar› aras›nda yay›nlanm›flt›r. 

Hz. Peygamber’in flemaili, davran›fl örnekleri, olaylar karfl›s›n-
daki tutumlar› ve belli bafll› özelliklerini ele alan eserin bafll›ca özel-
li¤i hadisler, ayetler ve çeflitli sahih rivayetlerin ilgili konu bafll›¤›
alt›nda (Hz. Peygamber’in vefakârl›¤›, zühdü, flecaati vb.) s›n›flan-
d›r›larak belli bir bütünlü¤e sahip olmas›d›r.

Prof. Yaflar Kandemir, Hz. Peygamber’i anlatmak için neden fii-
fâ-i fierif kitab›n› esas ald›¤› fleklindeki soruya flu flekilde cevap ver-
mifltir: 

“fiifâ-i fierif, Peygamber Efendimiz’i anlatmak için bugüne kadar
yaz›lm›fl olan en mükemmel eserdir. Efl-fiifâ bi Tarif-i Hukuki-l Mus-
tafa kitab›n tam ad›d›r. Peygamber Efendimiz’in hayat›n› de¤il de
Allah Teâlâ’n›n ona verdi¤i lütuflar›, maddi-manevi yücelikleri,
Kur’ân-› Kerîm’in özelliklerini, Peygamber Efendimiz’e ba¤›fllanan
mucizeleri ve ona karfl› bu ümmetin görevlerini anlat›yor bu kitap.
Peygamber Efendimiz’i en genifl flekilde anlatmas› ve anlat›rken de
Kur’ân’› ve hadisleri esas almas› itibariyle fiifâ’y› tercih ettik. Hz.
Peygamber’i en güzel flekilde tan›tmas› ve insan ruhunun onu tan›-
y›p yükselmesine vesile olmas› onun en önemli özelli¤idir. Hindis-
tanl› ‹slam alimlerinden Seyyid Süleyman Nedvî, Fransa’da bulun-
du¤u s›ralarda meflhur Oryantalistlerden Massignon ile tan›fl›yor.
Massignon fiifâ-i fierif kitab› hakk›nda Nedvî’ye, Avrupal›lara Hz.



Muhammed (sav)’in güzel taraflar›n› anlatmak için Kad› Iyaz’›n efl-
fiifâ kitab›n›n Avrupa dillerine tercüme edilmesinin yeterli oldu¤u-
nu söylüyor. Bir yabanc› bile fiifâ-i fierif’in, önemini fark ediyor. Ne
amaçla söyledi¤i kendisini ilgilendirir ama Massignon burada bir
gerçe¤e parmak bas›yor.”

Prof. Dr. Ali Yard›m’›n Peygamberimiz’in fiemâili adl› kitab›
(Damla Yay›nevi), günümüzde en çok dolafl›mda olan flemâil kitap-
lar›ndan birisidir. 55 bölümden oluflan kitap, tamamen O’nu ö¤ret-
mek ve sevdirmek amac›yla kaleme al›nm›flt›r. Kitab›n bir k›sm›,
Tirmizî’nin fiemâil adl› eserinin tercümesinden oluflmaktad›r. Pey-
gamberimiz’in yürüyüfl tarz›ndan oturup kalk›fl›na, saç ve sakal ba-
k›m›ndan giyim tarz›na, ibadet hayat›ndan ahlâk›na kadar her fley
bu kitapta anlat›lm›flt›r. 

Dr. ‹brahim Bayraktar’›n kaleme ald›¤› Hz. Peygamber’in fiemâili
adl› eser ise Seha Neflriyat taraf›ndan 1990 y›l›nda yay›nlanm›flt›r.
“Resûl-i Ekrem ve Fahr-i Âlem Muhammed Mustafâ (s.a.v.) Haz-
retleri, hilkatçe ve ahlâkça insano¤lunun en mükemmeli idi. Enbi-
yâ-› ›zâm hazerât›n›n hepsinin uzuvlar› tamam ve yüzleri güzel
olup, Allah’›n sevgili peygamberi Muhammed Mustafâ (s.a.v.) ise
onlar›n en güzeli idi. Bu kitapta, Hz. Peygamber’in bedenî ve ruhî
vas›flar›n›, günlük ifllerini, kulland›¤› eflyalar›n›, örnek hayat›n›
zevkle okuyacaks›n›z. Ayr›ca flimdiye kadar yaz›lm›fl fiemâil kitap-
lar›n› ve bunlar›n müelliflerini tan›ma imkân› bulacaks›n›z.” Eserin
tan›t›m yaz›s›ndan bu ifadeleri okumaktay›z.

Mahmut Kan›k
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SONPEYGAMBER.‹NFO S‹YER ATÖLYES‹

2010 SONUÇ RAPORU

-TESP‹TLER VE TEKL‹FLER-

Siyer-Edebiyat ‹liflkisi

“Siyer Atölyesi” Meridyen Destek Derne¤i taraf›ndan Sonpey-
gamber.info projesi kapsam›nda siyer sahas›nda yap›lan çal›flmala-
r›n seyrini ve alana dair temel sorunlar› disiplinleraras› bir yöntem-
le tart›flmak, de¤erlendirmek, teklifler sunmak amac›yla ve her y›l
farkl› kadro/temalarla organize edilmek üzere planland›. 

2008 y›l› istiflare toplant›lar›n›n ard›ndan 2009 y›l›nda “Cumhu-
riyet Devri Akademik Siyer Literatürü”1 temas›yla ilk oturumlar›
gerçeklefltirilen atölye çal›flmas›n›n 2010 toplant›s› ise “Siyer-Edebi-
yat ‹liflkisi” üst bafll›¤›yla gerçeklefltirildi. 

‹ki gün boyunca süren atölye çal›flmas›nda bir yandan Türkçe si-
yer literatürü kutsal ve sanat iliflkisi, dilbilim, anlat›bilim, edebiyat
sosyolojisi, edebiyat tarihi, roman teorisi vb. edebiyat disiplinleri-
nin perspektiflerinden masaya yat›r›l›rken, di¤er yandan da estetik
ve edebî kayg›lar oda¤›nda siyer yaz›c›l›¤›n›n gelece¤ine dair yap›-
c› öneriler sunmak amac›yla çeflitli tart›flmalar yap›ld›. Toplant›da
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edebiyat teorisinin yan›nda ‹slam tarihi, felsefe, kültür tarihi, çevi-
ribilim gibi konuyu tamamlay›c› disiplinlerin bak›fl aç›lar›ndan ha-
reketle kaleme al›nm›fl tebli¤lere de yer verildi. 

Toplant›, çok yönlü ve alana katk› sa¤lay›c› tekliflerin ortaya ko-
nulabilmesi aç›s›ndan bir sempozyum format›nda de¤il, sunulan
tebli¤lerin aç›kça tart›fl›ld›¤› bir ortamda, konunun muhataplar› ya-
zarlar ve yay›nc›lar›n da kat›ld›¤› müzakerelerle gerçeklefltirildi. 

1. Kutsal ve Sanat

2010 y›l› Siyer Atölyesi, edebiyat›n en genel niteli¤i itibariyle bir sa-
nat dal› olmas›ndan dolay› kutsal›n bir ifade arac› olarak sanat›n
imkânlar› ve ifllevlerinin tart›fl›lmas›yla bafllad›. 

Bu çerçevede sunulan tebli¤lerde öncelikle sanat›n “dinin bir di-
li” oldu¤u vurguland›. Sanat›n dilindeki dolayl› anlat›m imkânlar›-
n›n da din gibi nesne-özne ayr›m›n› gözeten bir dilin kullan›m›n›n
mümkün olmad›¤› bir alanda son derece ifllevsel olabilece¤i üzerin-
de duruldu. 

Kutsal ve sanat iliflkisi ba¤lam›nda dinin uhrevi ve dünyevi
âlem aras›nda “arac›” oldu¤u gibi sanat›n da yeri geldi¤inde böyle
bir fonksiyon üstlenebilece¤i dile getirildi. 

Yine Hz. Peygamber’in sireti ve edebiyat konulu tart›flmalara bir
üst çerçeve sa¤lamas› amac›yla tarih boyunca peygamber anlat›la-
r›n›n nitelikleri ve oluflturduklar› alg› üzerinde duruldu. Burada di-
le getirilen bafll›ca görüfl de tarih boyunca peygamberlerin sonraki
ümmetleri taraf›ndan afl›r› bir yüceltme kayg›s›yla hayat›n d›fl›na
itilerek mitolojik kahramanlar olarak tasavvur edildikleriydi. Ayn›
sonucun ‹slam Peygamberi söz konusu oldu¤unda da zamanla or-
taya ç›kt›¤› dile getirildi ve bir süre sonra “gerçeklik”ten ziyade
“imaj”›n benimsenmeye baflland›¤› tespitinde bulunuldu. 

2. Klasik Miras›n ‹mkânlar›

Kutsal ve sanat konulu tebli¤lerin ard›ndan Siyer Atölyesi’nde Di-
van Edebiyat› ve Türk Halk Edebiyat› merkezli sunumlar arac›l›-
¤›yla klasik miras›n günümüz sîret yaz›m›nda ne gibi imkânlar sa¤-
layabilece¤i konusu üzerinde duruldu. 

Klasik Türkçe siyer literatürü üzerinde yap›lan de¤erlendirme-



lerde öne ç›kan noktalar ise Hz. Peygamber’e iliflkin eserlerin dinî
edebiyat›n büyük bir bölümünü oluflturdu¤u, O’nu anlatmak için
zamanla çok say›da kendi alt-dillerini de kuran farkl› edebî türün
ortaya ç›kt›¤› ve Türkçe siyer yaz›m›n›n -bugün her ne kadar o ga-
yeden uzaklafl›ld›¤› görülse de- bafllang›c›ndan itibaren edebî-este-
tik kayg›lar etraf›nda flekillendi¤iydi. Di¤er yandan konular› siyere
hasredilmifl külliyat›n d›fl›nda kalanlar ile din-d›fl› eserlerde de Hz.
Peygamber’in hayat›ndan kesitlerin do¤rudan veya çeflitli edebî
anlat›m teknikleri ile dolayl› yoldan ifllendi¤ine iflaret edildi. Bu hu-
sus da Hz. Peygamber’in sîretinin Divan ve Halk Edebiyat› litera-
türünde ne denli içsellefltirildi¤i sonucunu ortaya koydu. 

Klasik literatürden günümüzde nas›l istifade edilebilece¤i konu-
sundaysa gelene¤in tüketimi yerine bugün geçmiflteki külliyat›n olu-
flumu ve tekâmülünü sa¤layan bilinç düzeyini ve estetik çabay› ör-
nek alman›n daha isabetli olaca¤› belirtildi. Kuflkusuz bu eserler ya-
zarlar›n›n mektepleri ve meflreplerince kaleme al›nm›fl ve o dönemin
farkl› kültür seviyelerindeki insanlara hitap etmekteydi. Dolay›s›yla
içinde bulundu¤umuz zaman dilimlerinde günümüz okurunun ihti-
yaçlar› do¤rultusunda bir siyer yaz›c›l›¤›n›n gereklili¤inin alt› çizildi. 

3. Dil ve Vokabüler

Toplant›da sunulan bildirilerde s›k s›k temas edilen noktalar ara-
s›nda dil ve vokabüler konular›n›n oldu¤u görüldü. Yap›lan analiz-
lerde tüm yaz›l› metinlerde oldu¤u gibi siyer metinlerinde de en
önemli unsurun “düflüncenin evi” olarak da nitelenen dil oldu¤u
belirtildi. 

Edebiyat›n temel malzemesi olmas›n›n yan› s›ra dilin söylem be-
lirleyici ve alg› kurucu ifllevlerinin de göz önünde bulundurularak
siyer yaz›m›nda t›pk› klasik literatürde oldu¤u gibi bu alana ait de-
nilebilecek bir alt-dil’in kurulmas› ihtiyac› vurguland›. 

Vokabüler olgusu etraf›nda yap›lan tart›flmalarda farkl› görüfller
dile getirildi. Siyer metinlerinin özel bir söz da¤arc›¤›na sahip ol-
mas›n›n gerekliliklerine at›flarda bulunulan görüfllerde kelimelerin
dinî arka planlar›ndan ödün verilmemesi ve onlar›n ›st›lahta yük-
lendikleri farkl› ifllevlerin göz önünde bulundurulmas›n›n hassasi-
yet gösterilmesi gereken bir olgu oldu¤u öne ç›kt›. 

Sonuç Raporu
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Dil ve vokabüler konusunda pratik ve güncele dair yap›lan elefl-
tirilerdeyse özellikle Milli E¤itim Bakanl›¤› ve Diyanet ‹flleri Bafl-
kanl›¤› gibi resmî kurumlarca bu alanda yap›lan yay›nlar›n, siyerin
ruhu ve felsefesi ad›na bugünün insan› göz önünde bulunduruldu-
¤unda yeni bir dil oluflturmaktan uzak olduklar› elefltirisinde bulu-
nuldu. 

4. Edebî Tür Tart›flmalar›

Atölye oturumlar›nda üzerinde en çok durulan ve tart›fl›lan konu-
lar›n bafl›nda siyer anlat›lar›nda kullan›lan/kullan›lmas› gereken
edebî türlerin neler olmas› gerekti¤i ve modern dönem siyer yaz›-
m›nda zaman zaman kullan›lan edebî türlerin -roman gibi- bu çer-
çevede ne kadar elveriflli ve sa¤l›kl› olduklar›yd›. 

Günümüz ve sonras› edebî siyer yaz›m›nda tür olarak “roman”
tercihinin ön plana ç›kmas›n›n gündemde olmas› göz önünde bu-
lundurularak tart›flmalara öncelikle bu minvalde baflland›. 

Farkl› görüfllerin dile getirildi¤i bu tart›flmalarda roman türü-
nün siyerin konular›n› ifllemek için neden elveriflsiz ve “ayk›r›” ol-
du¤u konusunda öncelikle bu türün do¤as›nda konular›n trajiklefl-
tirilmesi, ifllenen ö¤elerin fantastize edilmesi, mahremiyetlerin iffla-
s›, çat›flmaya dayal› bir anlat›m zemininin varl›¤› vb. hususlar›n yer
almas› dolay›s›yla baz› sak›ncalar›n oldu¤una temas edildi. Roman
türünün elveriflsizli¤i konusunda dikkat çekilen en önemli nokta
da “kurmaca” olgusunun ön plana ç›kmas› ve “tanr›sal anlat›c›”
anlay›fl›n›n/modelinin çarp›tmalar ve sahih olmayan kurgulara ze-
min haz›rlama tehlikesinin bulunmas›yd›. Di¤er yandan bu kurma-
ca anlat›m yoluyla ortaya ç›kacak fantastik ve çarp›t›lm›fl alg›n›n
as›l siyer bilgisinin yerine geçme tehlikesinin de kaç›n›lmazl›¤› söz
konusu edildi. 

Roman türünün yabanc›laflt›r›c›l›¤›, içerisinde do¤mufl oldu¤u
ideolojinin ayg›t› olarak ifllev gördü¤ü ve bir tüketim meta›na dö-
nüfltürülmeye yatk›n tabiat› dolay›s›yla da bu yap›n›n siyer muhte-
vas›yla tezat bir durum teflkil edece¤ine dikkat çekildi. 

Buna karfl›n tiyatrodan roman ve modern öyküye her tür içeri-
sinde Hz. Peygamber’i anlatma imkân›n›n bulunabilece¤i ve siyere
bir anlat› olarak bakman›n da bize farkl› olanaklar sa¤layabilece¤i



belirtildi. Çoklu/ço¤ul anlat›mlar›n savunuldu¤u tart›flmalarda tek
bir Peygamber anlat›s›n›n varl›¤›n› öne sürmenin de felsefî-metafi-
zik anlamda “fliddet” olaca¤› dile getirildi. 

‹slam Tarihi ve tarih yaz›c›l›¤› perspektifinden bak›ld›¤›nda da
art›k günümüzde büyük bir malzeme birikiminin olmas› dolay›s›y-
la çok say›da ve birbirlerinden farkl› siyer metinlerinin ortaya ç›k-
mas›n›n kaç›n›lmaz oldu¤u, bu malzemelerin birer anlat› haline ge-
tirilmeleri esnas›nda da ister istemez kurguya gidilece¤i belirtildi.
Ancak as›l önemli olan›n bu kurgunun en sahih biçimde yap›lmas›
gerekti¤i ve bu konuda bir metodolojinin gelifltirilmesi oldu¤u be-
lirtildi.

Netice itibariyle bu tart›flmalar siyerin sadece muhteva de¤il, ay-
n› zamanda bir yap› ve biçim meselesi oldu¤unu, anlat› ve hakika-
tin birbirlerinden ayr› fleyler olmad›klar› gerçe¤iyle beraber ortaya
ç›kar›yordu. Bu ba¤lamda art›k edebî siyer yaz›m›nda haz›r flablon-
lar yerine bu alana hasredilmifl ve konunun hassasiyeti göz önün-
de bulundurularak tasarlanm›fl yeni ve özgün edebî tür(ler) inflas›-
n›n gereklili¤i ortaya konuldu. Nitekim bu çaban›n verimli sonuç-
lar ortaya koydu¤unun örne¤i Klasik Türk (Divan) Edebiyat› tari-
hinde mevcuttu. 

5. Nas›l Bir Anlat›?

Muhteva tart›flmalar› çevresinde di¤er yandan, siyerin tamam›n›
kuflatacak tam ve eksiksiz bir “mega siyer”in üretimindeki imkân-
lar ve problemler dile getirildi.

Tart›flmalarda s›kça dile getirilen teklif ise art›k kronolojik anla-
t›m›n terk edilerek “tematik” sîret yaz›c›l›¤›n›n ön plana ç›kar›lma-
s› ve bu konuda derinlemesine bir arkeolojinin yap›lmas›yd›. 

Hz. Peygamber’in hayat›ndan küçük kesitlerin ifllenmesi ve etki-
li bir anlat›m olana¤› sunabilece¤i konusunda da edebiyat›m›zdaki
köklü “tahkiye” gelene¤i ve “k›sa öykü” biçimlerinden faydalan›la-
bilece¤ine iflaret edildi. Edebiyat›m›zdaki “terceme-i hâl” gelene¤i-
nin de bugün yeniden sîret yaz›c›l›¤› ba¤lam›nda gündeme tafl›n-
mas› ve bu birikimin imkânlar›ndan faydalan›lmas› atölyede sunu-
lan teklifler aras›ndayd›. 

Siyer yaz›c›l›¤›nda flimdiye dek düflülen en önemli hatalardan
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biri de eserlerin öz bak›m›ndan birbirlerini tekrar eder nitelikte ol-
malar›yd›. Toplant›da zaman zaman elefltirilen bu hususa karfl›l›k
art›k Hz. Peygamber’in bilinmeyen, flimdiye dek ifllenmemifl yönle-
rinin ele al›nmas› ve yeni anlat›larda O’nun mesaj›n›n evrenselli¤i-
nin oda¤a oturtulmas› gerekti¤i vurguland›. 

Hz. Peygamber’in yüceltilmifl bir mitolojik figür olarak de¤il, bir
insan olarak, ilahî mesaj›n beflerî düzeyde uygulanabilirli¤inin bir
örne¤i olarak anlat›lmas› gerekti¤i üzerinde önemle duruldu. 

Roman türünün ayk›r›l›¤›na karfl›n roman›n kimi anlat›m tek-
niklerinin kullan›labilece¤i, eser adlar›n›n çarp›c› olmas›, okura ile-
tilmek istenen mesaj›n propagandist bir biçimde de¤il de örtük bir
biçimde eserlere ifllenmesi-içsellefltirilmesi, kuflat›c›l›k kayg›s›yla
kifli ve ayr›nt› kalabal›¤›na gidilmemesi, o dönemde yaflam›fl biri-
nin gözüyle olaylar›n anlat›labilece¤i gibi noktalar da edebî kurgu
ve anlat›m teknikleri konusunda yap›lan spesifik tart›flmalar netice-
sinde sunulan tekliflerdi. 

Toplant›da genel siyer yaz›c›l›¤›na dair alt› çizilen bir husus es-
tetik kayg›n›n sadece edebî siyer eserlerinde de¤il, edebiyat kano-
nu d›fl›nda kaleme al›nm›fl popüler eserlerde de asgari düzeyde yer
almas› gerekti¤iydi. Bu alanda eser kaleme almak için yola ç›kanla-
r›n art›k dil ve anlat›m bak›m›ndan belirli donan›mlara sahip olma-
lar› ve estetik kayg›lardan uzak kalmamalar› ça¤r›s›nda bulunuldu. 

Yap›, biçim ve muhtevan›n yan› s›ra “ifllev” konusunda dile ge-
tirilen görüfl, edebî siyer eserlerinin kuru bilgi aktar›m›ndan ziyade
Hz. Peygamber’in sîretinin “içsellefltirilmesi” ve bu çerçevede bir
“bilinç” oluflturmaya yönelik olmas›yd›. 

6. Edebiyat Elefltirisi ve Siyer

Edebî siyer yaz›m› faaliyetlerinin ve literatürün edebî aç›dan de-
¤erlendirilmesinin yan›nda, edebiyat disiplinlerinin de siyer eser-
lerinin anlafl›lmas› ve de¤erlendirilmesi/kritik edilmesi konusun-
da faydalan›lacak alanlar oldu¤u fleklinde özgün bir teklif dile ge-
tirildi. 

Kutsall›k meselesinin göz ard› edilmeden anlat›c›, muhayyel
muhatap (narratee) ve kurmaca gibi inceleme birimlerinin siyer
eserlerinin de¤erlendirilmesinde kullan›lmas›n›n teklif edildi¤i bö-



lümde, bu flekilde gelifltirilebilecek muhtemel uygulamalar›n litera-
türün daha iyi anlafl›labilmesine katk› sa¤layaca¤› belirtildi.

20. yüzy›l›n sonlar›na do¤ru bir grup tarih felsefecisi taraf›ndan
tarihin de art›k epistemolojinin de¤il, edebî elefltirinin bir konusu
olarak yorumlanmaya bafllamas› ve tarihçilerin de anlat› türlerine
ba¤l›, onlar›n kategorilerini kullanan metin üreticileri olarak de¤er-
lendirilmesi, bu teklifi tamamlay›c›/destekleyici tespitlerden biriydi. 

7. Siyer Yay›nc›l›¤›

Osmanl› döneminden bafllayan siyer verimlerinin dünya görüflü ve
bilimsel de¤iflimlere paralel bir seyir izledi¤i tespiti gerek toplant›-
dan önce gerekse toplant› aflamas›nda dile getirilen bir husustu.
1980 sonras› yaz›n faaliyetlerinde de art›k yay›nevlerinin belirleyici
ifllevlerinin ortaya ç›kmas› ve “piyasa” flartlar›n›n eser telifinde ve
bas›m-yay›m›nda son derece etkin olmaya bafllamas› siyer yay›nc›l›-
¤›n›n da mercek alt›na al›nmas› gereklili¤ini ortaya koyuyordu. 

Siyer yay›nc›l›¤› konusunda üzerinde durulan ve hassasiyet gös-
terilmesi gerekti¤i belirtilen en önemli nokta; siyeri konu alan eser-
lerin bir meta olarak pazarlanma kayg›lar›n›n zaman zaman öne
ç›kt›¤›yd›. Neticede kültür endüstrisi sahas›nda yürütülen yay›n
çal›flmalar›n›n ekonomik kayg›larla yine bu endüstrinin dili ve yön-
temleri kullan›larak sürdürülmesi, günümüzde niceli¤in niteli¤in
önüne geçmesi gibi bir tehlikeyi ortaya ç›karmaktad›r. 

Di¤er yandan konusu siyer olan kimi anlat›lar›n popüler kayg›-
lar dolay›s›yla “roman” etiketi alt›nda “piyasaya sürülmeleri” de
toplant›da elefltirilen bir husustu. Kuflkusuz siyer eserleri muhteva,
yap› ve ifllevleri itibariyle bu tür kayg›lardan uzak tutulmalar› ge-
reken hassas bir konuma sahiptirler. 

Günümüzde yay›n çal›flmalar›n›n “internet” alan›na do¤ru isti-
kamet de¤ifltirmesi olgusu göz önünde bulundurularak söz konu-
su alandaki yay›n faaliyetleri de kritik edildi. Bu analizlerde önce-
likle dile getirilen husus yine siyer metinlerinin birer tüketim meta›
haline dönüfltürülmeleriydi. Temel amaçlar› “raiting” veya “hit” al-
mak olan internet sitelerinin siyer metinlerini araç olarak kullan›p
okurlar› kendilerine çekmeleri bu nesnelefltirme sürecinin en önem-
li etkinli¤i olarak öne ç›kt›. Bu tür bir “araçsallaflt›rma” yine siyer
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metinleri ve eserlerinin sahip olduklar› hassas konuma ve içeri¤e
ayk›r› bir durum teflkil etmektedir. 

Öte yandan dijital platformlarda sürdürülen yay›n çal›flmalar›-
n›n da görsel ve iflitsel ba¤lamda estetik kayg›lardan uzak ve ara-
besk bir nitelik tafl›d›klar› tespiti önemle dile getirildi. 

Genel itibariyle yay›nc›l›k konusunda dile getirilen görüfl, bu
alandaki faaliyetlerin siyerin felsefesiyle uyumlu bir çizgide ilerle-
meleri gerekti¤iydi. 


